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Zagreb, 13. lipnja2008.

ZASTUPNICIMA HRVATSKOGA SABORA 

PREDSJEDNICIMA RADNIH TIJELA

Na temelju članaka 137. i 153. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu 
upućujem Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju, s 
Konačnim prijedlogom zakona, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora dostavila Vlada 
Republike Hrvatske, aktom od 12. lipnja 2008. godine uz prijedlog da se sukladno članku 
161. Poslovnika Hrvatskoga sabora predloženi Zakon donese po hitnom postupku.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i rjegovih radnih tijela, Vlada je odredila Ivana Šukera, ministra financija, mr.sc. 
Zdravka Marića, državnog tajnika Ministarstva financija i Damira Kaufmana, ravnatelj u 
Ministarstvu financija.
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Predmet: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju, s Konačnim
prijedlogom zakona

Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske i članaka 129., 159. i 161. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora, Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o 
izmjenama dopunama Zakona o osiguranju, s Konačnim prijedlogom zakona za hitni 
postupak.

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Ivana Šukera, ministra financija, mr. se. 
Zdravka Marića, državnog tajnika u Ministarstvu financija i Damira Kaufmana, ravnatelja u 
Ministarstvi financija.
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O OSIGURANJU, S KONAČNIM PRIJEDLOGOM ZAKONA

Zagreb, lipanj 2008.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU

I. USTAV SIA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna c snova za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
osiguranju (dalje u tekstu: ovaj Zakon) sadržana je u odredbi članka 2. stavak 4. 
alineja 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 41/01- pročišćeni tekst i 
55/01).

II. OCJEIMA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM, TE 
POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI

Djelatnost osiguranja kao dio financijskog sustava ima značajnu ulogu u 
gospodarskom razvoju zemlje. Društva za osiguranje predstavljaju specijalizirane 
subjekte koji preuzimaju rizike po načelu izravnanja premija osiguranja i šteta te 
zakona ve ikih brojeva. Sustav osiguranja obuhvaća društva za osiguranje koja 
obavljaju poslove osiguranja (zaključivanje i izvršavanje ugovora o osiguranju), 
društva za reosiguranje (zaključivanje i izvršavanje ugovora o reosiguranju) i 
intermedijare u osiguranju, kao što su zastupanje i posredovanje u osiguranju, 
savjetovanje, procjena rizika i obrada šteta.

Ocjena stanja

Pravni okvir sustava osiguranja u Republici Hrvatskoj čini Zakon o osiguranju 
(Narodne novine, broj 151/05) te podzakonski akti doneseni temeljem Zakona o 
osiguranju (Narodne novine, broj 151/05) i Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor 
financijskih usluga (Narodne novine, broj 140/05).

Usvajanjem Zakona o osiguranju (Narodne novine, broj 151/05) prestali su važiti 
dotadašnji propisi koji su regulirali djelatnost osiguranja, i to: Zakon o osiguranju 
(Narodne novine, broj 9/94, 20/97, 46/97 -  počišćeni tekst, 116/99, 11/02) i Zakon o 
posredovanju i zastupanju u osiguranju (Narodne novine, broj 27/99);

Razlozi za donošenje izmjena i dopuna Zakona o osiguranju

Razlog dorošenja izmjena i dopuna Zakona o osiguranju je usklađivanje hrvatskog 
zakonodavstva iz područja osiguranja s pravnom stečevinom Europske unije 
odnosno Direktivama Europske unije, prvenstveno s Direktivom 2005/68/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. o reosiguranju kojom se 
izmjenjuju i dopunjuju Direktive Vijeća 73/239/EEZ, 92/49/EEZ, kao i Direktive 
98/78/EZ i 2002/83/EZ. Naime, 2005. godine kada je Zakon o osiguranju (Narodne 
novine, bro 151/05) bio u proceduri usvajanja, predmetna Direktiva nije bila na snazi 
pa sukladno tome nije mogla biti transponirana u Zakon o osiguranju.

Također, dodatni razlog je usklađivanje s Direktivom 2001/17/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2001. o sanaciji i likvidaciji društava za osiguranje
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koja je prvobitno trebala biti transponirana u zasebni zakon, na način koji omogućava 
provedbu u Republici Hrvatskoj.

Nadalje, u obzir su uzete primjedbe i prijedlozi strukovnih udruga dostavljeni 
Ministarstvu financija i Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga od strane 
Udruge osiguravatelja pri Hrvatskoj gospodarskoj komori te Hrvatskog aktuarskog 
društva, a vezane uz primjenu Zakona o osiguranju (Narodne novine, broj 151/05) u 
praksi.

Isto tako, ispravljaju se pogrešno prevedeni pojmovi prethodno transponiranih 
Direktiva u Zakon o osiguranju (Narodne novine, broj 151/05).

Osnovna pitanja koja se trebaju urediti ovim Zakonom

usklađivanje pojedinih pojmova sa izmjenama i novo donesenim Direktivama 
EU,

primjena odredbi izmjena i dopuna Zakona o trgovačkim društvima, 
pravila i način stjecanja kvalificiranog udjela društva za osiguranje u drugom 

društvu za osiguranje ili drugoj financijskoj instituciji sa sjedištem izvan teritorija 
Republike Hrvatske u svrhu dodatnih aktivnosti nadzornog tijela potrebnih zbog 
mogućeg financijskog ili drugog utjecaja na poslovanje društva za osiguranje, 
ekonomske učinkovitosti investicije, kao i utvrđivanja postojanja grupe osiguratelja, 

pravila i način stjecanja kvalificiranog udjela u društvu za osiguranje u svrhu 
kontrole nad vlasništvom dionica društva za osiguranje kako bi se izbjeglo moguće 
poslovanje društva protivno odredbama kojima su utvrđena pravila poslovanja 
društva za osiguranje i na taj način smanjila solventnost i stabilnost društva za 
osiguranje i bilo koja vrsta onemogućavanje efikasnog obavljanja nadzora 
poslovanja,

detaljnije pojašnjenje pojma imenovanog ovlaštenog aktuara, 
sloboda pružanja usluga osiguranja, mogućnosti i način obavljanja poslova 

osiguranja društava za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj u državama 
članicama Europske unije, kao i mogućnosti i način obavljanja poslova osiguranja 
društava za osiguranje sa sjedištem u državi članici Europske unije na teritoriju 
države članice kao preduvjet za ostvarivanje punopravnog članstva Republike 
Hrvatske u Europskoj uniji. Pravne norme koje uređuju ovo područje imat će odgođen 
početak primjene i počet će važiti danom punopravnog članstva Republike Hrvatske 
u Europskoj uniji.

uvedena je obveza informiranja ugovaratelja osiguranja kod i za vrijeme 
trajanja zaključivanja ugovora o osiguranju i nužni sadržaj informacija radi 
omogućavanja zaštite ugovaratelja osiguranja i osiguranika,

detaljnije je razrađen postupak nadzora, odnosno poslova nadzora koje 
provodi nadzorno tijelo nad poslovanjem društva za osiguranje kako bi se osigurala 
zaštita subjekata nadzora i utvrdila prava i obveze stranaka u postupku te njihova 
mogućnost prigovora, ali i osiguralo učinkovito obavljanje poslova samog nadzornog 
tijela, te na taj način značajno podigla kvaliteta i efikasnost, te kompetencija 
nadzornog tijela što je preduvjet postavljanja autoriteta nad subjektima nadzora, 
nadzor je uspostavljan tako da ovlaštene osobe nadzornog tijela ne ometaju 
normalno obavljanje poslova u društvu za osiguranje, a istovremeno otkriju sve 
nepravilnosti na nadziranom dijelu poslovanja, čime se omogućuje korektan odnos 
između regulatora i subjekata na tržištu što doprinosi jačanju djelatnosti osiguranja
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postupak i način likvidacije i stečaja društava za osiguranje, pravila takvih 
postupate koja se odnose na zaštitu ugovaratelja osiguranja i osiguranika,

postupak i način likvidacije i stečaja društava za osiguranje sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj, koja poslove osiguranja na osnovi slobode pružanja usluga 
obavljaju u državama članicama Europske unije, radi zaštite ugovaratelja osiguranja i 
osiguranika, kao i primjene europskih pravila o postupku stečaja odnosno likvidacije, 

detaljnija pravila i način obavljanja poslova posredovanja i zastupanja u 
osiguranju u skladu s pravilima i standardima europskog zakonodavstva odnosno 
Direktiva EU,

kra nji rok za usklađenje s odredbama Direktive Europskog parlamenta i Vijeća 
2002/83/EZ o životnom osiguranju i Prve direktive Vijeća 73/239/EEZ o usklađivanju 
zakona, propisa i upravnih odredbi na području obavljanja djelatnosti direktnog 
neživotnog osiguranja o izračunu granice solventnosti skraćuje se i sada je 1. siječnja 
2010. godine jer nadzorno tijelo ne može više produljiti rok usklađenja za dodatne 2 
godine,

usklađenje odredbi vezanih uz zaštitu potrošača s Direktivom Vijeća 
87/344/EEZ o usklađenju zakona, propisa i upravnih odredbi na području osiguranja 
pravne zaštite.

Polazište zrade ovoga Zakona su odredbe sljedećih Direktiva Europske unije:

1. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2002/83/EZ o životnom osiguranju
2. Prva direktiva Vijeća 73/239/EEZ o usklađivanju zakona, propisa i upravnih 
odredbi na području obavljanja djelatnosti direktnog neživotnog osiguranja
3. Direktiva vijeća 76/580/EEZ kojom se mijenja direktiva 73/239/EEZ o 
usklađenju zakona, propisa i upravnih odredbi na području pokretanja i obavljanja 
djelatnost neposrednog osiguranja s iznimkom životnog osiguranja
4. Duga direktiva Vijeća 88/357/EEZ o usklađivanju zakona, uredbi i 
administrjitivnih odredbi, koja se odnosi na neposredno osiguranje s iznimkom 
osiguranja života i donošenje propisa koji olakšavaju stvarno provođenje slobode 
pružanja usluga i kojom se vrši izmjena direktive 73/239/EEZ
5. Direktiva Vijeća 92/49/EEK o usklađivanju zakona, uredbi i administrativnih 
odredbi, koja se odnosi na direktno neživotno osiguranje, te kojom se vrše izmjene i 
dopune direktive 73/239/EEZ i direktive 88/357/EEZ (Treća direktiva o neživotnom 
osiguranju)
6. Di ektiva Europskog parlamenta i Vijeća 2000/26/EZ o usklađivanju zakona 
država članica na području osiguranja od odgovornosti iz uporabe motornih vozila i 
izmjeni d rektiva Vijeća 73/239/EEZ i 88/357/EEZ (Četvrta direktiva o osiguranju 
motornih vozila)
7. Direktiva Vijeća 73/240/EEZ kojom se ukidaju ograničenja slobode poslovnog 
nastana na području neposrednog osiguranja s iznimkom životnog osiguranja
8. Diektiva Vijeća 78/473/EEZ o koordinaciji zakona, propisa i upravnih odredbi 
s područja suosiguranja na razini Zajednice
9. Dirsktiva Vijeća 87/344/EEZ o usklađenju zakona, propisa i upravnih odredbi 
na području osiguranja pravne zaštite
10. DirBktiva Vijeća 91/674/EEZ o završnom računu i konsolidiranom računu 
osiguravajućih društava
11. Dirsktiva Europskog parlamenta i Vijeća 98/78/EZ o dodatnom nadzoru nad 
osiguravajućim društvima u grupi osiguranja
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12. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2002/87/EZ o dodatnom nadzoru 
kreditnih institucija, osiguravajućih društava u financijskom konglomeratu i o izmjeni 
Direktiva Vijeća 73/239/EEZ, 79/267/EEZ, 92/49/EEZ, 92/96/EEZ, 93/6/EEZ i 
93/22/EEZ i Direktiva 98/78/EZ i 2000/12/EZ Europskog parlamenta i Vijeća
13. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2002/92/EZ o posredovanju pri 
osiguranju
14. Direktiva Vijeća 64/225/EEZ o ukidanju ograničenja na slobodu poslovnog 
nastana i slobodu pružanja usluga na području reosiguranja i retrocesije
15. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 2001/17/EZ o sanaciji i likvidaciji 
osiguravajućih društava
16. Direktiva Vijeća 72/166/EEZ od 24. travnja 1972. o usklađivanju pravnih propisa 
država članica, koji se odnose na osiguranje od odgovornosti za uporabu motornih 
vozila i na izvršenje obveze osiguranja od te vrste odgovornosti
17. Direktiva Vijeća 72/430/EEZ od 19. prosinca 1972. kojom se mijenja i dopunjuje 
Direktiva Vijeća 72/166/EEZ od 24. travnja 1972. o usklađivanju zakona zemalja 
članica vezano na osiguranje od obvezne automobilske odgovornosti glede 
korištenja motornih vozila i provedbe obveze osiguranja od te odgovornosti
18. Druga direktiva Vijeća 84/5/EEZ od 30. prosinca 1983. o usklađivanju zakona 
država članica na području osiguranja odgovornosti motornih vozila
19. Treća direktiva Vijeća 90/232/EEZ od 14. svibnja 1990. o usklađivanju zakona 
država članica na području osiguranja odgovornosti motornih vozila
20. Direktiva 2007/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. rujna 2007. kojom se 
dopunjuju Direktiva Vijeća 92/49/EEZ i Direktive 2002/83/EZ, 2004/39/EZ, 
2005/68/EZ i 2006/48/EZ koja se odnosi na proceduralna pravila i kriterije 
vrednovanja za bonitetnu procjenu preuzimanja i povećanja udjela u financijskom 
sektoru
21. Direktiva 2005/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. o 
reosiguranju kojom se izmjenjuju i dopunjuju Direktive Vijeća 73/239/EEZ, 
92/49/EEZ, kao i Direktive 98/78/EZ i 2002/83/EZ.

Uz navedeno pri izradi ovog Zakona u obzir je uzeta praksa zemalja Europske unije, 
pravna regulativa ugovora o osiguranju u Republici Hrvatskoj (Zakon o obveznim 
odnosima), te perspektive i strategija razvoja tržišta osiguranja u Republici Hrvatskoj i 
zemljama Europske unije.

Posljedice koje će proisteći donošenjem ovoga Zakona

Predloženim Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju potpunije se 
regulira osnivanje, poslovanje i prestanak rada društava za osiguranje, društava za 
reosiguranje, društava za posredovanje odnosno društava za zastupanje u 
osiguranju, na način koji omogućava učinkovitije i transparentnije poslovanje u 
skladu s pravnom stečevinom Europske unije, čime će se stvoriti preduvjeti za 
integraciju tržišta osiguranja u jedinstveno tržište zemalja članica Europske unije.

III. OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Za provođenje ovoga Zakona neće biti potrebna sredstva iz Državnog proračuna, 
budući da se financiranje nadzornog tijela utvrđuje od društava za osiguranje, 
društava za posredovanje i društava za zastupanje u osiguranju.



5

IV. OBRAZLOŽENJE PRIJEDLOGA ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM 
POSTUPKU

Odredba članka 161., stavka 1. Poslovnika Hrvatskog sabora (Narodne novine, broj 
71/00, 120/00, 117/01, 6/02 -  pročišćeni tekst, 41/02, 93/03 i 58/04) utvrđuje da se 
po hitnom postupku donose zakoni koji se usklađuju s propisima Europske unije ako 
to zatraži predlagatelj.

Nacionalnim programom Republike Hrvatske za pridruživanje Europskoj uniji -  2008. 
godina, Poglavlje 3.9. Financijske usluge, 3.9.2. Osiguranje, B) Kratkoročni prioriteti 
usklađivanja zakonodavstva, utvrđeno je usklađivanje zakonodavstva iz područja 
osiguranje sa direktivama i preporukama Europskog Parlamenta i Europskog Vijeća 
u 2008. godini.

Slijedom ravedenoga, predlaže se donošenje Zakona po hitnom postupku, budući da 
će se na taj način izvršiti usklađivanje zakonodavstva Republike Hrvatske iz područja 
osiguranja sa zakonodavstvom Europske unije.
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O OSIGURANJU

Članak 1.

U Zakonu o osiguranju (Narodne novine, broj 151/2005) u članku 1. stavak 1. mijenja 
se i glasi:

"(1) Ovim Zakonom uređuju se uvjeti za osnivanje i poslovanje društava za 
osiguranje i društava za reosiguranje, obavljanje unutarnje revizije i revizije društava 
za osiguranje i društava za reosiguranje, postupak likvidacije i stečaja, obavljanje 
poslova zastupanja i posredovanja u osiguranju i reosiguranju, ovlasti nadzornog 
tijela te obavljanje nadzora.

U stavku 3. iza riječi: "osiguranja" dodaju se riječi: "društava za osiguranje i poslova 
reosiguranja društava za reosiguranje".

Članak 2.

Naslov iznad članka 2. i članak 2. mijenjaju se i glase:

"Društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje 

Članak 2.

(1) Društvo za osiguranje je pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koja je 
dobila dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja.

(2) Društvo za reosiguranje je pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koja 
je dobila dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova reosiguranja.

(3) Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje ne može se upisati u 
sudski registar prije dobivanja dozvole iz stavka 1. odnosno 2. ovoga članka.

(4) Izraz "društvo za osiguranje", odnosno njegovu izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj 
tvrtki može upisati u sudski registar i koristiti u pravnom prometu samo društvo koje 
je dobilo dozvolu iz stavka 1. ovoga članka.

(5) Izraz "društvo za reosiguranje", odnosno njegovu izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj 
tvrtki može upisati u sudski registar i koristiti u pravnom prometu samo društvo koje 
je dobilo dozvolu iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, izraz "društvo za osiguranje", 
odnosno njegovu izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može upisati u sudski registar i 
koristiti u pravnom prometu i drugo društvo kojem je to drugim zakonom izričito 
dopušteno.
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(7) Iznimno od odredbe stavka 5. ovoga članka, izraz "društvo za reosiguranje", 
odnosno njegovu izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može upisati u sudski registar i 
koristiti u pravnom prometu i drugo društvo kojem je to drugim zakonom izričito 
dopušteno.".

Članak 3.

U članku 3. stavak 4. mijenja se i glasi:

"(4) Ostalu životna osiguranja iz stavka 3. točke 4. ovoga članka dijele se na:
1. tontine,
2. osiguranje s kapitalizacijom,
3. osiguranje u slučaju vjenčanja,
4. osiguranje u slučaju rođenja,
5. poslove upravljanja sredstvima zajedničkih mirovinskih fondova, koji uključuju 

očuvanje kapitala ili plaćanje minimalnih naknada.".

Članak 4.

Iza članke 3. dodaje se novi članak 3.a i naslov iznad njega, koji glase:

"Poslovi reosiguranja 

Članak 3.a

(1) Poslovi reosiguranja, u smislu ovoga Zakona, su sklapanje i ispunjavanje 
ugovora c reosiguranju, kojim se prenosi višak rizika iznad samopridržaja društva za 
osiguranje društvu za reosiguranje, odnosno poslovi kojima se prihvaćaju rizici 
ustupljeni od strane društva za osiguranje.

(2) Ako ovim Zakonom nije drugačije propisano, na društva za reosiguranje 
primjenjuju se odredbe ovog Zakona, koje se odnose na dionička društva za 
osiguranje.

(3) Poslovi retrocesije, u smislu ovoga Zakona, su sklapanje i ispunjavanje ugovora o 
retrocesiji, kojim se prenosi višak rizika iznad samopridržaja društva za reosiguranje 
drugom društvu za reosiguranje, odnosno poslovi kojima se prihvaćaju rizici 
ustupljeni od strane društva za reosiguranje.".

Članak 5.

U članku 4. stavku 1. iza riječi: "Europske unije" dodaju se riječi: "i Europskog 
gospodar skog pojasa".

Stavak 3. mijenja se i glasi:
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"(3) Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje države članice pravna je 
osoba sa sjedištem u državi članici koja je dobila dozvolu nadležnoga nadzornog 
tijela za obavljanje poslova osiguranja odnosno poslove reosiguranja.".

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"(4) Matična država članica je država članica u kojoj je smješten glavni ured društva 
za osiguranje odnosno društva za reosiguranje.".

Članak 6.

U članku 5. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:

"(3) Strano društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje je pravna osoba 
sa sjedištem izvan područja Republike Hrvatske i države članice koja je dobila 
dozvolu nadležnog nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja odnosno 
reosiguranja.

(4) Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje Švicarske konfederacije 
je pravna osoba sa sjedištem u Švicarskoj konfederaciji koja je dobila dozvolu 
nadležnog nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja odnosno reosiguranja.".

Članak 7.

Naslov iznad članka 8. i članak 8. brišu se.

Članak 8.

U članku 10. iza stavka 9. dodaju se novi stavci 10. i 11. koji glase:

"(10) Povezanim osobama, u smislu ovoga Zakona smatraju se i osobe između kojih 
postoji uska povezanost. Uska povezanost je odnos u kojem su:

1. dvije ili više fizičkih ili pravnih osoba povezane sudjelovanjem, sukladno 
članku 9. stavku 1. ovoga Zakona, ili

2. dvije ili više fizičkih ili pravnih osoba povezane kontrolom sukladno odredbama 
članaka 175. stavka 2. ovoga Zakona, ili sličan odnos između fizičke ili pravne 
osobe i društva za osiguranje, ili

3. dvije ili više fizičkih osoba trajno povezane uz jednu te istu osobu kontrolnim 
odnosom.

(11) Matično društvo je pravna osoba koja ima vladajući utjecaj nad drugom pravnom 
osobom. Društvo kći je pravna osoba nad kojom matično društvo ima vladajući 
utjecaj. Sva društva kćeri društava kćeri smatraju se društvima kćerima matičnih 
društava.".
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U članku 12. stavku 2. i stavku 3. iza riječi: "osiguranja" dodaju se riječi: "i poslova 
reosiguranja".

Članak 9.

Članak 10.

U članku 15. stavku 3. riječ: "osiguranje" zamjenjuje se riječju: "reosiguranje".

Članak 11.

U naslovi iznad članka 16. iza riječi: "osiguranje" dodaju se riječi: "odnosno društva 
za reosiguranje".

U članku 16. stavku 8. riječ: "osiguranje" zamjenjuje se riječju: "reosiguranje".

Stavak 9. mijenja se i glasi:

"(9) Društvo za reosiguranje mora poslove reosiguranja obavljati kao isključivu 
djelatnost".

Članak 12.

U članku 19. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

"(2) Sredstva temeljnog kapitala društva ne smiju potjecati iz zajmova ili kredita niti 
biti opterećena na bilo koji način.".

Članak 13.

U članku 21. stavku 2. riječ: "33%" zamjenjuje se riječju: "30%".

Stavak 3. mijenja se i glasi:

"(3) Ako matelj kvalificiranog udjela namjerava otuđiti svoje dionice tako da bi se 
uslijed toga njegov udio smanjio ispod granice za koju je dobio odobrenje, mora o 
tome pretiodno obavijestiti nadzorno tijelo.".

U stavku 6. dodaje se nova rečenica koja glasi:

"U slučaju ako je nadležnom nadzornom tijelu dostavljeno dva ili više zahtjeva za 
odobrenjem pripajanja ili povećanja kvalificiranog udjela za isto društvo za 
osiguranje;, zahtjevima treba pristupiti na nediskriminirajući način.".

Iza stavke 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
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"(8) Iznimno, imatelj kvalificiranog udjela iz države članice nije obvezan prijaviti 
dosezanje granice od 30% udjela, u slučaju kad se prijavljuje za stjecanje 33% 
udjela. Također, imatelj kvalificiranog udjela iz države članice nije obvezan prijaviti 
smanjivanje udjela na granicu od 30%, u slučaju kad je imao prijavljeno smanjivanje 
na 33% udjela.".

Članak 14.

U članku 22. stavku 1. iza riječi: "članka 59." dodaju se riječi: "stavka 1.".

U stavku 6. iza riječi: "podnošenja" dodaje se riječ: "potpunog", a iza riječi: "zahtjeva," 
dodaje se riječ: "smatra".

Iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:

"(8) Nadležno nadzorno tijelo može odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja za 
stjecanje kvalificiranog udjela samo u slučaju da postoje opravdani razlozi o istom 
temeljem uvjeta definiranih člankom 23. stavak 5. ovoga Zakona ili ukoliko su podaci 
dostavljeni od strane društva koje vrši pripajanje određenog društva za osiguranje 
nepotpuni.".

Članak 15.

U člnaku 23. stavku 2. riječ: "33%" zamjenjuje se riječju: "30%".

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:

"(5) Radi osiguranja poslovanja društva za osiguranje, sukladno članku 17. ovoga 
Zakona te očuvanja financijske stabilnosti društva koje se pripaja odnosno spaja, 
prilikom pripajanja odnosno spajanja društava za osiguranje, potrebno je voditi 
računa i o sljedećim uvjetima:

1. o poslovnom ugledu društva kojemu se pripaja odnosno spaja određeno 
društvo za osiguranje,

2. o poslovnom ugledu i iskustvu osoba koje će upravljati društvom za osiguranje 
koje se pripaja odnosno spaja,

3. o financijskoj stabilnosti društva kojemu se određeno društvo za osiguranje 
pripaja odnosno spaja,

4. hoće li društvo za osiguranje biti u mogućnosti nastaviti poslovati sukladno 
ovom Zakonu, posebno hoće li grupa osiguravatelja čijim članom postane 
društvo za osiguranje imati strukturu koja će društvu za osiguranje ostaviti 
mogućnost provođenja efikasnog nadzora, efikasne razmjene podataka 
između nadležnih nadzornih tijela i odrediti raspodjelu nadležnosti između 
nadležnih nadzornih tijela,

5. spriječiti eventualno pranje novca odnosno financiranje terorizma navedenim 
pripajanjem odnosno spajanjem društava za osiguranje.".
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Iza članka 23. dodaje se novi članak 23.a i naslov iznad njega, koji glase:

"Međusobna suradnja nadležnih nadzornih tijela prilikom odlučivanja o zahtjevu za 
izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 23.a

(1) Nadležna nadzorna tijela u potpunosti će surađivati prilikom odlučivanja o 
zahtjevu za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela ako je kvalificirani 
stjecatelj:
a) kreditna institucija, društvo za osiguranje, društvo za reosiguranje, investicijsko 
društvo, društvo za upravljanje otvorenim investicijskim fondovima s javnom 
ponudom s odobrenjem za rad druge države članice ili u sektoru različitom od onoga 
u kojem je izražena namjera spajanja ili stjecanja.
b) vladajuće društvo kreditne institucije, društva za osiguranje, društvo za 
reosiguranje, investicijskog društva ili društva za upravljanje otvorenim investicijskim 
fondovima s javnom ponudom s odobrenjem za rad druge države članice ili u sektoru 
različitom od onoga u kojem je izražena namjera spajanja ili stjecanja,
c) pravna ili fizička osoba koja kontrolira kreditnu instituciju, društvo za osiguranje, 
društvo za reosiguranje, investicijsko društvo ili društvo za upravljanje otvorenim 
investicijskim fondovima s javnom ponudom s odobrenjem za rad druge države 
članice ili u sektoru različitom od onoga u kojem je izražena namjera spajanja ili 
stjecanja.

(2) Nadležna nadzorna tijela će, bez odgode, razmjenjivati potrebne informacije za 
donošenje odluke o zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka. Navedena razmjena 
informacij a pružat će se na pisani zahtjev.".

Članak 16.

Članak 17.

Iza članta 24. dodaje se novi članak 24.a i naslov iznad njega, koji glase:

"Kvalificirani udjeli: ovlasti nadzornog tijela 
Članak 24.a

Ako nadzorno tijelo utvrdi da se osoba koja je stekla kvalificirani udjel u društvu za 
osiguranje djeluje na to društvo suprotno načelima poslovanja društva za osiguranje, 
nadzorno tijelo ovlašteno je donijeti primjerenu mjeru kako bi okončalo takvo 
postupanje, uključujući i obustavu ostvarivanja njenog prava glasa na glavnoj 
skupštini društva za osiguranje.".
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U članku 25. stavku 1. iza riječi: "člana" dodaje se riječ: "uprave".

Stavak 2. mijenja se i glasi:

"(2) Prokurist može zastupati društvo za osiguranje samo zajedno sa najmanje dva 
člana uprave.".

Članak 18.

Članak 19.

Iza članka 25. dodaje se novi članak 25.a i naslov iznad njega, koji glase:

"Upravni odbor i izvršni direktori društva za osiguranje
Članak 25.a

(1) Društvo za osiguranje statutom može odrediti da umjesto uprave i nadzornog 
odbora ima upravni odbor.

(2) Članovi upravnog odbora moraju ispunjavati uvjete propisane člankom 26. i 27. 
ovoga Zakona.

(3) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva izvršna direktora koji zajedno 
zastupaju dioničko društvo za osiguranje.

(4) Izvršni direktori ne mogu biti članovi upravnog odbora.

(5) Najmanje jedan izvršni direktor mora znati hrvatski jezik i u Republici Hrvatskoj 
imati stalno prebivalište.

(6) Ako ovim Zakonom nije drugačije propisano, na izvršne direktore, odnosno 
upravni odbor društva za osiguranje na odgovarajući način primjenjuju se odredbe 
ovoga Zakona koje se odnose na upravu, odnosno nadzorni odbor društva za 
osiguranje.".

Članak 20.

U članku 27. stavku 1. iza alineje 3. dodaje se alineja 4. koja glasi:

" - nije bila razriješena dužnosti člana uprave društva za osiguranje po nalogu 
nadzornog tijela iz članka 162. stavka 3. ovoga Zakona,".

Dosadašnje alineje 4. i 5. postaju alineje 5. i 6.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
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"(3) Osim uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, član uprave društva za osiguranje ne 
može biti asoba kojoj je nadzorno tijelo odbilo izdati odobrenje za obavljanje funkcije 
člana uprave i to najmanje godinu dana od dana donošenja rješenja kojim se odbija 
izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave.".

Članak 21.

U članku 2.8. stavku 4. dodaje se nova rečenica koja glasi:

"Prilikom donošenja odluke za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka 
nadzorno tijelo mora voditi računa i o poslovnom ugledu i financijskoj stabilnosti 
trgovačkog društva u kojem je kandidat za člana uprave dioničkog društva za 
osiguranje radio, te o poslovnom ugledu i iskustvu kandidata.".

Članak 22.

U članku 31. stavku 3. iza riječi: "ugovora o radu," dodaju se riječi: "te ako je 
nadzorno tijelo odredilo dodatne mjere u svrhu realizacije pravila o upravljanju 
rizicima iz članka 162. stavka 3. ovoga Zakona,".

Članak 23.

U članku 32. stavku 1. točkama 1. i 2. na početku teksta dodaju se riječi: "koja je". 

U stavku 3. brišu se riječi: "točke 2.".

Članak 24.

U članku 33. stavku 1. iza točke 2. dodaju se nove točke 3. i 4. koje glase:

"3. koja n je bila razriješena dužnosti člana uprave društva za osiguranje po nalogu 
nadzornog tijela iz članka 162. stavak 3. ovoga Zakona,
4. kojoj radzorno tijelo nije odbilo izdati odobrenje za obavljanje funkcije člana 
uprave i to najmanje godinu dana od dana donošenja rješenja kojim se odbija 
izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave.".

Članak 25.

U članku 35. stavku 1. točki 2. iza riječi: "nadzorno tijelo" dodaju se riječi: "iz članka
12. ovoga Zakona".

U stavku 3. dodaje se nova točka 3. koja glasi:
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"3. prestanku funkcije člana uprave društva za osiguranje u roku od tri dana od dana 
isteka mandata, odnosno prestanka obavljanja funkcije člana uprave.".

Članak 26.

U naslovu iznad članka 38. iza riječi: "osnivanje" dodaju se riječi: "i nadzor".

U članku 38. dodaju se novi stavci 3., 4. i 5. koji glase:

"(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za osnivanje društva za uzajamno osiguranje 
treba priložiti:

1. ugovor o osnivanju društva za uzajamno osiguranje,
2. statut društva za uzajamno osiguranje u obliku javnobilježničke isprave,
3. dokaz o uplati sredstava temeljnog kapitala,
4. ugovore o obavljanju izdvojenih poslova ako će društvo za uzajamno 

osiguranje za obavljanje pojedinih poslova ovlastiti druge osobe.

(4) Na odlučivanje o izdavanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za 
uzajamno osiguranje na odgovarajući način primjenjuju se odredbe članka 60. i 61, 
ovoga Zakona.

(5) Na nadzor društva za uzajamno osiguranje nadzorno tijelo će na odgovarajući 
način primijeniti odredbe ovoga Zakona koje se odnose na nadzor društava za 
osiguranje.".

Članak 27.

U članku 40. stavku 3. dodaje se nova rečenica koja glasi:

"Sredstva temeljnog kapitala društva ne smiju potjecati iz zajmova ili kredita niti biti 
opterećena na bilo koji način.".

Članak 28.

U članku 50. stavku 1. točki 3. riječ: "pokrenut" zamjenjuje se riječju: "otvoren".

Članak 29.

U članku 58. stavku 6. na kraju druge rečenice briše se točka i dodaju riječi: 
"nadzornog tijela.".

Članak 30.

U članku 59. stavak 1. mijenja se i glasi:
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"(1) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja treba priložiti:
1. poslovni plan,
2. statut društva za osiguranje u obliku javnobilježničke isprave,
3. popis dioničara sa njihovim osobnim podacima te tvrtku i sjedište, zajednički 
nominalni iznos dionica i postotaka udjela u temeljnom kapitalu društva za 
osiguranje,
4. za dioničare - pravne osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela
- izvod iz s udskog registra, odnosno drugog odgovarajućeg registra,
- dioničko društvo treba priložiti i izvadak dioničara iz registra dionica, odnosno 
ovjereni p-ijepis javnobilježničke isprave o popisu prisutnih na posljednjoj skupštini 
ako dionica glase na ime donosioca,
- društvo s ograničenom odgovornošću treba priložiti izvadak iz knjige poslovnih 
udjela,
- strane pravne osobe isprave prilažu u ovjerenom prijevodu,
- financijske izvještaje za posljednje dvije poslovne godine, a strane pravne osobe 
prilažu i skraćene financijske izvještaje u ovjerenom prijevodu,
- popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela te opisom načina 
povezanosti,
5. za dioničare - fizičke osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela:
- ime i prezime, datum rođenja i adresa
- izjavu o porijeklu sredstava za kvalificirani udjel u društvu za osiguranje,
- popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela te opisom načina 
povezanosti,
6. ugovore o obavljanju izdvojenih poslova ako će društvo za osiguranje za 
obavljanje pojedinih poslova ovlastiti druge osobe.".

Članak 31.

Članak 62. mijenja se i glasi:

"(1) Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje vrijediti:
1. ako društvo za osiguranje ne počne poslovati u roku dvanaest mjeseci od 

izd avanja dozvole,
2. danom otvaranja stečajnog postupka nad društvom za osiguranje odnosno 

donošenjem odluke o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja,
3. donošenjem odluke o prestanku društva za osiguranje,
4. prijenosom svih ugovora o osiguranju na drugo društvo za osiguranje,
5. ako društvo za osiguranje više ne ispunjava uvjete za izdavanje dozvole,
6. ako društvo za osiguranje nije moglo, unutar dopuštenog roka, poduzeti mjere 

navedene u financijskom planu navedenom u članku 106. ovoga Zakona.

(2) Ako nastupi razlog iz stavka 1. ovoga članka nadzorno tijelo donijeti će odluku 
kojom se utvrđuje da je dozvola prestala vrijediti.

(3) Ako društvo za osiguranje ne obavlja poslove osiguranja dulje od šest mjeseci, 
nadzorno tijelo može donijeti odluku kojom se utvrđuje da je dozvola za obavljanje 
poslova osiguranja prestala vrijediti.
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(4) Društvo za osiguranje ne smije više zaključivati nove poslove u vezi s obavljanjem 
poslova osiguranja u slučaju:

1. iz stavka 1. točke 1. ovoga članka od dana uručivanja odluke iz stavka 2. 
ovoga članka,

2. iz stavka 1. točke 2. ovoga članka od dana oglašavanja stečajnog 
postupka na oglasnoj ploči stečajnog suda, odnosno od dana kada je 
uručena odluka iz stavka 2. ovog članka kojom nadzorno tijelo odlučuje o 
oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja,

3. iz stavka 1. točke 3. ovoga članka od dana primitka odluke iz članka 200. 
stavka 1. ovoga Zakona,

4. iz stavka 1. točke 4. ovoga članka od dana kada društvo za osiguranje 
dobije dozvolu nadzornog tijela za prijenos ugovora o osiguranju,

5. iz stavka 3. ovoga članka od dana uručivanja odluke.".

Članak 32.

U članku 63. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) Poslovni plan iz članka 59. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona mora sadržavati:
1. temelje poslovne politike,
2. nabrojene pojedine vrste osiguranja unutar kojih će društvo za osiguranje 

obavljati poslove osiguranja,
3. predviđenu bilancu i račun dobiti i gubitka,
4. izračun iznosa kapitala iz članka 93. i jamstvenog kapitala iz članka 100. 

ovoga Zakona i njegovih sastavnih dijelova,
5. izračun granica solventnosti (adekvatnosti kapitala) iz članaka 98. i 99. 

ovoga Zakona,
6. predviđenu visinu troškova osnivanja, organizacijskih troškova i troškova 

poslovanja te izvore financiranja ovih troškova,
7. program predviđenog reosiguranja odnosno retrocesije s tablicama 

maksimalnog pokrića za sve vrste osiguranja,
8. ocjenu predviđenog stanja likvidnosti i financijska sredstva koja će biti na 

raspolaganju za pokriće obveza i osiguravanja adekvatnosti kapitala,
9. elaborat o očekivanim poslovnim rezultatima za razdoblje od najmanje tri 

godine, osobito o očekivanim premijskim prihodima, očekivanim 
naknadama za štetu odnosno premijama osiguranja, očekivanim 
troškovima za provizije i drugim troškovima te očekivanom oblikovanju 
tehničkih pričuva osiguranja i pričuva.".

Stavak 2. briše se.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2.

Članak 33.

U članku 64. briše se točka i dodaju riječi: "u roku od 8 dana od početka odnosno 
prestanka obavljanja poslova osiguranja unutar pojedine vrste osiguranja za koje je 
steklo dozvolu.".
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Iza članka 65. dodaje se naslov i novi članci 65.a, 65.b, 65.c i 65.d koji glase:

"Promidžbene aktivnosti 

Članak 65.a

Promidžbene aktivnosti i informacije o društvima za osiguranje i proizvodima koje 
nude na tržištu moraju sadržavati jasne, istinite i potpune informacije koje se temelje 
na vjerodostojnim podacima.

Članak 34.

Članak 65.b

(1) Prije objave, sve promidžbene informacije iz prethodnog članka, moraju se 
dostaviti nadzornom tijelu na odobrenje.

(2) Društvo za osiguranje odgovorno je za jasnost, potpunost i istinitost informacija 
koje se objavljuju u svrhu promidžbe društva za osiguranje i njegovih proizvoda.

(3) U promidžbene informacije spadaju sve informacije priopćene trećim osobama i 
potencijalnim osiguranicima putem oglasa u tisku, radiju, televiziji, putem osobnih 
posjeta, telefonskih poziva, internet mreže i elektronskih medija, putem interaktivne 
televizije te na bilo koji drugi način iz kojeg proizlazi namjera promidžbe.

Članak 65. c

(1) Prilikom pružanja promidžbenih informacija o društvima za osiguranje i 
proizvodima koje nude na tržištu, društva za osiguranje:
- ne srni u prikrivati ili na zabludljiv način prikazivati promidžbenu svrhu i cilj 
informacij 3,
- moraju navesti cjelovit, točan, jasan i istinit opis osiguravateljnog proizvoda, 
propisane obveze, projekciju prinosa i mogućnost gubitka te opis rizika koji iz takvog 
proizvoda proizlazi,
- činjenice; koje se iznose u informacijama moraju biti potkrijepljene vjerodostojnim 
dokazima,
- ne smiju se navoditi lažni ili neprovjereni pokazatelji o društvu za osiguranje, 
njegovom položaju na tržištu i proizvodima koje nudi,
- sve informacije moraju po svom izgledu, sadržaju i obliku biti jednako i istoznačno 
zastupljer e.

(2) Uspjeh i financijski pokazatelji grupe, holdinga, koncerna ili konglomerata kojemu 
pripada i društvo za osiguranje, ne mogu biti razlog za promidžbu društva za 
osiguranje; i proizvoda kojeg nudi na tržištu.

Članak 65.d

Nadzorno tijelo propisuje dodatni sadržaj i uvjete promidžbenih informacija, rokove, 
postupak odobrenja, ispravka i zabrane promidžbenih informacija.".
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U članku 66. stavku 2. točka 3. briše se.

Dosadašnje točke 4. i 5. postaju točke 3. i 4.

U stavku 3. iza riječi: "sporazum o" dodaje se riječ: "uzajamnom". 

U stavku 5. iza riječi: "točke 3." brišu se riječi: "i 4.".

Članak 35.

Članak 36.

Članak 67. mijenja se i glasi:

"(1) Društvo za osiguranje prije početka obavljanja poslova osiguranja mora 
imenovati ovlaštenog aktuara i omogućiti mu obavljanje poslova iz članka 68. ovoga 
Zakona.

(2) Imenovani ovlašteni aktuar ne može biti osoba koja u društvu za osiguranje 
obnaša funkciju člana uprave društva ili prokuriste, odnosno koja posredno ili 
neposredno ima udio u društvu za osiguranje veći od 1%o.

(3) Društvo za osiguranje o imenovanju ovlaštenog aktuara dužno je u roku od osam 
dana obavijestiti nadzorno tijelo.

(4) Ako društvo za osiguranje u roku tri mjeseca ne odredi imenovanog ovlaštenog 
aktuara odnosno za obavljanje poslova imenovanog ovlaštenog aktuara odredi 
osobu koja nije ovlašteni aktuar, imenovanog ovlaštenog aktuara odredit će 
nadzorno tijelo.".

Članak 37.

U naslovu iznad članka 68. iza riječi: "Poslovi" dodaje se riječ: "imenovanog".

Članak 68. mijenja se i glasi:

"(1) Imenovani ovlašteni aktuar treba pri utvrđivanju ispravnosti obračuna tehničkih 
pričuva:

1. provjeriti da li društvo za osiguranje čuva odgovarajuće podatke za izračun 
tehničkih pričuva kao i njihovu vjerodostojnost,

2. provjeriti da li su metode i temelji obračuna tehničkih pričuva u skladu s 
pravilima aktuarske struke i važećim propisima.

(2) Imenovani ovlašteni aktuar odgovoran je oblikuju li se premije osiguranja 
sukladno aktuarskoj struci i važećim propisima te jesu li oblikovane tako da 
omogućuju trajno ispunjavanje svih obveza društva za osiguranje iz ugovora o 
osiguranju.
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(3) Imenovani ovlašteni aktuar mora nadzornom odboru i upravi istodobno s 
mišljenjem uz godišnje izvješće iz članka 143. ovoga Zakona predočiti izvješće o 
saznanjima glede nadzora koji je u protekloj poslovnoj godini obavljao na temelju 
stavaka '.  i 2. ovoga članka. Izvješće mora obuhvaćati prvenstveno razloge za 
pozitivno mišljenje, mišljenje uz ograde odnosno negativno mišljenje ovlaštenog 
aktuara uz godišnje izvješće.

(4) Ako imenovani ovlašteni aktuar u obavljanju poslova iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka utvrdi nepravilnosti, mora o tome neodgodivo izvijestiti upravu društva za 
osiguranje.

(5) Uprava društva za osiguranje dužna je poduzeti mjere radi usklađivanja 
poslovanja sukladno izvješću imenovanog ovlaštenog aktuara.

(6) Ako uprava društva za osiguranje ne poduzme mjere sukladno izvješću iz stavka
4. ovoga članka, imenovani ovlašteni aktuar dužan je o tome neodgodivo obavijestiti 
nadzorno tijelo.

(7) Ako menovani ovlašteni aktuar prestane obavljati tu funkciju u društvu za 
osiguranje dužan je o tome obavijestiti nadzorno tijelo u roku 8 dana od dana 
saznanja. ”.

Članak 38.

U naslovi iznad članka 69. iza riječi: "Razrješenje" dodaje se riječ: "imenovanog".

U članku 69. stavku 1. iza riječi: "dužno" dodaje se riječ: "odrediti", a iza riječi: 
"drugog" dodaje se riječ: "imenovanog".

U stavku 2. iza riječi: "članka ne" dodaje se riječ: "odredi", a iza riječi: "drugog" 
dodaje se riječ: "imenovanog".

Stavak 3. mijenja se i glasi:

"(3) Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 2. ovoga članka ne odredi drugog 
imenovanog ovlaštenog aktuara, imenovanog ovlaštenog aktuara odredit će 
nadzorno tijelo.".

U stavku 4. iza riječi: "razrješenju" dodaje se riječ: "imenovanog", a iza riječi: "dana" 
dodaju se riječi: "od dana razrješenja".

Članak 39.

U članku 76. stavku 1. na kraju rečenice briše se točka i dodaju riječi: "odnosno 
uvjete iz članka 77. i članka 78. ovoga Zakona.".
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Naslov iznad članka 77. i članak 77. mijenjaju se i glase:

"Početak obavljanja poslova osiguranja, odnosno reosiguranja u državi članici

Članak 77.

(1) Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje koje namjerava osnovati 
podružnicu na teritoriju druge države članice dužno je o tome obavijestiti nadzorno 
tijelo.

(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sljedeće podatke:

1. ime države članice na čijem teritoriju namjerava osnovati podružnicu,
2. vrste rizika koje namjerava osiguravati, odnosno reosiguravati,
3. poslovni plan izrađen u skladu sa člankom 63. ovoga Zakona uz koji treba 

priložiti potvrdu ovlaštenog aktuara o tome da li je društvo za osiguranje, 
odnosno društvo za reosiguranje sposobno osigurati adekvatnost kapitala s 
obzirom na vrste osiguranja i opseg poslova koji će podružnica obavljati,

4. adresu podružnice u državi članici za koju se mogu dobiti dokumenti i na koju 
ih je moguće dostaviti,

5. imena odgovornih osoba u podružnici i njihove stručne kvalifikacije.

(3) Nadzorno tijelo će, pod uvjetom da iz primljene obavijesti iz stavka 2. ovoga 
članka ne utvrdi postojanje osnovane sumnje u adekvatnost administrativne strukture 
ili financijskog stanja društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje ili u 
ugled i stručnu osposobljenost ili iskustvo odgovornih osoba u podružnici, u roku od 
tri mjeseca od dana primljene obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, dostaviti primljene 
podatke nadležnom nadzornom tijelu države članice u kojoj društvo za osiguranje, 
odnosno društvo za reosiguranje namjerava osnovati podružnicu i o tome obavijestiti 
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje.

(4) Zajedno s obavijesti iz stavka 3. ovoga članka nadzorno tijelo mora nadležnom 
nadzornom tijelu države članice dostaviti i:

1. izjavu da društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ispunjava 
propisanu razinu adekvatnosti kapitala,

2. podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje ima dozvolu za 
obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja.

(5) Ako nadzorno tijelo utvrdi da postoji osnovana sumnja u adekvatnost 
administrativne strukture ili financijskog stanja društva za osiguranje, odnosno 
društva za reosiguranje ili u ugled i stručnu osposobljenost ili iskustvo odgovornih 
osoba u podružnici, dužno je najkasnije u roku od tri mjeseca od dana primitka 
obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, donijeti rješenje kojim će odbiti dostaviti podatke 
iz stavka 2. i 4. ovoga članka nadležnom nadzornom tijelu. Protiv tog rješenja društvo 
za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ima pravo pokrenuti upravni spor.

(6) Prije no što podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje 
počne obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja nadležno nadzorno tijelo 
države članice će u roku od dva mjeseca od dobivanja podataka iz stavka 2. i 4.

Članak 40.
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ovoga članka obavijestiti nadzorno tijelo o uvjetima pod kojima treba u javnom 
interesu obavljati poslovanje u toj državi.

(7) Nakor primitka obavijesti nadležnog nadzornog tijela iz stavka 6. ovoga članka ili 
u slučaju ako ta obavijest nije primljena niti nakon isteka roka iz stavka 6. ovoga 
članka podružnicu se može osnovati i započeti s poslovanjem.

(8) Ako se promijeni bilo koji od dostavljenih podataka iz stavka 2. ovoga članka 
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje dužno je o tome pisano 
obavijesti i nadzorno tijelo i nadležno nadzorno tijelo države članice u kojoj je 
osnovana podružnica, najkasnije mjesec dana prije nastanka takve promjene, tako 
da bi nad ežno nadzorno tijelo države članice podružnice moglo izvršiti svoje obveze 
u skladu sa stavcima 3. 4. i 6. ovoga članka.

(9) Podružnica društva za osiguranje može početi obavljati poslove obveznih 
osiguranja u prometu u državi članici pod uvjetima propisanim odredbama ovog 
članka i nakon što nadzornom tijelu države članice dostavi izjavu da je društvo za 
osiguranje čija je podružnica postalo član nacionalnog ureda za osiguranje, odnosno 
nacionalnog garancijskog fonda države članice.

(10) Na promjenu vrsta osiguranja, unutar kojih podružnica države članice želi 
obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja na odgovarajući način se 
primjenjuju odredbe ovoga članka.".

Članak 41.

Naslov iznad članka 78. briše se.

Članak 78. mijenja se i glasi:

"(1) Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje koje namjerava 
poslove osiguranja, odnosno reosiguranja neposredno obavljati u državi članici, 
prethodno mora o tome pisano obavijestiti nadzorno tijelo i pri tom navesti vrste 
osiguranj a u kojima će osiguravati odnosno reosiguravati rizike.

(2) U oku od jednog mjeseca od primljene obavijesti iz stavka 1. ovoga članka 
nadzorno tijelo dužno je nadležnom nadzornom tijelu države članice u kojoj društvo 
za osigu anje, odnosno društvo za reosiguranje namjerava neposredno obavljati 
poslove Dsiguranja, odnosno reosiguranja dostaviti obavijest iz stavka 1. ovoga 
članka i:

1. izjavu da društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ispunjava 
propisanu razinu adekvatnosti kapitala,
2. podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje, odnosno 
društvo za reosiguranje ima dozvolu za obavljanje poslova osiguranja, 
odnosno reosiguranja.
3. vrste rizika koje društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje 
namjerava osiguravati, odnosno reosiguravati u državi članici.
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(3) Nadzorno tijelo će o izvršenoj obvezi iz stavka 2. ovoga članka istovremeno 
obavijestiti i društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje iz stavka 1. 
ovoga članka.

(4) Ako nadzorno tijelo podatke iz stavka 2. ovoga članka ne dostavi nadležnom 
nadzornom tijelu u propisanom roku, dužno je donijeti rješenje kojim odbija dostaviti 
podatke nadležnom nadzornom tijelu države članice. Protiv tog rješenja društvo za 
osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje ima pravo pokrenuti upravni spor.

(5) Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje može početi obavljati 
poslove osiguranja, odnosno reosiguranja nakon što je primilo obavijest iz stavka 3. 
ovoga članka.

(6) Ako se promijeni bilo koji od dostavljenih podataka iz stavka 2. ovoga članka 
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje dužno je o tome pisano 
obavijestiti nadzorno tijelo i nadležno nadzorno tijelo države članice najkasnije 
mjesec dana prije nastanka takve promjene, tako da bi nadležno nadzorno tijelo 
države članice moglo izvršiti svoje obveze u skladu sa odredbama ovoga članka.“.

Članak 42.
Članak 79. mijenja se i glasi:

"Nadzor nad financijskim poslovanjem društva za osiguranje odnosno društva za 
reosiguranje i nad podružnicom društva za osiguranje odnosno društva za

reosiguranje u državi članici

Članak 79.

(1) Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad financijskim poslovanjem društva za 
osiguranje odnosno društva za reosiguranje i nad podružnicom društva za 
osiguranje odnosno društva za reosiguranje u državi članici.

(2) Nadzorno tijelo može zatražiti nadležno nadzorno tijelo države članice u kojoj 
društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove osiguranja 
odnosno reosiguranja da obavi pregled financijskog poslovanja podružnice društva 
za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u toj državi članici, ako je to 
sukladno interesima učinkovitosti, jednostavnosti, brzine odnosno smanjenja 
troškova postupka. Pod jednakim uvjetima nadzorno tijelo može obaviti pregled 
financijskog poslovanja koji provodi nadležno nadzorno tijelo države članice.

(3) Ako društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove 
osiguranja odnosno reosiguranja u državi članici nakon izdavanja upozorenja 
nadležnog nadzornog tijela države članice o kršenju propisa te države članice, 
nadzorno tijelo provest će mjere nadzora sukladno ovom Zakonu.

(4) Nadzorno tijelo dužno je neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno tijelo 
države članice o mjerama koje provodi.
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(5) Ako nadzorno tijelo društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje 
oduzme dozvolu za obavljanje poslova osiguranja odnosno reosiguranja, mora o 
tome neodgodivo obavijestiti nadležna nadzorna tijela država članica u kojima 
društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje obavlja poslove osiguranja 
odnosne reosiguranja.".

Članak 43.

U članku 81. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"(4) Odredbe ovoga članka ne primjenjuju se na društva za reosiguranje."

Članak 44.

Naslovi iznad članka 82. i članak 82. mijenjaju se i glase:

"III.7. Slobodno obavljanje poslova osiguranja društva za osiguranje odnosno 
društava za reosiguranje države članice

Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje države članice
Članak 82.

(1) Društvo za osiguranje koje u državi članici ima pravo obavljati poslove osiguranja 
u pojedinim vrstama osiguranja može poslove osiguranja u tim vrstama osiguranja 
obavljati i na području Republike Hrvatske neposredno ili preko podružnice.

(2) Na društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka, odnosno njegovu podružnicu 
na području Republike Hrvatske primjenjuju se odredbe članka 3., članaka 89. do 91. 
i odredbe članka 258. ovoga Zakona.

(3) Poslove reosiguranja društvo za reosiguranje može pokrenuti uz prethodnu 
suglasnos t nadležnog nadzornog tijela. Prethodna suglasnost nadležnog nadzornog 
tijela potrebna je društvu za reosiguranje koje nakon dobivene suglasnosti nadležnog 
nadzornog tijela proširuje svoju djelatnost na ostale poslove reosiguranja za koje 
prethodno nije dobilo suglasnost.

(4) Suglasnost nadzornog tijela mora zatražiti i društvo za osiguranje koje otvara 
glavni ured na području države članice.

(5) Glavni ured društva za reosiguranje države članice mora se nalaziti u istoj državi 
kao i njegovo registrirano sjedište.".

Članak 45.

Naslov iznad članka 83. i članak 83. mijenjaju se i glase:
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"Početak obavljanja poslova osiguranja, odnosno reosiguranja
Članak 83.

(1) Društvo za osiguranje, odnosno reosiguranje države članice može na području 
Republike Hrvatske početi neposredno obavljati poslove osiguranja, odnosno 
reosiguranja na dan kad ga nadležno nadzorno tijelo države članice društva za 
osiguranje, odnosno društva za reosiguranje obavijesti da je podatke iz članka 78. 
stavak 2. ovoga Zakona proslijedilo nadzornom tijelu, odnosno pod uvjetima iz članka 
78. stavka 5. i 6. ovoga Zakona.

(2) Podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje države 
članice može početi obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja u Republici 
Hrvatskoj u roku od tri mjeseca od dana kada nadzorno tijelo primi obavijest 
nadležnoga nadzornog tijela države članice iz članka 77. stavka 2. i 4. ovoga 
Zakona, odnosno pod uvjetima iz članka 77. stavka 7. i 9. ovoga Zakona.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, u slučaju ako postoje razlozi zaštite javnog 
interesa potrebno je odrediti dodatne uvjete za obavljanje poslova osiguranja, 
odnosno reosiguranja putem podružnice, a nadzorno tijelo dužno je o tome 
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države članice u roku dva mjeseca i istovremeno 
o tome obavijestiti društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje.

(4) Nakon primitka obavijesti nadležnog nadzornog tijela iz stavka 3. ovoga članka ili 
u slučaju ako ta obavijest nije primljena niti nakon isteka roka iz stavka 3. ovoga 
članka podružnicu se može osnovati i započeti s poslovanjem.

(5) Na promjenu vrsta osiguranja unutar kojih podružnica države članice želi obavljati 
poslove osiguranja, odnosno reosiguranja na odgovarajući način se primjenjuju 
stavci 2. do 4. ovoga članka.

(6) Društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje države članice dužno je 
prestati obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja u Republici Hrvatskoj ako 
nastupi neka od slijedećih okolnosti:

1. nadležno nadzorno tijelo države članice zaključi da društvo za osiguranje, 
odnosno društvo za reosiguranje države članice ne raspolaže s propisanim 
kapitalom za daljnje obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja,

2. prestane vrijediti dozvola društva za osiguranje, odnosno reosiguranje za 
obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja,

3. podružnica društva za osiguranje, odnosno društva za reosiguranje države 
članice ne ispunjava uvjete iz stavaka 2. do 4. ovoga članka.

(7) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje države članice 
može početi obavljati poslove obveznih osiguranja u prometu samo ako prethodno 
obavijesti nadzorno tijelo o općim i posebnim uvjetima osiguranja.

(8) Ako nadzorno tijelo utvrdi da uvjeti osiguranja iz stavka 9. ovoga članka nisu 
sukladni propisima donijet će mjeru za društvo za osiguranje države članice da ih 
izmjeni sukladno propisima.
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(9) Ako društvo za osiguranje države članice ne postupi u skladu s mjerom iz stavka 
8. ovoga članka, u roku koji je tom mjerom utvrđen, nadzorno tijelo dužno je o tome 
obavijestili nadležno nadzorno tijelo tog društva za osiguranje.

(10) Ako se promijeni bilo koji od dostavljenih podataka iz stavka 1. i 2. ovoga članka 
društvo za osiguranje, odnosno društvo za reosiguranje dužno je o tome pisano 
obavijestili nadzorno tijelo i nadležno nadzorno tijelo države članice najkasnije 
mjesec dana prije nastanka takve promjene, tako da bi nadležno nadzorno tijelo 
države člć niče moglo izvršiti svoje obveze u skladu sa odredbama ovoga članka.

(11) Nadzorno tijelo ovlašteno je zahtijevati dostavu podataka na hrvatskom jeziku.".

Članak 46.

Naslov iznad članaka 84. mijenja se i glasi: "Nadzor nad obavljanjem poslova 
osiguranja, odnosno reosiguranja društava za osiguranje, odnosno društava za 
reosiguranje države članice".

U cijelom tekstu članka 84. iza riječi: "društvo za osiguranje" dodaju se riječi: 
"odnosno društvo za reosiguranje" u odgovarajućem padežu, a iza riječi "poslova 
osiguranja" dodaju se riječi "odnosno reosiguranja".

U stavku 3. i stavku 5. riječi: "članka 183. do 189." zamijenjuju se riječima: "članka 
158.b do I58.h".

Iza stavke 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:

"(6) Nadle žno nadzorno tijelo države članice u kojoj je sjedište društva za osiguranje 
može sano ili preko osoba koje u tu svrhu imenuje kao posrednike, izvršiti nadzor 
nad financijskim poslovanjem podružnice koja se nalazi u drugoj državi članici, nakon 
što prethodno o tome pisano obavijesti nadležno nadzorno tijelo države članice u 
kojoj je ta podružnica.".

Članak 47.

Naslov i2 nad članka 85. mijenja se i glasi: "Mjere nadzora nad društvom za 
osiguranje, odnosno društvom za reosiguranje države članice".

U cijelom tekstu članka iza riječi: "društvo za osiguranje" dodaju se riječi: "odnosno 
društva ;:a reosiguranje" u odgovarajućem padežu, a iza riječi: "ugovora o 
osiguranju" dodaju se riječi: "odnosno ugovora o reosiguranju".

Članak 48.

U članku 39. stavku 1. točki 8. riječ: "osiguranika" zamjenjuje se riječima: "ugovornih 
strana"
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Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"(4) U slučaju osiguranja troškova pravne zaštite kod angažiranja odvjetnika ili druge 
osobe koja je odgovarajuće kvalificirana sukladno pravnim propisima u svrhu obrane, 
zastupanja ili služenja interesima osigurane osobe u istrazi ili postupku, osigurana 
osoba slobodno će odabrati odvjetnika ili drugu osobu. Osigurana osoba može 
odabrati odvjetnika ili ako želi i ukoliko je to dopušteno sukladno pravnim propisima 
neku drugu odgovarajuće kvalificiranu osobu da služi njezinim interesima kad god 
nastupi sukob interesa.".

Članak 49.

U članku 92. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"(4) Društvo za osiguranje dužno je u tijeku iduće godine namiriti nepokriveni gubitak 
iz prethodne godine.".

Članak 50.

U članku 95. stavku 3. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: 
"kao ni za pričuve za rente iz drugih vrsta osiguranja iz članka 3. stavka 2. ovoga 
Zakona.".

Članak 51.

U članku 96. stavku 2. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: 
"odnosno koji su s obzirom na dospijeće i druge karakteristike pogodni za pokrivanje 
eventualnih gubitaka zbog rizika kojima je tijekom poslovanja izloženo društvo za 
osiguranje.".

U stavku 3. točki 1. ispred riječi: "trošak" i riječi: "troškovi" dodaje se riječ: "stvarni" u 
odgovarajućem padežu.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"(4) Navedene stavke pod točkom 1. i 2. stavka 3. ovoga članka društvo za 
osiguranje može uključiti u izračun dopunskog kapitala kao stavke kojima se uvećava 
iznos dopunskog kapitala samo na osnovu suglasnosti nadzornog tijela, temeljem 
prethodno dostavljene odgovarajuće dokumentacije nadzornom tijelu.".

Članak 52.

U članku 98. stavku 4. točki 1. i 2. ispred riječi: "pričuve" dodaje se riječ: "posebne".
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U članku 99. stavku 3. točki 2. dodaje se nova rečenica koja glasi:

"Ako je dobiven rezultat manji od 0,5 množi se sa 0,5.".

U stavku (i. na početku točke a) i b) dodaje se riječ: "se", a na početku točke e) riječ: 
"je".

Iza stavka 8. dodaje se novi stavak 9. koji glasi:

"(9) Iznimno, matična država članica može osigurati da se za društvo za reosiguranje 
koje reos gurava poslove osiguranja iz članka 3. stavka 3. točke 5. i za poslove 
navedene u članku 3. stavku 3. točki 2. te članku 3. stavku 4. točki 2. potrebna 
granica solventnosti određuje u skladu s člankom 98. ovoga Zakona.".

Članak 53.

Članak 54.

U članku 100. iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. i 5. koji glase:

"(4) Iznosi jamstvenog kapitala iz stavka 3. ovoga članka kontroliraju se godišnje od 
dana prislupa Europskoj uniji kako bi se uzele u obzir promjene u europskom indeksu 
potrošačkih cijena koji obuhvaća sve države članice kako to objavljuje Eurostat. 
Iznosi se prilagođavaju automatski na način da se osnovni iznos jamstvenog kapitala 
povećava postotkom promjene u prethodno citiranom indeksu potrošačkih cijena, 
koji je nastao u tijeku razdoblja od dana stupanja na snagu ove odredbe i datuma 
kontrole odnosno jednom godišnje, zaokruženim na iznos višekratnika od 750.000 
kuna. Ako je promjena postotaka od zadnje prilagodbe manja od 5 %, prilagodbu nije 
potrebno orovoditi.

(5) Kom šija godišnje obavještava Europski parlament i Vijeće o kontroli i 
prilagode lim iznosima navedenim u stavku 4. ovoga članka.".

Članak 55.

U članku 105. stavku 1. iza riječi: "neodgodivo" dodaje se riječ: "poduzeti", a iza riječi: 
"mjere" dodaju se riječi: "radi dostizanja potrebne visine".

Članak 56.

Članak 106. mijenja se i glasi:

"(1) U slučaju ugroženosti prava osiguranika, nadzorno tijelo od društva za 
osiguranja može zahtijevati donošenje financijskog plana s prijedlozima 
reorganizacijskih mjera za najmanje sljedeće tri poslovne godine, koji mora 
sadržava :i:
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1. procjenu troškova uprave, odnosno troškova upravljanja te usporedbu s 
tekućim općim troškovima i provizijama,

2. detaljnu procjenu prihoda i rashoda iz neposrednih poslova osiguranja, 
odnosno detaljnu procjenu prihoda i rashoda u vezi s prihvatom u reosiguranje 
i reosigurateljnim cesijama,

3. nacrt bilance i računa dobiti i gubitka,
4. izračun iznosa kapitala iz članka 93. i jamstvenog kapitala iz članka 100. 

ovoga Zakona,
5. izračun granica solventnosti (adekvatnosti kapitala) iz članka 98. i 99. ovoga 

Zakona,
6. procjenu potrebnih financijskih sredstava za postizanje ravnoteže kapitala i 

pokriće svih obveza društva za osiguranje odnosno procjenu financijskih 
sredstava za postizanje ravnoteže kapitala i pokriće reosiguravateljnih obveza,

7. politiku reosiguranja, odnosno politiku retrocesije.

(2) Nadzorno tijelo može zahtijevati veći kapital od propisanog ovim Zakonom, ako 
ocijeni da su zbog oslabljenog financijskog položaja društva za osiguranje ugrožena 
prava osiguranika. Visinu kapitala određuje na temelju financijskog plana s 
prijedlogom mjera za najmanje sljedeće tri poslovne godine.

(3) Nadzorno tijelo može zahtijevati smanjenje vrijednosti imovine društva za 
osiguranje, koja se uključuje u izračun kapitala društva za osiguranje, ako je došlo do 
promjena tržišne vrijednosti te imovine.

(4) Nadzorno tijelo može zahtijevati prilagođavanje izračuna granice solventnosti 
društva za osiguranje za iznos reosiguranja, odnosno retrocesije , ako se priroda ili 
kvaliteta ugovora o reosiguranju, odnosno retrocesiji u odnosu na prethodnu 
poslovnu godinu osjetno promijenila ili ako ugovori o reosiguranju, odnosno 
retrocesiji ne omogućuju uravnoteženi prijenos rizika.

(5) Reorganizacijske mjere u smislu ovoga Zakona su mjere održavanja ili saniranja 
financijskog stanja društva za osiguranje.

(6) Nadzorno tijelo ne smije izdati društvu za osiguranje odobrenje iz članka 70. 
stavka 2. i stavka 5. ovoga Zakona i izjavu iz članka 77. stavka 5. ovoga Zakona ako 
je zahtijevalo prijedlog mjera iz stavka 1. ovoga članka.

(7) Ukoliko društvo za osiguranje ne oblikuje imovinu za pokriće tehničke pričuve 
sukladno odredbama ovoga Zakona nadzorno tijelo može zabraniti slobodnu prodaju 
imovine društva za osiguranje nakon što je dostavilo svoju namjeru o istom 
nadležnom nadzornom tijelu.".

Članak 57.

Naslovi iznad članka 114. i članak 114. mijenjaju se i glase:
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"IV. 6. Imovina za pokriće tehničke odnosno matematičke pričuve

Opće odredbe

Imov na za pokriće tehničke pričuve i traženo pokriće tehničke pričuve osim
matematičke pričuve 

Članak 114.

(1) Imovina za pokriće tehničke pričuve osim matematičke pričuve je imovina društva 
za osiguranje namijenjena pokriću budućih obveza iz osiguranja koja sklapa društvo 
za osiguranje te eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova osiguranja 
koje obavlja društvo za osiguranje te s obzirom na koje je društvo za osiguranje 
dužno obi kovati tehničke pričuve osiguranja osim matematičke pričuve.

(2) Društvo za osiguranje dužno je oblikovati imovinu za pokriće tehničke pričuve 
osim matematičke pričuve tako da vrijednost imovine za pokriće tehničke pričuve 
mora u svakom trenutku biti najmanje jednaka visini traženog pokrića.

(3) Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve osim matematičke 
pričuve društvo za osiguranje dužno je uzimati u obzir vrstu poslova osiguranja koje 
obavlja s time da je zajamčena sigurnost, isplativost i tržišnost ulaganja te 
odgovarajuća raznovrsnost i disperzija ulaganja.

(4) Traženo pokriće tehničke pričuve osim matematičke pričuve obuhvaća pričuve za 
prijenosne; premije, pričuve za bonuse i popuste, pričuve šteta, pričuve za kolebanje 
šteta i druge tehničke pričuve osiguranja.

(5) Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve uz uvjete iz stavka 3. 
ovoga članka društvo za reosiguranje mora primjereno odgovoriti na promjenjive 
gospodarske okolnosti, posebice kretanja na financijskim tržištima i tržištima 
nekretnina ili velikih katastrofa.".

Članak 58.

U naslovi iznad članka 115. iza riječi: "pričuve" dodaju se riječi: "osim matematičke 
pričuve"

U članku 115. stavku 1. točka 15. mijenja se i glasi:

"15. vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini (pravo građenja, pravo 
služnosti)
-  ako je \ lasništvo ili drugo stvarno pravo na nekretnini upisano u zemljišnoj knjizi u 
Republici Hrvatskoj u korist društva za osiguranje,
-  ako se od njih ostvaruje prinos,
-  ako je kupovna cijena bila određena procjenom ovlaštenoga sudskog vještaka, te
-  ako su oslobođene svih tereta,".
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U naslovu iznad članka 116. iza riječi: "pričuve" dodaju se riječi: "osim matematičke 
pričuve".

U članku 116. stavku 2. točkama 1. do 11. i u stavku 3. ispred riječi: "tehničke 
pričuve" dodaju se riječi: "traženog pokrića".

Članak 59.

Članak 60.

U članku 117. iza riječi: "imovine za pokriće" dodaju se riječi: "tehničkih pričuva".

Članak 61.

U članku 118. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) Kod ulaganja imovine za pokriće tehničkih pričuva društvo za osiguranje može 
upotrebljavati terminske ugovore, opcije i ostale izvedene financijske instrumente 
ukoliko oni omogućuju smanjenje rizika iz članka 117. stavka 1. ovoga Zakona ili 
ukoliko omogućuju učinkovitije upravljanje portfeljom osiguranja. Iste je potrebno 
vrednovati prema načelu opreznosti, uzimajući u obzir imovinu u podlozi izvedenog 
financijskog instrumenta.".

Članak 62.

U članku 119. stavku 2. riječ: "potraživanja" zamjenjuje se riječju: "tražbina".

Članak 63.

U članku 120. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) Traženo pokriće matematičke pričuve obuhvaća osim matematičke pričuve, i 
pričuve za prijenosne premije, pričuve šteta te pričuve za bonuse i popuste.".

Članak 64.

U članku 122. stavku 1. točka 12. mijenja se i glasi:

"12. vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini (pravo građenja, pravo 
služnosti):
-  ako je vlasništvo ili drugo stvarno pravo na nekretnini upisano u zemljišnoj knjizi u 
Republici Hrvatskoj u korist društva za osiguranje,
-  ako se od njih ostvaruje prinos,
-  ako je kupovna cijena bila određena procjenom ovlaštenoga sudskog vještaka, te
-  ako su oslobođene svih tereta,".
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U članku 123. stavku 2. točkama 1. do 9. i u stavku 3. ispred riječi: "matematičke 
pričuve" dodaju se riječi: "traženog pokrića".

Članak 65.

Članak 66.

U naslovu iznad članka 124. iza riječi: "kojih" dodaju se riječi: "ugovaratelj 
osiguranje".

Članak 124. mijenja se i glasi:

"(1) Društvo za osiguranje imovinu za pokriće posebne pričuve ne smije ulagati u 
uzajamne odnosno investicijske fondove s čijim društvima za upravljanje čini 
povezanu osobu.

(2) Ako su prava ugovaratelja osiguranja temeljem ugovora o osiguranju neposredno 
povezana s vrijednošću jedinice imovine uzajamnog odnosno investicijskog fonda, 
ulaganja imovine za pokriće posebne pričuve koje oblikuje društvo za osiguranje u 
vezi s tim osiguranjima moraju u najvećoj mogućoj mjeri obuhvaćati ulaganja u 
vrijednosre papire koji predstavljaju jedinice imovine tog uzajamnog odnosno 
investicijskog fonda.

(3) Ako su prava ugovaratelja osiguranja na temelju ugovora o osiguranju 
neposredno povezana s promjenom indeksa vrijednosnih papira odnosno druge 
referentne vrijednosti, ulaganja imovine za pokriće posebne pričuve koje društvo za 
osiguranje: oblikuje u vezi s ovim osiguranjima moraju u najvećoj mogućoj mjeri 
obuhvaća :i ulaganja u odgovarajuće vrijednosne papire koji prema svojim obilježjima 
i tržišnosli odgovaraju onima koji čine osnovicu za određivanje indeksa odnosno 
druge refe rentne vrijednosti.

(4) Nadzorno tijelo detaljnije propisuje vrste i ograničenja ulaganja imovine za pokriće 
posebne Dričuve za osiguranje iz skupine životnih osiguranja kod kojih ugovaratelj 
osiguranju preuzima investicijski rizik i gdje su prava, koja na temelju ugovora o 
osiguranju preuzima ugovaratelj osiguranja, neposredno vezana za vrijednost 
jedinice imovine za pokriće posebne pričuve.

(5) U slučaju da ugovor o osiguranju garantira određene isplate za životna 
osiguranju kod kojih ugovaratelj osiguranja snosi rizik ulaganja potrebno je oblikovati 
i zasebnu matematičku pričuvu za pokriće zajamčenih naknada (na primjer za 
pokriće rizika smrti, troškova obavljanja djelatnosti ili drugih rizika poput zajamčenih 
isplata o dospijeću ili zajamčenih otkupnih vrijednosti). Imovina za pokriće navedene 
matematičke pričuve ulaže se prema člancima 122. i 123. ovog Zakona.".
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U članku 125. stavcima 2. i 3. riječ: "potraživanja" u odgovarajućem padežu 
zamjenjuje se riječju: "tražbina" u odgovarajućem padežu.

Članak 67.

Članak 68.

Članak 129. mijenja se i glasi:

"Društvo za osiguranje mora kod općih (obligatornih) ugovora o reosiguranju pokriti 
samo onaj dio preuzetih osiguranih rizika koji prema tablicama maksimalnog pokrića 
prelaze udjele u kompenzaciji rizika, dok kod pojedinačnih (fakultativnih) ugovora o 
reosiguranju samopridržaj može biti manji nego u tablicama maksimalnog pokrića.".

Članak 69.

U članku 131. stavak 3. iza riječi: "Europske unije" dodaju se riječi: "i Europskog 
gospodarskog pojasa".

Članak 70.

U naslovu iznad članka 132. i u članku 132. stavku 1. iza riječi: "Europske unije" 
dodaju se riječi: "i Europskog gospodarskog pojasa".

U članku 132. stavak 2. mijenja se i glasi:

"(2) Suosiguranje u okviru Europske unije i Europskog gospodarskog pojasa 
dopušteno je u slučaju ugovora osiguranja odnosno ugovora reosiguranja iz vrsta 
navedenih u članku 3. stavku 2. točkama 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13. i 16. ovoga 
Zakona.".

Članak 71.

U članku 134. stavku 1. iza riječi: "nadležnosti" dodaju se riječi: "nadzornog tijela".

U stavku 2. točka 11. iza riječi: "članka 159." dodaju se riječi: "i članka 106."

U stavku 3. točki 1. iza riječi: "osiguranje" dodaju se riječi: "odnosno u sudskom i 
drugom postupku u kojem je jedna od stranaka nadležno nadzorno tijelo".

Članak 72.

U članku 138. stavak 1. mijenja se i glasi:
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"(1) Članovi tijela društva za osiguranje, dioničari društva za osiguranje, osobe koje 
obavljaju reviziju, radnici društva za osiguranje, odnosno druge osobe kojima su 
vezano zi\ njihov rad u društvu za osiguranje ili uz pružanje usluga za društvo za 
osiguranje na bilo koji način dostupni podaci iz članka 137. ovoga Zakona ne smiju te 
podatke Driopćavati trećim osobama, iskoristiti ih protiv interesa društva za 
osiguranje i njegovih klijenata ili omogućiti da ih koriste treće osobe.".

Članak 73.

U članku ' 42. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:

"(3) Društvo za osiguranje dužno je nadzornom tijelu dostaviti nerevidirano godišnje 
izvješće najkasnije u roku od tri mjeseca od isteka kalendarske godine za koju se 
izvješće s astavlja.

(4) Društvo za reosiguranje dužno je nadzornom tijelu dostaviti nerevidirano godišnje 
izvješće najkasnije u roku od četiri mjeseca nakon isteka kalendarske godine za koju 
se izvješća sastavlja.".

Članak 74.

U naslovu iznad članka 143. iza riječi: "Mišljenje" dodaje se riječ: "imenovanog". 

U članku I43. ispred riječi: "ovlaštenog aktuara" dodaje se riječ: "imenovanog".

Članak 75.

U članku I47. stavku 1. iza riječi: "zaposliti" dodaju se riječi: "na puno radno vrijeme". 

U stavku 5. iza riječi: "osiguranje" dodaju se riječi: "ili povezanom društvu".

Članak 76.

U članku 151. stavku 4. iza riječi: "dostaviti" dodaje se riječ: "revidirane".

Članak 77.

U naslovu iznad članka 153. iza riječi: "Obveza" dodaju se riječi: "davanja 
informacija".

Članak 78.

U članku 154. stavku 1. točki 6. iza riječi: "pokriće" dodaju se riječi: "tehničke 
pričuve".
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U članku 156. stavak 5. mijenja se i glasi:

"(5) Odredbe o nadzoru nad društvima za osiguranje na odgovarajući način 
primjenjuju se i na druge subjekte nadzora.".

Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:

"(6) Subjekti nadzora u smislu ovoga Zakona su društvo za osiguranje, društvo za 
reosiguranje, grupa osiguravatelja, podružnica stranog društva za osiguranje, 
podružnica stranog društva za reosiguranje, društvo za posredovanje u osiguranju, 
društvo za zastupanje u osiguranju, obrt za zastupanje u osiguranju i druge pravne i 
fizičke osobe čije poslovanje temeljem ovoga Zakona nadzire tijelo iz članka 12. 
ovoga Zakona.".

Članak 79.

Članak 80.

Iza članka 158. dodaje se novi naslov u Glavi X., novi članci 158.a, 158.b, 158.c, 
158.d, 158.e, 158.f, 158.g, 158.h i naslovi iznad njih koji glase:

"X.2.a PREGLED POSLOVANJA DRUŠTVA ZA OSIGURANJE

Ovlaštene osobe 
Članak 158. a

(1) Pregled poslovanja društva za osiguranje provodi ovlaštena osoba nadzornog 
tijela.

(2) Radi obavljanja poslova pregleda poslovanja, nadzorno tijelo može ovlastiti i 
ovlaštenog revizora ili drugu stručno osposobljenu osobu.

(3) Ovlaštene osobe iz stavka 2. ovoga članka imaju kod obavljanja pregleda 
poslovanja za koje su ovlaštene jednake ovlasti kao ovlaštena osoba nadzornog 
tijela.

Opseg pregleda 
Članak 158.b

(1) Društvo za osiguranje dužno je ovlaštenoj osobi omogućiti pregled svih poslovnih 
knjiga, spisa i druge dokumentacije.

(2) Društvo za osiguranje dužno je, na zahtjev nadzornog tijela, izručiti računalne 
ispise odnosno kopije evidencija odnosno drugih poslovnih knjiga i dokumentacije.

(3) Članovi uprave i radnici društva za osiguranje dužni su ovlaštenoj osobi, na njezin 
zahtjev, dati izvješća i informacije o svim poslovima, bitnim za obavljanje nadzora.



(4) Ovlaštena osoba može obaviti i pregled poslovanja pravnih osoba povezanih s 
društvom za osiguranje ako je to nužno radi potpunijeg pregleda poslovanja društva 
za osiguranje.

Izvješća i informacije 
Članak 158. c

(1) Nadzorno tijelo od subjekta nadzora može zatražiti informacije o svim poslovima 
koje su s obzirom na svrhu pojedinog nadzora bitne za procjenu poštuje li subjekt 
nadzora odredbe Zakona, odnosno na temelju njega donijete propise.

(2) Izvješća i informacije iz stavka 1. ovoga članka može nadzorno tijelo zatražiti i od 
članova u Drave subjekta nadzora i osoba zaposlenih kod subjekta nadzora.

(3) Nadzorno tijelo može osobe iz stavka 2. ovoga članka pozvati da o poslovima iz 
stavka 1. ovoga članka u roku koji ne smije biti kraći od tri dana sastave pisano 
izvješće ili ih pozvati da o tim poslovima daju usmenu izjavu.

Pregled poslovanja 
Članak 158.d

(1) Subjekt nadzora je dužan ovlaštenoj osobi nadzornog tijela, na njegov zahtjev, 
omogućiti obavljanje pregleda poslovanja u sjedištu subjekta nadzora kao i u drugim 
prostorijama u kojima subjekt nadzora odnosno druga osoba koju je ovlastio obavlja 
djelatnost i poslove u vezi s kojima nadzorno tijelo provodi nadzor.

(2) Subjekt nadzora dužan je ovlaštenoj osobi nadzornog tijela, na njegov zahtjev, 
omogućiti pregled poslovnih knjiga, poslovne dokumentacije i administrativnih 
odnosno Doslovnih evidencija u opsegu nužnom za obavljanje pojedinog nadzora 
odnosno u opsegu određenom zakonom kojim se uređuje pojedini nadzor.

(3) Subjekt nadzora dužan je nadzornom tijelu, na njegov zahtjev, izručiti računalne 
ispise odnosno kopije poslovnih knjiga, poslovne dokumentacije i administrativnih 
odnosno poslovnih evidencija.

(4) Nadzcrno tijelo dužno je pregled poslovanja obavljati na način da time u većoj 
mjeri nego je to nužno ne ometa normalno poslovanje subjekta nadzora sukladno s 
namjerom pojedinog nadzora

Zahtjev za pregled poslovanja 
Članak 158.e

(1) Zahtje/ za pregled poslovanja subjektu nadzora uručuje se najmanje osam dana 
prije počeika pregleda poslovanja.

(2) Iznimr o od odredbe stavka 1. ovoga članka, ovlaštena osoba može zahtjev za 
pregled poslovanja uručiti tek prilikom početka pregleda poslovanja ako nije bilo 
moguće na drugi način postići namjeru pojedinog nadzora.
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(3) Zahtjev za pregled poslovanja mora obuhvaćati predmet nadzora.

(4) Zahtjev za pregled poslovanja mora obuhvaćati i pravnu poduku o pravnim 
posljedicama koje mogu nastupiti ako subjekt nadzora ne bi postupio sukladno 
zahtjevu za pregled poslovanja odnosno ako nadzornom tijelu ne bi omogućio 
obavljanje pregleda poslovanja na način određen člankom 158.d ovoga Zakona.

(5) Nadzorno tijelo može za vrijeme obavljanja pregleda poslovanja nadopuniti 
zahtjev za pregled poslovanja. Na nadopunu zahtjeva na odgovarajući način se 
primjenjuju odredbe stavka 3. i 4. ovoga članka.

Uvjeti za obavljanje pregleda 
Članak 158.f

Subjekt nadzora dužan je ovlaštenim osobama nadzornog tijela staviti na 
raspolaganje odgovarajuće prostorije u kojima mogu neometano i bez prisutnosti 
drugih osoba obaviti pregled poslovanja.

Uvjeti za pregled računalno vođenih poslovnih knjiga evidencija
Članak 158.g.

(1) Subjekt nadzora koji računalno obrađuje odnosno vodi poslovne knjige i druge 
evidencije dužan je, na zahtjev ovlaštene osobe nadzornog tijela, osigurati 
odgovarajuća pomagala za pregled poslovnih knjiga i evidencija te provjere 
odgovarajućih računalno obrađenih podataka.

(2) Nadzornom tijelu subjekt nadzora dužan je izručiti dokumentaciju iz koje je vidljiv 
kompletni opis rada računalnog sustava. Iz dokumentacije moraju biti vidljivi i 
podsustavi i datoteke računalnog sustava. Dokumentacija mora omogućavati uvid u:
1. računalno rješenje,
2. postupke u okviru računalnog rješenja,
3. kontrolu koja osigurava točnu i pouzdanu obradu podataka,
4. kontrole koje sprječavaju neovlašteno dodavanje, izmjenu ili brisanje pohranjenih 
računalnih unosa.

(3) Svaka izmjena računalnih rješenja (računalnih programa) iz stavka 1. ovoga 
članka mora biti dokumentirana u vremenskom slijedu nastanka izmjene, zajedno s 
datumom izmjene. Iz dokumentacije mora biti vidljiva i svaka izmjena oblika datoteka.

Utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti 
Članak 158.h

Ako nadzorno tijelo prilikom obavljanja nadzora utvrdi nepoštovanje Zakona, 
odnosno na temelju njega donesenih propisa te drugih propisa kojima se uređuje 
poslovanje subjekta nadzora, rješenjem će naložiti otklanjanje nezakonitosti i 
nepravilnosti ili odrediti drugu mjeru nadzora ako se ispune ovim Zakonom predviđeni 
uvjeti za određivanje iste.".
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U članku 159. stavku 1. točki 1. riječ: "odluka" zamjenjuje se riječju: "rješenje".

Članak 82.

U naslovu iznad članka 160. riječ: "Odluka" zamjenjuje se riječju: "Rješenje".

U članka 160. stavku 1. riječ: "odluku" zamjenjuje se riječju: "rješenje".

U stavku 2. riječ: "Odlukom" zamjenjuje se riječju: "Rješenjem".

Članak 81.

Članak 83.

Iza članka 160. dodaju se novi članci 160.a i 160.b i naslovi iznad njih koji glase:

"Sadržaj rješenja 
Članak 160.a

Rješenje nora sadržavati:
1. točan opis nepoštivanja odredbi Zakona čije se otklanjanje nalogom nalaže,
2. rok u kojem subjekt nadzora mora otkloniti nepravilnosti i podnijeti izvješće o 

otklanjanju nepravilnosti,
3. način otklanjanja nepravilnosti u slučaju ako nadzorno tijelo subjektu nadzora 

naloži da nepravilnosti otkloni na određeni način,
4. dokumente, odnosno dokaze o otklanjanju nepravilnosti u slučaju ako 

nac zorno tijelo naloži da je subjekt nadzora dužan predočiti određene 
dokumente, odnosno druge dokaze.

Izvješće ovlaštenog revizora o otklanjanju nepravilnosti
Članak 160.b

Ako nadzorno tijelo utvrdi nepravilnosti u vođenju poslovnih knjiga, odnosno 
administrativnih i drugih evidencija koje je društvo za osiguranje dužno voditi, 
odnosno utvrdi li veće nepravilnosti u poslovanju društva za osiguranje, može društvu 
za osiguranje rješenjem naložiti da dostavi izvješće s pozitivnim mišljenjem 
ovlaštenog revizora o tome da su utvrđene nepravilnosti otklonjene.".

Članak 84.

U članku 161. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) Društvo za osiguranje dužno je u roku iz članka 160. stavka 2. ovoga Zakona 
otkloniti utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti te nadzornom tijelu u istom roku, ako 
rješenjem nije drugačije određeno, dostaviti izvješće u kojem su opisane mjere za 
otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti. Izvješću moraju biti priloženi dokumenti i
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drugi dokazi iz kojih proizlazi da su utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. 
U slučaju iz članka 160.b ovoga Zakona subjekt nadzora dužan je izvješću o 
otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti priložiti i izvješće ovlaštenog revizora.".

U stavku 2. riječi: "odluku kojom" zamjenjuju se riječima: "rješenje kojim", a riječ: 
"186" zamjenjuje se riječju: ”158.e".

U stavcima 3., 4. i 5. riječ: "odluka" u odgovarajućem padežu zamjenjuje se riječju: 
"rješenje" u odgovarajućem padežu.

Članak 85.

U članku 162. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječ: "odlukom" zamjenjuje se riječju: 
"rješenjem", a u točki 6. alineji 4. riječ: "potraživanja" zamjenjuje se riječju: "tražbina".

Stavak 3. mijenja se i glasi:

"(3) Nadzorno tijelo rješenjem će naložiti nadzornom odboru društva za osiguranje da 
razriješi dužnosti člana uprave i imenuje novog člana odnosno novog člana uprave:

1. ako društvo za osiguranje ne postupa sukladno rješenju o otklanjanju 
nezakonitosti i nepravilnosti, odnosno

2. ako uprava društva za osiguranje ne provede dodatne mjere iz stavka 1. ovog 
članka koje je odredila, odnosno

3. ako društvo za osiguranje učestalo krši obvezu pravodobnog i točnog 
izvještavanja odnosno obavještavanja nadzornog tijela ili ometa nadzorno 
tijelo u obavljanju nadzora.".

Članak 86.

U članku 169. stavak 2. mijenja se i glasi:

"(2) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo ima pravo davati 
posebnom upravitelju obvezujuće upute za reorganizaciju i vođenje poslova društva 
za osiguranje. Nadzorno tijelo će opozvati posebnog upravitelja ako ne postupa 
sukladno navedenim uputama.".

U stavku 4. iza riječi: "članka 172." dodaju se riječi:" i članka 173. stavka 4.".

Članak 87.

U članku 170. stavcima 1. i 2. ispred riječi: "članovi" dodaje se riječ: "dosadašnji".

Članak 88.

U članku 173. stavci 3., 4. i 5. mijenjaju se i glase:

"(3) Ako nadzorno tijelo procijeni da se za vrijeme trajanja posebne uprave 
financijsko stanje društva za osiguranje poboljšalo do mjere da je društvo za
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osiguranju dostiglo granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona, 
odnosno da je u stanju redovito izvršavati dospjele obveze, nadzorno tijelo rješenjem 
će naložili posebnoj upravi da u roku od 8 dana od dostave rješenja sazove glavnu 
skupštinu društva za osiguranje koja se mora održati najkasnije u roku od dva 
mjeseca od dostave tog rješenja.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka glavna skupština izabire nadzorni odbor čime 
prestaju ovlasti nadzornog tijela iz članka 169. stavka 1. ovoga Zakona. Nadzorni 
odbor će nakon dobivanja odobrenja iz članka 28. ovoga Zakona imenovati upravu 
društva za osiguranje. Danom imenovanja uprave društva za osiguranje prestaju 
ovlasti posebne uprave.

(5) Ako n adzorno tijelo procijeni da se za vrijeme trajanja posebne uprave financijsko 
stanje drjštva za osiguranje nije poboljšalo do mjere da društvo za osiguranje 
dostigne granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona, odnosno da 
bi bilo u stanju izvršavati dospjele obveze, može donijeti odluku o produženju rada 
posebne jprave na rok od najviše šest mjeseci ako ne postoje uvjeti za podnošenje 
prijedloga za otvaranje stečaja nad društvom za osiguranje i ako nadzorno tijelo 
procijeni da će društvo za osiguranje u sljedećih šest mjeseci dostići granicu 
solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona. Ako ne donese navedenu 
odluku, nadzorno tijelo donijet će odluku o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja, a u slučaju postojanja stečajnog razloga, prijedlog za pokretanje 
stečaja.".

Članak 89.

U članku 174. stavku 1. ispred riječi: "nadzor" dodaje se riječ: "dodatni".

Stavak 2. mijenja se i glasi:

"(2) Nadzorno tijelo obavlja dodatni nadzor nad poslovanjem koncerna 
osiguravatelja, financijskim koncernom, osiguravateljnim holdingom, mješovitim 
osiguravateljnim holdingom, mješovitim financijskim holdingom i osobama u kojima 
društvo ;:a osiguranje odnosno društvo za reosiguranje ima kvalificirani udjel, 
odnosno osobama koje imaju kvalificirani udjel u društvu za osiguranje odnosno 
društvu za reosiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, državi članici, odnosno 
stranoj državi.".

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:

"(3) Za p'ovođenje dodatnog nadzora društava za osiguranje odnosno društava za 
reosiguranje koja su u vlasništvu istog financijskog koncerna, koncerna 
osiguravatelja, osiguravateljnog holdinga, mješovitog osiguravateljnog holdinga, 
mješovitog financijskog holdinga, društva za osiguranje odnosno društva za 
reosiguranje iz države koja nije članica, a obavljaju poslove osiguranja odnosno 
poslove reosiguranja u dvije ili više država članica, nadležna su nadzorna tijela 
država članica, koja se mogu dogovoriti da će jedno od nadležnih nadzornih tijela 
odnosno koordinator dodatnog nadzora provesti dodatni nadzor i dostaviti rezultate 
nadzora ostalim nadležnim nadzornim tijelima.".



40

Članak 90.

Članak 175. mijenja se i glasi:

"(1) Grupa osiguravatelja sukladno ovome Zakonu postoji onda ako je društvo za 
osiguranje odnosno društvo za reosiguranje ili koncern osiguravatelja odnosno 
financijski koncern ili osiguravateljni holding odnosno mješoviti osiguravateljni holding 
odnosno mješoviti financijski holding sa sjedištem u Republici Hrvatskoj vladajuće 
društvo nad jednim ili više društava za osiguranje odnosno društava za reosiguranje 
sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, državi članici, odnosno stranoj državi.

(2) Društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje ili koncern osiguravatelja 
odnosno financijski koncern ili osiguravateljni holding odnosno mješoviti 
osiguravateljni holding odnosno mješoviti financijski holding smatra se vladajućim 
društvom nad društvom za osiguranje odnosno društvom za reosiguranje u smislu 
stavka 1. ovoga članka ako:

1. ima sudjelovanje sukladno odredbama članka 9. stavka 1. ovog Zakona ili,
2. ako ima većinu glasova u drugom društvu ili,
3. ako ima pravo imenovati odnosno opozvati većinu članova uprave ili 

nadzornog odbora drugog društva ili,
4. ako ima pravo izvršavati vladajući utjecaj nad drugim društvom temeljem 

poduzetničkog ugovora odnosno na drugom pravnom temelju ili,
5. ako je većina članova uprave ili nadzornog odbora tog društva, koji su tu 

funkciju obavljali u prošloj poslovnoj godini i još uvijek je obavljaju za potrebe 
izrade konsolidiranih izvještaja, bila imenovana isključivo radi izvršavanja 
prava glasa vladajućeg društva ili,

6. ako je dioničar, odnosno ortak u drugom društvu i ako temeljem dogovora s 
drugim dioničarima, odnosno ortacima tog društva nadzire većinu prava glasa 
u tom društvu.

(3) Grupa osiguravatelja postoji i onda ako je koncern osiguravatelja ili financijski 
koncern ili osiguravateljni holding odnosno mješoviti osiguravateljni holding odnosno 
mješoviti financijski holding čije je sjedište u državi članici vladajuće društvo najmanje 
jednom društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj na jedan od načina iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Vladajućim društvom za osiguranje odnosno društvom za reosiguranje u grupi 
osiguravatelja se iznimno od stavka 2. ovoga članka ne smatra društvo za osiguranje 
odnosno društvo za reosiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koje je istodobno 
podređeno drugom društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj.".

Članak 91.

Članak 176. mijenja se i glasi:
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"(1) Financijski koncern je pravna osoba:
1. koja nije društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje,
2. o kojoj ovisi najmanje jedno društvo za osiguranje odnosno društvo za
3. reosiguranje,
4. čija je glavna djelatnost stjecanje ili vlasništvo kvalificiranih udjela, 

odnosno
5. pružanje ostalih financijskih usluga.

(2) Koncern osiguravatelja je pravna osoba:
1. koja nije društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje i
2. o kojoj ovise isključivo odnosno pretežito društva za osiguranje odnosno 

društva za reosiguranje pri čemu za prosudbu pretežito ovisnih društava 
nije odlučujući njihov broj nego visina kapitala, knjigovodstvena vrijednost 
udjela i druga gospodarska mjerila.

(3) Vezano društvo za reosiguranje je društvo za reosiguranje koje je u vlasništvu 
financijske; institucije koja nije društvo za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje, ili grupe osiguravatelja, ili nefinancijske pravne osobe. Svrha vezanog 
društva ze reosiguranje je pružanje reosiguravateljnog pokrića za rizike jedne ili više 
pravnih osoba u čijem je vlasništvu, ili članova grupe čiji je ono član.

(4) Osiguravateljni holding je pravna osoba koja je matično društvo čija je glavna 
poslovna djelatnost stjecanje ili vlasništvo udjela u društvima kćerima, gdje su ta 
društva kćeri isključivo ili pretežno društva za osiguranje odnosno društva za 
reosiguranje, ili je barem jedno od takvih društava kćeri društvo za osiguranje 
odnosno društvo za reosiguranje i nije mješoviti financijski holding.

(5) Mješoviti osiguravateljni holding je pravna osoba koja je matično društvo, koje nije 
društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje, osiguravateljni holding ili 
mješoviti linancijski holding, a koje među svojim društvima kćerima ima barem jedno 
društvo zć osiguranje odnosno društvo za reosiguranje.

(6) Mješo/iti financijski holding je pravna osoba koja je matično društvo koje nije 
regulirani subjekt i koje zajedno sa svojim društvima kćerima, od kojih je najmanje 
jedno regulirani subjekt sa sjedištem u Republici Hrvatskoj i s drugim subjektima tvori 
financijski konglomerat.

(7) Mješoviti financijski holding je i pravna osoba koja je matično društvo koje nije 
regulirani subjekt i koje zajedno sa svojim društvima kćerima, od kojih je najmanje 
jedno regjlirani subjekt sa sjedištem u Europskoj uniji i Europskom gospodarskom 
pojasu, i s drugim subjektima tvori financijski konglomerat.".

Članak 92.

Naslov izr ad članka 177. i članak 177. mijenjaju se i glase:
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"Obveze društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u grupi
osiguravatelja 
Članak 177.

(1) Društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u grupi osiguravatelja 
moraju vladajućem društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje, koncernu 
osiguravatelja odnosno financijskom koncernu, osiguravateljnom holdingu odnosno 
mješovitom osiguravateljnom holdingu odnosno mješovitom financijskom holdingu 
dostaviti sve podatke i informacije koje su mu potrebne radi ispunjavanja obveza 
prema nadzornom tijelu odnosno drugom nadležnom nadzornom tijelu u vezi s 
nadzorom nad grupom osiguravatelja.

(2) Vladajuće društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje u grupi 
osiguravatelja odgovorno je za ispunjavanje obveza grupe osiguravatelja kao cjeline.

(3) Nadzorno tijelo, informacije potrebne za obavljanje nadzora, može tražiti od 
povezanih društava za osiguranje odnosno društava za reosiguranje, društava koja 
imaju udjele u društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje i povezanih 
društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje, 
u slučaju da je nadzorno tijelo te informacije zahtijevalo od vladajućeg društva za 
osiguranje odnosno društva za reosiguranje, a ono ih nije dostavilo.

(4) Društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u grupi osiguravatelja 
dužna su osigurati odgovarajuće postupke provjere točnosti podataka i informacija iz 
stavka 1. ovog članka.".

Članak 93.

Članak 178. mijenja se i glasi:

"(1) Radi osiguravanja nadzora u vezi toga da li se poslovi u grupi osiguravatelja 
odvijaju pod normalnim tržišnim uvjetima društvo za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje u grupi osiguravatelja dužno je izvještavati nadzorno tijelo o sklopljenim 
značajnijim poslovima u grupi, odnosno poslovima između društva za osiguranje 
odnosno društva za reosiguranje i sljedećih osoba:

1. pravnih osoba koje su ovisna društva od društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje,

2. pravnih osoba koje su vladajuća društva nad društvom za osiguranje odnosno 
društvom za reosiguranje,

3. pravnih osoba koje ovise o pravnim osobama iz točke 2. ovoga stavka,
4. fizičkih osoba koje imaju udjela:

- u društvima za osiguranje odnosno društvima za reosiguranje, odnosno u 
pravnim osobama u kojima ima udjel društvo za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje,
- u pravnim osobama koje imaju udjela u društvu za osiguranje odnosno u 
društvu za reosiguranje,
- u pravnim osobama koje imaju udjela u pravnim osobama iz drugog podstavka 
ove točke.
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(2) Značaj lijim se poslovima iz stavka 1. ovoga članka smatraju osobito:
1. zajmovi i krediti,
2. garancija i drugi poslovi zbog kojih nastaju izvanbilančne obveze,
3. pravni Doslovi čiji su predmet ulaganja u vrijednosne papire, druge financijske 
instrumenle odnosno nekretnine,
4. drugi pravni poslovi koji značajnije utječu na izračun adekvatnosti kapitala u grupi 
osiguravatelja,
5. poslovi eosiguranja i poslovi retrocesije,
6. sporazumi o dijeljenju troškova.

(3) Nadzorno tijelo može radi provjere točnosti podataka o poslovima u grupi 
osiguravatelja obaviti i pregled poslovanja osoba iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Države: članice mogu odlučiti da pri dodatnom nadzoru grupe osiguravatelja ne 
uzmu u obzir pravne osobe iz članka 174. ovoga Zakona koje imaju registrirano 
sjedište u državi koja nije članica, ako postoje zakonske zapreke za prijenos 
potrebnih Dodataka. Nadležna nadzorna tijela mogu odlučiti da pri dodatnom nadzoru 
osoba iz članka 174. ovoga Zakona ne uzmu u obzir pravnu osobu:

- koja je zanemarivog značaja u odnosu na ciljeve dodatnog nadzora društava za 
osiguranje odnosno reosiguranje, ili

- ako bi uključivanje njezinog financijskog stanja u dodatni nadzor bilo 
neodgovarajuće ili zavaravajuće u odnosu na ciljeve dodatnog nadzora društava 
za osiguranje odnosno reosiguranje.".

Članak 94.

Naslov iznad članka 179. i članak 179. mijenjaju se i glase:

"Adekvatnost kapitala u grupi osiguravatelja 
Članak 179.

(1) Financijski koncern, koncern osiguravatelja, osiguravateljni holding, mješoviti 
osigurava1 eljni holding, mješoviti financijski holding odnosno vladajuće društvo za 
osiguranje odnosno društvo za reosiguranje u grupi osiguravatelja dužno je 
izračunavati adekvatnost kapitala u grupi osiguravatelja te sastavljati financijske 
izvještaje d adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja.

(2) Ovisno društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje dužno je 
financijskom koncernu, koncernu osiguravatelja, osiguravateljnom holdingu, 
mješovitom osiguravateljnom holdingu, mješovitom financijskom holdingu odnosno 
vladajućem društvu za osiguranje odnosno društvu za reosiguranje u grupi 
osigurava elja dostavljati sve podatke potrebne za izračun adekvatnost kapitala u 
grupi osig jravatelja.

(3) Finan cijski koncern, koncern osiguravatelja, osiguravateljni holding, mješoviti 
osigurava eljni holding, mješoviti financijski holding odnosno vladajuće društvo za 
osiguranje: odnosno društvo za reosiguranje u grupi osiguravatelja dužno je nadzorno 
tijelo izvještavati o adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja.
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(4) Odredbe glave IX. ovoga Zakona o reviziji financijskih izvještaja društva za 
osiguranje odnosno društava za reosiguranje na odgovarajući način se primjenjuju i 
na reviziju financijskih izvještaja o adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja 
financijskog koncerna, koncerna osiguravatelja, osiguravateljnog holdinga, 
mješovitog osiguravateljnog holdinga, mješovitog financijskog holdinga odnosno 
vladajućeg društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u grupi 
osiguravatelja.".

Članak 95.

U članku 180. stavku 1. i stavku 2. iza riječi: "osiguranje" dodaju se riječi: "odnosno 
društvo za reosiguranje".

Članak 96.

U članku 181. točka 2. mijenja se i glasi:

"2. način izračuna adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja iz članka 179. stavka
1. ovoga Zakona, te detaljniji sadržaj izvješća iz članka 179. stavka 3. ovoga Zakona 
te članka 180. stavak 1. ovoga Zakona te rokove i način izvještavanja.".

Članak 97.

Glava XII. i članci 182., 183., 184., 185., 186., 187., 188., 189., 190., 191., 192., 193.,
194., 195., 196. i 197. brišu se.

Članak 98.

U naslovu iznad članka 200. iza riječi: "Odluka" dodaje se riječ: "glavne".

Članak 200. mijenja se i glasi:

"(1) Glavna skupština može biti sazvana i na njoj donesena odluka o prestanku 
društva ili odluka o promjeni djelatnosti na način da društvo više ne obavlja poslove 
osiguranja, samo uz prethodnu suglasnost nadzornog tijela.

(2) Uprava i nadzorni odbor društva za osiguranje dužni su prije sazivanja glavne 
skupštine zatražiti suglasnost nadzornog tijela.

(3) Nadzorno tijelo dužno je odlučiti o zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka, u roku od 
30 dana od dana primitka zahtjeva.
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(4) Ako nadzorno tijelo u roku iz stavka 3. odbije dati suglasnost, na glavnoj skupštini 
se ne mcže donijeti odluka o prestanku društva ili promjeni djelatnosti na način da 
društvo više ne obavlja poslove osiguranja.

(5) Ako nadzorno tijelo ne odluči o zahtjevu u roku iz stavka 3. ovog članka, smatrat 
će se da je suglasnost dana.

(6) Ako g avna skupština donese odluku protivno stavku 1. i stavku 5. ovoga članka 
Zakona, ta odluka neće proizvoditi pravne učinke i neće se upisati u sudski registar.".

Članak 99.

U članku >01. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

"(2) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva likvidatora koji ga zajedno 
zastupaju".

Članak 100.

U članku 202. stavci 1. i 3. mijenjaju se i glase:

"(1) Uprava, odnosno likvidatori društva za osiguranje dužni su nadzorno tijelo 
obavijestili o odluci iz članka 200. stavka 1. ovoga Zakona, sljedećega radnog dana 
nakon donošenja odluke.

(3) Nakon započete likvidacije društvo za osiguranje može obavljati još samo poslove 
osiguranja određene odlukom iz stavka 2. ovoga članka i poslove koji su potrebni za 
prijenos ugovora osiguranja na drugo društvo za osiguranje.".

Članak 101.

Iza članke 202. dodaju se novi članci 202.a i 202.b i naslovi iznad njih koji glase:

"Postupak likvidacije društva za osiguranje 
Članak 202.a

Na postuoak likvidacije društva za osiguranje primjenjuju se odredbe Zakona o 
trgovačkim društvima o likvidaciji dioničkog društva, osim ako nije drukčije uređeno 
ovim Zakonom.

Obveze likvidatora društva za osiguranje 
Članak 202.b

Ako likvidatori utvrde postojanje stečajnog razloga, dužni su bez odlaganja podnijeti 
prijedlog za otvaranje stečajnog postupka i o tome odmah obavijestiti nadzorno 
tijelo.".
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U naslovu glave XIV.2. iznad članka 204. riječ: "Redovita" briše se.

U članku 204. stavak 2. briše se.

Dosadašnji stavci 3. do 7. postaju stavci 2. do 6.

U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 5. riječ: "likvidator" zamjenjuje se riječju: 
"likvidatore".

Dosadašnji stavak 7. koji postaje stavak 6. mijenja se i glasi:

"(6) Ako u stavcima 1. do 6. ovoga članka nije drugačije određeno, na likvidaciju 
društva za uzajamno osiguranje primjenjuju se odredbe Zakona o trgovačkim 
društvima koje se odnose na likvidaciju društva s ograničenom odgovornošću.".

Članak 102.

Članak 103.

Članak 205. mijenja se i glasi:

"(1) Nadzorno tijelo donijet će odluku o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja društvu za osiguranje osim u slučajevima propisanim člankom 163. ovoga 
Zakona, i u sljedećim slučajevima:

1. ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2. ovoga Zakona procijeni da se 
za vrijeme trajanja posebne uprave financijsko stanje nije poboljšalo do mjere 
da društvo za osiguranje dostiže granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 
99. ovoga Zakona te da ne postoje uvjeti za podnošenje prijedloga za 
otvaranje stečajnog postupka,

2. ako glavna skupština društva za osiguranje sazvana po članku 172. ovoga 
Zakona odbije donijeti odluku o povećanju temeljnog kapitala društva za 
osiguranje ili je donese, ali prva prodaja dionica ne uspije.

(2) Nadzorno tijelo je dužno donijeti odluku o oduzimanju dozvole za obavljanje 
poslova osiguranja u roku od 8 dana koji teče:

1. u slučaju iz stavka 1. točke 1. ovoga članka od dana isteka roka za 
prihvaćanje konačnog izvješća o ocjeni rezultata posebne uprave iz članka 
173. stavka 2. ovoga Zakona,

2. u slučaju iz stavka 1. točke 2. ovoga članka od dana kada je glavna skupština 
odbacila prijedlog odluke iz članka 172. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno od 
dana kada je istekao rok za upis i uplatu dionica na temelju bezuspješne prve 
prodaje.".

Članak 206. mijenja se i glasi:
Članak 104.
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"(1) Nadzcrno tijelo dužno je prije donošenja odluke o prestanku podružnice stranog 
društva za osiguranje obavijestiti sva nadležna tijela država članica, u kojima društvo 
za osiguranje nad čijom podružnicom počinje postupak likvidacije, ima podružnice.

(2) Obavijsst iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati informacije o pravnim 
posljedicama i stvarnim učincima takvog postupka.

(3) Iznimne od odredbi stavka 1. ovoga članka, ako zbog zaštite osiguranika nije 
početak postupka prisilne likvidacije moguće odgađati, nadzorno tijelo obavijestit će 
nadležno nadzorno tijelo odmah nakon donošenja odluke.

(4) Nadzorno tijelo dužno je u postupku prisilne likvidacije iz stavka 1. ovoga članka, 
uzajamno surađivati s nadležnim nadzornim tijelima drugih država članica.

(5) Likvidatori su dužni u postupku prisilne likvidacije iz stavka 1. ovoga članka 
međusobno surađivati, a dužni su jedan drugome dati sve pravno dopuštene 
obavijesti koje mogu biti od značenja za provođenje likvidacijskog postupka.".

Članak 105.

U članku 207. stavku 2. riječi: "početku prisilne likvidacije nad društvom za 
osiguranje" zamjenjuju se riječima: "prestanku društva za osiguranje".

Članak 106.

Naslov izrad članka 208. mijenja se i glasi:

"UčinkovitDst odluke o prestanku društva za osiguranje".

U članku 208. riječi: "početku prisilne likvidacije" zamjenjuje se riječju: "prestanku".

Članak 107.

U naslovu iznad članka 209. iza riječi: "Europske unije" dodaju se riječi: "i Europskog 
gospodarskog pojasa".

Članak 2C9. mijenja se i glasi:

"Odluku c prestanku društva za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koje 
ima podružnicu u drugoj državi članici nadzorno je tijelo, dužno javno objaviti, a 
sažetak odluke dužno je objaviti u Službenom listu Europske unije i Europskog 
gospodarskog pojasa. Na isti način dužno je postupiti nadležno nadzorno tijelo 
države članice u slučaju prestanka društva za osiguranje koje ima sjedište u toj 
državi čla lici a podružnicu u Republici Hrvatskoj.".
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U članku 210. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) O početku postupka prisilne likvidacije društva za osiguranje sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj koje ima podružnicu u državi članici likvidatori su dužni 
obavijestiti sve poznate vjerovnike društva za osiguranje koji imaju sjedište, odnosno 
adresu na području država članica.".

U stavku 2. alineji 1. i 2. riječ: "potraživanja" zamjenjuje se riječju: "tražbina".

U stavku 2. alineji 3. riječi: "čija su potraživanja" zamjenjuju se riječima: "čije su 
tražbine".

U stavku 3. riječ: "propisuje" zamjenjuje se riječima: "može propisati".
Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"(4) Likvidatori društva za osiguranje sa sjedištem u državi članici koje ima 
podružnicu u Republici Hrvatskoj dužni su postupiti u skladu sa odredbama stavka 1. 
i 2. ovog članka.".

Članak 108.

Članak 109.

U naslovu iznad članka 211. riječ: "potraživanja" zamjenjuje se riječju: "tražbina". 

Članak 211. mijenja se i glasi:

"Vjerovnik prijavljuje tražbinu u likvidacijsku masu na službenom jeziku države 
članice u kojoj ima prebivalište, odnosno sjedište".

Članak 110.

U članku 212. stavak 1. mijenja se i glasi:

"(1) U slučaju početka stečajnog postupka nad društvom za osiguranje koje ima 
podružnicu u državi članici, odgovarajuće se primjenjuju odredbe članaka 207., 209.,
210., 211. i 213. ovoga Zakona.".

U stavku 2. iza riječi: "Europske unije" dodaju se riječi: "i Europskog gospodarskog 
pojasa".

Članak 111.

Članak 213. mijenja se i glasi:
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"(1) Odlukom o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za 
osiguranje nadzorno tijelo će imenovati dva ili više likvidatora te odrediti vrstu i opseg 
poslova kc je obavlja pojedini likvidator.

(2) Likvidatorom društva za osiguranje može biti imenovana samo fizička osoba koja 
ispunjava uvjete za imenovanje za člana uprave društva za osiguranje iz članka 27. 
ovoga Zakona.

(3) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva likvidatora koji ga zajedno 
zastupaju.".

Članak 112.

Članak 21 4. mijenja se i glasi:

"(1) Dancm donošenja odluke o prestanku društva za osiguranje prestaju sve 
nadležnosti i ovlasti članova uprave i članova nadzornog odbora društva za 
osiguranje te ovlasti glavne skupštine, izuzev ovlasti podnošenja tužbe Upravnom 
sudu protiv odluke nadzornog tijela iz članka 205. ovoga Zakona.

(2) U postupku prisilne likvidacije nadležnosti nadzornog odbora društva za 
osiguranje i nadležnosti glavne skupštine, osim nadležnosti navedene u stavku 1. 
ovoga članka preuzima nadzorno tijelo.".

Članak 113.

U članku 215. iza riječi: "trgovačkim društvima" dodaju se riječi: "o likvidaciji 
dioničkog društva".

Članak 114.

Članak 217. mijenja se i glasi:

"Ako likviclatori utvrde postojanje stečajnog razloga, dužni su bez odlaganja podnijeti 
prijedlog za otvaranje stečajnog postupka i o tome odmah obavijestiti nadzorno 
tijelo.".

Članak 115.

Članak 218. briše se.

Članak 116.

U članku 219. iza riječi: "Ako" dodaje.se riječ: "ovim".
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Članak 117.

Članak 220. mijenja se i glasi:

"Nadzorno tijelo podnosi prijedlog za otvaranje stečajnog postupka u sljedećim 
slučajevima:

1. ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2. ovoga Zakona procijeni da se 
za vrijeme trajanja posebne uprave financijsko stanje nije poboljšalo te da 
društvo za osiguranje nije u stanju ispunjavati tekuće dospjele obveze,

2. ako prilikom obavljanja nadzora nad društvom za osiguranje utvrdi postojanje 
kojeg od zakonom propisanih stečajnih razloga.".

Članak 118.

Članci 221., 222., 223. i naslovi iznad njih brišu se.

Članak 119.

Članak 224. mijenja se i glasi:

"Ugovori o osiguranju koje je sklopilo društvo za osiguranje prestaju otvaranjem 
stečajnog postupka nad društvom za osiguranje.".

Članak 225. briše se.
Članak 120.

Članak 121.

Članak 226. mijenja se i glasi:

"Rješenje o obustavi stečajnog postupka kao i rješenje o zaključenju stečajnog 
postupka nad društvom za osiguranje dostavlja se i nadzornom tijelu.".

Članak 122.

Naslov iznad članka 227. i članak 227. mijenjaju se i glase:

"Tražbine viših isplatnih redova 
Članak 227.

U tražbine prvog višeg isplatnog reda, pored onih utvrđenih Stečajnim zakonom 
spadaju i:
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1. tražbinu iz ugovora o životnom osiguranju i ostalih ugovora o osiguranju za koje se 
primjenjuju slične tablice vjerojatnosti i izračuna kao za životna osiguranja koje se 
nisu mogla namiriti iz imovine za pokriće matematičke pričuve,

2. tražbine iz ugovora o neživotnim i drugim osiguranjima u vezi s kojima se ne 
oblikuju matematičke pričuve na ime naknade štete za štetne događaje koji su 
nastupili prije otvaranja stečaja i na ime povrata dijela premije plaćene za razdoblje 
nakon prestanka ugovora o osiguranju.

3. tražbinu Hrvatskog ureda za osiguranje za izvršene isplate iz Garancijskog fonda 
iz članka 44. stavak 1. točke 8. i 9. Zakona o obveznim osiguranjima u prometu, na 
ime nakn ade isplaćenog iznosa štete, koje oštećene osobe nisu mogle naplatiti od 
društva zći osiguranje zbog otvaranja stečaja nad društvom za osiguranje.".

Članak 123.

Naslov iznad članka 228. i članak 228. mijenjaju se i glase:

"XV.2.2. Posebne odredbe za isplatu tražbina iz onih vrsta osiguranja za koja je 
potrebno oblikovati matematičke pričuve

Primjena odredaba 
Članak 228.

(1) Odredbe ovoga odjeljka primjenjuju se na namirenje tražbina vjerovnika iz 
ugovora o životnom osiguranju i ostalih ugovora o osiguranju za koja se primjenjuju 
slične tab ice vjerojatnosti i izračuna kao za životna osiguranja.

(2) Vjerovnici iz stavka 1. ovoga članka imaju pravo odvojenog namirenja iz imovine 
za pokriće matematičke pričuve, odnosno iz sredstava prikupljenih unovčenjem 
imovine za pokriće matematičke pričuve.

(3) Imovina za pokriće matematičke pričuve ne ulazi u stečajnu masu i isključivo je 
namijenjena namirenju vjerovnika iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Imovina za pokriće matematičke pričuve je imovina društva za osiguranje 
odvojena od ostale imovine društva za osiguranje i oblikovana sukladno odredbama 
ovoga Zakona o obvezi oblikovanja imovine za pokriće matematičke pričuve.".

Članak 124.

Naslov iznad članka 229. i članak 229. mijenjaju se i glase:

"Pravo na namirenje iz imovine za pokriće matematičke pričuve
Članak 229.

(1) Danom otvaranja stečajnog postupka, vjerovnici tražbina iz ugovora o osiguranju 
iz članka 228. ovoga Zakona stječu pravo na namirenje tih tražbina iz imovine za 
pokriće matematičke pričuve.
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(2) Vjerovnici tražbina iz ugovora o životnim osiguranjima i ostalih ugovora o 
osiguranju za koja glede obveza društva za osiguranje vrijede pravila o životnim 
osiguranjima imaju pravo da se iz imovine za pokriće matematičke pričuve, prije 
isplate ostalih tražbina pokriću kojih je namijenjena imovina za pokriće matematičke 
pričuve za pojedine vrste životnog osiguranja, isplate njihove tražbine u visini koja 
odgovara obveznom pokriću u vezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi ta tražbina.

(3) Ako imovina za pokriće matematičke pričuve nije dostatna za cjelokupnu isplatu 
tražbina iz stavka 2. ovoga članka, tražbine se isplaćuju u visini koja je u jednakom 
omjeru s obveznim pokrićem u svezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi tražbina, kao 
što je omjer između cjelokupne vrijednosti imovine za pokriće matematičke pričuve i 
obveznim pokrićem za sva osiguranja koja je društvo za osiguranje sklopilo u vrsti 
osiguranja u svezi s kojom je oblikovana imovina za pokriće matematičke pričuve.

(4) Ostale tražbine vjerovnika iz članka 228. ovoga Zakona isplaćuju se iz imovine za 
pokriće matematičke pričuve koja preostane nakon isplate tražbina iz stavka 2. ovoga 
članka.

(5) Ako imovina za pokriće matematičke pričuve nije dostatna za cjelokupnu isplatu 
ostalih tražbina iz stavka 4. ovoga članka, te se tražbine namiruju razmjerno iz 
imovine za pokriće matematičke pričuve.

(6) Glede utvrđivanja visine tražbina i ukupne visine obveznog pokrića mjerodavno je 
stanje na dan otvaranja stečajnog postupka.".

Članak 125.

Naslov iznad članka 230. mijenja se i glasi:

"Odvojen račun imovine za pokriće matematičke pričuve". 

U članku 230. stavak 3. briše se.

Članak 126.

Članak 231. mijenja se i glasi:

"Uz primjenu članka 32. i 32.a Stečajnog zakona, vjerovnici iz članka 228. ovoga 
Zakona na prvoj skupštini vjerovnika mogu imenovati svog predstavnika u odbor 
vjerovnika.".

Članak 127.

Naslov iznad članka 232. i članak 232. mijenjaju se i glase:
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"Prijava tražbina 
Članak 232.

Tražbine iz ugovora o osiguranju prijavljuju se stečajnom upravitelju u skladu s 
pravilima stečajnog zakona.".

Članak 128.

Naslov Glćive XVI. iznad članka 233. mijenja se i glasi:

"ZASTUPANJE U OSIGURANJU I POSREDOVANJE U OSIGURANJU I 
REOSIGURANJU".

Članak 233. mijenja se i glasi:
"(1) Zastupanje u osiguranju je djelatnost pokretanja, predlaganja ili obavljanja 
poslova pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju u ime i za račun jednog ili više 
društava za osiguranje za proizvode osiguranja koji međusobno ne konkuriraju.

(2) Na temelju pisane suglasnosti zastupanog društva za osiguranje, društvo za 
zastupanje! u osiguranju može zastupati više društava za osiguranje i za proizvode 
osiguranja koji su međusobno konkurentni.".

Članak 129.

Naslovi iznad članka i članci 240., 241., 242., 243., 244., 245., 246. i 247. mijenjaju 
se i glase:

"XVI. 2 Posredovanje u osiguranju i reosiguranju 
Posredovanje u osiguranju i reosiguranju 

Članak 240.

Posredovanje u osiguranju i reosiguranju je djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja poslova pripreme za zaključivanje ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju, pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju odnosno ugovora 
o reosiguianju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo 
za osigurs nje odnosno društvo za reosiguranje.

Posrednik u osiguranju i reosiguranju 
Članak 241.

(1) Posrednik u osiguranju i reosiguranju je fizička osoba koja je dobila ovlaštenje 
za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

(2) Poslovi posrednika u osiguranju i reosiguranju su poslovi u svezi s 
pregovaranjem s društvom za osiguranje odnosno društvom za reosiguranje čiji je
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predmet nastojanje da se budućem ugovaratelju osiguranja, odnosno reosiguranja 
sukladno njegovim zahtjevima, odnosno potrebama, omogući zaključivanje ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju.

(3) Uz poslove iz stavka 2. ovoga članka, poslovima posrednika u osiguranju i 
reosiguranju smatraju se i poslovi koji se odnose na pripremu za sklapanje ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju i pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva 
naslovljenih na društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje.

(4) Pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju, a 
posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za osiguranje 
odnosno društvo za reosiguranje mogu obavljati samo osobe iz stavka 1. ovoga 
članka i osobe kojima je to dopušteno drugim zakonima koji uređuju obavljanje 
njihove djelatnosti.

(5) Posrednik u osiguranju i reosiguranju iz stavka 1. ovoga članka smije obavljati 
poslove posredovanja u osiguranju i reosiguranju samo na temelju zaposlenja u 
društvu za posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju 
Članak 242.

(1) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju je pravna osoba sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj koja obavlja gospodarsku djelatnost pružanja usluga 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju i koja je dobila dozvolu nadzornog tijela za 
obavljanje djelatnosti posredovanja u osiguranju i reosiguranju.
(2) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne može se upisati u 
sudski registar prije dobivanja dozvole iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju može se osnovati prema 
Zakonu o trgovačkim društvima kao dioničko društvo odnosno društvo s ograničenom 
odgovornošću.
(4) Izraz "posredovanje u osiguranju i reosiguranju", odnosno izvedenicu tog 
izraza u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može upisati u sudski registar i koristiti u pravnom 
prometu samo društvo koje je dobilo dozvolu iz članka 254. ovoga Zakona.

Osiguranje odgovornosti društva za posredovanje u osiguranju i reosiguranju
Članak 243.

Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora imati osiguranu 
odgovornost obavljanja djelatnosti ili odgovarajuće jamstvo u iznosu koji ne smije biti 
manji od 7.500.000.00 kuna po svakom odštetnom zahtjevu odnosno 11.250.000,00 
kuna za sve odštetne zahtjeve u jednoj godini.
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Obveze posrednika u osiguranju i reosiguranju 
Članak 244.

(1) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je obavljati poslove posredovanja 
tako da .štiti interese ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja odnosno 
osiguranika.

(2) Rad ispunjavanja obveze iz stavka 1. ovoga članka posrednik u osiguranju i 
reosiguranju je dužan:

1. n ačiniti odgovarajuću analizu rizika i odgovarajuća načela pokrića,
2. psano obrazložiti razlog svog prijedloga osiguravatelja odnosno 
reosiguravatelja i izvijestiti ga o visini provizije određene za sklapanje ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju,
3. u ime ugovaratelja osiguranja odnosno reosiguranja posredovati kod 
sklapanja ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju koje je sukladno zahtjevu 
ugovaratelja osiguranja odnosno reosiguranja s obzirom na osigurateljno 
pokriće, pri čemu ta obveza može biti ograničena samo na određene usluge 
osigiranja odnosno reosiguranja, ako posrednik u osiguranju o tome izričito 
obavjesti osiguranika,
4. obavijestiti društvo za osiguranje odnosno reosiguranje o traženju ponude 
ugovaratelja osiguranja odnosno reosiguranja za zaključivanje ugovora o 
osigiranju odnosno reosiguranju,
5. uručiti ugovaratelju osiguranja odnosno reosiguranja policu osiguranja 
odnosno ugovor o reosiguranju te druge akte vezane za ugovor o osiguranju 
odnosno reosiguranju,
6. provjeriti sadržaj police osiguranja odnosno ugovora o reosiguranju,
7. pružati pomoć ugovaratelju osiguranja, ugovaratelju reosiguranja odnosno 
osigiraniku za vrijeme trajanja ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju i to 
kako prije tako i nakon nastupanja osiguranog slučaja, te se ponajprije brinuti da 
ugovaratelj osiguranja, ugovaratelj reosiguranja odnosno osiguranik poduzme 
sve p ravne radnje koje su bitne za očuvanje odnosno realizaciju prava temeljem 
ugovara o osiguranju odnosno reosiguranju poduzima u rokovima određenim za 
poduzimanje tih pravnih radnji,
8. stalno provjeravati ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju koje je 
ugovaratelj osiguranja odnosno reosiguranja zaključio njegovim posredovanjem 
te izraditi prijedloge za izmjenu ovih ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju 
u cilju što bolje zaštite.

Zaštita interesa stranaka 
Članak 245.

(1) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je pri obavljanju poslova 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju štititi interese ugovaratelja osiguranja, 
ugovarate ja reosiguranja odnosno osiguranika.

(2) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je kod obavljanja poslova 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju štititi one interese društva za osiguranje 
odnosno nosiguranje na koje je inače, prije ili nakon sklapanja ugovora o osiguranju
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odnosno reosiguranju, obvezan ugovaratelj osiguranja odnosno reosiguranja. 
Posrednik u osiguranju i reosiguranju, obavljajući poslove pripreme za sklapanje 
ugovora o osiguranju i reosiguranju, dužan je obavijestiti društva za osiguranje 
odnosno reosiguranje o svim potrebnim rizicima koji su mu poznati odnosno su mu 
morali biti poznati.

(3) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je ugovaratelju osiguranja 
odnosno reosiguranja objasniti sve pravne i ekonomske veze s pojedinim društvom 
za osiguranje odnosno reosiguranje koje mogu utjecati na pristranost posrednika u 
osiguranju i reosiguranju pri izvršavanju obveza prema ugovaratelju osiguranja 
odnosno reosiguranja.

Zabrana posredovanja u osiguranju i reosiguranju 
Članak 246.

Posrednik u osiguranju i reosiguranju ne smije posredovati kod sklapanja ugovora s 
društvom za osiguranje odnosno reosiguranje ako bi sklapanje ugovora o osiguranju 
odnosno reosiguranju bilo protivno odredbi članka 3. odnosno 3.a ovoga Zakona.

Iznimke kod obavljanja poslova zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u
osiguranju i reosiguranju 

Članak 247.

Odredbe ove Glave ne primjenjuju se na osobe koje obavljaju poslove u smislu 
zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju ali ne za 
društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

1. ugovor o osiguranju zahtijeva poznavanje samo one vrste osiguranja koja 
je predmet ugovora,

2. ugovor o osiguranju nije ugovor o životnom osiguranju,
3. ugovor o osiguranju ne pokriva osiguranje odgovornosti,
4. osnovna djelatnost nije zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju,
5. osiguranje predstavlja dopunu uz proizvod ili uslugu, ako takvo 

osiguranje pokriva:
- rizik kvara, gubitka ili oštećenja proizvoda ili stvari,
- rizik oštećenja ili gubitka prtljage i ostalih opasnosti vezanih uz 
putovanje, koje je bilo rezervirano preko turističke agencije te 
osiguranje sadržava odredbe o životnom osiguranju ili osiguranju 
odgovornosti, pod uvjetom da osiguranje takve vrste predstavlja 
pomoćni odnosno dopunski oblik osiguranja, koji pokriva rizike vezane 
uz navedeno putovanje,

6. iznos godišnje premije osiguranja nije veći od 3.750,00 kuna i ako ugovor 
o osiguranju, uključujući produljenja, nije zaključen na razdoblje duže od 
pet godina.".
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Članak 130.

Naslov iznad članka 249. i članak 249. mijenjaju se i glase:

"Ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju
Članak 249.

(1) Poslovs posrednika u osiguranju i reosiguranju mogu obavljati samo fizičke osobe 
koje imaj j ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju osobi koja ispunjava slijedeće uvjete:

1. uspješno je obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje poslova 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju,
2. znanje hrvatskog jezika,
3. da ima najmanje visoku stručnu spremu
4. ima najmanje jednogodišnje iskustvo u području poslova osiguranja odnosno 
reosiguranja,
5. nije osuđivana za kaznena djela iz područja gospodarskog kriminala 
odnosno da nije pod istragom.

(3) Nadzorno tijelo oduzet će posredniku u osiguranju i reosiguranju ovlaštenje za 
obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju ako:

1. je ovlaštenje dobiveno temeljem navođenja neistinitih podataka,
2. je posrednik u osiguranju i reosiguranju pravomoćno bezuvjetno osuđen za 
kazneno djelo iz područja gospodarskog kriminala na kaznu zatvora veću od tri 
mjeseca,
3. posrednik u osiguranju i reosiguranju krši odredbe ovog Zakona,
4. posrednik u osiguranju i reosiguranju teže prekrši dobre poslovne običaje i 
pravila struke.".

Članak 131.

Iza članka 250. dodaje se novi članak 250.a i naslov iznad njega, koji glase:

"XV .4. ZASTUPANJE U OSIGURANJU ODNOSNO POSREDOVANJE U 
OSIGURANJU I REOSIGURANJU

Članak 250.a

Društvo zo zastupanje u osiguranju, odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju ne smije u imenu tvrtke sadržavati ime niti dio imena tvrtke društva za 
osiguranje* odnosno reosiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj.".
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Članak 132.

Naslovi iznad članka i članci 252., 253., 254., 255., 256., 257. i 258. mijenjaju se i 
glase:

"XVI.4.B. OBAVLJANJE DJELATNOSTI ZASTUPANJA , ODNOSNO 
POSREDOVANJA U OSIGURANJU I REOSIGURANJU

Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju
Članak 252.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju mora prije upisa o osnivanju u sudski registar 
dobiti dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju na 
zahtjev osnivača.

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju 
podnositelj zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi da ispunjava sljedeće 
uvjete:

1. temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od najmanje 100.000 kuna,
2. najmanje jedan zastupnik u osiguranju koji će na temelju ugovora o radu biti 
odgovorna osoba društva zaposlena na puno radno vrijeme,
3. da s društvom za osiguranje, drugim društvom za zastupanje u osiguranju, 
odnosno društvom za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne smije biti 
povezana osoba

(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju 
u sljedećim slučajevima:

1. ako je dozvola pribavljena navođenjem neistinitih podataka,
2. ako društvo za zastupanje u osiguranju odnosno zastupnik u osiguranju koji 
radi za društvo teže krši odredbe članka 256. ovoga Zakona,
3. ako društvo za zastupanje u osiguranju nema osiguranu odgovornost 
sukladno članku 237. ovoga Zakona,
4. ako društvo za zastupanje u osiguranju učestalo krši obveze pravodobnog i 
potpunog izvještavanja određene ovim Zakonom i propisima donesenim temeljem 
istoga,
5. ako društvo za zastupanje ne izvršava rješenja nadzornog tijela o otklanjanju 
nezakonitosti i nepravilnosti u zadanom roku,
6. ako društvo za zastupanje u osiguranju postupa protivno odredbi članka 233. 
ovoga Zakona,
7. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.

(5) Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju prestaje vrijediti:
1. ako društvo za zastupanje u osiguranju ne počne poslovati u roku šest mjeseci 
od izdavanja dozvole,
2. ako društvo za zastupanje u osiguranju ne obavlja poslove zastupanja u 
osiguranju dulje od šest mjeseci,
3. početkom stečajnog postupka odnosno postupka prisilne likvidacije,
4. završetkom redovite likvidacije.
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(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, nadzorno tijelo donijet će odluku 
kojom se utvrđuje da je dozvola prestala važiti.

Obavljanje djelatnosti posredovanja u osiguranju i reosiguranju
Članak 253.

(1) Poslove posredovanja u osiguranju i reosiguranju može obavljati:
1. društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju sa sjedištem u Republici 

Hrvatskoj koje ima dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju;

2. drjštvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranje države članice koje 
sukladno Dvome Zakonu ima pravo obavljati poslove posredovanja u osiguranju i 
reosigurarju na području Republike Hrvatske neposredno ili preko podružnice.

(2) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora poslove 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju obavljati kao isključivu djelatnost.

(3) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju iz stavka 1. ovoga članka 
ne smije obavljati poslove zastupanja u osiguranju.

Dozvola za obavljanje djelatnosti posredovanja u osiguranju i reosiguranju

Članak 254.

(1) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora prije upisa o 
osnivanju u sudski registar dobiti dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova 
posredovsnja u osiguranju i reosiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje djelatnosti posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju na zahtjev osnivača.

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i 
reosiguranju podnositelj zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi da ispunjava 
uvjete:

1. temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od najmanje 200.000,00 kuna,
2. najmanje dva posrednika u osiguranju i reosiguranju koji će na temelju ugovora 

o radu biti zaposleni na puno radno vrijeme, od kojih najmanje jedan mora biti 
odgovorna osoba društva,

3. da 5 društvom za osiguranje, drugim društvom za posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju odnosno društvom za zastupanje u osiguranju ne čini povezanu osobu

(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranji i reosiguranju u sljedećim slučajevima:

1. ako e dozvola pribavljena navođenjem neistinitih podataka,
2. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju, odnosno posrednik u 

osiguranji i reosiguranju koji radi za društvo teže krši odredbe članaka 244. i 256. 
ovoga Zakona,

3. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju nema osiguranu 
odgovornost sukladno članku 245. ovoga Zakona,
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4. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju učestalo krši obveze 
pravodobnog i potpunog izvještavanja određene ovim Zakonom i propisima 
donesenim temeljem istoga,

5. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne izvršava rješenja 
nadzornog tijela o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti u zadanom roku,

6. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju postupa protivno 
odredbi članka 240. ovoga Zakona,

7. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.

(5) Dozvola za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju 
prestaje vrijediti:

1. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne počne poslovati u 
roku šest mjeseci od izdavanja dozvole,

2. ako društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne obavlja poslove 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju dulje od šest mjeseci,

3. početkom stečajnog postupka odnosno postupka prisilne likvidacije,
4. završetkom redovite likvidacije.

(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, nadzorno tijelo donijet će odluku 
kojom se utvrđuje da je dozvola prestala.

Pripajanje i spajanje 
Članak 255.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju koje pripoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju odnosno 
posredovanje u osiguranju i reosiguranju mora prije upisa odluke o pripajanju u 
sudski registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za pripajanje.

(2) Društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju koja se spajaju moraju prije upisa odluke o spajanju u sudski registar od 
nadzornog tijela dobiti odobrenje za spajanje, te dozvolu za obavljanje poslova 
zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju za 
novonastalo društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju.

(3) Danom upisa novonastalog društva za zastupanje u osiguranju odnosno 
posredovanje u osiguranju i reosiguranju u sudski registar prestaju postojati društva 
za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju koja se 
spajaju, a njihove dozvole za obavljanje poslova za zastupanje u osiguranju odnosno 
posredovanje u osiguranju i reosiguranju prestaju vrijediti.



61

Obveza posrednika u osiguranju i reosiguranju i zastupnika u osiguranju o pružanju
informacija 

Članak 256.

(1) Zastupnik u osiguranju odnosno posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan 
je prije zaključivanja ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju, kao i pri izmjenama 
i dopunama odnosno obnavljanju ugovora dati ugovaratelju osiguranja odnosno 
reosiguranja sljedeće podatke:

1. ime i prezime te adresu,
2. registar u kojem je prijavljen i način njegove provjere,
3. društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju 

i reosiguranju u kojem radi,
4. imena društava za osiguranje s kojima ima sklopljen ugovor,
5. Dodatak o izvansudskom postupku rješavanja sporova između osiguranika, 

odnosno ugovaratelja osiguranja, odnosno potrošača i društava za osiguranje, 
odnosno ponuditelja usluga osiguranja, odnosno o internom postupku rješavanja 
pritužbi osiguranika iz članka 273. ovoga Zakona.

(2) Posrednik u osiguranju i reosiguranju dužan je analizu iz članka 244. stavka 2. 
točke 1. ovoga Zakona načiniti na temelju primjereno velikog broja ugovora 
osiguranja odnosno reosiguranju dostupnih na tržištu, koji mu omogućavaju davanje 
preporuke sukladno stručnim kriterijima, kako bi ugovaratelj osiguranja odnosno 
reosiguranja sklapanjem takva ugovora ostvario svoje potrebe i zahtjeve.

(3) Posrednik u osiguranju i reosiguranju prije sklapanja ugovora dužan je na 
temelju podataka dobivenih od ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja 
odnosno osiguranika odrediti potrebe i želje kao i razloge za savjete ugovaratelju 
osiguranja, ugovaratelju reosiguranja odnosno osiguraniku vezano na ugovore o 
osiguranju odnosno reosiguranju.

Oblik pružanja informacija posrednika u osiguranju i reosiguranju odnosno
zastupnika u osiguranju 

Članak 257.

(1) Podaci iz članka 256. ovoga Zakona daju se ugovaratelju osiguranja odnosno 
reosiguranja:

1. u pisanom obliku ili na drugom trajnom mediju koji je dostupan ugovaratelju 
osiguranja odnosno reosiguranja,

2. na način razumljiv ugovaratelju osiguranja odnosno reosiguranja,
3. na hrvatskom jeziku, ako nije drugačije dogovoreno.

(2) Izn mno od stavka 1. ovoga članka, podaci se mogu dati usmeno na zahtjev 
ugovaratelja osiguranja odnosno reosiguranja ili u slučaju ako je pokriće rizika 
potrebno odmah.
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(3) U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka podaci se moraju dati na način 
propisan stavkom 1. ovoga članka neposredno nakon sklapanja ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju.

Obveza društva za osiguranje 
Članak 258.

Društvo za osiguranje ne smije omogućiti da poslove zastupanja u osiguranju 
odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju obavljaju druge osobe osim osoba 
iz članaka 250. i 253. ovoga Zakona.".

Članak 133.

Iza članka 258. dodaje se novi članak 258.a i naslov iznad njega, koji glase:

"Obveza društva za zastupanje u osiguranju, odnosno društva za posredovanje u
osiguranju i reosiguranju 

Članak 258.a

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju ne smije omogućiti da poslove zastupnika u 
osiguranju za to društvo obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 234. ovoga 
Zakona.

(2) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne smije omogućiti da 
poslove posrednika u osiguranju i reosiguranju za to društvo obavljaju druge osobe 
osim osoba iz članka 241. ovoga Zakona."

Članak 134.

Članak 259. mijenja se i glasi:

"(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno zastupnik u osiguranju nema 
pravo od ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili 
bilo kakvu drugu naplatu.

(2) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u 
osiguranju i reosiguranju nema pravo od ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja 
reosiguranja odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili kakvu drugu 
naplatu osim ako nije ugovorom s ugovarateljem osiguranja odnosno reosiguranja 
izričito pismeno drugačije ugovoreno.

(3) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u 
osiguranju i reosiguranju pravo na proviziju stječe početkom važenja ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju.
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(4) Akc je ugovorom s ugovarateljem osiguranja odnosno reosiguranja iz stavka
2. ovoga članka izričito pisano ugovoreno da društvo za posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju odnosno posrednik u osiguranju i reosiguranju ima pravo na proviziju ili 
bilo kakvi drugu naplatu, nema pravo od osiguravatelja zahtijevati proviziju ili bilo 
kakvu drugu naplatu po istom ugovoru o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je 
posredove o.

(5) Društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednik u 
osiguranji i reosiguranju ne smije se naknadno dogovoriti o promjeni načina 
obračuna odnosno o visini provizije za sklopljene ugovore o osiguranju odnosno 
reosiguranju u kojima je posredovao.".

Članak 135.

Iza članka 259. dodaje se novi članak 259.a i naslov iznad njega, koji glase:

"Poslovne knjige i poslovna izvješća 
Članak 259.a

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u 
osiguranji i reosiguranju dužno je voditi poslovne knjige, sastavljati knjigovodstvene 
isprave, vrednovati imovinu i obveze, te sastavljati financijske izvještaje sukladno 
Zakonu c trgovačkim društvima, Zakonu o računovodstvu i drugim propisima, 
poštujući pritom računovodstvene i financijske standarde i načela te opće 
računovodstvene pretpostavke, ako to ovim Zakonom nije drugačije propisano.

(2) Drištvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u 
osiguranji i reosiguranju sastavlja polugodišnje i godišnje financijsko izvješće te 
statistička izvješća.

(3) Drištvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za posredovanje u 
osiguranju i reosiguranju dužno je nadzornom tijelu dostaviti godišnje financijsko 
izvješće najkasnije u roku od tri mjeseca nakon isteka kalendarske godine, a 
polugodište financijsko izvješće najkasnije u roku od 30 dana nakon isteka 
polugodišta za koje se izvješće sastavlja.

(4) Ob1 za zastupanje, društvo za zastupanje u osiguranju odnosno društvo za 
posredovanje u osiguranju i reosiguranju dužno je nadzornom tijelu dostaviti 
tromjesečno statističko izvješće u roku od 30 dana od proteka tromjesečja za koje se 
izvješće sastavlja. Godišnje statističko izvješće dostavlja se najkasnije u roku od tri 
mjeseca rakon isteka kalendarske godine.

(5) Nadzorno tijelo može propisati oblik i sadržaj izvješća iz stavka 2. i stavka 4. 
ovoga članka."

Članak 136.

Naslovi iznad članka i članci 260., 261., 262., 263., 264., 264. i 266. mijenjaju se i 
glase:
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"Izvještavanje 
Članak 260.

Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju dužno je nadzorno tijelo izvještavati i o sljedećem:

1. o promjeni podataka koji se upisuju u sudski registar,
2. o strukturi i opsegu poslova zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u 

osiguranju i reosiguranju prema društvima za osiguranje odnosno reosiguranje koje 
je obavilo u pojedinoj godini,

3. o ispunjavanju obveza iz članka 237. odnosno 243. ovoga Zakona.

Registar zastupnika u osiguranju i posrednika u osiguranju i reosiguranju
Članak 261.

(1) Nadzorno tijelo vodi registar:
1. društava za zastupanje u osiguranju koja imaju, sukladno ovome Zakonu, na 

području Republike Hrvatske pravo obavljati poslove zastupanja u osiguranju,
2. društava za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koja imaju, sukladno 

ovome Zakonu, na području Republike Hrvatske pravo obavljati poslove 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju,

3. zastupnika u osiguranju,
4. posrednika u osiguranju i reosiguranju.

(2) Registri iz stavka 1. ovoga članka su javni.

(3) Registri društava za zastupanje u osiguranju odnosno društava za posredovanje 
u osiguranju i reosiguranju moraju sadržavati podatke o osobama ovlaštenima za 
zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

Nadzor 
Članak 262.

(1) Nadzor nad zastupnicima u osiguranju odnosno posrednicima u osiguranju i 
reosiguranju, te nad društvima za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u 
osiguranju i reosiguranju provodi nadzorno tijelo.

(2) Na nadzor iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju 
odredbe ovoga Zakona koje se odnose na nadzor društava za osiguranje, osim 
članka 162. do članka 173. ovoga Zakona.

Propis o zastupnicima u osiguranju odnosno posrednicima u osiguranju i
reosiguranju 
Članak 263.

Nadzorno tijelo podrobnije će propisati:
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1. uvjete za stjecanje i provjeru stručnih znanja potrebnih za dobivanje ovlaštenja 
za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju iz članka 248. ovoga Zakona, 
odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju iz članka 249. ovoga Zakona,

2. obi k, sadržaj i pravila o načinu vođenja registra iz članka 261. ovoga Zakona,
3. obi k i sadržaj izvješća iz članka 260. ovoga Zakona te rokove i način 

izvještavanja.

Društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i
reosiguranju država članica 

Članak 264.

(1) Drištvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju države članice je pravna osoba sa sjedištem u državi članici koja je 
dobila dozvolu nadležnog nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u 
osiguranji odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

(2) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju države članice djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno 
posredovenja u osiguranju reosiguranju na području Republike Hrvatske može 
obavljati neposredno ili preko podružnice.

(3) Na društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se odredbe članaka 233. do 250., 
članka 256. i članka 260. ovoga Zakona glede poslova koje društvo za zastupanje u 
osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i reosiguranju obavlja na području 
Republike Hrvatske.

Obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i
reosiguranju u državi članici 

Članak 265.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosigurarju na području države članice može obavljati djelatnost zastupanja u 
osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju za koju je dobilo 
dozvolu nadzornog tijela, neposredno ili preko podružnice, ako ispunjava uvjete 
određene aropisima te države članice.

(2) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosigurarju koje namjerava započeti s obavljanjem djelatnosti zastupanja u 
osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju u državi članici dužno 
je o tome obavijestiti nadzorno tijelo.

(3) Naczorno tijelo dužno je obavijest iz stavka 2. ovoga članka u roku mjesec 
dana pros ijediti nadležnom nadzornom tijelu države članice, ako je ono to zatražilo, 
te o tome obavijestiti društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u 
osiguranju i reosiguranju.
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(4) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju može započeti obavljati djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju u drugoj državi članici istekom mjesec dana 
od dana primitka obavijesti nadzornog tijela navedene u stavku 3. ovoga članka. 
Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju može odmah započeti obavljati djelatnost zastupanja u osiguranju 
odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju ako nadležno nadzorno tijelo 
države članice nije zatražilo obavijest iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Odredbe ovog članka na odgovarajući se način primjenjuju na obavljanje 
poslova zastupnika u osiguranju odnosno posrednika u osiguranju i reosiguranju u 
državi članici.

Početak obavljanja djelatnosti zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u
osiguranju i reosiguranju 

Članak 266.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju iz članka 264. stavka 1. ovoga Zakona koje namjerava obavljati 
djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju 
u Republici Hrvatskoj dužno je o tome obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države 
članice u kojoj ima sjedište.

(2) Nadzorno tijelo iz stavka 1. ovoga članka dužno je obavijest iz stavka 1. ovoga 
članka u roku mjesec dana proslijediti nadzornom tijelu Republike Hrvatske.

(3) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju iz stavka 1. članka 264. ovoga Zakona može započeti obavljati 
djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju 
u Republici Hrvatskoj istekom mjesec dana od dana primitka obavijesti nadzornog 
tijela navedene u stavku 2. ovoga članka.

(4) Odredbe ovog članka na odgovarajući se način primjenjuju na obavljanje 
poslova zastupnika u osiguranju odnosno posrednika u osiguranju i reosiguranju u 
Republici Hrvatskoj.

(5) Nadzorna tijela država članica dužna su međusobno razmjenjivati podatke i 
informacije koje se odnose na zastupnike u osiguranju, posrednike u osiguranju i 
reosiguranju te na društva za zastupanje u osiguranju odnosno posredovanje u 
osiguranju i reosiguranju, posebice u slučaju kad su protiv njih određene mjere zbog 
nepoštivanja zakona države u kojoj obavljaju djelatnost zastupanja u osiguranju 
odnosno posredovanja u osiguranju i reosiguranju.

Članak 137.

U članku 267. stavku 1. iza riječi: "članka 3." dodaju se riječi: "i članka 3.a".
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Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

"(2) Nadzorno tijelo propisuje bolji način zaštite prava osiguranika."

Članak 138.

U naslovu glave iznad članka 270. iza riječi: "osiguranja" dodaje se riječ: "odnosno".
U članku 270. stavku 1. iza riječi: "osiguranje" dodaju se riječi: "odnosno društva za 
reosigurarje".

Članak 139.

U članku 272. stavku 3. riječ: "osiguranja" zamjenjuje se riječima: "članica Hrvatskog 
ureda za osiguranje".

Članak 140.

Naslov iznad članka 283. i članak 283. mijenjaju se i glase :

"F'rekršaji društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje
Članak 283.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj c ruštvo za osiguranje odnosno društva za reosiguranje koje:

1. obavlja druge djelatnosti osim poslova osiguranja protivno članku 16. 
stavku 1. ovoga Zakona odnosno društvo za reosiguranje koje obavlja 
druge djelatnosti osim poslova reosiguranja protivno članku 16. stavku 9. 
ovoga Zakona,

2. prethodno ne obavijesti pisanim putem nadzorno tijelo o namjeri stjecanja 
kvalificiranog udjela u drugom društvu za osiguranje odnosno društvu za 
reosiguranje ili u drugoj financijskoj instituciji sa sjedištem izvan područja 
Republike Hrvatske i izvan područja države članice sukladno odredbi 
članka 23. ovoga Zakona,

3. obavlja poslove osiguranja u vrstama osiguranja za koje nije dobilo dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja sukladno odredbi članka 
60. stavka 1. ovoga Zakona,

4. obavlja promidžbu protivno odredbama članka 65.a. do članka 65.d. ovoga 
Zakona,

5. ne imenuje ovlaštenog aktuara sukladno odredbama članka 67. ovoga 
Zakona,

6. počne obavljati poslove osiguranja odnosno osnuje podružnicu u stranoj 
državi, a nije prethodno dobilo dozvolu nadzornog tijela iz članka 81. 
stavka 2. ovoga Zakona,

7. ako tijekom iduće poslovne godine ne namiri gubitak iz protekle godine 
sukladno odredbi članka 92. stavka 4. ovoga Zakona,

8. ne ulaže imovinu za pokriće tehničke pričuve sukladno odredbama članaka 
114. do 117. ovoga Zakona odnosno na temelju njega donesenih propisa,
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9. ne oblikuje odnosno ne raspolaže imovinom za pokriće matematičke 
pričuve sukladno odredbama članaka 119. do 123. ovoga Zakona odnosno 
na temelju njega donesenih propisa,

10. reosiguranjem pokrije onaj dio preuzetih osiguranih rizika koji prema 
tablicama pokrića ne prelaze udjele u kompenzaciji rizika protivno članku 
129. ovoga Zakona,

11. ne vodi poslovne knjige, ne vrednuje knjigovodstvene stavke ili ne sastavlja 
knjigovodstvene dokumente i računovodstvena izvješća sukladno 
odredbama članaka 140. do 143. ovoga Zakona odnosno propisa 
donesenih na temelju članka 144. ovoga Zakona,

12. ne ustroji unutarnju reviziju sukladno odredbama članaka 145. do 150. 
ovoga Zakona,

13. financijskom koncernu, koncernu osiguravatelja odnosno vladajućem 
društvu za osiguranje u grupi osiguravatelja ne dostavi sve podatke i 
informacije sukladno članku 177. stavku 1. ovoga Zakona,

14. ne izvještava nadzorno tijelo o poslovima u grupi osiguravatelja sukladno 
odredbama članka 178. ovoga Zakona, odnosno temeljem njega 
donesenih propisa.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do 80.000.00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje.".

Članak 141.

Iza članka 283. dodaje se novi članak 283.a koji glasi:

"Članak 283.a

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za osiguranje koje sklopi ugovor o osiguranju u stanici za tehnički 
pregled vozila protivno odredbama članka 251. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje.".

Članak 142.

Članak 284. mijenja se i glasi:

"(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje koje:

1. ne obavijesti nadzorno tijelo o razrješenju imenovanog ovlaštenog 
aktuara sukladno odredbi članka 69. stavka 4. ovoga Zakona,

2. nadzornom tijelu ne dostavi nerevidirano godišnje izvješće u roku 
određenom člankom 142. stavkom 3. ovoga Zakona,

3. nadzornom tijelu ne dostavi revidirane financijske izvještaje sukladno 
odredbi članka 151. stavka 4. ovoga Zakona,
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4 ovlaštenoj osobi ne omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja 
sukladno odredbi članka 157. i odredbama članaka 158.a do 158.g ovoga 
Zakona,

5 ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 158. ovoga 
Zakona odnosno na temelju njega donesenih propisa,

6 ne izvijesti nadzorno tijelo o značajnim poslovima u grupi osiguravatelja 
sukladno odredbama članka 178. ovoga Zakona,

7 ne izvijesti nadzorno tijelo o svim činjenicama i okolnostima značajnim za 
procjenu da li se radi o grupi osiguravatelja sukladno odredbama članka 
180. ovoga Zakona,

8 protivno članku 258. ovoga Zakona omogući da poslove zastupanja 
odnosno posredovanja u osiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz 
članka 250. i 253. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje odnosno 
društva zs reosiguranje.".

Članak 143.

Naslov izrad članka 285. i članak 285. mijenjaju se i glase :

"Prekršaji člana uprave odnosno izvršnog direktora, člana nadzornog odnosno 
upravnog odbora društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje

Članak 285.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj č an uprave odnosno izvršni direktor društva za osiguranje odnosno društva 
za reosiguranje koji:

1. ne izvršava obveze člana uprave odnosno izvršnog direktora društva za 
osiguranje odnosno društva za reosiguranje sukladno odredbama članka 29. 
ovoga Zakona,
2. neo dgodivo ne obavijesti nadzorno tijelo sukladno odredbi članka 158. stavka
3. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj član nadzornog odnosno upravnog odbora društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje koji neodgodivo ne obavijesti nadzorno tijelo sukladno 
odredbama članka 35. stavka 3. ovoga Zakona.".

Članak 144.

Naslov iznad članka 286. i članak 286. mijenjaju se i glase:
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"Prekršaji društva za zastupanje u osiguranju, obrtnika za zastupanje u osiguranju
odnosno zastupnika u osiguranju 

Članak 286.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju koje:

1. nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno članku 237. 
ovoga Zakona,

2. ne obavlja poslove zastupanja u osiguranju kao isključivu djelatnost 
sukladno odredbi članka 250. stavka 2. ovoga Zakona,

3. pripoji odnosno spoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju protivno 
odredbi članka 255. stavka 1. odnosno 2. ovoga Zakona,

4. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu 
naplatu od ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika protivno odredbi 
članka 259. stavka 1. ovoga Zakona,

5. nadzornom tijelu ne dostavi godišnje, odnosno polugodišnje financijsko 
izvješće u roku određenom člankom 259. a stavkom 3. ovoga Zakona,

6. nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u roku određenom 
člankom 259. a. stavkom 4. ovoga Zakona,

7. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga 
Zakona, u rokovima i na način određen propisom donesenim na temelju 
članka 263. točke 2. ovoga Zakona.

8. ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka obavljanja djelatnosti 
zastupanja u osiguranju u državi članici sukladno odredbi članka 265. 
stavak 2. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za zastupanje u 
osiguranju.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 25.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj obrtnik za zastupanje u osiguranju koji:

1. nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno članku 237. 
ovoga Zakona,

2. ne obavlja poslove zastupanja u osiguranju kao isključivu djelatnost 
sukladno odredbi članka 250. stavka 2. ovoga Zakona,

3. zahtijeva plaćanje, odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu 
naplatu od ugovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika protivno odredbi 
članka 259. stavka 1. ovoga Zakona,

4. nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u roku određenom 
člankom 259.a stavkom 4. ovoga Zakona,

5. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga 
Zakona, u rokovima i na način određen propisom donesenim na temelju 
članka 263. točke 2. ovoga Zakona.

6. ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka obavljanja djelatnosti 
zastupanja u osiguranju u državi članici sukladno odredbi članka 265. 
stavak 2. ovoga Zakona.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za zastupanje u
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osiguranju koji ovlaštenoj osobi ne omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja 
sukladno Ddredbi članka 157. i odredbama članka 158.a. do 158.g. ovoga Zakona, a 
novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za navedeni 
prekršaj odgovorna osoba društva za zastupanje u osiguranju.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za zastupanje u 
osiguranju koji suprotno članku 258.a stavku 1. ovoga Zakona omogući da poslove 
zastupnika u osiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 234. ovoga 
Zakona, a novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se 
za navede ni prekršaj odgovorna osoba društva za zastupanje u osiguranju.

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj z astupnik u osiguranju koji:

1. obavlja poslove protivno članku 238. stavku 2. ovoga Zakona,
2. ugovaratelju osiguranja ne predstavi ili pogrešno predstavi informacije iz 

članka 256. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno navedene informacije 
predstavi u obliku protivnom odredbama članka 257. ovoga Zakona,

3. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu 
naplatu od ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika protivno odredbi 
članka 259. stavka 1. ovoga Zakona.".

Članak 145.

Iza članka 286. dodaju se novi članci 286.a i 286.b koji glase:

"Članak 286.a

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju koje obavlja poslove zastupanja u 
osiguranji u stanici za tehnički pregled vozila protivno odredbama članka 251. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za zastupanje u 
osiguranji.

Članak 286.b

Novčanom kaznom u iznosu od 25.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj obrtnik za zastupanje u osiguranju koji obavlja poslove zastupanja u 
osiguranju u stanici za tehnički pregled vozila protivno odredbama članka 251. ovoga 
Zakona.".

Članak 146.

Naslov iznad članka 287. i članak 287. mijenjaju se i glase:
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" Prekršaji društva za posredovanje u osiguranju i reosiguranju odnosno posrednika
u osiguranju i reosiguranju 

Članak 287.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koje:

1. nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno članku 243. 
ovoga Zakona,

2. ne obavlja poslove posredovanja u osiguranju i reosiguranju kao isključivu 
djelatnost sukladno odredbi članka 253. stavka 2. ovoga Zakona,

3. pripoji odnosno spoji drugo društvo za posredovanje u osiguranju i 
reosiguranju protivno odredbi članka 255. stavka 1. odnosno 2. ovoga 
Zakona,

4. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu 
od ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja, odnosno osiguranika 
protivno odredbi članka 259. stavka 2. ovoga Zakona,

5. naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za 
zaključene ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je 
posredovao protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona,

6. nadzornom tijelu ne dostavi godišnje, odnosno polugodišnje financijsko 
izvješće u roku određenom člankom 259. a stavkom 3. ovoga Zakona,

7. nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u roku određenom člankom 
259. a. stavkom 4. ovoga Zakona,

8. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga Zakona, 
u rokovima i na način određen propisom donesenim na temelju članka 263. 
točke 2. ovoga Zakona,

9. ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka obavljanja posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju u državi članici sukladno odredbi članka 265. stavka
2. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za posredovanje u 
osiguranju i reosiguranju.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koje ovlaštenoj osobi ne 
omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja sukladno odredbi članka 157. i 
odredbama članka 158.a do 158.g ovoga Zakona, a novčanom kaznom u iznosu od
3.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za navedeni prekršaj odgovorna osoba 
društva za posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju koje suprotno članku 
258.a. stavku 2. ovoga Zakona omogući da poslove posrednika u osiguranju i 
reosiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 241. ovoga Zakona, a 
novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za navedeni 
prekršaj odgovorna osoba društva za posredovanje u osiguranju i reosiguranju.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj posrednik u osiguranju i reosiguranju koji:
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1. ne izvršava obveze sukladno odredbama članka 244. ovoga Zakona,
2. pri obavljanju poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju postupa 

protivno odredbi članka 245. stavka 1. ovoga Zakona,
3. obavljajući poslove pripreme za sklapanje ugovora o osiguranju odnosno 

reosiguranju ne obavijesti društvo za osiguranje odnosno reosiguranje o svim 
pot'ebnim rizicima sukladno odredbi članka 245. stavka 2. ovoga Zakona,

4. pos reduje kod sklapanja ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju protivno 
odredbi članka 269. ovoga Zakona,

5. nema ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju sukladno članku 249. stavku 1. ovoga Zakona,

6. ugovaratelju osiguranja odnosno reosiguranja ne dostavi ili dostavi pogrešne 
informacije iz članka 256. stavka 1. ovoga Zakona odnosno navedene 
informacije dostavi u obliku protivnom odredbama članka 257. ovoga Zakona,

7. ne načini analizu sukladno odredbi članka 256. stavka 2. ovoga Zakona,
8. zah tijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu 

od ugovaratelja osiguranja, ugovaratelja reosiguranja odnosno osiguranika 
protivno odredbi članka 259. stavka 2. ovoga Zakona,

9. naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za 
sklopljene ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je posredovao 
protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona.".

Članak 147.

Članak 28 8. mijenja se i glasi:

"(1) Novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,OO kuna kaznit će se 
za prekršaj financijski koncern, koncern osiguravatelja odnosno vladajuće društvo za 
osiguranje odnosno društvo za reosiguranje u grupi osiguravatelja koje ne sastavlja 
izvješća d adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja odnosno ne izvještava 
nadzorno tijelo o adekvatnosti kapitala u grupi osiguravatelja sukladno odredbama 
članka 179. ovoga Zakona odnosno sukladno odredbama propisa donesenih 
temeljem članka 181. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba financijskog koncerna, 
koncerna osiguravatelja ili vladajućeg društva za osiguranje odnosno društva za 
reosigura ije u grupi osiguravatelja.".

Članak 148.

Članak 28i9. mijenja se i glasi:

" (1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj pravna osoba koja:

1. obavlja poslove osiguranja protivno odredbi članka 7. ovoga Zakona,
2. obavlja poslove osiguranja protivno odredbi članka . 16. stavak 8. ovoga 

Za <ona,
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3. obavlja djelatnost zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u osiguranju
i reosiguranju protivno odredbama članaka 250., 251. i 253. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba pravne osobe.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj fizička osoba koja:

1. obavlja poslove zastupanja u osiguranju odnosno posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju protivno odredbama članaka 248. i 249. ovoga 
Zakona,

2. obavlja poslove zastupanja u osiguranju na temelju zaposlenja u banci 
protivno odredbi članka 250. stavka 6. ovoga Zakona,

3. obavlja poslove zastupanja protivno odredbama članka 251. ovoga 
Zakona.".

Članak 149.

Naslov iznad članak 291. i članak 291. mijenjaju se i glase:

"Prekršaji imenovanog ovlaštenog aktuara 
Članak 291.

Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj imenovani ovlašteni aktuar koji:

1. neodgodivo ne obavijesti upravu društva za osiguranje odnosno društva 
za reosiguranje sukladno odredbama članka 68. stavka 4. ovoga Zakona,

2. ne obavijesti nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 68. stavka 6. i
7. ovoga Zakona.".

Članak 150.

U članku 293. stavku 1. i stavku 2. iza riječi: "društva za osiguranje" dodaju se riječi: 
"odnosno društvo za reosiguranje".

Članak 151.

Iza članka 293. dodaju se novi članci 293.a i 293.b i naslovi iznad njih koji glase:

"Zastara prekršajnog progona 
Članak 293.a

(1) Prekršajni postupak ne može se pokrenuti protekom tri godine od dana počinjenja 
prekršaja.

(2) Zastara se prekida svakom postupovnom radnjom nadležnog tijela koja se 
poduzima radi prekršajnog progona počinitelja zbog počinjenog prekršaja.
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(3) Nakon svakog prekida zastara počinje teći ispočetka.

(4) Zasta a prekršajnog progona nastupa u svakom slučaju kad protekne dvaput 
onoliko vremena koliko je prema zakonu određena zastara prekršajnog progona.

Prekršajni nalog nadzornog tijela 
Članak 293.b

(1) Nadzorno tijelo iz članka 12. stavka 1. ovoga Zakona može izdati prekršajni nalog 
subjektu radzora ako je utvrdilo prekršaj:

1. neposrednim opažanjem ili obavljenim nadzorom njegovih ovlaštenih 
službenih osoba pri obavljanju inspekcijskog ili drugog nadzora iz njihove 
nadležnosti, koje su o tome sačinile službenu bilješku ili zapisnik, ili
2. na temelju vjerodostojne dokumentacije, uključivši i zapisnik o očevidu 
nadležnog tijela, ili
3. upotrebom propisanih tehničkih uređaja ili provođenjem odgovarajućih 
propisanih laboratorijskih analiza i vještačenja.

(2) Prekršajni nalog iz stavka 1. ovoga članka nadzorno tijelo može izdati samo za 
počinjene prekršaje propisane odredbama ovoga Zakona.

(3) Na sadržaj i postupak izdavanja i prigovor protiv prekršajnog naloga primjenjuju 
se odredbe Prekršajnog zakona o prekršajnom nalogu tijela državne uprave kao 
ovlaštenog tužitelja.".

Članak 152.

Naslov iznad članka 299. i članak 299. mijenjaju se i glase:

"Zastupnici u osiguranju i posrednici u osiguranju i reosiguranju
Članak 299.

(1) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona imaju ovlaštenje za 
obavljanje poslova zastupanja u osiguranju, odnosno posredovanja u osiguranju i 
reosiguranju izdano od ministra financija, dužna su u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona podnijeti zahtjev nadzornom tijelu za izdavanje 
ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju, odnosno posredovanja u 
osiguranju i reosiguranju. Zahtjevu je osoba dužna priložiti dokaz da nije osuđivana 
za kazner a djela iz područja gospodarskog kriminala, odnosno da nije pod istragom.

(2) Nadzorno tijelo izdat će osobi iz stavka 1. ovoga članka na temelju ovlaštenja za 
obavljanje poslova zastupanja u osiguranju, odnosno posredovanja u osiguranju i 
reosiguranju izdanog od ministra financija ovlaštenje za obavljanje poslova 
zastupanja u osiguranju iz članka 248. ovoga Zakona, odnosno ovlaštenje za 
obavljanje poslova posredovanja u osiguranju i reosiguranju iz članka 249. ovoga 
Zakona.".
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Članak 153.

U članku 301. stavak 4. briše se.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 154.

(1) Subjekti nadzora iz članka 299. stavak 1. Zakona o osiguranju (Narodne novine, 
broj 151/05) koji u određenom roku iz članka 299. stavak 1. istoga Zakona nisu 
podnijeli zahtjev nadzornom tijelu za izdavanje ovlaštenja za obavljanje poslova 
zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju dužni su u roku od šest mjeseci od 
dana stupanja na snagu ovoga Zakona podnijeti nadzornom tijelu zahtjev za 
izdavanje ovlaštenja za obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u 
osiguranju. Zahtjevu se obvezno prilaže dokaz da osoba nije osuđivana za kaznena 
djela iz područja gospodarskog kriminala, odnosno da nije pod istragom.

(2) Nadzorno tijelo izdat će osobi iz stavka 1. ovoga članka na temelju ovlaštenja za 
obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju izdanog od 
ministra financija ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju iz članka 
248. Zakona o osiguranju, odnosno ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju iz članka 249. Zakona o osiguranju.

Usklađivanje subjekata nadzora 
Članak 155.

Subjekti nadzora dužni su u roku od godine dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona uskladiti svoje poslovanje s odredbama članka 18., članka 24., članka 57., 
članka 75. i članka 128. do 136. ovoga Zakona.

Donošenje propisa 
Članak 156.

Nadzorno tijelo dužno je donijeti propise na temelju ovlasti iz ovoga Zakona u roku 
od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 157.

Članak 305. mijenja se i glasi:

"(1) Od dana prijema Republike Hrvatske u članstvo u Europskoj uniji počet će se 
primjenjivati odredbe članka 3. stavka 4. točke 5, članka 6. stavka 1. točke 3., članka 
21. stavak 4. i 5., članka 70. stavka 5. točke 3. i 5., članka 72. stavka 3. do 10., 
članka 76. do 80., članka 82. do 85., članka 100. stavka 4. i 5., članka 131. stavka 3., 
članka 132., 135., 136., 175. stavka 3., članka 176. stavka 7., članka 202. stavka 4.



77

do 6., člarka 206. do 212., članka 250. stavka 1. točke 3., članka 253. stavka 1. 
točke 2., članka 264. do 266. i članka 276. do 282. ovoga Zakona.

(2) Od dana prijema Republike Hrvatske u članstvo u Europskoj uniji neće se 
primjenjivah odredbe članka 61. točke 8. i članka 123. stavka 2. točke 1. ovoga 
Zakona.

(3) Do dan a prijema Republike Hrvatske u članstvo u Europskoj uniji:
1. Na obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje u državama 

članicama Europske unije primjenjuju se odredbe članka 81. ovoga 
Zakona,

2. Na obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje država članica 
Europske unije u Republici Hrvatskoj primjenjuju se odredbe članka 86. i 
87. ovoga Zakona,

3. Na dostavljanje podataka nadzornim tijelima država članica Europske 
unije primjenjuju se odredbe članka 134. stavka 3. točke 2. ovoga 
Zakona,

4. Na obavljanje poslova zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju 
društva za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju država članica 
Europske unije primjenjuju se odredbe članka 252. odnosno članka 254. 
ovoga Zakona.".

Stupanje na snagu 
Članak 158.

Ovaj Zakor stupa na snagu 01. siječnja 2009. godine.
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OBRAZLOŽENJE ODREDBI KONAČNOG PRIJEDLOGA ZAKONA 0  
IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU

Uz članak 1.
Ovim člankom uređuje se područje primjene ovoga Zakona.

Uz članak 2.
Ovim člankom definiraju se pojmovi društvo za osiguranje, društvo za reosiguranje, 
te se određuju uvjeti upisa društva za osiguranje odnosno reosiguranje u sudski 
registar.

Uz članak 3.
Mijenjanim stavkom je izvršena podjela ostalih životnih osiguranja na: tontine, 
osiguranje s kapitalizacijom, osiguranje u slučaju vjenčanja, osiguranje u slučaju 
rođenja te na poslove upravljanja sredstvima zajedničkih mirovinskih fondova 
uključujući očuvanje kapitala ili plaćanje minimalnih naknada.

Uz članak 4. do 7.
Zbog potreba usklađivanja s pravnom stečevinom Europske unije, odnosno 
Direktivama Europske unije, prvenstveno s Direktivom 2005/68/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. o reosiguranju kojom se izmjenjuju i 
dopunjuju Direktive Vijeća 73/239/EEZ, 92/49/EEZ, kao i Direktive 98/78/EZ i 
2002/83/EZ. Ovim člancima se definiraju poslovi reosiguranja te retrocesije, društva 
za osiguranje odnosno reosiguranje. Stavak 2, članka 4. nadopunjen je pojmom 
"Europski gospodarski pojas". Dodana je i definicija matične države članice, a to je 
ona država članica u kojoj je smješten glavni ured društva za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje. Definiraju se i pojmovi stranog društva za osiguranje 
odnosno reosiguranje izvan područja Republike Hrvatske i države članice, te društva 
za osiguranje odnosno reosiguranje Švicarske konfederacije.
Članak 8. je brisan zbog toga što je ovim Zakonom točno definiran pojam društva za 
osiguranje koje se bavi poslovima reosiguranja, što starim Zakonom nije bilo u 
potpunosti regulirano.

Uz članak 8.
Dodanim stavcima definiran je odnos uske povezanosti, matičnog društva te društva 
kćeri.

Uz članak 9.
Ovim člankom određeni stavci iza riječi "osiguranja" su dopunjeni riječima "i poslova 
reosiguranja".

Uz članak 10.
Riječ osiguranje je zamijenjena riječju reosiguranje.

Uz članak 11.
Ovaj članak je izmijenjen i dopunjen riječima koje su nedostajale, te se navodi da se 
poslovi reosiguranja koje obavlja društvo za reosiguranje moraju obavljati kao 
isključiva djelatnost
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Uz članak 12.
Ovaj članak dodanim stavkom propisuje da sredstva temeljnog kapital društva moraju 
biti u novcu te da ne smiju biti opterećena na bilo koji način.

Uz članak 13.
Utvrđuje se obveza imatelja kvalificiranog udjela, koji namjerava otuđiti svoje dionice 
ispod granice za koju je dobio odobrenje, o potrebi da o tome obavijesti nadzorno 
tijelo. Nadzorno tijelo je dužno postupiti na nediskriminirajući način u slučajevima ako 
su mu dostavljeni dva ili više zahtjeva za odobrenjem pripajanja ili povećanja 
kvalificiranog udjela za isto društvo za osiguranje.
Utvrđuje :>e i da imatelj kvalificiranog udjela iz države članice, u slučaju kad se 
prijavljuje za stjecanje ili smanjivanje na 33% udjela, nije obvezan prijaviti dosezanje 
odnosno smanjivanje od 30% udjela.

Uz članak 14.
Ovaj član ak je dopunjen riječima koje su nedostajale u navedenim stavcima te se 
utvrđuje slučaj kada nadležno tijelo može odbiti zahtjev za izdavanje odobrenja za 
stjecanje kvalificiranih udjela.

Uz članak 15.
Utvrđuju se uvjeti o kojima je potrebno voditi računa u slučajevima pripajanja 
odnosno spajanja društava za osiguranje, radi očuvanja financijske stabilnosti 
društva koje se pripaja odnosno spaja.

Uz članak 16.
Dodanim člankom se uređuju uvjeti međusobne suradnja nadzornih tijela prilikom 
odlučivanja o zahtjevu za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela, te 
potreba za razmjenjivanjem potrebnih informacija za donošenje odluke o zahtjevu za 
izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela.

Uz članak 17.
Odredbama ovoga članka dopunjava se Zakon člnkom 24.a kojim se uređuju ovlasti 
nadzornog tijela za donošenje mjera kod nezakonitog stjecanja kvalificiranog udjela u 
društvu zži osiguranje.

Uz članak 18.
Obzirom da članovi uprave društva za osiguranje moraju imati odobrenje za 
obavljanje funkcije člana uprave izdano od nadzornog tijela a najmanje dva člana 
uprave moraju zajedno zastupati društvo za osiguranje tada i prokuristi (jer ih se ne 
licencira, a zastupaju društvo) mogu zastupati društvo za osiguranje samo zajedno 
sa najmanje dva člana uprave.

Uz članak 19.
Odredbe ovog članka usklađene su sa zadnjom novelom Zakona o trgovačkim 
društvima (NN 111/93,34/99,121/99-vjerodostojno tumačenje, 52/00 -  Odluka USRH, 
118/03 i 107/07), pododjeljak 2.a.
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Uz članak 20.
Član uprave društva za osiguranje ne može biti osoba koja je razriješena dužnosti 
člana uprave zbog utvrđenih nezakonitosti i nepravilnosti u obavljanju funkcije člana 
uprave, a kandidat za člana uprave ne može biti osoba koja nije dobila odobrenje za 
obavljanje funkcije člana uprave od nadzornog tijela i to najmanje godinu dana od 
dana donošenja rješenja kojim se odbija izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana uprave.

Uz članak 21.
Definiraju se uvjeti o kojima nadzorno tijelo mora voditi računa prilikom donošenja 
odluke za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije člana uprave društva za 
osiguranje.

Uz članak 22.
Mijenjani članak je dopunjen riječima koje su nedostajale te se na taj način potpunije 
definira uvjet kada će nadzorni odbor razriješiti člana uprave društva za osiguranje.

Uz članak 23.
Ovim člankom se nomotehnički uređuje tekst.

Uz članak 24.
Član nadzornog odbora ne može biti osoba kojoj je funkcija prestala zbog utvrđenih 
nezakonitosti i nepravilnosti u radu, niti osoba koja nije ishodila odobrenje za 
obavljanje funkcije člana uprave.

Uz članak 25.
Ovim člankom se dodaju riječi koje su nedostajale te se dodaje točka koja definira 
potrebu za obavještavanjem nadzornog tijela od strane članova nadzornog odbora, o 
prestanku funkcije člana uprave društva za osiguranje u roku od tri dana od dana 
isteka mandata, odnosno prestanka obavljanja funkcije člana uprave.

Uz članak 26.
Postupak izdavanja dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za uzajamno 
osiguranje nije bio propisan ovim Zakonom o osiguranju.

Uz članak 27.
Ovaj članak dodanom rečenicom definira da sredstva temeljnog kapitala moraju biti 
slobodna odnosno da ne smiju potjecati iz zajmova ili kredita niti biti opterećena na 
bilo koji način.

Uz članak 28.
Zakon o osiguranju nije propisao postupak prisilne likvidacije društva za uzajamno 
osiguranje.

Uz članak 29.
Dodanim riječima se definira da društvo za osiguranje za prijenos izdvojenih poslova 
i za svaku izmjenu ugovora o izdvojenim poslovima kojom se mijenja predmet 
ugovora, je dužno dobiti dozvolu nadzornog tijela jer se radi o dozvoli koju izdaje 
nadzorno tijelo.
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Uz članak 30.
Ovim člarkom je propisana dokumentacija koja se prilaže uz zahtjev za izdavanje 
dozvole za obavljanje poslova osiguranja koju su dužni priložiti osnivači, a nije bila 
propisana.

Uz članak 31.
Predloženim izmjenama ovog članaka obuhvaćeni su svi slučajevi u kojima dozvola 
prestaje vijediti.

Uz članak 32.
Ovim člankom se propisuje sadržaj poslovnog plana kojeg je potrebno priložiti 
zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja.
Stavak 2. važećega članka 63. je brisan jer je ovim Zakonom reosiguranje regulirano 
na drugačiji način od starog Zakona, a u svrhu usklađivanja s propisima Europske 
unije.

Uz članak 33.
Ovim odredbama dopunjava se članak 64. važećega Zakona sa odredbom o točno 
određenim rokom za obavješćivanjem nadzornog tijela o početku odnosno prestanku 
obavljanja poslova osiguranja za koje je dobilo dozvolu.

Uz članak 34.
Prema članku 14. Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga, Agencija 
je dužna osigurati izvješćivanje potrošača a takvo izvješćivanje ili informacije moraju 
biti istinite. Svi ostali subjekti nadzora (mirovinski i investicijski fondovi i brokerska 
društva) i  svojim promidžbenim informacijama podliježu obvezi kontrole istinitosti i 
vjerodostojnosti istih, kako se ne bi lažnim ili zabludljivim informacijama navelo 
investitora na krivu odluku. Kod društava za osiguranje dosad to nije bilo zakonski 
regulirano, a svakodnevno smo svjedoci promidžbenih poruka koje često na krivi ili 
netransparentan način nude osiguravatelj ni proizvod.

Uz članak 35.
Za izdava ije ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara nepotrebno je kao 
uvjet tražti i članstvo u aktuarskoj udruzi, obzirom da postoje propisani uvjeti 
obrazovanja, radnog staža i nekažnjavanja, kao i ostali uvjeti propisani pravilnikom 
nadzornog tijela (donesenim sukladno članku 66. stavak 4. Zakona o osiguranju) za 
stjecanje navedenog ovlaštenja, jer bi u protivnom nadzorno tijelo moralo provoditi 
nadzor i nad aktuarskim udrugama i njihovim djelovanjem, odnosno primanjem i 
neprimanjBm u njihovo članstvo.

Uz članke 36. do 38..
Uvode se u Zakon pojmovi ovlaštenog aktuara i imenovanog ovlaštenog aktuara.

Uz članak 39.
Članak je dopunjen riječima koje su nedostajale.

Uz članak 40.
Naslov članak su dopunjeni riječju "reosiguranje", a članak je i izmijenjen te definira 
Način na koji se započinje obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranje u 
državi članici.
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Uz članak 41.
Naslov članka je brisan, a članak nadalje pojašnjava postupak započinjanja poslova 
osiguranja odnosno reosiguranja u državi članici.

Uz članak 42.
Članak je izmijenjen i dopunjen riječju "reosiguranje" u svim dijelovima u kojima je 
riječ nedostajala. Definira nadzor na financijskim poslovanjem ne samo društva i 
podružnice društva za osiguranje u državi članici, već i društva i podružnice društva 
za reosiguranje u državi članici.

Uz članak 43.
Odredbama ovoga članka važeći članak 81. dopunjuje se stavkom 4. kojim je 
uređeno da se odredbe ovog članka ne odnose na društvo za reosiguranje.

Uz članak 44.
Ovim člankom se mijenja naslov i članak 82. kojim se definira slobodno obavljanje 
poslova osiguranja društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje države 
članice.i na području Republike Hrvatske neposredno ili preko podružnice. Određuju 
se i uvjeti kada društvo za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje mora dobiti 
suglasnost nadležnog tijela. Glavni ured društva za osiguranje odnosno reosiguranje 
države članice se mora nalaziti u državi sjedišta za reosiguranje.

Uz članak 45.
Članak je izmijenjen te iznosi način na koji se započinje obavljanje poslova ne samo 
osiguranja kako je starim Zakonom definirano, već i poslova reosiguranja što je 
izmijenjen ovim Zakonom.

Uz članak 46.
U naslovu i cijelom tekstu članka iza riječi "društvo za osiguranje" dodaju se riječi 
"odnosno društvo za reosiguranje", a iza riječi "poslova osiguranja" dodaju se riječi 
odnosno reosiguranja"

Uz članak 47.
U naslovu i cijelom tekstu članka iza riječi "društvo za osiguranje" dodaju se riječi 
"odnosno društvo za reosiguranje", a iza riječi "ugovora o osiguranju" dodaju se riječi 
odnosno ugovora o reosiguranju"

Uz članak 48.
U stavku 1. je dodan odgovarajući pojam „ugovorne strane" jer je riječ o sporu. Novim 
stavkom 4. reguliran je slučaj osiguranja troškova pravne zaštite.

Uz članak 49.
Dopuna je predložena radi što sigurnijeg održavanja razine kapitala u adekvatnom 
opsegu obzirom da je prenijeti gubitak odbitna stavka pri izračunu kapitala.

Uz članak 50.
Detaljnije su definirane iznimke, dakle što sve ne predstavlja odbitnu stavku prilikom 
izračuna osnovnog kapitala.
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Uz članak 51.
Predloženim izmjenama se detaljnije definira područje izračuna dopunskog kapitala. 

Uz članak 52.
Članak dopunjen radi pravno i nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 53.
Ovim člankom vrši se usklađivanje sa smjernicom EU 2002/13/EC, članak 16a, točka
4.

Uz članak 54.
Predložena dopuna se odnosi na kontroliranje iznosa jamstvenog kapitala te na 
dužnost Komisije da godišnje obavještava Europski parlament i Vijeće o kontroli i 
prilagođenim iznosima jamstvenog kapitala.

Uz članak 55.
Članak dopunjen radi pravno i nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 56.
Detaljnije je razrađen postupak nadzora, odnosno poslova nadzora koje provodi 
nadzorno tijelo nad poslovanjem društva za osiguranje kako bi se osigurala zaštita 
subjekata nadzora i utvrdila prava i obveze stranaka u postupku te njihova 
mogućnost prigovora, ali i osiguralo učinkovito obavljanje poslova samog nadzornog 
tijela.

Uz članak 57.
Prema stavku 2. ovoga članka društvo za osiguranje dužno je oblikovati imovinu za 
pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, tako da vrijednost imovine za 
pokriće tehničke pričuve mora u svakom trenutku biti najmanje jednaka visini 
traženog pokrića. Dopuna je predložena iz razloga da društvo za osiguranje 
raspolaže dostatnom imovinom tehničke pričuve kojim pokriva buduće obveze iz 
ugovora o osiguranju a samim time ujedno se pruža veća zaštita korisnicima 
osiguranja. U dodanim stavcima 4. i 5. navodi se što sve obuhvaća traženo pokriće 
tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, te koji sve uvjeti moraju biti ispunjeni 
kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve radi usklađivanja s 
Direktivom 2002/83/EC.

Uz članak 58.
Članak usklađen nomotehnički s ostalim tekstom Zakona. Odredbama ovoga članka 
u važeći članak Zakona dodan je stavak kojim se imovina za pokriće tehničke pričuve 
osim mat3matičke pričuve može ulagati i u vlasništvo nekretnine i druga stvarna 
prava na nekretnini.

Uz članke 59. do 62.
Izmjene i2:vršene u cilju usklađivanja nomotehnike važećega Zakona i usklađivanja s 
Direktivom 2002/83/EC, posebice s člankom 23.

Uz članak 63.
Uređenje iz ovoga članka proizlazi iz članka 22.,24. i 25. Direktive 2002/83/EC.



84

Uz članak 64.
Dodan stavak kojim je dopušteno da se imovina za pokriće matematičke pričuve 
može ulagati i u vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini radi 
usklađivanja s Direktivom 2002/83/EC.

Uz članak 65.
Usklađivanje sa Direktivnom 2002/83/EC u članku 24. definira da države članice 
mogu podignuti limite i definirati ulaganja u okvirima direktive, te ne moraju imati sve 
vrste ulaganja u određenu imovinu.

Uz članak 66.
Uređenje iz ovoga članka proizlazi iz članka 25. Direktive 2002/83/EC.

Uz članak 67.
Pravno i nomotehnički uređuje se izričaj.

Uz članak 68.
Dosadašnji tekst članka nije pravio razliku između općih i pojedinačnih ugovora o 
osiguranju, a koja postoji i u teoriji, i u praksi reosiguranja.

Uz članak 69. i 70.
Uvodi se pojam Europski gospodarski pojas uz Europsku uniju te pojam reosiguranje 
u skladu izvršenim promjenama u Zakonu.

Uz članak 71.
Detaljnije dopunjen članak radi pravno i nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 72.
Pravno i nomotehnički uređuje se izričaj.

Uz članak 73.
Nomotehnički jasnije oblikovan članak te se uvodi dužnost sastavljanja godišnjeg 
izvješća za društvo za reosiguranje u skladu sa izvršenim izmjenama u zakonu.

Uz članak 74.
Odredbama ovoga članka precizira se važeća odredba Zakona uvođenjem pojma 
imenovani ovlašteni aktuar.

Uz članak 75.
Radi važnosti poslova koje obavlja unutarnji revizor društva za osiguranje predloženo 
je da on u društvu za osiguranje mora biti zaposlen na puno radno vrijeme, te da ne 
smije obavljati druge poslove i zadatke u društvu za osiguranje ili društvu koje je s 
njim povezano.

Uz članke 76. do 78.
Detaljnije dopunjen članak radi pravno i nomotehnički boljeg izričaja.

Uz članak 79.
Definiran je pojam "subjekt nadzora", a to je društvo za osiguranje, društvo za 
reosiguranje, grupa osiguravatelja, grupa reosiguravatelja, podružnica stranog
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društva zći osiguranje odnosno reosiguranje, društvo za posredovanje u osiguranju, 
društvo zži zastupanje u osiguranju, obrt za zastupanje u osiguranju i druge pravne i 
fizičke osobe čije poslovanje temeljem Zakona o osiguranju nadzire nadležno 
nadzorno tijelo.

Uz članak 80.
Radi se o odredbama koje su bile sadržane u GLAVI XII. POSTUPAK NADZORA (od 
članka 182. do članka 197.) gdje je bilo propisano izdavanje naloga za otklanjanje 
utvrđenih nezakonitosti, odnosno nepravilnosti u poslovanju. Obzirom da je sadržaj 
naloga u cijelosti odgovarao mjeri koju nadzorno tijelo može izreći u slučaju potrebe 
za otklanjanjem utvrđene nezakonitosti, odnosno nepravilnosti, predloženo je 
brisanje naloga.

novi članak stari članak - brisan
158.a 182.
158.b 183.
158.C 184.
158.d 185.
158.e 186.
158.f 187.
158.g 188.
158.h 189.
160.a 190.
160.b 191.
- 192-197. brisani i prestali važiti

Uz članak 81. i 82.
Nadzorno tijelo u svim slučajevima kada odlučuje sukladno odredbama ovog Zakona 
donosi rješenja koja su konačna u upravnom postupku, pa je stoga ovdje predložena 
promjena "odluke" u "rješenje".

Uz članak 83.
Propisane je što mora sadržavati izreka rješenja o otklanjanju nezakonitosti, odnosno 
nepravilno sti u društvu za osiguranje. Nadzorno tijelo ovlašteno je zatražiti i dostavu 
mišljenja ovlaštenog revizora, kao stručne osobe koja raspolaže određenim stručnim 
znanjima.

Uz članak 84.
Odluka zć mijenjena rješenjem te je reguliran slučaj kada se mora priložiti i izvješće 
ovlaštenog revizora.

Uz članak 85.
U skladu sa izmjenama u Zakonu, izvršene su izmjene pojmova i u ovom članku.

Uz članak 86.
Propisana je mogućnost opoziva posebnog upravitelja.
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Uz članak 87.
Predložena izmjena je nužna jer uz posebnu upravu ne mogu istovremeno postojati i 
članovi uprave, a odredbe se odnose na članove uprave koji su to prestali biti 
imenovanjem posebne uprave.

Uz članak 88.
Predložene izmjene stavka 3. i 4. u članku 173. važećega Zakona otklonile su 
nedorečenosti postojećih odredbi, jer se posebna uprava opoziva nakon imenovanja 
novih članova uprave. Stavak 5. je dopunjen mogućnošću produženja mandata 
posebne uprave za 6 mjeseci ako za to postoji opravdan razlog.

Uz članak 89.
Odredbama ovoga članka detaljnije je uređen dodatni nadzor te je članak dopunjen 
pojmovima u skladu sa smjernicama Europske komisije.

Uz članak 90.
Odredbama ovoga članka važeći Zakon dopunjuje se i usklađuje se Direktivnom 
2005/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. na način da se 
obveze odnose i na društva za reosiguranje.

Uz članak 91.
U ovim člancima se uz društvo za osiguranje dodaje i društvo za reosiguranje. Novim 
stavkom 3. članka u članku 176. važećega Zakona definira se vezano društvo za 
reosiguranje te se određuje njegova svrha. U dodanim stavcima su definirani 
osiguravateljni holding, mješoviti osiguravateljni holding i mješoviti financijski holding.

Uz članak 92.
Odredbama ovoga članka mijenja se članak 177. Zakona radi usklađivanja sa 
Direktivom 2005/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. na 
način da se obveze odnose i na društva za reosiguranje.

Uz članak 93.
U skladu sa izmjenama u Zakonu, izvršene su izmjene pojmova i u ovom članku, te 
je uređeno pravo država članica da pri dodatnom nadzoru grupe osiguravatelja ne 
uzmu u obzir određene pravne osobe.

Uz članak 94.
Nomotehnički se uređuje izričaj. Zamijenjena je terminologija, uveden pojam 
„adekvatnost kapitala" umjesto dosadašnjeg „prilagođeni kapitalni zahtjevi".

Uz članak 95.
Ovim se odredbama usklađuje sa Direktivom 2005/68/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća od 16. studenoga 2005. na način da se obveze odnose i na društva za 
reosiguranje.

Uz članak 96.
Nomotehnički se uređuje izričaj. Zamijenjena je terminologija, uveden pojam 
„adekvatnost kapitala" umjesto dosadašnjeg „prilagođeni kapitalni zahtjevi".
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Uz članak 97.
Ovim član <om brisana je Glava XII. Postupak nadzora jer je navedeno uređeno ovim 
Zakonom u člancima 71. i 74. kojim se važeći Zakon dopunjuje člancima 158.a do 
158. h i člancima 160.a i 160.b.

Uz članak 98.
Promjene iz ovog članka odnose se na usklađivanje sa Zakonom o trgovačkim 
društvima kojim je određeno da dioničko društvo ima glavnu skupštinu. Glavna 
skupština donosi odluku o prestanku društva za osiguranje, odnosno o promjeni 
djelatnosti na način da društvo više ne obavlja poslove osiguranja, ali samo uz 
prethodnu suglasnost nadzornog tijela. Izmjene su predložene jer glavna skupština 
može donijeti odluku o prestanku društva za osiguranje samo uz prethodnu 
suglasnos: nadzornog tijela.

Uz članak 99.
U članku 2 01. važećega Zakona dodaje se stavak 2. kojim je određeno da društvo za 
osiguranje mora imati najmanje dva likvidatora koji ga zajedno zastupaju.

Uz članak 100.
Odredbarra ovoga članka mijenja se članak 202. važećega Zakona na način da je 
novim stavku 1. određeno je da su pored uprave društva za osiguranje i likvidatori 
dužni obavijestiti nadzorno tijelo o odluci o pokretanju likvidacijskog postupka. Nakon 
započete likvidacije društvo za osiguranje može obavljati još samo poslove 
osiguranja određene odlukom, ali i poslove koji su potrebni za prijenos ugovora 
osiguranja na drugo društvo za osiguranje.

Uz članak 101.
Ovim člankom dodani su novi članci 202.a i 202.b radi usklađivanja sa Zakonom o 
trgovačkim društvima. Njima je određeno da se na postupak likvidacije društva za 
osiguranje, kao trgovačkog dioničkog društva u likvidaciji, podredno primjenjuje 
Zakon o trgovačkim društvima, te da se na likvidatore na odgovarajući način 
primjenjuju odredbe ovoga Zakona, Zakona o trgovačkim društvima i statuta o upravi 
društva za osiguranje.

Uz članak 102.
Člankom 204. stavkom 6. važećega Zakona propisana je podredna primjena Zakona 
o trgovačkim društvima jer je društvo za uzajamno osiguranje trgovačko društvo sui 
generis ustrojem bliže društvu sa ograničenom odgovornošću. Stoga se na likvidaciju 
društva za uzajamno osiguranje primjenjuju se odredbe Zakona o trgovačkim 
društvima koje se odnose na likvidaciju društva s ograničenom odgovornošću. 
Ostalim izmjenama dorađuje se izričaj.

Uz članak 103.
Izmjena ovog članka temelji se na članku 8. Direktive 2001/17. Nadzorno tijelo donijet 
će odluki o oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za 
osiguranje osim u slučajevima propisanim člankom 163. važećega Zakona i ako 
glavna skupština društva za osiguranje sazvana po članku 172. ovoga Zakona odbije 
donijeti odluku o povećanju temeljnog kapitala društva za osiguranje ili je donese, ali 
prva prodaja dionica ne uspije.



88

Uz članak 104. i 105.
Izmjene u ovim člancima temelje se na članku 8. stavku 3. Direktive 2001/17. i 
uređuju prava i dužnosti nadzornog tijela i likvidatora prilikom prisilne likvidacije 
podružnice stranog društva za osiguranje.

Uz članak 106.
Nomotehnički uređuje se izričaj, te usklađuje s člankom 8. stavkom 2. Direktive 
2001/17.

Uz članak 107.
Odredbe ovoga članka temelje se na članku 14. i članku 15. Direktive 2001/17. 
Stavak 1. je promijenjen jer se ne može donijeti odluka o početku likvidacije, kako je 
to do sada bilo određeno, zapravo se donosi odluka o oduzimanju dozvole za 
obavljanje poslova osiguranja, a njenim upisom u sudski registar započinje 
likvidacija. Naslov i članak su dopunjeni pojmom "Europski gospodarski pojas" u 
skladu sa smjernicom Europske komisije. Stavci 2. i 3. važećega Zakona brišu se jer 
odluka iz (novog) stavka 1. sadržava podatke o likvidatorima, a što je propisano u 
članku 213. važećega Zakona.

Uz članak 108.
Likvidatori su dužni obavijestiti sve poznate vjerovnike društva za osiguranje koji 
imaju sjedište, odnosno adresu na području država članica. Ostatak članka 
nomotehnički uređen.

Uz članak 109.
U pozitivnim propisima Repulike Hrvatske koji se odnose na likvidaciju nigdje nema 
propisanih obrazaca, pa su kao nepotrebni ispušteni.

Uz članak 110.
Članak se poziva, između ostalih, i na članak 210. te je dopunjen pojmom "Europski 
gospodarski pojas" u skladu sa smjernicom Europske komisije.

Uz članak 111.
Odredbe ovoga članka temelje se na članku 27. Direktive 2001/17. Ovim člankom je 
određena dužnost nadzornog tijela da imenuje likvidatore te da odredi vrstu i opseg 
poslova za svakog pojedinog likvidatora. Stavkom 2. i 3. određen je broj likvidatora i 
uvjeti za imenovanje.

Uz članak 112.
Izmjena ovog članka temelji se na članku 13. Direktive 2001/17. Ovom odredbom 
propisane su pravne posljedice prisilne likvidacije. Njima ovlasti članova uprave i 
članova nadzornog odbora društva za osiguranje te ovlasti glavne skupštine prestaju, 
izuzev ovlasti podnošenja tužbe Upravnom sudu protiv odluke nadzornog tijela iz 
članka 205. ovog Zakona.

Uz članak 113.
Ovim člankom je propisana podredna primjena Zakona o trgovačkim društvima o 
likvidaciji dioničkog društva.
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Uz članak 114.
Odredba Dvog članka je izmijenjena jer likvidatori imaju prava i obveze uprave 
društva ke ja je dužna, u slučaju postojanja stečajnog razloga, podnijeti prijedlog za 
otvaranje stečajnog postupka nadležnom sudu (sukladno Stečajnom zakonu 
čl.39.st.4.).

Uz članak 115.
Odredbama ovoga članka briše se članak 218. važećega Zakona jer postupak 
prisilne nagodbe ne postoji u propisima Republike Hrvatske pa je nepotrebno 
propisivati da ne može početi nad društvom za osiguranje.

Uz članak 116.
Pravno i nomotehnički uređuje se izričaj.

Uz članak 117.
Odredbama ovoga članka uređuju se ovlasti nadzornoga tijela kod otvaranja 
stečajnog postupka subjektom nadzora.

Uz članak 118.
Članak 22.1. je brisan jer nije bio usklađen sa odredbama Stečajnog zakona koje 
propisuju postupak po primitku prijedloga za otvaranje stečajnog postupka. Članak 
222. je brisan jer je suprotan odredbama Stečajnog zakona o imenovanju stečajnog 
upravitelja. Članak 223. je brisan jer je oglašavanje početka stečajnog postupka 
propisano Stečajnim zakonom.

Uz članak 119.
Ovaj članak je izmijenjen radi usklađivanja sa Stečajnim zakonom kojim je određeno 
da sve tražbine dospijevaju danom otvaranja stečajnog postupka.

Uz članak 120.
Ovim člankom je brisan članak 225. jer stečajnom masom upravlja stečajni upravitelj 
sukladno odredbama Stečajnog Zakona.

Uz članak 121.
Ovim člankom utvrđuje se obveza obavještavanja nadzornog tijela o obustavi 
stečajnog postupka kao i o njegovom zaključenju nad društvom za osiguranje. 
Nadzorno tijelo ne provodi niti sudjeluje u stečajnom postupku društva za osiguranje, 
ali kao ovlašteni predlagatelj otvaranja stečajnog postupka treba biti obaviješten o 
njegovoj c bustavi ili zaključenju.

Uz članak 122.
Sukladno članku 10. stavku 1.b Direktive 2001/17 i odredbama Stečajnog zakona 
tražbine iz ugovora o osiguranju koje se namiruju iz stečajne mase stavljene su u prvi 
viši isplatni red. Tražbine iz Garancijskog fonda riješene su sukladno članku 11. 
Direktive 2:001/17.

Uz članak 123. do 125.
Nomotehrički se dorađuje izričaj i usklađuje se s člankom 12 i 13. Direktive 2001/17. 
Propisano je odvajanje imovine za pokriće matematičke pričuve od stečajne mase.
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Uz članak 126.
Izmjene se odnose na usklađivanje sa Stečajnim zakonom. Predstavnik vjerovnika iz 
članka 228. ovoga Zakona imenovan u odbor vjerovnika ima pravo nadgledati i 
kontrolirati rad stečajnog upravitelja u skladu sa pravima i obvezama članova odbora 
vjerovnika propisanim Stečajnim zakonom. Ranije rješenje iz ovog članka 
izjednačavalo je predstavnika vjerovnika po životnom osiguranju sa stečajnim 
upraviteljem, što je protivno odredbama Stečajnog zakona i ne doprinosi provođenju 
stečajnog postupka.

Uz članak 127.
Izmjena ovog članka se odnosi se na usklađivanje sa Stečajnim zakonom. Tražbine 
iz ugovora o osiguranju prijavljuju stečajnom upravitelju u skladu s pravilima 
Stečajnog zakona, a svaku tražbinu utvrđuje stečajni upravitelj.

Uz članke 128. do 136.
U skladu sa smjernicom Europske komisije dodano je uz pojam "posredovanje u 
osiguranju" i pojam "reosiguranje", u naslovu i na svim odgovarajućim mjestima u 
Glavi XVI.

Uz pravne i nomotehničke izmjene u glavi XVI. izvršene su i sljedeće bitne izmjene:

Zastupanje u osiguranju (u članku 233.) je dopunjeno na temelju prijedloga udruženja 
osiguravatelja, jer nije suprotno načelu zabrane međusobne konkurencije proizvoda 
osiguranja.

U glavi je dodan članak 250. a koji uređuje tvrtku društva za zastupanje odnosno 
posredovanje u osiguranju i reosiguranju. Obzirom da društvo za zastupanje u 
osiguranju, odnosno društvo za posredovanje u osiguranju i reosiguranju ne smije biti 
povezano sa društvom za osiguranje tada ne smije ni u imenu tvrtke sadržavati ime 
niti dio imena tvrtke društva za osiguranje.

Člankom 251. definira se stanica za tehnički pregled, tko može u njoj obavljati 
poslove pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju, u kojim vrstama osiguranja i 
dužnosti fizičkih i pravnih osoba koje na stanici za tehnički pregled imaju stvarna 
prava. Također, utvrđena je i dužnost društva za zastupanje da poslove obavlja 
prema svim zainteresiranim društvima za osiguranja pod istim uvjetima, dužnost 
nadzornog tijela da propiše tehničke i organizacijske uvjete za obavljanje poslova 
zastupanja u osiguranju. Nadalje, ovim člankom uređuje se i odgovornost u slučaju 
obavljanja poslova pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju, odnosno obavljanja 
poslova zastupanja od strane osoba koje za to nisu ovlaštene. Na stanicama za 
tehnički pregled vozila obavljanje poslova pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju 
dopušteno je samo ako te poslove obavlja društvo za zastupanje u osiguranju. Ranije 
rješenje ostavljalo je mogućnost da zaposlenici društva za osiguranje u čijem 
vlasništvu je stanica za tehnički pregled obavljaju za to društvo prodaju osiguranja.

Odredbama članka 256. određuje se dužnost zastupnika odnosno posrednika u 
osiguranju da prije zaključivanja ugovora o osiguranju ili reosiguranju, kao i pri 
izmjenama i dopunama odnosno obnavljanju ugovora da ugovaratelju osiguranja 
podnese imena društva za osiguranje s kojima ima sklopljen ugovor. Sukladno 
odredbama članka 252. stavak 3. točka 3. i članka 254. stavak 3. točka 3. važećega
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Zakona koe zabranjuju povezanost društava za zastupanje u osiguranju, odnosno 
društava za posredovanje u osiguranju sa društvima za osiguranje brisane su 
odredbe stavka 1. točke 4. i 5. važećega članka Zakona.

Uz članak 137.
Ovim člankom definira se pojam potrošača i dužnost nadzornog tijela da propiše bolji 
način zaštite prava osiguranika.

Uz članak 138.
Ovim člankom daje se mogućnost da dva ili više društava za osiguranje odnosno 
reosiguranje osnuju udrugu (pool) osiguranja odnosno reosiguranja.

Uz članak 139.
Odredbama ovoga članka određuje se dužnost Hrvatskog ureda za osiguranje da 
uspostavi i održava računalni sustav za obradu statističkih podataka o poslovima 
članica Hrvatskog ureda za osiguranje.

Uz članak 140.
Ovim člankom određuje se za koje će se prekršaje društvo za osiguranje odnosno 
društvo za reosiguranje kazniti novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do
1.500.000,00 kuna, a odgovorna osoba društva za osiguranje odnosno društva za 
reosiguranje novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do 80.000.00 kuna.

Uz članak'41.
Ovaj članak određuje za koji će se prekršaj društvo za osiguranje kazniti novčanom 
kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,00 kuna, odgovorna osoba društva za 
osiguranje novčanom kaznom u iznosu od od 20.000,00 do 80.000,00 kuna.

Uz članak ' 42.
Odredbama ovoga članka određuje za koji će se prekršaj društvo za osiguranje 
odnosno društvo za reosiguranje kazniti novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 
do 150.00C,00 kuna, a odgovorna osoba društva za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna.

Uz članak ' 43.
Ovim člankom određuje se za koje će se prekršaje član uprave odnosno izvršni 
direktor društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje kazniti novčanom 
kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna. Također, uređuje se biti kažnjen 
član nadzo nog odnosno upravnog odbora društva za osiguranje odnosno društva za 
reosiguranje novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna.

Uz članak' 44.
Naslov izm jenjen nomotehnički.
Odredbama ovoga članka određuje se za koje će se prekršaje društvo za zastupanje 
u osiguranjj kazniti novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna, 
a odgovorna osoba društva za zastupanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu 
od 15.000,00 do 50.000,00 kuna. Također, uređuju se uvjeti pod kojima će za 
prekršaj bit kažnjen obrtnik za zastupanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu 
od 25.000,30 do 100.000,00 kuna. Nadalje, određuje se kada će za prekršaj biti 
kažnjeno cruštvo za zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za zastupanje u
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osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna, a 
odgovorna osoba društva za zastupanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu od
5.000. 00 do 10.000,00 kuna. Također, određuje se kada će se za prekršaj kazniti 
zastupnik u osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna.

Uz članak 145.
Ovaj članak određuje kad će se kaznit za prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju 
novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna, a odgovorna osoba 
društva za zastupanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do
80.000. 00 kuna. Također, određuje se kada će se za prekršaj kazniti obrtnik za 
zastupanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 25.000,00 do 100.000,00 
kuna. Sukladno promjeni članka 251. važećega Zakona propisane su odgovarajuće 
sankcije za nepoštivanje novoga članka 251. Zakona.

Uz članak 146.
U skladu sa smjernicom Europske komisije dodano je uz pojam "posredovanje u 
osiguranju" i pojam "reosiguranje", u naslovu i na svim odgovarajućim mjestima u 
članku.
Ovaj članak određuje kada će se za prekršaj kazniti društvo za posredovanje u 
osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna, a 
odgovorna osoba društva za posredovanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu 
od 15.000,00 do 50.000,00 kuna. Također, određuje se kada će se društvo za 
posredovanje u osiguranju kazniti za prekršaj novčanom kaznom u iznosu od
20.000. 00 do 80.000,00 kuna, odgovorna osoba društva za posredovanje u 
osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 do 10.000,00 kuna. Nadalje, 
određuje se kada će za prekršaj biti kažnjeno društvo za posredovanje u osiguranju 
novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna, a odgovorna osoba 
društva za posredovanje u osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do
10.000. 00 kuna. Određuje se i kada će za prekršaj biti kažnjen posrednik u 
osiguranju novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna.

Uz članak 147.
Ovim člankom se određuje kada će se za prekršaj kazniti financijski koncern, koncern 
osiguravatelja odnosno vladajuće društvo za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje u grupi osiguravatelja novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do
1.500.000. 00 kuna, a odgovorna osoba financijskog koncerna, koncerna 
osiguravatelja ili vladajućeg društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje u 
grupi osiguravatelja novčanom kaznom u iznosu 20.000,00 do 80.000,00 kuna.

Uz članak 148.
I u ovom članku dodan pojam "reosiguranje" na odgovarajućim mjestima.
Ovim člankom se određuje kada će se za prekršaj kazniti pravna osoba novčanom 
kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna, a odgovorna osoba pravne 
osobe novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 50.000,00 kuna. Također, 
određuje se kada će se za prekršaj kazniti fizička osoba novčanom kaznom u iznosu 
od 5.000,00 do 25.000,00 kuna.

Uz članak 149.
Ovim člankom se određuje kada će se za prekršaj kazniti imenovani ovlašteni aktuar 
novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna.



93

Uz članak 150.
Ovim člankom se određuje da će uz društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje 
biti kažnjeno za prekršaje u slučaju nepoštivanja čuvanja povjerljivih podataka 
novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna.

Uz članak 151.
Ovim člarkom se određuju rok, prekid zastare svakom postupovnom radnjom 
nadležnog tijela, ponovni početak zastare te apsolutna zastara. Nadalje, uređuje se 
kada će H vatska agencija za nadzor financijskih institucija, kao nadzorno tijelo, izdati 
prekršajni nalog subjektu nadzora. Propisuje se i da se na sadržaj i postupak 
izdavanja i prigovor protiv prekršajnog naloga primjenjuju odredbe Prekršajnog 
zakona o prekršajnom nalogu tijela državne uprave kao ovlaštenog tužitelja. Određen 
je duži ro< zastare da bi se smanjio broj prekršajnih predmeta koji završavaju u 
zastari. P ekršajnim zakonom propisana mogućnost izricanja prekršajnog naloga 
unesena je radi veće učinkovitosti nadzora te specijalne i generalne prevencije 
subjekata nadzora.

Uz članak 152.
U naslovi i na svim odgovarajućim mjestima dodan je pojam " i reosiguranju".

Uz članak 153.
Prijašnjom regulacijom nadzorno tijelo je moglo društvu za osiguranje, na njegov 
zahtjev, produžiti rok za usklađivanje za dvije godine, ali ta mogućnost je ovim 
člankom ukinuta.

Uz članak 154.
Odredbama ovoga članka omogućeno je onim osobama iz članka 299. Zakona o 
osiguranju koji su na dan stupanja Zakona o osiguranju (Narodne novine, broj 
151/05) imale ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u 
osiguranju izdano od ministra financija a nisu u roku koji je određen tim člankom 
Zakona podnijele nadzornom tijelu zahtjev za izdavanjem ovlaštenja za obavljanje 
poslova zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju dopuštenje da to učine u 
novom roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Uz članak 155. i 156.
Ovima člancima uređuju se prijelazne i izvršne odredbe ovoga Zakona, odnosno rok 
u kome su subjekti nadzora dužni uskladiti se sa odredbama ovoga Zakona, rok u 
kojem je nadzorno tijelo dužno donijeti podzakonske propise temeljem ovoga Zakona 
i stupanje na snagu ovoga Zakona.

Uz članak 157.
Ovim člankom se uređuju koje će se odredbe članaka ovoga Zakona o izmjenama i 
dopunamći Zakona o osiguranju početi primjenjivati od dana prijema Republike 
Hrvatske u članstvo u Europskoj uniji. Također se određuje kojim će člancima ovoga 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju do toga dana biti uređeni 
obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje u državama članicama 
Europske unije, obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranja država članica 
Europske unije u Republici Hrvatskoj, dostavljanje podataka nadzornim tijelima
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država članica Europske unije i obavljanje poslova zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju društva za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju država članica Europske unije.

Uz članak 158.
Članak određuje dan stupanja na snagu ovoga Zakona.
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fEKST ODREDBI VAŽEĆEGA ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU

GLAVA I.
OPĆE ODREDBE 

Opća odredba

Članak 1.
(1) Ovim se Zakonom uređuju uvjeti za osnivanje i poslovanje društava za 
osiguranje, obavljanje unutarnje revizije i revizije društava za osiguranje, postupak 
likvidacije i stečaja, obavljanje poslova zastupanja i posredovanja u osiguranju, 
ovlasti nadzornog tijela te obavljanje nadzora.
(2) Ovim se Zakonom uređuje i zaštita potrošača, udruga (pool) osiguranja i 
reosiguranja, Hrvatski ured za osiguranje te oblik udruživanja osiguravatelja.
(3) Ovim s e Zakonom uređuje i obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje 
država članica i stranih država na području Republike Hrvatske te primjena 
mjerodavrog prava na ugovore o osiguranju s međunarodnim elementom.

Društvo za osiguranje

Članak 2.
(1) Društva za osiguranje je pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koja je 
dobila dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja.
(2) Društvo za osiguranje ne može se upisati u sudski registar prije dobivanja dozvole 
iz stavka '.  ovoga članka.
(3) Izraz »društvo za osiguranje«, odnosno njegovu izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj 
tvrtki može upisati u sudski registar i koristiti u pravnom prometu samo društvo koje 
je dobilo dozvolu iz stavka 1. ovoga članka.
(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka, izraz »društvo za osiguranje«, 
odnosno njegovu izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može upisati u sudski registar i 
koristiti u pravnom prometu i drugo društvo kojem je to drugim zakonom izričito 
dopušteno.

Poslovi osiguranja 

Članak 3.
(1) Poslovi osiguranja, u smislu ovoga Zakona, su sklapanje i ispunjavanje ugovora o 
neživotnom i životnom osiguranju, odnosno reosiguranju, osim obveznih socijalnih 
osiguranje.
(2) Neživotna osiguranja dijele se na sljedeće vrste osiguranja:
1. osiguranje od nezgode,
2. zdravstveno osiguranje,
3. osiguranje cestovnih vozila,
4. osiguranje tračnih vozila,
5. osiguranje zračnih letjelica,
6. osiguranje plovila,
7. osiguranje robe u prijevozu,
8. osiguranje od požara i elementarnih šteta,
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9. ostala osiguranja imovine,
10. osiguranje od odgovornosti za upotrebu motornih vozila,
11. osiguranje od odgovornosti za upotrebu zračnih letjelica,
12. osiguranje od odgovornosti za upotrebu plovila,
13. ostala osiguranja od odgovornosti,
14. osiguranje kredita,
15. osiguranje jamstava,
16. osiguranje raznih financijskih gubitaka,
17. osiguranje troškova pravne zaštite,
18. putno osiguranje.
(3) Životna osiguranja dijele se na sljedeće vrste osiguranja:
1. životno osiguranje,
2. rentno osiguranje,
3. dodatna osiguranja životnog osiguranja,
4. ostala životna osiguranja,
5. osiguranja iz točke 1. i 2. ovoga stavka vezana za jedinice 
investicijskih fondova.
(4) Ostala životna osiguranja iz stavka 3. točke 4. ovoga članka dijele se na:
1. tontine,
2. osiguranje s kapitalizacijom,
3. poslove osiguranja iz stavka 3. točke 3. ovoga članka, koja uključuju očuvanje 
kapitala odnosno plaćanje minimalnih kamata.
(5) Raspored vrsta rizika po skupinama i vrstama osiguranja propisuje nadzorno 
tijelo.
(6) Veliki rizici, u smislu ovoga Zakona, su:
1. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 4. do 7. i točke 11. i 12. ovoga članka,
2. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 14. i 15. ovoga članka ako osiguranik 
obavlja gospodarsku djelatnost te se ti rizici odnose na tu djelatnost,
3. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 3., 8., 9., 10., 13. i 16. ovoga članka ako 
osiguranik ispunjava najmanje dva od ovih uvjeta:
-  vrijednost aktive na kraju godine prelazi iznos 46.500.000,00 kuna,
-  neto prihodi u poslovnoj godini su veći od iznosa 96.000.000,00kuna,
-  prosječan broj zaposlenih tijekom poslovne godine je veći od 250.

Država članica i društvo 

Članak 4.
(1) Država članica, u smislu ovoga Zakona, je država koja je članica Europske unije.
(2) Osoba države članice, u smislu ovoga Zakona, je fizička osoba koja ima 
prebivalište na području države članice ili pravna osoba čije je sjedište na području 
države članice.
(3) Društvo za osiguranje države članice pravna je osoba sa sjedištem u državi 
članici koja je dobila dozvolu nadležnoga nadzornog tijela za obavljanje poslova 
osiguranja.

Strana država i društvo 

Članak 5.
(1) Strana država, u smislu ovoga Zakona, jest država koja nije Republika Hrvatska i 
nije država članica.
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(2) Strana osoba, u smislu ovoga Zakona, jest fizička osoba koja ima prebivalište 
izvan pod učja Republike Hrvatske i države članice ili pravna osoba čije je sjedište 
izvan podiučja Republike Hrvatske i države članice.
(3) Strano društvo za osiguranje je pravna osoba sa sjedištem izvan područja 
Republike Hrvatske i države članice koja je dobila dozvolu nadležnoga nadzornog 
tijela za obavljanje poslova osiguranja.
(4) Društvo za osiguranje Švicarske konfederacije je pravna osoba sa sjedištem u 
Švicarskoj konfederaciji koja je dobila dozvolu nadležnoga nadzornog tijela za 
obavljanje poslova osiguranja.

Reosiguranje 

Članak 8.
Reosiguranje, u smislu ovoga Zakona, je prenošenje viška rizika iznad samopridržaja 
društva za osiguranje društvu za osiguranje koje obavlja poslove reosiguranja (u 
daljnjem tekstu: poslovi reosiguranja).

Povezane osobe i posredna ulaganja 

Članak 10.
(1) Povezane su osobe, u smislu ovoga Zakona, samostalne osobe koje su 
međusobno povezane na jedan od sljedećih načina:
-  upravljanjem, kapitalom ili na koji drugi način tako da zajedno stvaraju poslovnu 
politiku i djeluju usklađeno u namjeri postizanja zajedničkih poslovnih ciljeva,
-  jedna Dsoba ima mogućnost usmjeravati drugu ili bitno utjecati na nju pri 
odlučivanju o financiranju i poslovanju,
-  poslovanje jedne osobe, odnosno njezini rezultati poslovanja mogu u značajnoj 
mjeri utjecati na poslovanje odnosno na rezultate poslovanja druge osobe.
(2) Povezanim osobama, u smislu ovoga Zakona, smatraju se i osobe međusobno 
povezane
-  kao člarovi uže obitelji,
-  kao člarovi uprave, nadzornog odbora ili prokuristi te članovi uže obitelji tih osoba,
-  kao osc be zaposlene na temelju ugovora o radu s posebnim uvjetima te članovi 
uže obitelji tih osoba,
-  tako da jedna osoba, odnosno da osobe koje se smatraju povezanima sukladno 
drugim točkama ovoga članka zajedno, posredno ili neposredno sudjeluju u drugoj 
osobi,
-  tako da u obje osobe sudjeluje ista osoba, odnosno osobe koje se smatraju 
povezanima sukladno drugim točkama ovoga članka,
-  tako da čine koncern u smislu Zakona o trgovačkim društvima.
(3) Članovima uže obitelji, u smislu ovoga Zakona, smatraju se:
-  bračni drug te osobe, odnosno osoba s kojom duže vrijeme živi u zajedničkom 
kućanstvu koje, prema zakonu koji uređuje bračne i obiteljske odnose, ima zakonski 
položaj jednak kao bračna zajednica,
-  djeca, odnosno posvojena djeca,
-  ostale osobe koje su pod skrbništvom te osobe.
(4) Grupu povezanih osoba čine sve osobe koje su povezane na najmanje jedan od 
načina iz stavka 1. i 2. ovoga članka.
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(5) Povezanim osobama, u smislu ovoga Zakona, smatraju se i ostali oblici 
povezanosti u smislu Zakona o trgovačkim društvima.
(6) Ovisnim, odnosno vladajućim društvom, u smislu ovoga Zakona, smatraju se 
ovisna, odnosno vladajuća društva u smislu Zakona o trgovačkim društvima.
(7) Vladanjem se, u smislu ovoga Zakona, smatra odnos između ovisnog i vladajućeg 
društva odnosno sličan odnos između bilo koje fizičke, odnosno pravne osobe i 
društva za osiguranje.
(8) Kada je ovim Zakonom određeno da društvo za osiguranje ne smije imati 
ulaganja u određenoj pravnoj osobi, zabrana se odnosi kako na neposredna tako i na 
posredna ulaganja.
(9) Posredna ulaganja su ulaganja u osobe koje su povezane s određenom pravnom 
osobom iz stavka 8. ovoga članka.

Nadzorno tijelo 

Članak 12.
(1) Nadzorno tijelo, u smislu ovoga Zakona, je Hrvatska agencija za nadzor 
financijskih usluga.
(2) Nadležno nadzorno tijelo jest državno tijelo države članice ovlašteno na temelju 
zakona ili propisa za nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja, odnosno poslova 
posredovanja i zastupanja u osiguranju.
(3) Nadležno nadzorno tijelo iz stavka 2. ovoga članka jest i tijelo Švicarske 
konfederacije ovlašteno na temelju zakona ili propisa za nadzor nad obavljanjem 
poslova osiguranja, odnosno poslova posredovanja i zastupanja u osiguranju, kada 
se odredbe ovoga Zakona na odgovarajući način primjenjuju na društvo za 
osiguranje Švicarske konfederacije, odnosno njegovu podružnicu u Republici 
Hrvatskoj.

GLAVA II.
STATUSNE ODREDBE

11.1. ZAJEDNIČKE ODREDBE 
Oblik društva

Članak 15.
(1) Društvo za osiguranje mogu osnovati pravne i fizičke, domaće i strane osobe te 
osobe država članica pod uvjetima iz ovoga Zakona.
(2) Društvo za osiguranje može biti osnovano samo kao dioničko društvo ili kao 
društvo za uzajamno osiguranje.
(3) Društvo za osiguranje koje obavlja poslove reosiguranja može biti osnovano 
samo kao dioničko društvo.

Djelatnost društva za osiguranje

Članak 16.
(1) Društvo za osiguranje smije obavljati samo poslove osiguranja u pojedinoj vrsti 
osiguranja za koju je dobilo dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova 
osiguranja.
(2) Društvo za osiguranje može obavljati poslove osiguranja isključivo u skupini 
životnih osiguranja, odnosno isključivo u skupini neživotnih’osiguranja.
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(3) Iznimne od odredbe stavka 2. ovoga članka društvo za osiguranje koje obavlja 
poslove osiguranja iz skupine životnih osiguranja može obavljati i poslove osiguranja 
iz vrsta os guranja od nezgode i zdravstvenog osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke
1. i 2. ovoga Zakona ako je dobilo dozvolu nadzornog tijela za obavljanje navedenih 
vrsta osiguranja.
(4) Iznimna od odredbe stavka 2. ovoga članka društvo za osiguranje koje obavlja 
poslove osiguranja iz skupine neživotnih osiguranja isključivo iz vrsta osiguranja od 
nezgode i zdravstvenog osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 1. i 2. ovoga Zakona 
može obavljati i poslove osiguranja iz pojedine vrste osiguranja iz skupine životnih 
osiguranja ako je dobilo dozvolu nadzornog tijela za obavljanje navedenih vrsta 
osiguranja.
(5) Društvo za osiguranje koje je dobilo dozvolu nadzornog tijela za obavljanje 
poslova iz jedne ili više vrsta neživotnih osiguranja, može prihvatiti rizike iz vrste 
neživotnih osiguranja za koja nije dobilo dozvolu, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
1. osiguranje pokriva rizik:
-  povezan s glavnim rizikom,
-  u vezi s eredmetom glavnog rizika i
-  koji je pokriven istim ugovorom o osiguranju,
2. rizik nije uključen u vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 14. i 15. ovoga 
Zakona,
3. rizik je od sekundarnog značenja u odnosu na glavni rizik.
(6) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje može obavljati 
i poslove hoji su u neposrednoj ili posrednoj vezi s poslovima osiguranja.
(7) Poslov ma iz stavka 6. ovoga članka smatraju se:
1. posredovanje kod prodaje odnosno prodaja predmeta koji pripadnu društvu za 
osiguranje po osnovi obavljanja poslova osiguranja,
2. poduzimanje mjera radi sprječavanja i otklanjanja opasnosti koje ugrožavaju 
osiguranu imovinu i osobe,
3. procjena stupnja izloženosti riziku osiguranog objekta i procjena šteta,
4. obavljanje drugih intelektualnih i tehničkih usluga u vezi s poslovima osiguranja.
(8) Poslova reosiguranja može obavljati isključivo društvo za osiguranje koje je dobilo 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova reosiguranja.
(9) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, društvo za osiguranje iz stavka 8. 
ovoga članka može obavljati poslove reosiguranja iz svih skupina osiguranja.
(10) Društvo za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja iz skupine životnih 
osiguranja, može obavljati i dopunska osiguranja koja, prije svega, obuhvaćaju 
osiguranja za slučaj invalidnosti u slučaju nezgode ili bolesti, osiguranja u slučaju 
smrti zbog nezgode i osiguranja u slučaju ozljede uključujući osiguranja 
nesposobnosti za rad zbog ozljede, pod uvjetom da su ti oblici osiguranja sklopljeni 
kao dopura životnog osiguranja.

II.2. DIONIČKO DRUŠTVO ZA OSIGURANJE
II.2.2. Temeljni kapital i dionice 

Temeljni kapital

Članak 19.
Temeljni kapital dioničkog društva za osiguranje ne može biti manji od:
1. iznosa 15.000.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja samo iz 
pojedine vrste neživotnih osiguranja,
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2. iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta 
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do
15. ovoga Zakona,
3. iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove životnih osiguranja,
4. iznosa 22.500.000.00 kuna ako društvo obavlja poslove reosiguranja.

II.2.3. Kvalificirani udjeli 
Odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 21.
(1) Za stjecanje dionica društva za osiguranje na temelju kojih osoba posredno ili 
neposredno stječe kvalificirani udjel u društvu za osiguranje (u daljnjem tekstu: 
imatelj kvalificiranog udjela) prethodno je potrebno odobrenje nadzornog tijela (u 
daljnjem tekstu: odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela).
(2) Imatelj kvalificiranog udjela dužan je za svako daljnje stjecanje dionica društva za 
osiguranje na osnovi kojih stječe ili prelazi 20%, 33% ili 50% udjela u glasačkim 
pravima ili kapitalu društva, odnosno ako bi društvo za osiguranje postalo njeno 
društvo kćer, prethodno zatražiti odobrenje nadzornog tijela.
(3) Ako osoba koja je dobila odobrenje iz stavka 1. ili 2. ovoga članka namjerava 
otuđiti svoje dionice tako da bi se uslijed toga njen udio smanjio ispod granice za koju 
je dobila odobrenje, mora o tome prethodno obavijestiti nadzorno tijelo.
(4) Nadzorno tijelo dužno je prije izdavanja odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela odnosno udjela iz stavka 2. ovoga članka, obavijestiti nadležno nadzorno tijelo 
pojedine države članice ako je kvalificirani imatelj jedna od ovih osoba:
1. društvo za osiguranje, banka ili burzovno-posredničko društvo koje je u toj državi 
dobilo odobrenje za obavljanje poslova osiguranja, bankarskih poslova ili poslova s 
vrijednosnim papirima,
2. vladajuće društvo društva za osiguranje, banke ili burzovno-posredničkog društva 
iz točke 1. ovoga stavka,
3. osoba kojom upravlja ista osoba odnosno osobe koje upravljaju društvom za 
osiguranje, bankom ili burzovno-posredničkim društvom iz točke 1. ovoga stavka.
(5) Nadzorno tijelo obavještava i razmjenjuje informacije s nadležnim nadzornim 
tijelom države članice o primjerenosti osobe stjecatelja kvalificiranog udjela, odnosno 
udjela iz stavka 2. ovoga članka.
(6) Nadzorno tijelo propisuje način obavještavanja iz stavka 3. ovoga članka.
(7) Odobrenje iz stavka 1., odnosno 2. ovoga članka prestaje vrijediti ako osoba u 
roku 6 mjeseci od izdavanja odluke o izdavanju odobrenja nadzornog tijela ne stekne 
dionice na koje se odobrenje odnosi.

Odlučivanje o odobrenju za stjecanje kvalificiranog udjela

Članak 22.
(1) Zahtjevu za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela osoba koja želi 
steći kvalificirani udjel mora priložiti dokumente iz članka 59. točke 4., odnosno 5. 
ovoga Zakona.
(2) Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela ako iz podataka kojima raspolaže proizlazi:
-  da bi zbog pravnog, odnosno financijskog položaja budućeg imatelja kvalificiranog 
udjela, odnosno zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja budući imatelj kvalificiranog
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udjela ili s njime povezane osobe, odnosno zbog postupaka koje su budući imatelj 
kvalificiranog udjela ili s njime povezane osobe činili, moglo biti ugroženo poslovanje 
dioničkog društva za osiguranje sukladno pravilima o ograničavanju rizika,
-  da bi zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja budući imatelj kvalificiranog udjela 
odnosno 5; njime povezane osobe, odnosno zbog načina povezanosti među ovim 
osobama moglo biti onemogućeno odnosno bitno otežano obavljanje nadzora nad 
dioničkim društvom za osiguranje.
(3) Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela stranom budućem imatelju kvalificiranog udjela ako bi, uzimajući u obzir 
propise države te osobe, odnosno uzimajući u obzir praksu države te osobe glede 
primjene i izvršavanja tih propisa, obavljanje nadzora sukladno ovom Zakonu moglo 
biti onemogućeno, odnosno bitno otežano.
(4) Prije dDnošenja odluke na temelju stavka 2., odnosno 3. ovoga članka nadzorno 
tijelo mora toj osobi odrediti rok koji ne smije biti kraći od 15 niti dulji od 30 dana da 
se očituje d razlozima odbijanja.
(5) Ako je: pravna osoba podnijela zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 
poslova osiguranja, postupak odlučivanja 0  odobrenju iz stavka 1. ovoga članka 
objedinjuje! se s postupkom odlučivanja 0  izdavanju dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja.
(6) Ako nadzorno tijelo o zahtjevu za izdavanje odobrenja iz članka 21. stavka 1., 
odnosno stavka 2. ovoga Zakona, ne odluči u roku dva mjeseca od dana podnošenja 
zahtjeva, f»odrazumijeva se da je odobrenje izdano.
(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, nadzorno tijelo na zahtjev imatelja 
kvalificirarog udjela mora izdati odluku kojom se potvrđuje da je odobrenje izdano u 
roku od 8 lana od primitka zahtjeva za izdavanje utvrđene odluke.

Prethodna pisana obavijest o namjeri stjecanja kvalificiranog udjela u stranoj
financijskoj instituciji

Članak 23.
(1) Društvo za osiguranje prije stjecanja kvalificiranog udjela u drugom društvu za 
osiguranje, odnosno u drugoj financijskoj instituciji sa sjedištem izvan područja 
Republike Hrvatske i izvan područja države članice (u daljnjem tekstu: strana 
financijske institucija) o namjeri mora pisanim putem obavijestiti nadzorno tijelo.
(2) Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka prije svakog daljnjeg stjecanja na 
temelju kejega bi stekao ili prešao granicu od 20%, 33% ili 50% udjela u pravu glasa 
ili udjela u kapitalu strane financijske institucije ili na temelju kojega bi društvo za 
osiguranje steklo većinski udio u stranoj financijskoj instituciji, o svojoj namjeri mora 
pisanim putem obavijestiti nadzorno tijelo.
(3) Ako društvo za osiguranje namjerava prodati dionice odnosno poslovne udjele na 
način da se njegov udio u stranoj financijskoj instituciji spusti ispod granice navedene 
u stavku 1., odnosno 2. ovoga članka, o svojoj namjeri mora prethodno pisanim 
putem obavijestiti nadzorno tijelo.
(4) Prethodnoj pisanoj obavijesti iz stavka 1. ovoga članka potrebno je priložiti:
1. popis imatelja kvalificiranih udjela u stranoj financijskoj instituciji s podacima 0  
njihovim udjelima, te prijevod ovjerenog izvatka iz sudskog registra, odnosno drugog 
javnog rec istra za svakog od njih,
2. prijevoc ovjerenog izvatka iz sudskog registra, odnosno drugog javnog registra za 
stranu finž ncijsku instituciju,
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3. financijske izvještaje strane financijske institucije za posljednje dvije poslovne 
godine,
4. revizorsko izvješće s mišljenjem o godišnjim izvješćima za posljednje dvije 
poslovne godine, ako je strana financijska institucija po propisima države sjedišta 
obveznik provođenja revizije,
5. popis osoba koje su povezane sa stranom financijskom institucijom s opisom 
načina povezanosti,
6. strategiju upravljanja strane financijske institucije s ocjenom ekonomske 
učinkovitosti investicija.

11.2.4. Uprava društva za osiguranje 
Članovi uprave društva za osiguranje

Članak 25.
(1) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva člana koji vode poslove i zajedno 
zastupaju dioničko društvo za osiguranje.
(2) Uprava društva za osiguranje ne smije ovlastiti jednog od članova uprave društva 
odnosno prokurista za samostalno zastupanje društva za osiguranje za ukupni opseg 
poslova osiguranja za koje je društvo dobilo dozvolu nadzornog tijela za obavljanje 
poslova osiguranja.
(3) Najmanje jedan član uprave mora znati hrvatski jezik. Najmanje jedan član uprave 
mora u Republici Hrvatskoj imati stalno prebivalište.
(4) Uprava mora voditi poslove društva za osiguranje u Republici Hrvatskoj.

Uvjeti za člana uprave društva za osiguranje 

Članak 27.
(1) Član uprave društva za osiguranje može biti osoba koja ispunjava sljedeće uvjete:
-  ima visoku stručnu spremu,
-  ima odgovarajuće stručne kvalifikacije, sposobnost i iskustvo potrebno za vođenje 
poslova društva,
-  nije bila član uprave društva za osiguranje, odnosno drugoga trgovačkog društva 
nad kojim je pokrenut stečajni postupak, odnosno oduzeta dozvola za rad,
-  ispunjava uvjete iz Zakona o trgovačkim društvima za člana uprave,
-  nije član uprave, odnosno prokurist drugog trgovačkog društva.
(2) Pod stručnim kvalifikacijama i iskustvom iz stavka 1. podstavka 2. ovoga članka 
podrazumijeva se najmanje trogodišnje iskustvo na rukovodećim položajima u 
društvu, odnosno šest godina iskustva na poslovima koji se mogu usporediti s 
poslovima društva za osiguranje.

Odobrenje za člana uprave društva za osiguranje 

Članak 28.
(1) Članom uprave dioničkog društva za osiguranje može biti imenovana osoba koja 
dobije odobrenje nadzornog tijela za obavljanje funkcije člana uprave društva za 
osiguranje.
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(2) Zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka podnosi nadzorni odbor 
društva za osiguranje za mandat koji ne može biti duži od pet godina.
(3) Zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka moraju se priložiti dokazi o ispunjavanju uvjeta 
iz članka 27. ovoga Zakona koji ne smiju biti stariji od tri mjeseca osim dokaza iz 
stavka 1. podstavka 1. i 2. toga članka. Sadržaj potrebne dokumentacije, kojom 
kandidat 2 .a člana uprave dokazuje ispunjava li uvjete iz članka 27. ovoga Zakona, 
propisuje nadzorno tijelo.
(4) Nadzorno tijelo može odlučiti da kandidat za člana uprave u postupku odlučivanja 
o odobrenju mora predstaviti program vođenja poslova društva za osiguranje.
(5) Nadzcrno tijelo izdat će odobrenje iz stavka 1. ovoga članka ako na temelju 
dokumenata iz stavka 2. ovoga članka i predstavljenog programa iz stavka 4. ovoga 
članka zaključi da kandidat ispunjava uvjete za člana uprave društva za osiguranje.
(6) Nadzorno tijelo odbit će izdavanje odobrenja ako iz podataka kojima raspolaže 
proizlazi da bi, zbog djelatnosti i poslova kojima se osoba bavi, odnosno zbog 
postupaka koje je osoba činila, bilo ugroženo poslovanje društva za osiguranje 
sukladno pravilima o ograničavanju rizika ili ako na temelju navoda iz stavka 4. ovoga 
članka prosudi da kandidat neće izvršavati poslove društva za osiguranje sukladno 
propisima donesenim na temelju ovoga Zakona te drugih zakona i propisa koji 
uređuju poslovanje društva za osiguranje ili ako utvrdi da je osoba u zahtjevu za 
izdavanje odobrenja, odnosno tijekom predstavljanja iz stavka 4. ovoga članka 
navela ne očne podatke.
(7) Ako je; osoba dobila odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave mora prije 
imenovanja na tu funkciju u drugom društvu za osiguranje dobiti odobrenje 
nadzornog tijela. Na odobrenje se na odgovarajući način primjenjuju odredbe stavka
4., 5, i 6. ovoga članka.
(8) Ako je pravna osoba podnijela zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje 
poslova osiguranja, postupak odlučivanja o odobrenju iz stavka 1. ovoga članka 
objedinjuje se s postupkom odlučivanja o odobrenju za obavljanje poslova 
osiguranje.
(9) Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka prestaje važiti ako:
-  osoba u roku od šest mjeseci od primitka odobrenja za obavljanje funkcije člana 
uprave ne bude imenovana za člana uprave društva za osiguranje na koje se 
odobrenje odnosi, te je postupak izdavanja odobrenja bio spojen s postupkom 
izdavanja odobrenja za obavljanje poslova osiguranja društva za osiguranje,
-  osoba u roku od tri mjeseca od primitka odobrenja za obavljanje funkcije člana 
uprave ne bude imenovana za člana uprave dioničkog društva za osiguranje na koje 
se odobrenje odnosi,
-  osobi p'estaje funkcija člana uprave društva za osiguranje, na koju se odobrenje 
odnosi, s danom prestanka funkcije,
-  osobi is:ekne ugovor o radu u društvu za osiguranje, na koje se odobrenje odnosi, 
s danom isteka ugovora.

Oduzimanje odobrenja za člana uprave društva za osiguranje

Članak 31.
(1) Nadzorno tijelo oduzet će odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave društva 
za osigurć nje u slučaju ako:
1. je odobrenje dobiveno zbog navođenja neistinitih podataka,
2. član up'ave teže prekrši obveze člana uprave iz članka 29. i 30. ovoga Zakona,
3. su prestali postojati uvjeti iz Zakona o trgovačkim društvima za člana uprave.
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(2) Nadzorno tijelo objedinit će oba postupka ako je protiv člana uprave započet 
postupak za oduzimanje odobrenja za člana uprave zbog nezakonitosti i 
nepravilnosti, a zbog kojih je protiv društva za osiguranje započet postupak za 
oduzimanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja.
(3) Ako je članu uprave oduzeto odobrenje za obavljanje funkcije člana uprave ili mu 
je odobrenje prestalo vrijediti zbog isteka ugovora o radu, nadzorni odbor društva za 
osiguranje dužan je odmah razriješiti člana, odnosno članove uprave te imenovati 
novoga člana, odnosno nove članove uprave.

11.2.5. Nadzorni odbor društva za osiguranje 
Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje

Članak 32.
(1) Članom nadzornog odbora društva za osiguranje ne može biti imenovana osoba 
koja je:
1. povezana s pravnim osobama u kojima društvo za osiguranje ima udio od više od 
5% prava glasa ili takav udio u njihovu temeljnom kapitalu,
2. član nadzornog odbora ili uprave ili prokurist u drugom društvu za osiguranje, 
drugom financijskom koncernu ili drugoj financijskoj instituciji.
(2) Članovi nadzornog odbora koji su predstavnici radnika ne sudjeluju u odlučivanju 
nadzornog odbora iz članka 34. i članka 35. stavka 1. ovoga Zakona.
(3) Zabrana iz stavka 1. točke 2. ovoga članka ne vrijedi za osobe koje su članovi 
nadzornog odbora, uprave ili prokuristi vladajućeg društva za osiguranje ili drugog 
vladajućeg društva u grupi osiguravatelja.

Uvjeti za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora društva za osiguranje

Članak 33.
(1) Za člana nadzornog odbora društva za osiguranje osoba može biti imenovana 
jedino pod uvjetima da:
1. ispunjava uvjete iz Zakona o trgovačkim društvima za člana nadzornog odbora,
2. nije bila član uprave društva nad kojim je provedena likvidacija, stečaj ili posebna 
uprava.
(2) Nadzorno tijelo može od uprave društva za osiguranje zatražiti sazivanje 
skupštine i predložiti razrješenje člana nadzornog odbora društva za osiguranje ako:
1. član nadzornog odbora krši obveze navedene u članku 35. ovoga Zakona,
2. su prekršene odredbe članka 32. ovoga Zakona,
3. ne ispunjava uvjete iz stavka 1. ovoga članka.

Obveze članova nadzornog odbora društva za osiguranje

Članak 35.
(1) Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje moraju:
1. nadzirati primjerenost postupaka i učinkovitost djelovanja unutarnje revizije,
2. raspravljati o činjenicama koje je utvrdilo nadzorno tijelo osiguranja, Porezna 
uprava i druga nadzorna tijela tijekom postupka nadzora nad društvom za osiguranje,
3. provjeravati financijske izvještaje društva za osiguranje i o tome sastaviti pisano 
izvješće skupštini,
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4. obrazlagati skupštini dioničara svoje mišljenje uz godišnje izvješće unutarnje 
revizije i mišljenje uz godišnje izvješće uprave.
(2) Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje solidarno su odgovorni društvu 
za osiguranje za štetu koja je nastala zbog zanemarivanja njihovih obveza iz stavka
1. ovoga članka, osim ako dokažu da su pošteno i savjesno ispunjavali svoje 
dužnosti.
(3) Član nadzornog odbora društva za osiguranje nadzorno tijelo neodgodivo mora 
obavijestiti o:
1. imenovanju i prestanku njegove funkcije u upravnim i nadzornim tijelima drugih 
pravnih osaba,
2. pravnim poslovima na temelju kojih su, posredno ili neposredno, član nadzornog 
odbora, oc nosno članovi njegove uže obitelji stekli dionice odnosno poslovne udjele 
u pravnoj osobi na temelju kojih član nadzornog odbora zajedno sa članovima svoje 
uže obitelji u toj pravnoj osobi dostiže ili premašuje kvalificirani udjel, odnosno ako se 
njihov udjel smanjio ispod granice kvalificiranog udjela.

II.3. DRUŠTVO ZA UZAJAMNO OSIGURANJE
11.3.2. Osnivanje društva za uzajamno osiguranje

Osnivanje 

Članak 38.
(1) Društvo za uzajamno osiguranje osniva se tako da osnivači kao članovi donose 
statut i uplaćuju temeljni kapital.
(2) Društvo za uzajamno osiguranje može osnovati najmanje 250 osoba.

11.3.3. Sredstva društva za uzajamno osiguranje
Temeljni kapital

Članak 40.
(1) Temeljni kapital kod osnivanja društva za uzajamno osiguranje mora biti najmanje 
u iznosu roškova osnivanja i organizacije društva te drugih troškova vezanih za 
početak poslovanja.
(2) Iznimnn od odredbe stavka 1. ovoga članka temeljni kapital društva za uzajamno 
osiguranje mora biti najmanje jednak iznosu jamstvenog kapitala iz članka 100. 
stavka 3. ovoga Zakona.
(3) Temeljni kapital društva za uzajamno osiguranje mora biti u cijelosti uplaćen u 
novcu prijo upisa osnivanja društva za uzajamno osiguranje u sudski registar.
(4) Statutom se moraju odrediti uvjeti i način vraćanja uplaćenih sredstava temeljnog 
kapitala. Ako je statutom određeno da se uplaćena sredstva temeljnog kapitala ne 
vraćaju, statutom mora biti određen način upotrebe ovih sredstava.
(5) Uplaće na sredstva temeljnog kapitala mogu se vraćati samo iz dobiti društva u 
pojedinoj poslovnoj godini. Povrat u pojedinoj godini ne smije biti viši od iznosa koji je 
u toj godini bio namijenjen za oblikovanje pričuva sigurnosti.
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11.3.6. Prestanak društva za uzajamno osiguranje 
Razlozi prestanka

Članak 50.
(1) Društvo za uzajamno osiguranje prestaje:
1. istekom vremena na koje je osnovano,
2. na temelju odluke skupštine (dobrovoljna likvidacija),
3. ako je nad društvom pokrenut stečajni postupak ili postupak prisilne likvidacije.
(2) Za odluku skupštine o prestanku društva potrebna je najmanje tročetvrtinska 
većina glasova.
(3) Za valjanost odluke iz stavka 2. ovoga članka prethodno je potrebno odobrenje 
nadzornog tijela. Nadzorno tijelo može zahtjev za odobrenje odbiti samo ukoliko u 
slučaju prestanka društva za uzajamno osiguranje interesi osiguranika ne bi bili u 
dovoljnoj mjeri zaštićeni.

GLAVA III.
OBAVLJANJE POSLOVA OSIGURANJA

111.1. DOZVOLE I ODOBRENJA 
Dozvole i odobrenja

Članak 58.
(1) Društvo za osiguranje mora prije upisa osnivanja u sudski registar dobiti dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje poslova osiguranja (u daljnjem tekstu: dozvola za 
obavljanje poslova osiguranja).
(2) Društvo za osiguranje koje pripoji drugo društvo za osiguranje, odnosno drugu 
pravnu osobu, mora prije upisa odluke o pripajanju u sudski registar dobiti odobrenje 
nadzornog tijela (u daljnjem tekstu: odobrenje za pripajanje).
(3) Društva za osiguranje koja se spajaju moraju prije upisa odluke o spajanju u 
sudski registar dobiti odobrenje nadzornog tijela (u daljnjem tekstu: odobrenje za 
spajanje), te dozvolu za obavljanje poslova osiguranja za novonastalo društvo za 
osiguranje. Danom upisa novonastalog društva za osiguranje u sudski registar 
prestaju postojati društva za osiguranje koja se spajaju, a njihove dozvole za 
obavljanje poslova osiguranja prestaju važiti.
(4) Društvo za osiguranje mora prije osnivanja podružnice u stranoj državi dobiti 
dozvolu nadzornog tijela (u daljnjem tekstu: dozvola za osnivanje podružnice u 
stranoj državi).
(5) Društvo za osiguranje mora prije prijenosa portfelja osiguranja na drugo društvo 
za osiguranje dobiti odobrenje nadzornog tijela.
(6) Društvo za osiguranje mora za sklapanje ugovora kojim se znatan dio poslovanja 
prenosi na drugo društvo za osiguranje, odnosno drugu osobu dobiti dozvolu 
nadzornog tijela (u daljnjem tekstu: dozvola za prijenos izdvojenih poslova). Za 
prijenos izdvojenih poslova i svaku izmjenu ugovora o izdvojenim poslovima kojom 
se mijenja predmet ugovora, društvo za osiguranje dužno je dobiti dozvolu.
(7) O dozvoli iz stavka 2. i 3. ovoga članka odlučuje nadzorno tijelo istodobno kada 
odlučuje i o dozvoli za obavljanje poslova osiguranja, osim ako je zahtjev za 
izdavanje dozvole iz stavka 2. i 3. ovoga članka uložen nakon što je društvo za 
osiguranje preuzimatelj stekao dozvolu za obavljanje poslova osiguranja.
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111.2. DOZVOLA ZA OBAVLJANJE POSLOVA OSIGURANJA 
Zahtjev za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja

Članak 59.
(1) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja treba priložiti:
1 . poslovn plan,
2. statut diuštva za osiguranje u obliku javnobilježničke isprave,
3. popis dioničara sa njihovim osobnim podacima te naslov tvrtke i sjedišta, 
zajedničkoga nominalnog iznosa dionica i postotaka udjela u temeljnom kapitalu 
društva za osiguranje,
4. za dioničare -  pravne osobe koji su imatelji kvalificiranih udjela:
-  izvod iz sudskog registra, odnosno drugog odgovarajućeg javnog registra,
-  ako je dioničar dioničko društvo uz navedeno treba priložiti i izvadak dioničara iz 
registra dionica, odnosno ako dionice glase na ime donosioca, onda ovjereni prijepis 
javnobilježničke isprave o popisu prisutnih na posljednjoj skupštini, za dioničare koji 
su strane pravne osobe isprave je nužno priložiti u ovjerenom prijevodu,
-financijske izvještaje za posljednje dvije poslovne godine,
5. popis osoba koje su povezane s imateljima kvalificiranih udjela te opisom načina 
povezanosti,
6. ugovore o obavljanju izdvojenih poslova ako će društvo za osiguranje za 
obavljanje pojedinih poslova ovlastiti druge osobe.
(2) Zahtjev u za izdavanje dozvole za obavljanje poslova osiguranja mora se priložiti i 
potvrda ovlaštenog aktuara o tome da li je društvo za osiguranje sposobno osigurati 
adekvatnost kapitala s obzirom na vrste osiguranja i opseg poslova koje će obavljati.

Prestanak važenja dozvole za obavljanje poslova osiguranja

Članak 62.
(1) Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje vrijediti:
1. ako društvo za osiguranje ne počne poslovati u roku od dvanaest mjeseci od 
izdavanja dozvole,
2. ako društvo za osiguranje ne obavlja poslove osiguranja dulje od šest mjeseci,
3. početkom stečajnog postupka odnosno postupka prisilne likvidacije,
4. završetkom redovite likvidacije društva za osiguranje,
5. prijenosom svih ugovora o osiguranju na drugo društvo za osiguranje.
(2) Ako nastupi razlog iz stavka 1. ovoga članka nadzorno tijelo donijet će odluku 
kojom se utvrđuje da je dozvola prestala vrijediti.
(3) Društva za osiguranje ne smije više sklapati nove poslove u vezi s obavljanjem 
poslova osiguranja u slučaju:
1. iz stavka 1. točke 1. i 2. ovoga članka od dana uručivanja odluke iz stavka 2. 
ovoga članka,
2. iz stavka 1. točke 3. ovoga članka od dana oglašavanja stečajnog postupka na 
oglasnoj ploči, odnosno od dana kada je uručena odluka iz stavka 2. ovoga članka 
kojom nadzorno tijelo odlučuje o početku postupka prisilne likvidacije,
3. iz stavk a 1. točke 4. ovoga članka od dana primitka odluke iz članka 200. stavka 1. 
ovoga Zakona,
4. iz stavka 1. točke 5. ovoga članka od dana kada društvo za osiguranje dobije 
dozvolu nadzornog tijela za prijenos ugovora o osiguranju.
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Poslovni plan 

Članak 63.
(1) Poslovni plan iz članka 59. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona mora sadržavati:
1. temelje poslovne politike,
2. predviđenu bilancu,
3. nabrojene pojedine vrste osiguranja unutar kojih će društvo za osiguranje obavljati 
poslove osiguranja,
4. izračun iznosa jamstvenog kapitala iz članka 93. ovoga Zakona i njegovih 
sastavnih dijelova,
5. predviđenu visinu troškova osnivanja, organizacijskih troškova i troškova 
poslovanja te izvore financiranja ovih troškova,
6. program predviđenog reosiguranja s tablicama maksimalnog pokrića za sve vrste 
osiguranja,
7. ocjenu predviđenog stanja likvidnosti i financijska sredstva koja će biti na 
raspolaganju za pokriće obveza i osiguravanja adekvatnosti kapitala,
8. elaborat o očekivanim poslovnim rezultatima za razdoblje od najmanje tri godine, 
osobito o očekivanim premijskim prihodima, očekivanim naknadama za štetu 
odnosno premijama osiguranja, očekivanim troškovima za provizije i drugim 
troškovima te očekivanom oblikovanju tehničkih pričuva osiguranja i pričuva.
(2) Ako se poslovni plan odnosi na poslove sklapanja reosiguranja, mora sadržavati 
samo sastavne dijelove iz stavka 1. točke 1., 4., 5. i 8. ovoga članka.
(3) Ako društvo za osiguranje namjerava obavljati poslove osiguranja u vrsti 
osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 18. ovoga Zakona, poslovni plan mora 
sadržavati i opis sredstava koja su potrebna za ispunjavanje obveza iz ove vrste 
osiguranja.

Početak obavljanja poslova osiguranja u pojedinoj vrsti osiguranja

Članak 64.
Društvo za osiguranje mora nadzorno tijelo obavijestiti o početku odnosno prestanku 
obavljanja poslova osiguranja unutar pojedine vrste osiguranja za koje je steklo 
dozvolu.

III.3. OVLAŠTENI AKTUAR 
Ovlašteni aktuar

Članak 66.
(1) Ovlašteni aktuar je osoba koja ima ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje 
poslova ovlaštenog aktuara.
(2) Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara ako 
osoba ispunjava sljedeće uvjete:
1. znanje hrvatskog jezika,
2. da je uspješno obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje poslova 
ovlaštenog aktuara sukladno programu izobrazbe međunarodnih odnosno europskih 
aktuarskih udruga,
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3. da je redoviti član aktuarske udruge sa sjedištem u Republici Hrvatskoj priznate od 
strane međunarodnih, odnosno europskih aktuarskih udruga,
4. da nije pravomoćno osuđena na kaznu zatvora za kazneno djelo protiv platnog 
prometa i poslovanja,
5. da joj dosad nije bilo oduzeto ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.
(3) Nadzorno tijelo može s nadležnim nadzornim tijelom države članice sklopiti 
sporazum o priznavanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.
(4) Nadzorno tijelo propisuje uvjete za stjecanje i provjeru stručnih znanja potrebnih 
za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.
(5) Nadzorno tijelo oduzet će ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara 
ako:
1. je ovlaštenje dobiveno navođenjem neistinitih podataka,
2. ovlašteni aktuar teže krši pravila aktuarske struke.
3. ne ispu ijava uvjete iz stavka 2. točke 3. i 4. ovoga članka.
(6) O oduzimanju ovlaštenja za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara nadzorno 
tijelo dužno je obavijestiti društva za osiguranje za koje osoba kojoj je oduzeto 
ovlaštenje obavlja poslove ovlaštenog aktuara.
(7) Nadzor nad ovlaštenim aktuarima obavlja nadzorno tijelo. Na nadzor nad 
ovlaštenim aktuarima na odgovarajući način se primjenjuju odredbe članka 156.,
157., članka 158. stavka 5., članka 160., 161., 164. i 165. ovoga Zakona.

Imenovanje ovlaštenog aktuara

Članak 67.
(1) Društva za osiguranje prije početka obavljanja poslova osiguranja mora imenovati 
ovlaštenog aktuara.
(2) Ovlaštsnim aktuarom ne može se imenovati osoba koja u društvu za osiguranje 
obnaša funkciju člana uprave društva ili prokuriste, odnosno koja posredno ili 
neposredno ima udio u društvu za osiguranje veći od 1%o.
(3) Društvo za osiguranje o imenovanju ovlaštenog aktuara dužno je u roku osam 
dana obavijestiti nadzorno tijelo.
(4) Ako društvo za osiguranje u roku od tri mjeseca ne imenuje ovlaštenog aktuara 
odnosno za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara imenuje osobu koja nije ovlašteni 
aktuar, ovlaštenog aktuara imenuje nadzorno tijelo.

Poslovi ovlaštenog aktuara

Članak 68.
(1) Ovlašteni aktuar mora provjeriti oblikuju li se cjenici premija i tehničke pričuve 
osiguranjći sukladno propisima te jesu li oblikovane tako da omogućuju trajno 
ispunjavanje svih obveza društva za osiguranje iz ugovora o osiguranju.
(2) Upravu mora ovlaštenom aktuaru staviti na raspolaganje sve podatke koji su mu 
potrebni za obavljanje poslova iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Ovlašteni aktuar mora nadzornom odboru i upravi istodobno s mišljenjem uz 
godišnje zvješće iz članka 142. ovoga Zakona predočiti izvješće o saznanjima 
ovlaštenog aktuara glede nadzora koji je u protekloj poslovnoj godini obavljao na 
temelju stavka 1. ovoga članka. Izvješće mora obuhvaćati prvenstveno razloge za 
pozitivno mišljenje, mišljenje uz ograde, odnosno negativno mišljenje ovlaštenog 
aktuara uz godišnje izvješće.
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(4) Ako ovlašteni aktuar u obavljanju poslova iz stavka 1. ovoga članka utvrdi da se 
cjenici premija odnosno tehničke pričuve osiguranja ne oblikuju sukladno propisima, 
odnosno da su izračunate odnosno oblikovane na način da je ugroženo trajno 
ispunjavanje svih obveza društva za osiguranje iz ugovora o osiguranju, mora o tome 
neodgodivo izvijestiti upravu društva za osiguranje.
(5) Uprava društva za osiguranje dužna je poduzeti mjere radi usklađivanja 
poslovanja sukladno izvješću ovlaštenog aktuara.
(6) Ako uprava društva za osiguranje ne poduzme mjere sukladno izvješću iz stavka
4. ovoga članka, ovlašteni aktuar dužan je o tome neodgodivo obavijestiti nadzorno 
tijelo.
(7) Ako ovlašteni aktuar prestane obavljati tu funkciju u društvu za osiguranje dužan 
je o tome obavijestiti nadzorno tijelo u roku od 8 dana od dana saznanja.

Razrješenje ovlaštenog aktuara 

Članak 69.
(1) Ako nakon imenovanja ovlaštenog aktuara nadzorno tijelo imenovanoj osobi 
oduzme ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog aktuara, odnosno ako u svezi s 
imenovanom osobom nastupe okolnosti iz članka 67. stavka 2. ovoga Zakona, 
društvo za osiguranje je dužno imenovati drugog ovlaštenog aktuara.
(2) Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 1. ovoga članka ne imenuje drugog 
ovlaštenog aktuara, nadzorno tijelo odredit će otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti 
u roku koji ne smije biti kraći od 60 dana.
(3) Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 2. ovoga članka ne imenuje drugog 
ovlaštenog aktuara, ovlaštenog aktuara imenuje nadzorno tijelo.
(4) Društvo za osiguranje o razrješenju ovlaštenog aktuara dužno je u roku od 8 dana 
obavijestiti nadzorno tijelo.

III.6. OBAVLJANJE POSLOVA OSIGURANJA IZVAN PODRUČJA
REPUBLIKE HRVATSKE

Obavljanje poslova osiguranja u državi članici

Članak 76.
(1) Društvo za osiguranje može poslove osiguranja za koje je steklo dozvolu 
nadzornog tijela obavljati na području države članice preko podružnice odnosno 
neposredno ako ispunjava uvjete određene propisima te države članice.
(2) Smatra se da društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja u državi članici 
ako sklapa ugovore o osiguranju koji pokrivaju rizike u toj državi.

Početak obavljanja poslova osiguranja u državi članici

Članak 77.
(1) Društvo za osiguranje koje namjerava početi s obavljanjem poslova osiguranja u 
državi članici dužno je o tome obavijestiti nadzorno tijelo i navesti državu članicu u 
kojoj namjerava početi s obavljanjem poslova osiguranja.
(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora obuhvaćati vrste osiguranja i način 
obavljanja poslova osiguranja. Obavijesti mora biti priložena izmjena poslovnog plana 
i potvrda sa sadržajem iz članka 59. stavka 2. ovoga Zakona.
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(3) Ako cruštvo za osiguranje u državi članici namjerava osnovati podružnicu, 
obavijest riora sadržavati i sljedeće:
1. imena csoba koje su ovlaštene za vođenje poslova podružnice,
2. naslov podružnice u državi članici,
3. način dobivanja dokumentacije o podružnici.
(4) Nadzo no tijelo dužno je obavijest iz stavka 1. ovoga članka u roku od 30 dana 
dostaviti nadležnom nadzornom tijelu države članice u kojoj društvo za osiguranje 
namjerava neposredno obavljati poslove osiguranja, odnosno u roku tri mjeseca 
kada poslove osiguranja u državi članici namjerava obavljati preko podružnice i o 
tome obavijestiti društvo za osiguranje.
(5) Zajedno s obavijesti iz stavka 4. ovoga članka nadzorno tijelo mora nadležnom 
nadzornom tijelu države članice dostaviti i:
1. izjavu da društvo za osiguranje ispunjava propisanu razinu adekvatnosti kapitala,
2. podatke o vrstama osiguranja za koje društvo za osiguranje ima dozvolu za 
obavljanje poslova osiguranja.
(6) Društvo za osiguranje može početi neposredno obavljati poslove osiguranja, 
odnosno osnovati podružnicu u državi članici nakon primitka obavijesti nadzornog 
tijela iz stavka 4. ovoga Zakona.
(7) Ako nadzorno tijelo u roku od tri mjeseca od primitka obavijesti iz stavka 1. ovoga 
članka ne dostavi društvu za osiguranje, smatra se da je suglasno s početkom 
obavljanja poslova osiguranja u državi članici.
(8) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, nadzorno tijelo odbit će zahtjev za 
dostavljan e obavijesti nadzornom tijelu države članice ako na temelju podataka 
kojima raspolaže i dokumentacije iz stavka 1., 2. i 3. ovoga članka, te uzimajući u 
obzir planirani opseg poslovanja, utvrdi da društvo za osiguranje ne ispunjava 
propisanu razinu adekvatnosti kapitala, odnosno ako bi zbog početka obavljanja 
poslova o siguranja u državi članici bilo ugroženo poslovanje društva za osiguranje 
sukladno pravilima o upravljanju rizicima.
(9) Nadzcrno tijelo zabranit će društvu za osiguranje daljnje obavljanje poslova 
osiguranja u državi članici ako nastupe okolnosti iz stavka 7. ovoga članka.

Promjena podataka iz obavijesti

Članak 78.
(1) Odredbe članka 77. ovoga Zakona na odgovarajući način se primjenjuju i u 
slučaju kada društvo za osiguranje, koje je sukladno članku 77. stavka 6. i 7. ovoga 
Zakona počelo obavljati poslove osiguranja u državi članici, namjerava obavljanje 
poslova osiguranja proširiti na poslove u vrstama osiguranja koje nisu navedene u 
obavijesti iz članka 77. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno ako se promijene druge 
okolnosti li uvjeti o kojima je nadzorno tijelo obavijestilo nadležno nadzorno tijelo 
putem obć vijesti iz članka 77. stavka 4. ovoga Zakona.
(2) Iznimni) od odredbe stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo dužno je neodgodivo 
obavijestit nadležno nadzorno tijelo države članice ako društvo za osiguranje ne 
ispunjava oropisanu razinu adekvatnosti kapitala.

Nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja u državi članici

Članak 79.
(1) Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad podružnicom društva za osiguranje u državi 
članici, odnosno nad neposrednim obavljanjem poslova osiguranja u državi članici.
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(2) Nadzorno tijelo može zatražiti nadležno nadzorno tijelo države članice u kojoj 
društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja da obavi pregled poslovanja 
podružnice društva za osiguranje u toj državi članici, ako je to sukladno interesima 
učinkovitosti, jednostavnosti, brzine, odnosno smanjenja troškova postupka. Pod 
jednakim uvjetima nadzorno tijelo može obaviti pregled poslovanja koji provodi 
nadležno nadzorno tijelo države članice.
(3) Ako društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja u državi članici nakon 
izdavanja upozorenja nadležnoga nadzornog tijela države članice o kršenju propisa 
te države članice, nadzorno tijelo provest će mjere nadzora sukladno ovom Zakonu.
(4) Nadzorno tijelo dužno je neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države 
članice o mjerama koje provodi.
(5) Ako nadzorno tijelo društvu za osiguranje oduzme dozvolu za obavljanje poslova 
osiguranja, mora o tome neodgodivo obavijestiti nadležna nadzorna tijela država 
članica u kojima društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja.

Obavljanje poslova osiguranja u stranoj državi 

Članak 81.
(1) Društvu za osiguranje dopušteno je obavljati poslove osiguranja u stranoj državi 
preko podružnice, poštujući pritom propise te države.
(2) Za osnivanje podružnice u stranoj državi društvo za osiguranje mora dobiti 
dozvolu nadzornog tijela.
(3) Nadzorno tijelo će odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za osnivanje podružnice u 
stranoj državi ako bi, uzimajući u obzir propise države odnosno uzimajući u obzir 
praksu države u kojoj društvo za osiguranje namjerava osnovati podružnicu glede 
primjene i izvršavanja tih propisa, obavljanje nadzora sukladno ovom Zakonu moglo 
biti onemogućeno, odnosno bitno otežano.

III.7. SLOBODNO OBAVLJANJE POSLOVA OSIGURANJA DRUŠTAVA ZA
OSIGURANJE DRŽAVA ČLANICA 

Društva za osiguranje država članica

Članak 82.
(1) Društvo za osiguranje koje u državi članici ima pravo obavljati poslove osiguranja 
u pojedinim vrstama osiguranja može poslove osiguranja u tim vrstama osiguranja 
obavljati i na području Republike Hrvatske neposredno ili preko podružnice.
(2) Na društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka, odnosno njegovu podružnicu 
na području Republike Hrvatske primjenjuju se odredbe članka 13., članka 89. do 91. 
i odredbe članka 258. ovoga Zakona.

Početak obavljanja poslova osiguranja

Članak 83.
(1) Društvo za osiguranje države članice može na području Republike Hrvatske 
početi obavljati poslove osiguranja ako nadležno nadzorno tijelo države članice 
obavijesti nadzorno tijelo o podacima iz članka 77. stavka 1., 2. i 3. ovoga Zakona i 
izjavi da društvo za osiguranje države članice raspolaže potrebnim kapitalom.
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(2) Podružnica društva za osiguranje države članice može početi obavljati poslove 
osiguranja u Republici Hrvatskoj tri mjeseca od dana kada nadzorno tijelo primi 
obavijest nadležnoga nadzornog tijela države članice iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka u slučaju kada postoje razlozi zaštite javnog 
interesa potrebno je odrediti dodatne uvjete za obavljanje poslova osiguranja putem 
podružnico, a nadzorno tijelo dužno je o tome obavijestiti nadležno nadzorno tijelo 
države članice u roku dva mjeseca.
(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga stavka, podružnica društva za osiguranje države 
članice može početi s obavljanjem poslova osiguranja odmah nakon primitka 
obavijesti ladzornog tijela.
(5) Društvo za osiguranje države članice, koji u Republici Hrvatskoj namjerava 
obavljati poslove osiguranja neposredno, može početi s radom na dan kad ga 
nadležno tijelo države članice obavijesti o tome da je podatke iz stavka 1. ovoga 
članka proslijedilo nadzornom tijelu.
(6) Na promjenu vrsta osiguranja unutar kojih podružnica države članice obavlja 
poslove osiguranja na odgovarajući način se primjenjuju stavci 1. do 4. ovoga članka.
(7) Društvo za osiguranje države članice dužno je prestati obavljati poslove 
osiguranja u Republici Hrvatskoj ako nastupi neka od sljedećih okolnosti ako:
1. nadležro nadzorno tijelo države članice zaključi da društvo za osiguranje države 
članice ne raspolaže s propisanim kapitalom za daljnje obavljanje poslova osiguranja,
2. prestane vrijediti dozvola društva za osiguranje za obavljanje poslova osiguranja,
3. podružnica društva za osiguranje države članice ne ispunjava uvjete iz stavka 2. 
do 4. ovoca članka.
(8) IznimnD od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje države članice 
može početi obavljati poslove obveznih osiguranja u prometu samo ako nadzornom 
tijelu dostavi dokaz Hrvatskog ureda za osiguranje da je njegov član i da ispunjava 
uvjete propisane Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu.
(9) Iznimna od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje države članice 
može početi obavljati poslove obveznih osiguranja u prometu samo ako prethodno 
obavijesti nadzorno tijelo o općim i posebnim uvjetima osiguranja.
(10) Ako nadzorno tijelo utvrdi da uvjeti osiguranja iz stavka 9. ovoga članka nisu 
sukladni propisima donijet će mjeru za društvo za osiguranje države članice da ih 
izmijeni sukladno propisima.
(11) Ako društvo za osiguranje države članice ne postupi u skladu s mjerom iz stavka
10. ovoga članka, u roku koji je tom mjerom utvrđen, nadzorno tijelo dužno je 
obavijestit nadležno nadzorno tijelo tog društva za osiguranje.
(12) Nadzorno tijelo ovlašteno je zahtijevati dostavu podataka na hrvatskom jeziku.

Nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja društava za osiguranje države članice

Članak 84.
(1) Nadzor nad društvom za osiguranje države članice koje obavlja poslove 
osiguranja na području Republike Hrvatske provodi nadležno nadzorno tijelo države 
članice.
(2) Nadležno nadzorno tijelo države članice može na području Republike Hrvatske 
obaviti provjeru poslovanja društva za osiguranje države članice.
(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka nadležno nadzorno tijelo ima jednake 
nadležnosti kao nadzorno tijelo na temelju odredbi članka 183. do 189. ovoga 
Zakona.
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(4) Na zahtjev nadležnoga nadzornog tijela države članice nadzorno tijelo dužno je 
obaviti nadzor poslovanja podružnice društva za osiguranje države članice na 
području Republike Hrvatske.
(5) Iznimno od odredbi stavka 1. do 4. ovoga članka, nadzorno tijelo nadležno je za 
obavljanje provjere poslovanja društva za osiguranje države članice na području 
Republike Hrvatske sukladno odredbama članka 183. do 189. ovoga Zakona radi 
nadzora nad poslovanjem sukladno odredbama članka 82. stavka 2. ovoga Zakona.

Mjere nadzora nad društvom za osiguranje države članice

Članak 85.
(1) Nadzorno tijelo donijet će odluku o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, ako 
društvo za osiguranje države članice na području Republike Hrvatske krši odredbe 
članka 82. stavka 2. ovoga Zakona.
(2) Ako društvo za osiguranje države članice u roku određenom odlukom ne postupi 
sukladno odluci iz stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo će o tome obavijestiti 
nadležno nadzorno tijelo te države članice.
(3) Ako su ispunjeni uvjeti iz članka 161. stavka 2. ovoga Zakona, nadzorno tijelo 
može društvu za osiguranje zbog nezakonitosti i nepravilnosti počinjenih na području 
Republike Hrvatske izreći i dodatnu mjeru zabrane sklapanja novih ugovora o 
osiguranju.
(4) Prije izricanja mjere iz stavka 3. ovoga članka nadzorno tijelo dužno je o tome 
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države članice.
(5) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, nadzorno tijelo može društvu za 
osiguranje države članice izreći privremenu zabranu sklapanja novih ugovora o 
osiguranju a da prethodno nije obavijestilo nadležno nadzorno tijelo države članice 
ako to, radi zaštite osiguranika, nije moguće odgađati.
(6) Nadzorno tijelo dužno je o mjeri iz stavka 5. ovoga članka neodgodivo obavijestiti 
nadležno nadzorno tijelo države članice i Europsku komisiju.

III.9. INFORMACIJE UGOVARATELJU OSIGURANJA 
Informacije ugovaratelju osiguranja kod sklapanja ugovora o osiguranju

Članak 89.
(1) Društvo za osiguranje dužno je prije sklapanja ugovora o osiguranju pisano 
obavijestiti ugovaratelja osiguranja o sljedećim podacima:
1. tvrtki, pravno-organizacijskom obliku, sjedištu i nazivu društva za osiguranje i 
podružnice koja sklapa ugovor,
2. općim uvjetima osiguranja, te pravu koje vrijedi za ugovor o osiguranju,
3. vremenu trajanja ugovora o osiguranju,
4. pravilima i uvjetima za odstupanje od ugovora,
5. visini premije osiguranja, načinu plaćanja premije osiguranja, visini doprinosa, 
poreza i drugih troškova koji se zaračunavaju pored premije osiguranja i ukupnom 
iznosu plaćanja,
6. roku na koji ugovor obvezuje ponuditelja,
7. pravu na opoziv odnosno odstupanje,
8. načinu rješavanja sporova osiguranika,
9. nadzornom tijelu koje je nadležno za nadzor nad društvom za osiguranje.
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(2) U slučaju životnog osiguranja obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati 
i sljedeće Dodatke o:
1. osnovici i mjerilima za sudjelovanje u dobiti,
2. tablicama otkupne vrijednosti,
3. pravima na kapitalizaciju ugovora o životnom osiguranju i pravima iz takvog 
osiguranja,
4. poreznom sustavu koji se odnosi na navedenu vrstu osiguranja.
(3) Kod ugovora o životnom osiguranju vezanih za jedinice investicijskih fondova 
društvo zći osiguranje dužno je prije sklapanja ugovora o osiguranju, uz podatke iz 
stavka 1. 2. ovoga članka, ugovaratelja osiguranja pisano obavijestiti i o prospektu 
fonda, a naročito o strukturi ulaganja.

IV. 1. OPĆE ODREDBE 
Upravljanje rizicima

Članak 92.
(1) Društvo za osiguranje dužno je održavati razinu kapitala adekvatnu opsegu i 
vrstama poslova osiguranja koje obavlja te s obzirom na rizike kojima je izloženo 
(adekvatnost kapitala).
(2) Društvo za osiguranje dužno je poslovati na način da rizici kojima je izloženo u 
pojedinačnim, odnosno svim vrstama poslova osiguranja koje obavlja ne prijeđu 
vrijednosti ili granice propisane ovim Zakonom te na temelju njega donesenim 
propisima.
(3) Društvo za osiguranje dužno je poslovati tako da je sposobno pravodobno ispuniti 
dospjele obveze (načelo likvidnosti) te na način da je trajno sposobno ispunjavati sve 
svoje obveze (načelo solventnosti).

IV.2. KAPITAL DRUŠTVA ZA OSIGURANJE 
Osnovni kapital

Članak 95.
(1) Pri izra čunu osnovnog kapitala društva za osiguranje uzimaju se u obzir sljedeće 
stavke:
1. temeljri kapital dioničkog društva za osiguranje uplaćen na temelju redovitih 
dionica, odnosno uplaćeni temeljni kapital društva za uzajamno osiguranje i sredstva 
na računima članova društva za uzajamno osiguranje,
2. pričuve kapitala koje se ne odnose na obveze iz osiguranja,
3. prenesena dobit nakon odbitka dividendi koje se isplaćuju.
(2) Pri izraičunu osnovnog kapitala društva za osiguranje kao stavke odbitka uzimaju 
se u obzir sljedeće stavke:
1. otkupljene vlastite dionice,
2. nematerijalna imovina,
3. prenesemi gubitak i gubitak tekuće godine,
4. razlika nediskontiranih i diskontiranih tehničkih pričuva za štete.
(3) Iznimno od odredbe stavka 2. točke 4. ovoga članka, razlika nediskontiranih i 
diskontiranih tehničkih pričuva ne predstavlja odbitnu stavku pri izračunu osnovnog 
kapitala zći vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 1. i 2. ovoga Zakona.
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Dopunski kapital 

Članak 96.
(1) Pri izračunu dopunskog kapitala društva za osiguranje uzimaju se u obzir sljedeće 
stavke:
1. temeljni kapital uplaćen na temelju kumulativnih povlaštenih dionica,
2. podređeni dužnički financijski instrumenti,
3. pričuve kapitala povezane s kumulativnim povlaštenim dionicama,
4. druge stavke.
(2) Podređeni dužnički financijski instrumenti su vrijednosni papiri i drugi financijski 
instrumenti na temelju kojih imatelj u slučaju stečaja odnosno likvidacije izdavatelja 
ima pravo na isplatu nakon isplate drugih vjerovnika.
(3) Druge stavke iz stavka 1. točke 4. ovoga članka su:
1. vrijednost matematičke pričuve koja u izračunu ne uzima u obzir trošak odnosno 
dio troška pribave osiguranja iz premijskog izračuna umanjena za matematičke 
pričuve koja u izračunu uzima u obzir trošak pribave osiguranja iz premijskog 
izračuna. Troškovi pribave osiguranja u izračunu matematičke pričuve ne smiju 
prelaziti 3.5% od osigurane svote. Negativne vrijednosti u izračunu matematiče 
pričuve se postavljaju na nulu,
2. pričuve s naslova vrednovanja imovine koje nisu izvanrednog karaktera.

IV.3. ADEKVATNOST KAPITALA
Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove životnih osiguranja

Članak 98.
(1) Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u skupini životnih 
osiguranja mora biti najmanje jednak granici solventnosti koja se izračunava na način 
određen stavkom 2., 4., 5., 6. i 7. ovoga članka.
(2) Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja iz 
članka 3. stavka 3. točke 1. i 2. ovoga Zakona izračunava se kao zbroj prvog i drugog 
rezultata.
1. Prvi rezultat izračunava se na sljedeći način:
a) Bruto iznos matematičkih pričuva obračunatih na zadnji dan prethodne poslovne 
godine množi se sa 0,04.
b) Umnožak iz točke 1.a) ovoga stavka množi se s omjerom između:
-  bruto iznosa matematičkih pričuva na zadnji dan prethodne poslovne godine, 
umanjenog za udio matematičke pričuve koji pokriva reosiguranje, i
-  bruto iznosa matematičke pričuve obračunatih na zadnji dan prethodne poslovne 
godine, a najmanje sa 0,85.
2. Drugi rezultat izračunava se samo za osiguranja kod kojih rizični kapital nije 
negativan, i to na sljedeći način:
a) Iznos rizičnog kapitala na zadnji dan prethodne godine, uključujući rizični kapital za 
osiguranja koja pokriva reosiguranje množi se sa 0,003.
b) Umnožak iz točke 2.a) ovoga stavka množi se s omjerom između:
-  ukupnog iznosa rizičnog kapitala na zadnji dan prethodne poslovne godine, 
umanjenog za iznos rizičnog kapitala pokrivenog reosiguranjem, te
-  ukupnog iznosa rizičnog kapitala na zadnji dan prethodne poslovne godine, 
uključujući rizični kapital pokriven reosiguranjem, a najmanje sa 0,5.
c) Iznimno od odredbe točke 2.a) ovoga stavka, ukupni iznos rizičnog’ kapitala za 
osiguranja za slučaj smrti s određenim trajanjem množi se sa 0.001 ako je osiguranje
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sklopljeno na najviše tri godine, odnosno sa 0.0015 ako je osiguranje sklopljeno na 
više od tri i manje od pet godina.
(3) Rizični kapital iz stavka 2. točke 2. ovoga članka razlika je između osigurane 
svote za s učaj smrti i obračunane matematičke pričuve.
(4) Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja iz 
članka 3. s tavka 3. točke 5. ovoga Zakona izračunava se na sljedeći način:
1. ako društvo za osiguranje snosi rizik ulaganja, 4% tehničke pričuve osiguranja 
množi se s umnoškom iz stavka 2. točke 1 .b) ovoga članka,
2. ako društvo za osiguranje ne snosi rizik ulaganja, ali su troškovi upravljanja 
određeni i nepromjenjivi za razdoblje dulje od 5 godina, 1% tehničke pričuve 
osiguranja množi se s umnoškom iz stavka 2. točke 1.b) ovoga članka,
3. ako drjštvo za osiguranje ne snosi rizik ulaganja, i troškovi upravljanja nisu 
određeni i nepromjenjivi, 25% neto administrativnih troškova prethodne poslovne 
godine povezani s tim poslovima,
4. ako društvo za osiguranje snosi rizik smrti osiguranika, 0,3% rizičnog kapitala 
množi se s; umnoškom iz stavka 2. točke 2.b) ovoga članka.
(5) Za toritine iz članka 3. stavka 4. točke 1. ovoga Zakona granica solventnosti 
jednaka je iznosu 0,01 vrijednosti kapitalizirane imovine.
(6) Za os guranja s kapitalizacijom isplate iz članka 3. stavka 4. točke 2. ovoga 
Zakona granica solventnosti jednaka je rezultatu sukladno stavku 2. točke 1. ovoga 
članka.
(7) Za dopunska osiguranja propisana člankom 16. stavkom 10. ovoga Zakona, 
granica solventnosti izračunava se sukladno odredbama članka 99. ovoga Zakona.

Granica solventnosti društva za osiguranje koje obavlja poslove neživotnih osiguranja

Članak 99.
(1) Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u skupini neživotnih 
osiguranja i kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove reosiguranja mora biti 
najmanje ednak granici solventnosti izračunatoj na osnovi odnosa premija odnosno 
šteta, i to onoj koja je viša.
(2) Granica solventnosti na osnovi premija izračunava se na sljedeći način:
1. Zbroj p'emija osiguranja u zadnjoj poslovnoj godini do iznosa od 375.000.000,00 
kuna množi se sa 0,18, a iznos koji prelazi 375.000.000,00 kuna množi se sa 0,16, 
pri čemu premija predstavlja iznos izračunate ili iznos zarađene premije bez 
umanjenja za iznos predan u reosiguranje, ovisno o tome koji je viši.
2. Zbroj umnožaka iz točke 1. ovoga stavka množi se s omjerom za prethodne tri 
poslovne godine između:
-  ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva za 
štete) umanjenih za iznos koji pokriva reosiguranje, te
-  ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva za 
štete).
Ako je dobiven rezultat manji od 0,5, množi se sa 0,5.
3. Pri izračunu zbroja premija osiguranja u prethodnoj poslovnoj godini premija 
odnosno doprinos koji se odnosi na vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 11., 
12. i 13. uvećava se za 50%.
4. Pri izračunu zbroja premija osiguranja u prethodnoj poslovnoj godini premija se 
uvećava i za primljenu premiju reosiguranja.
5. Od zbroja premija oduzimaju se premije osiguranja otpisane tijekom prethodne 
poslovne godine.
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(3) Granica solventnosti na osnovi šteta izračunava se na sljedeći način:
1. Prosječni godišnji iznos bruto izdataka za štete za prethodne tri poslovne godine 
koje predstavljaju likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva za štete bez 
umanjenja za iznos predan u reosiguranje, do iznosa od 262.500.000,00 kuna množi 
se sa 0,26, a iznos koji prelazi 262.500.000,00 kuna množi se sa 0,23.
2. Zbroj umnožaka iz točke 1. ovoga stavka množi se s omjerom za prethodne tri 
poslovne godine između:
-  ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva 
štete) umanjenih za iznos šteta koje pokriva reosiguranje i suosiguranje,
-  ukupnih bruto izdataka za štete (likvidirane štete uvećane za promjenu pričuva 
štete).
3. Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete, iznos izdataka za štete koji 
se odnosi na vrste osiguranje iz članka 3. stavka 2. točke 11., 12. i 13. uvećava se za 
50%.
4. Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete, iznos izdataka za štete 
uvećava se za izdatke za štete po osnovi reosiguranja i suosiguranja.
(4) Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete iz stavka 3. točke 1. ovoga 
članka uzima se aritmetička sredina prethodne tri poslovne godine.
(5) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, u slučaju da društvo za osiguranje 
isključivo, odnosno pretežno u portfelju ima osiguranja koja pokrivaju rizike kredita, 
oluje, tuče ili mraza, pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete uzima se 
aritmetička sredina prethodnih sedam poslovnih godina.
(6) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, granica solventnosti za zdravstvena 
osiguranja, za koja su tehničke osnove osiguranja slične tehničkim osnovama za 
životna osiguranja, jednaka je trećini granice solventnosti iz stavka 1. ovoga članka 
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
a) premije osiguranja izračunavaju se aktuarskim metodama na temelju tablica 
bolesti,
b) u svezi s ovim osiguranjima oblikuje se pričuva za povećanje dobi,
c) premije osiguranja sadrže doplatak u cilju oblikovanja odgovarajućeg iznosa 
granice solventnosti,
d) društvo za osiguranje može otkazati ugovor o osiguranju najkasnije prije isteka 
treće godine osiguranja,
e) ugovorom o osiguranju predviđena je mogućnost povećanja ili smanjenja premije 
tijekom trajanja ugovora o osiguranju.
(7) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, granica solventnosti za prvu godinu 
poslovanja društva za osiguranje izračunava se sukladno stavku 2. ovoga članka.
(8) U slučaju kada je izračunata granica solventnosti za osiguranje tekuće godine 
manja od izračunate granice solventnosti društva za osiguranje prethodne godine, 
granica solventnosti mora biti najmanje jednaka granici solventnosti prethodne 
godine pomnoženoj s omjerom između pričuva šteta na kraju tekuće godine 
umanjenih za udio reosiguranja i pričuva šteta na kraju prethodne godine umanjenih 
za udio reosiguranja, s tim da omjer ne smije biti veći od 1.

Jamstveni kapital

Članak 100.
(1) Jamstveni kapital predstavljaju stavke osnovnog kapitala iz članka 95. ovoga 
Zakona i stavke dopunskog kapitala iz članka 96. stavka 1. ovoga Zakona uz 
propisane uvjete nadzornog tijela o izračunu jamstvenog kapitala.



119

(2) Jamslveni kapital ne smije biti manji od jedne trećine granice solventnosti iz 
članka 98 , odnosno 99. ovoga Zakona.
(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka jamstveni kapital društva za 
osiguranje ne smije biti manji od:
-  iznosa 15.000.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja samo iz 
pojedine vrste neživotnih osiguranja,
-  iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta 
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do 
15. ovoga Zakona,
-  iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo obavlja poslove životnih osiguranja,
-  iznosa 22.500.000.00 kuna ako društvo obavlja poslove reosiguranja.

Mjere uprave u svrhu osiguravanja granice solventnosti

Članak 105.
(1) Ako kapital društva za osiguranje zbog povećane granice solventnosti ili drugih 
razloga nje dostatan, uprava društva za osiguranje dužna je neodgodivo prihvatiti 
mjere u svrhu osiguravanja kapitala za koje je nadležna, odnosno dužna je izraditi 
prijedlog rnjera za koja su nadležna druga tijela društva za osiguranje.
(2) O mjerama odnosno prijedlozima mjera iz stavka 1. ovoga članka uprava je dužna 
izvijestiti radzorno tijelo u roku od 8 dana od njihova donošenja.

Mjere nadzornog tijela

Članak 106.
(1) U slučaju ugroženosti prava osiguranika, nadzorno tijelo od društva za osiguranje 
može zahtijevati donošenje financijskog plana s prijedlozima mjera za sljedeće tri 
poslovne godine, koji mora sadržavati:
1. ocjenu troškova uprave, odnosno troškova upravljanja te usporedbu s tekućim 
općim troškovima i provizijama,
2. detaljnu ocjenu prihoda i rashoda iz neposrednih poslova osiguranja,
3. nacrt bilance,
4. ocjenu potrebnih financijskih sredstava za postizanje ravnoteže kapitala i pokriće 
svih obveza društva za osiguranje,
5. politiku reosiguranja.
(2) Nadzcrno tijelo može zahtijevati veći kapital od propisanog ovim Zakonom, ako 
ocijeni da su zbog oslabljenoga financijskog položaja društva za osiguranje ugrožena 
prava osiguranika. Visinu kapitala određuje na temelju financijskog plana s 
prijedlogom mjera za sljedeće tri poslovne godine.
(3) NadzDrno tijelo može zahtijevati smanjenje vrijednosti imovine društva za 
osiguranje, koja se uključuje u izračun kapitala društva za osiguranje, ako je došlo do 
promjena tržišne vrijednosti te imovine.
(4) Nadzorno tijelo može zahtijevati prilagođavanje izračuna granice solventnosti 
društva za osiguranje za iznos reosiguranja, ako se priroda ili kvaliteta ugovora o 
reosiguranju u odnosu na prethodnu poslovnu godinu osjetno promijenila ili ako 
ugovori o reosiguranju ne omogućuju uravnoteženi prijenos rizika.
(5) Nadzorno tijelo propisuje bolji način zaštite prava osiguranika.
(6) Nadzorno tijelo ne smije izdati društvu za osiguranje odobrenje iz članka 70. 
stavka 2. ovoga Zakona i izjavu iz članka 77. stavka 5. ovoga Zakona ako je 
zahtijevalo prijedlog mjera iz stavka 1. ovoga članka.
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IV. 6. IMOVINA ZA POKRIĆE 
Opće odredbe

Imovina za pokriće tehničke pričuve 

Članak 114.
(1) Imovina za pokriće tehničke pričuve je imovina društva za osiguranje namijenjena 
pokriću budućih obveza iz osiguranja koja sklapa društvo za osiguranje te 
eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz poslova osiguranja koje obavlja 
društvo za osiguranje te s obzirom na koje je društvo za osiguranje dužno oblikovati 
tehničke pričuve osiguranja.
(2) Društvo za osiguranje dužno je oblikovati imovinu za pokriće tehničke pričuve 
sukladno odredbama ovog odjeljka.
(3) Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve društvo za osiguranje 
dužno je uzimati u obzir vrstu poslova osiguranja koje obavlja s time da je zajamčena 
sigurnost, isplativost i tržišnost ulaganja te odgovarajuća raznovrsnost i disperzija 
ulaganja.

Vrste dopuštenih ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve

Članak 115.
(1) Imovinu za pokriće tehničke pričuve osim matematičke pričuve, može se ulagati 
u:
1. vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, Hrvatska narodna banka, 
Hrvatska banka za obnovu i razvoj,
2. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je Republika Hrvatska 
izdala jamstvo,
3. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj,
4. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj izdala jamstvo,
5. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire kojima se trguje na organiziranom 
tržištu vrijednosnih papira u Republici Hrvatskoj,
6. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire kojima se ne trguje na 
organiziranom tržištu vrijednosnih papira ako je njihov izdavatelj pravna osoba sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj,
7. dionice kojima se trguje na organiziranom tržištu vrijednosnih papira u Republici 
Hrvatskoj,
8. dionice kojima se ne trguje na organiziranom tržištu vrijednosnih papira, ako je 
njihov izdavatelj pravna osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
9. udjele trgovačkih društava sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
10. udjele i dionice investicijskih fondova koji su registrirani u Republici Hrvatskoj,
11. zajmove osigurane založnim pravom na nekretnini odnosno prijenosom prava 
vlasništva, ako je založno pravo upisano u zemljišnoj knjizi u Republici Hrvatskoj ili 
državi članici, te ako vrijednost zajma nije veća od 60% tržišne vrijednosti nekretnine 
procijenjene od ovlaštenog sudskog procjenitelja. U slučaju da je na nekretnini već 
upisano jedno ili više založnih prava, vrijednost zajma, ne smije biti veća od 60% 
tržišne vrijednosti nekretnine umanjene za vrijednost već upisanih založnih prava,
12. zajmove bankama sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
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13. zajmo/e osigurane garancijom banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
14. zajmo /e osigurane vrijednosnim papirima iz točke 1. do 4. ovoga stavka,
15. nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini (pravo građenja, pravo služnosti):
-  ako su i  pisane u zemljišnoj knjizi u Republici Hrvatskoj,
-  ako se cd njih očekuje prinos ili se isti već ostvaruje,
-  ako je kupovna cijena bila određena procjenom ovlaštenoga sudskog procjenitelja, 
te
-  ako su oslobođene svih tereta,
16. depozte u banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
17. sredst/a na poslovnom računu društva za osiguranje.
(2) Imovina za pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, može se ulagati 
u:
-  dugoročne obveznice i dugoročne dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj 
država članica ili država članica OECD-a,
-  dugoročne obveznice ili druge dugoročne vrijednosne papire čiji je izdavatelj 
inozemni nedržavni subjekt države članice ili države članice OECD-a,
-  dionice čiji je izdavatelj inozemno dioničko društvo kojima se trguje na 
organiziranim tržištima kapitala država članica ili država članica OECD-a,
-  udjele investicijskih fondova koji se prodaju u državi članici ili državi članici OECD-
а.
(3) Društvo za osiguranje može imovinu za pokriće tehničke pričuve uložiti i u druge 
oblike imovine uz suglasnost nadzornog tijela.

Ograničenja ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve

Članak 116.
(1) Imovina za pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, može se ulagati 
u vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona bez 
ograničenja.
(2) Ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve, osim matematičke pričuve, ne 
smiju prel aziti sljedeća ograničenja:
1. ulagan a u vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga 
Zakona zajedno ne smiju prelaziti 35% ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve,
2. ulaganja u obveznice i druge dužničke vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. 
točke 6. ovoga Zakona istog izdavatelja ne smiju prelaziti 1%, a zajedno 5% ukupne 
imovine za pokriće tehničke pričuve,
3. ulagan a u dionice iz članka 115. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona zajedno ne 
smiju prel aziti 25% ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve,
4. ulagan a u dionice iz članka 115. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona i udjele iz 
članka 115. stavka 1. točke 9. ovoga Zakona istog izdavatelja ne smiju prelaziti 1%, a 
zajedno 5% ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve,
5. ulaganja u udjele i dionice investicijskih fondova iz članka 115. stavka 1. točke 10. 
ovoga Zacona zajedno ne smiju prelaziti 40% ukupne imovine za pokriće tehničke 
pričuve,
б. ulagan a u zajmove iz članka 115. stavka 1. točke 11. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% ukupne imovine 
za pokriće tehničke pričuve,
7. ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1. točke 13. i 14. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% ukupne imovine 
za pokriće tehničke pričuve,
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8. ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona, u jednu odnosno više 
nekretnina koje su međusobno povezane tako da predstavljaju jednu cjelinu ne smiju 
prelaziti 10%, a zajedno ne smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće tehničke 
pričuve,
9. ulaganja u zajmove i depozite iz članka 115. stavka 1. točke 12. i 16. ovoga 
Zakona u istu banku ili više povezanih banaka ne smiju prelaziti 10%, a zajedno ne 
smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve,
10. ulaganja u sredstva iz članka 115. stavka 1. točke 17. ovoga Zakona zajedno ne 
smiju prelaziti 3% ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve,
11. ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 5. do 10. ovoga Zakona istog izdavatelja i 
iz članka 115. stavka 1. točke 11. do 14. ovoga Zakona jednom zajmoprimcu zajedno 
ne smiju prelaziti 5% ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve.
(3) Ulaganja iz članka 115. stavka 2. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 15% 
ukupne imovine za pokriće tehničke pričuve osim matematičke pričuve.

Usklađenost ulaganja

Članak 117.
(1) Društvo za osiguranje dužno je ulaganja imovine za pokriće zbog kojih je izloženo 
rizicima eventualnih gubitaka zbog promjene kamatnih stopa, tečajeva stranih valuta, 
odnosno drugih tržišnih rizika na odgovarajući način uskladiti sa svojim obvezama na 
temelju ugovora o osiguranju čija je visina ovisna o jednakim promjenama.
(2) Društvo za osiguranje dužno je pri ulaganju imovine za pokriće na odgovarajući 
način uzimati u obzir dospijeće obveza iz ugovora o osiguranju.
(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje može ulaganja 
imovine za pokriće uskladiti sa svojim obvezama na temelju ugovora o osiguranju čija 
je visina ovisna o promjeni tečajeva stranih valuta najmanje do 80%.

Upotreba izvedenih financijskih instrumenata

Članak 118.
(1) Kod ulaganja imovine za pokriće društvo za osiguranje može upotrebljavati 
terminske ugovore, opcije i ostale izvedene financijske instrumente ukoliko oni 
omogućuju smanjenje rizika iz članka 117. stavka 1. ovoga Zakona ili ukoliko 
omogućuju učinkovitije upravljanje portfeljom osiguranja.
(2) Nadzorno tijelo propisuje podrobnija pravila za upotrebu izvedenih financijskih 
instrumenata.
(3) Društvo za osiguranje dužno je o upotrebi izvedenih financijskih instrumenata 
obavještavati nadzorno tijelo.

Imovina za pokriće matematičke pričuve

Članak 119.
(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve namijenjena je pokriću obveza društva 
za osiguranje iz onih vrsta osiguranja za koje je potrebno oblikovati matematičke 
pričuve.
(2) Imovina za pokriće matematičke pričuve smije se upotrijebiti samo za isplatu 
potraživanja iz osiguranja u vezi s kojima je oblikovana imovina za pokriće 
matematičke pričuve.
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Traženo pokriće matematičke pričuve 

Članak 120.
(1) Traženo pokriće obuhvaća matematičke pričuve. Kod zdravstvenih i životnih 
osiguranja, uključujući životna osiguranja kod kojih osiguranik na sebe preuzima 
investicijski rizik, traženo pokriće obuhvaća pored matematičkih pričuva i pričuve za 
prijenosne premije, pričuve šteta te pričuve za bonuse i popuste.
(2) Tražero pokriće izračunava se odvojeno za svaku vrstu osiguranja iz članka 121. 
stavka 1. ovoga Zakona.

Vrste dopuštenih ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve

Članak 122.
(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se ulagati u:
1. vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, Hrvatska narodna banka, 
Hrvatska banka za obnovu i razvoj,
2. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je Republika Hrvatska 
izdala jamstvo,
3. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj,
4. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire za koje je jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u Republici Hrvatskoj izdala jamstvo,
5. obvezn ce i druge dužničke vrijednosne papire kojima se trguje na organiziranom 
tržištu vrijednosnih papira u Republici Hrvatskoj,
6. dionice kojima se trguje na organiziranom tržištu vrijednosnih papira u Republici 
Hrvatskoj,
7. udjele i dionice investicijskih fondova koji su registrirani u Republici Hrvatskoj,
8. predujmove i zajmove u iznosu otkupne vrijednosti osiguranja na temelju ugovora 
o životnom osiguranju,
9. zajmove bankama sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
10. zajmove osigurane garancijom banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
11. zajmove osigurane vrijednosnim papirima iz točke 1. do 4. ovoga stavka,
12. nekretnine i druga stvarna prava na nekretnini (pravo građenja, pravo služnosti):
-  ako su i pisane u zemljišnoj knjizi u Republici Hrvatskoj i
-  ako se c d njih očekuje prinos ili se isti već ostvaruje i
-  ako je kupovna cijena bila određena procjenom ovlaštenoga sudskog procjenitelja, 
te
-  ako su oslobođene svih tereta,
13. depozte u banke sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
14. sredsti/a na poslovnom računu društva za osiguranje.
(2) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se ulagati u:
-  dugoročne obveznice i dugoročne dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj 
država članica ili država članica OECD-a,
-  dugoročne obveznice ili druge dugoročne vrijednosne papire čiji je izdavatelj 
inozemni nedržavni subjekt države članice ili države članice OECD-a,
-  dionice čiji je izdavatelj inozemno dioničko društvo kojima se trguje na 
organizira lim tržištima kapitala država članica ili država članica OECD-a,
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-  udjele investicijskih fondova koji se prodaju u državi članici ili državi članici OECD-
а.

(3) Društvo za osiguranje može imovinu za pokriće matematičke pričuve uložiti i u 
druge oblike imovine uz suglasnost nadzornog tijela.

Ograničenja ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve

Članak 123.
(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se ulagati u vrijednosne papire iz 
članka 122. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona bez ograničenja.
(2) Ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve ne smiju prelaziti sljedeća 
ograničenja:
1. ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona 
moraju iznositi najmanje 50% ukupne imovine za pokriće matematičke pričuve,
2. ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga 
Zakona zajedno ne smiju prelaziti 35% ukupne imovine za pokriće matematičke 
pričuve,
3. ulaganja u dionice iz članka 122. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona zajedno ne 
smiju prelaziti 25% ukupne imovine za pokriće matematičke pričuve,
4. ulaganja u udjele i dionice investicijskih fondova iz članka 122. stavka 1. točke 7. 
ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% ukupne imovine za pokriće 
matematičke pričuve,
5. ulaganja u predujmove i zajmove iz članka 122. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 
zajedno ne smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće matematičke pričuve,
б. ulaganja u zajmove i depozite iz članka 122. stavka 1. točke 9. i 13. ovoga Zakona 
u istu banku ili više povezanih banaka ne smiju prelaziti 10%, a zajedno ne smiju 
prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće matematičke pričuve,
7. ulaganja u zajmove iz članka 122. stavka 1. točke 10. i 11. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno ne smiju prelaziti 20% ukupne imovine 
za pokriće matematičke pričuve,
8. ulaganja iz članka 122. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona, u jednu odnosno više 
nekretnina koje su međusobno povezane tako da čine jednu cjelinu ne smiju prelaziti 
10%, a zajedno ne smiju prelaziti 30% ukupne imovine za pokriće matematičke 
pričuve,
9. ulaganja u sredstva iz članka 122. stavka 1. točke 14. ovoga Zakona zajedno ne 
smiju prelaziti 3% ukupne imovine za pokriće matematičke pričuve.
(3) Ulaganja iz članka 122. stavka 2. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 15% 
ukupne imovine za pokriće matematičke pričuve.

Posebne odredbe za osiguranja kod kojih osiguranik na sebe preuzima investicijski
rizik

Članak 124.
(1) Društvo za osiguranje imovinu za pokriće matematičke pričuve ne smije ulagati u 
uzajamne, odnosno investicijske fondove s čijim društvima za upravljanje čini 
povezanu osobu.
(2) Kada su prava osiguranika na temelju ugovora o osiguranju neposredno 
povezana s vrijednošću jedinice imovine uzajamnog odnosno investicijskog fonda, 
ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve koje oblikuje društvo za osiguranje 
u vezi s tim osiguranjima moraju u najvećoj mogućoj mjeri obuhvaćati ulaganja u
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vrijednosre papire koji predstavljaju jedinice imovine tog uzajamnog, odnosno 
investicijskog fonda.
(3) Kada su prava osiguranika na temelju ugovora o osiguranju neposredno 
povezana s promjenom indeksa vrijednosnih papira odnosno druge referentne 
vrijednost , ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve koje društvo za 
osiguranje oblikuje u vezi s ovim osiguranjima moraju u najvećoj mogućoj mjeri 
obuhvaćaj ulaganja u odgovarajuće vrijednosne papire koji prema svojim obilježjima 
i tržišnosli odgovaraju onima koji čine osnovicu za određivanje indeksa odnosno 
druge refe rentne vrijednosti.
(4) Nadzorno tijelo detaljnije propisuje vrste i ograničenja ulaganja imovine za pokriće 
matematičke pričuve za osiguranje iz skupine životnih osiguranja kod kojih osiguranik 
preuzima investicijski rizik i gdje su prava, koja na temelju ugovora o osiguranju 
preuzima osiguranik, neposredno vezana za vrijednost jedinice imovine za pokriće 
matematičke pričuve.

Odvajanja imovine za pokriće matematičke pričuve od imovine društva za osiguranje

Članak 125.
(1) Društvo za osiguranje dužno je imovinu za pokriće matematičke pričuve odvojiti 
od svoje imovine na način koji je, s obzirom na vrstu te imovine, određen u sljedećim 
člancima ovoga Zakona.
(2) Ovrha nad imovinom za pokriće matematičke pričuve iz stavka 1. ovoga članka 
dopuštena je samo radi omogućavanja, odnosno plaćanja potraživanja osiguranika iz 
ugovora o osiguranju u vezi s kojim je oblikovana imovina za pokriće matematičke 
pričuve.
(3) U slučaju životnih osiguranja, te u slučaju zdravstvenih osiguranja i osiguranja od 
nezgode za koja se primjenjuju slične tablice vjerojatnosti i izračuni kao za životna 
osiguranja, ovrha nad imovinom za pokriće matematičke pričuve ograničena je na 
onaj dio inovine za pokriće matematičke pričuve:
1. čija je vrijednost u jednakom omjeru s traženim pokrićem u vezi s osiguranjem iz 
kojeg proizlazi potraživanje kao omjer sveukupne vrijednosti imovine za pokriće 
matematičke pričuve i traženog pokrića za sva osiguranja koje je sklopilo društvo za 
osiguranje u vezi s kojom je oblikovana imovina za pokriće matematičke pričuve i
2. čija vrijednost nije veća od traženog pokrića u vezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi 
potraživanje.

IV. 7. DRUGE MJERE UPRAVLJANJA RIZICIMA 
Obveza reosiguranja

Članak 129.
Društvo za osiguranje mora reosiguranjem pokriti samo onaj dio preuzetih osiguranih 
rizika koji prema tablicama maksimalnog pokrića prelaze udjele u kompenzaciji rizika.

Suosiguranje

Članak 131.
(1) Društvo za osiguranje zajedno s jednim ili više društava za osiguranje može 
suosiguravati rizike iz vrsta osiguranja za koje je steklo dozvolu za obavljanje poslova 
osiguranja.
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(2) Društvo za osiguranje ne smije u suosiguranje preuzeti rizike u opsegu koji prelazi 
njegove vlastite udjele prema pojedinim vrstama osiguranja sukladno tablicama 
maksimalnog pokrića iz članka 130. stavka 2. točke 2. ovoga Zakona.
(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje može 
suosiguravati rizike u državama članicama Europske unije prema pravilima članka 
132. ovoga Zakona.

Suosiguranje u okviru Europske unije 

Članak 132.
(1) Suosiguranje u okviru Europske unije jest osiguranje koje ispunjava sljedeće 
uvjete:
1. dva ili više društava za osiguranje pokriva rizik u okviru jednoga jedinog ugovora 
uz plaćanje ukupne premije za isto razdoblje (suosiguravatelj), svaki za svoj dio, pri 
čemu je jedan od osiguravatelja vodeći osiguravatelj,
2. osiguranje sadrži opasnost koja se nalazi unutar Europske unije,
3. vodeći osiguravatelj jest osiguravatelj koji ima sjedište na području države članice 
Europske unije te je stekao odobrenje za obavljanje poslova osiguranja u skupini 
osiguranja na koju se odnosi pokriće opasnosti,
4. barem jedan od osiguravatelja upisan je u ugovoru preko sjedišta društva za 
osiguranje ili podružnice osnovane u državi članici Europske unije koja nije država 
vodećeg osiguravatelja,
5. vodeći osiguravatelj u cijelosti preuzima vodeću ulogu u postupku suosiguranja i 
određuje uvjete osiguranja, uključujući i premiju te izdaje policu.
(2) Suosiguranje u okviru Europske unije dopušteno je u slučaju ugovora osiguranja 
koji sadrže osiguranje imovine, osim osiguranja iz skupina navedenih u članku 3. 
stavku 2. točki 1., 2., 17. i 18. ovoga Zakona.
(3) Svaki osiguravatelj, koji pokriva rizike u smislu odredaba stavka 1. ovoga članka, 
oblikuje tehničke pričuve osiguranja sukladno propisima države u kojoj je osnovan, a 
ako takvi propisi ne postoje, sukladno uobičajenoj praksi te države.
(4) Iznimno od odredaba stavka 3. ovoga članka, pričuve za štete moraju biti 
najmanje jednake onima koje utvrdi vodeći osiguravatelj, sukladno propisima države 
članice u kojoj je osnovan.
(5) Svaki osiguravatelj, koji sadrži opasnost u smislu odredaba stavka 1. ovoga 
članka i ima sjedište u Republici Hrvatskoj, oblikuje ulaganja koja sadrže obveze iz 
stavka 3. ovoga članka sukladno ovom Zakonu i na temelju njega donesenim 
propisima.

GLAVA V.
SURADNJA NADZORNIH TIJELA 

Obrada podataka i pružanje informacija

Članak 134.
(1) Nadzorno tijelo nadležno je za prikupljanje i obradu podataka o činjenicama i 
okolnostima koje su bitne za obavljanje njenih poslova i nadležnosti određenih ovim 
Zakonom.
(2) Podacima iz stavka 1. ovoga članka značajnim za obavljanje poslova i 
nadležnosti nadzornog tijela određenih ovim Zakonom smatraju se osobito podaci o:
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1. dozvolćima za obavljanje poslova osiguranja i o drugim dozvolama koje izdaje 
nadzorno -ijelo na temelju ovoga Zakona,
2. članovima uprave i nadzornih odbora društava za osiguranje, njihovoj organizaciji i 
djelovanju unutarnje revizije,
3. podružnicama odnosno neposrednom obavljanju poslova osiguranja u državama 
članicama od strane društava za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj,
4. podružnicama odnosno neposrednom obavljanju poslova osiguranja društava za 
osiguranje država članica na području Republike Hrvatske,
5. podružnicama u stranim državama društava za osiguranje sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj,
6. podružnicama stranih društava za osiguranje u Republici Hrvatskoj,
7. poštivanju odredaba o upravljanju rizicima iz glave IV. ovoga Zakona te na temelju 
njih donesenih propisa,
8. izvješćima iz članka 103. ovoga Zakona,
9. imateljima kvalificiranih udjela iz članka 21. ovoga Zakona,
10. revidiranim financijskim izvještajima iz članka 151. ovoga Zakona,
11. izvršenim mjerama nadzora iz članka 159. ovoga Zakona,
12. informacijama koje nadzorno tijelo prikupi u okviru razmjene informacija od 
nadležnih nadzornih tijela.
(3) Podatke iz stavka 2. ovoga članka nadzorno tijelo smije dostaviti:
1. nadležrim nadzornim tijelima država članica, ako su im oni potrebni radi obavljanja 
nadzora rad poslovanjem društava za osiguranje te ako za ta tijela vrijedi obveza 
čuvanja povjerljivih podataka u opsegu određenom člankom 138. stavkom 4. ovoga 
Zakona,
2. nadzornim tijelima stranih država prema sklopljenim sporazumima, ako su im oni 
potrebni radi obavljanja nadzora nad poslovanjem društava za osiguranje te ako za 
ta tijela vrijedi obveza čuvanja povjerljivih podataka u opsegu određenom člankom 
138. stavkom 4. ovoga Zakona,
3. sudu ako su mu podaci potrebni u stečajnom postupku nad društvom za 
osiguranje,
4. Ministarstvu financija Republike Hrvatske za potrebe pripreme propisa, vođenje 
statistike ili vođenje strategije na području financijskog i poreznog sustava.
(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka, podatke iz stavka 2. točka 12. ovoga 
članka nadzorno tijelo smije dostavljati drugim tijelima jedino uz izričito odobrenje 
nadzornog tijela koje mu je dostavilo te podatke.
(5) Nadzorno tijelo dužno je obavještavati Europsku komisiju i nadležna nadzorna 
tijela država članica o imenima osoba, odnosno nazivima tijela kojima je dopušteno 
dostavljat podatke iz stavka 2. ovoga članka.

GLAVA VI.
POSLOVNA TAJNA 

Obveza čuvanja povjerljivih podataka

Članak 138.
(1) Člancvi tijela društva za osiguranje, dioničari društva za osiguranje, radnici 
društva za osiguranje, odnosno druge osobe kojima su vezano za njihov rad u 
društvu za osiguranje ili uz pružanje usluga za društvo za osiguranje na bilo koji 
način dostupni podaci iz članka 137. ovoga Zakona ne smiju te podatke priopćavati 
trećim osobama, iskoristiti ih protiv interesa društva za osiguranje i njegovih klijenata 
ili omogućiti da ih koriste treće osobe.
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(2) Obveza čuvanja osobnih podataka prestaje u sljedećim slučajevima:
1. ako stranka izričito pisanim putem pristane da se priopće pojedini povjerljivi 
podaci,
2. ako su podaci potrebni radi utvrđivanja činjenica u kaznenim postupcima i 
predočenje tih podataka pisanim putem zahtijeva, odnosno naloži nadležni sud,
3. u slučajevima određenima Zakonom o sprječavanju pranja novca,
4. ako su ti podaci potrebni radi odlučivanja o pravnim odnosima između društva za 
osiguranje i osiguratelja, odnosno osiguranika, odnosno drugih imatelja prava iz 
osiguranja u sudskom sporu,
5. ako su ti podaci potrebni u ostavinskom postupku i predočenje tih podataka 
pisanim putem zahtijeva odnosno naloži nadležni sud,
6. ako su ti podaci potrebni radi ovrhe nad imovinom osiguratelja odnosno drugog 
imatelja prava iz osiguranja i predočenje tih podataka pisanim putem zahtijeva 
odnosno naloži nadležni sud,
7. ako su ti podaci potrebni nadzornom tijelu, odnosno drugom nadzornom tijelu u 
svrhu nadzora koji provodi u okviru svojih nadležnosti,
8. ako su ti podaci potrebni poreznom tijelu u postupku koji ono provodi u okviru 
svojih nadležnosti,
9. u slučajevima određenima Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu.
(3) Obveza čuvanja povjerljivih podataka postoji za osobe iz stavka 1. ovoga članka i 
nakon prestanka rada u društvu za osiguranje, odnosno nakon prestanka svojstva 
dioničara ili članstva u tijelima društva za osiguranje.
(4) Nadzorno tijelo odnosno druga tijela i sudovi smiju podatke koje su prikupili na 
temelju stavka 2. ovoga članka upotrijebiti isključivo u svrhu zbog koje su prikupljeni.

Godišnje izvješće

Članak 142.
(1) Društvo za osiguranje sastavlja računovodstvene isprave i godišnje izvješće.
(2) Godišnje izvješće iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati i:
1. popis osoba koje imaju više od 3% udjela u kapitalu društva za osiguranje i visinu 
njihova udjela,
2. popis članova uprave društva za osiguranje koji imaju udjel u kapitalu društva za 
osiguranje i visinu njihova udjela.
(3) Društvo za osiguranje dužno je nadzornom tijelu dostaviti nerevidirano godišnje 
izvješće u roku od tri mjeseca nakon isteka kalendarske godine.
(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka, društvo za osiguranje koje obavlja 
poslove reosiguranja dužno je nadzornom tijelu dostaviti nerevidirano godišnje 
izvješće u roku od četiri mjeseca nakon isteka kalendarske godine.
(5) Društvo za osiguranje koje ima vladajući odnos u grupi osiguravatelja dužno je 
sastavljati konsolidirane financijske izvještaje.

Mišljenje ovlaštenog aktuara uz godišnje izvješće

Članak 143.
Društvo za osiguranje dužno je u roku od 14 dana od dana podnošenja godišnjeg 
izvješća priložiti nadzornom tijelu i izvješće ovlaštenog aktuara iz članka 68. stavka 3. 
ovoga Zakona s mišljenjem ovlaštenog aktuara o oblikovanju cjenika premija i 
tehničkih pričuva osiguranja sukladno odredbama ovoga Zakona, odnosno na 
temelju njega donesenih propisa.
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Osobe koje obavljaju unutarnju reviziju 

Članak 147.
(1) Za obavljanje poslova unutarnje revizije društvo za osiguranje mora zaposliti 
najmanje jednu osobu sa zvanjem ovlaštenog revizora ili ovlaštenoga unutarnjeg 
revizora stečenim sukladno zakonu kojim se uređuje revizija, odnosno stečenim 
sukladno pravilima i programu kompetentne strukovne organizacije za stručno 
obrazovar je unutarnjih revizora.
(2) Ako se obavljanje unutarnje revizije povjerava većem broju revizora, jedna od tih 
osoba koa ispunjava uvjet iz stavka 1. ovoga članka mora biti zadužena za 
upravljanje radom unutarnje revizije kao cjeline.
(3) Prije sklapanja ugovora o radu s osobom iz stavka 1. i 2. ovoga članka društvo za 
osiguranje je dužno obavijestiti nadzorno tijelo o namjeravanom imenovanju.
(4) Iznimro od odredaba stavka 1. ovoga članka, društvo za osiguranje s manjim 
opsegom poslovanja može uz prethodnu suglasnost nadzornog tijela obavljanje 
unutarnje revizije povjeriti jednoj ili više osoba koje nisu u radnom odnosu s tim 
društvom :a osiguranje, pod uvjetom da te osobe ispunjavaju uvjet iz stavka 1. ovoga 
članka.
(5) Osoba koja obavlja poslove unutarnje revizije ne smije obavljati druge poslove i 
zadatke u društvu za osiguranje.
(6) Pošlo/e unutarnje revizije ne smiju obavljati ni članovi uprave društva za 
osiguranje.

GLAVA IX.
REVIZIJA

Revizija financijskih izvještaja 

Članak 151.
(1) Ako cvim Zakonom nije drugačije određeno, na postupak revizije financijskih 
izvještaja Drimjenjuju se odredbe Zakona o reviziji.
(2) Financijske izvještaje društava za osiguranje, konsolidirane financijske izvještaje 
grupe osiguravatelja i konsolidirane financijske izvještaje koncerna osiguravatelja, 
moraju revidirati ovlašteni revizori.
(3) Reviziju financijskih izvještaja iz stavka 2. ovoga članka obavljaju revizorska 
društva.
(4) Društvo za osiguranje dužno je nadzornom tijelu dostaviti financijske izvještaje, 
revidirane konsolidirane financijske izvještaje grupe osiguravatelja i revidirane 
konsolidirane financijske izvještaje koncerna osiguravatelja u roku petnaest dana 
nakon daluma izdavanja izvješća revizora o obavljenoj reviziji financijskih izvještaja, 
a najkasrije u roku od četiri mjeseca nakon isteka poslovne godine za koju se 
izvještaji sastavljaju.
(5) Isto revizorsko društvo ne može preuzeti niti joj društvo za osiguranje može 
povjeriti obavljanje revizije financijskih izvještaja društva za osiguranje ukoliko je 
dotična revizorska tvrtka u prethodnoj godini više od polovine svojih ukupnih prihoda 
ostvarila na temelju obavljene revizije financijskih izvještaja tog društva za 
osiguranje.
(6) Isto revizorsko društvo može u istom društvu za osiguranje uzastopno obaviti, 
odnosno društvo za osiguranje može istoj revizorskoj tvrtki uzastopno povjeriti, 
najviše četiri revizije financijskih izvještaja.



130

(7) Isto revizorsko društvo ne može istodobno, odnosno u istoj godini obavljati reviziju 
financijskih izvještaja društva za osiguranje i pružati konzultantske usluge istom 
društvu za osiguranje.
(8) Ukoliko isto revizorsko društvo obavi reviziju financijskih izvještaja društva za 
osiguranje suprotno bilo kojoj odredbi iz stavka 5., 6. i 7. ovoga članka, nadzorno 
tijelo neće prihvatiti izvješće o reviziji financijskih izvještaja društva za osiguranje za 
tu godinu koju je obavilo dotično revizorsko društvo.

Obveza društva za osiguranje da daje informacije 

Članak 153.
(1) Uprava društva za osiguranje dužna je revizoru izručiti svu potrebnu 
dokumentaciju te mu omogućiti uvid u poslovne knjige, spise i računalne ispise. 
Društvo za osiguranje dužno je revizorima omogućiti pristup poslovnim i radnim 
prostorijama.
(2) U svrhu provedbe revizije, društvo za osiguranje dužno je staviti revizorskom 
društvu na raspolaganje odgovarajuće prostorije i pomagala. Ako je unos ili 
pohranjivanje podataka obavljeno primjenom računalne obrade podataka, društvo za 
osiguranje dužno je na vlastiti trošak i unutar primjerenog roka staviti revizoru na 
raspolaganje pomagala potrebna za očitavanje dokumentacije te, ako je to nužno, 
osigurati čitke trajne ispise u potrebnom broju preslika.

Sadržaj revizorskog pregleda

Članak 154.
(1) U postupku revizije ovlašteni revizori, prije svega, ispituju i daju mišljenje, 
odnosno ocjenu o:
1. bilanci,
2. računu dobiti i gubitka,
3. promjenama u kapitalu,
4. novčanom toku,
5. stanju i promjenama tehničkih pričuva osiguranja,
6. stanju i strukturi ulaganja imovine za pokriće,
7. stanju i strukturi ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve kojom upravlja 
društvo za osiguranje,
8. poštovanju pravila o ograničavanju rizika,
9. djelovanju unutarnje revizije,
10. načinu vođenja poslovnih knjiga,
11. kvaliteti informatičkog sustava u društvu za osiguranje sukladno međunarodno 
priznatim standardima za reviziju informacijskih sustava,
12. ispravnosti i potpunosti obavijesti i izvješća nadzornom tijelu,
13. vrednovanju bilančnih i izvanbilančnih stavki i računovodstvene politike.
(2) Nadzorno će tijelo, osim navedenog, propisati detaljniji oblik i najmanji opseg te 
sadržaj revizorskog pregleda i revizorskog izvješća s obzirom na specifičnost poslova 
s područja osiguranja.
(3) Nadzorno tijelo može od revizora zatražiti dodatna obrazloženja u vezi s 
obavljenom revizijom i revizorskim izvješćem.
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(4) Ako revizorski pregled, odnosno revizorsko izvješće nije obavljeno odnosno 
sastavljeno sukladno stavku 1. i 2. ovoga članka, nadzorno tijelo može odbiti 
revizorskc izvješće i zahtijevati da reviziju obavi drugo revizorsko društvo na trošak 
društva zs osiguranje.

GLAVA X.
NADZOR NAD DRUŠTVIMA ZA OSIGURANJE 

X.1. OPĆE ODREDBE

Nadzor nad društvima za osiguranje

Članak 156.
(1) Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad društvima za osiguranje radi provjere 
poštovanj a pravila o upravljanju rizicima i drugih pravila određenih ovim Zakonom i 
propisima donesenima na temelju ovog ili drugih zakona kojima se uređuje 
poslovanje društava za osiguranje, te propisa donesenih na temelju tih zakona.
(2) Nadzorno tijelo obavlja i nadzor nad pravnim osobama povezanim s društvima za 
osiguranje ako je to nužno radi nadzora nad poslovanjem društva za osiguranje.
(3) Ako je za nadzor nad pojedinim društvom iz stavka 2. ovoga članka nadležno 
drugo naczorno tijelo, nadzorno tijelo može obaviti pregled poslovanja tog društva u 
suradnji s nadležnim nadzornim tijelom.
(4) Nadzor nad poslovanjem društva za osiguranje mogu obavljati i druge institucije 
sukladno ovlaštenjima na temelju zakona u okviru svog djelokruga poslovanja.
(5) Odred oe o nadzoru društava za osiguranje na odgovarajući se način primjenjuju 
na nadzor podružnica stranoga društva za osiguranje.

X.3. MJERE NADZORA 
X.3.1. Opća odredba 

Mjere nadzora

Članak 159.
Mjere nadzora nad društvom za osiguranje, prema ovom Zakonu, jesu sljedeće:
1. odluka d otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti,
2. određivanje dodatnih mjera,
3. oduzimanje dozvole,
4. posebna uprava,
5. prisilna likvidacija društva za osiguranje,
6. odlučivanje o razlozima za stečaj društva za osiguranje,
7. podnošanje prijedloga za pokretanje prekršajnog postupka.

X.3.2. Otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti 
Odluka o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti

Članak 160.
(1) Nadzorno tijelo donosi odluku o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti ako 
prilikom obavljanja nadzora nad društvom za osiguranje utvrdi:
1. da član uprave nema odobrenje iz članka 28. ovoga Zakona,
2. da društvo za osiguranje ne ispunjava uvjete za obavljanje poslova osiguranja,



132

3. da društvo za osiguranje obavlja djelatnosti koje prema ovom Zakonu ne smije 
obavljati,
4. da društvo za osiguranje krši pravila o upravljanju rizicima,
5. da društvo za osiguranje krši pravila o vođenju poslovnih knjiga i godišnjem 
izvješću, unutarnjoj reviziji, odnosno reviziji godišnjih izvješća,
6. da društvo za osiguranje krši obvezu izvještavanja i obavještavanja,
7. da društvo za osiguranje krši pravila o imenovanju ovlaštenog aktuara,
8. da društvo za osiguranje krši druge odredbe ovoga Zakona odnosno na temelju 
njega donesenih propisa, odnosno odredbe drugih zakona kojima se uređuje 
poslovanje društava za osiguranje.
(2) Odlukom iz stavka 1. ovoga članka nadzorno tijelo određuje rok za otklanjanje 
nezakonitosti i nepravilnosti.

Izvješće o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti 

Članak 161.
(1) Društvo za osiguranje dužno je u roku iz članka 160. stavka 2. ovoga Zakona 
otkloniti utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti te nadzornom tijelu u istom roku, ako 
odlukom nije drugačije određeno, dostaviti izvješće u kojem su opisane mjere za 
otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti. Izvješću moraju biti priloženi dokumenti i 
drugi dokazi iz kojih proizlazi da su utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene.
(2) Ako iz izvješća iz stavka 1. ovoga članka i priloženih dokaza proizlazi da su 
nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, nadzorno tijelo donijet će odluku kojom 
utvrđuje da su nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. Nadzorno tijelo može prije 
donošenja odluke obaviti ponovni pregled poslovanja u opsegu potrebnom da bi se 
utvrdilo jesu li nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. Pri ponovnom pregledu 
primjenjuju se odredbe članka 186. ovoga Zakona.
(3) Ako je izvješće nepotpuno, odnosno iz izvješća i priloženih dokaza ne proizlazi da 
su utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, nadzorno tijelo će društvu za 
osiguranje odlukom naložiti dopunu izvješća te odrediti rok za dopunu.
(4) Nadzorno tijelo je dužno odluku iz stavka 2., odnosno 3. ovoga članka donijeti u 
roku od trideset dana nakon primitka izvješća o otklanjanju nezakonitosti i 
nepravilnosti, u protivnom se smatra da su nezakonitosti i nepravilnosti uklonjene.
(5) Ako su odlukom određene dodatne mjere iz članka 162. ovoga Zakona, odredbe 
ovoga članka, koje se odnose na otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti i na 
izvješće o uklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, odnose se i na izvođenje dodatnih 
mjera te na obavješćivanje o izvedbi dodatnih mjera.

Dodatne mjere u svrhu realizacije pravila o upravljanju rizicima

Članak 162.
(1) Ako nadzorno tijelo prilikom obavljanja nadzora utvrdi da društvo za osiguranje 
teže krši pravila o upravljanju rizikom, može odlukom o otklanjanju nezakonitosti i 
nepravilnosti odrediti i sljedeće dodatne mjere:
1. naložiti upravi društva za osiguranje da prihvati plan mjera radi osiguranja kapitala 
društva za osiguranje,
2. naložiti upravi društva za osiguranje i nadzornom odboru sazivanje skupštine 
društva za osiguranje te predlaganje odgovarajućih odluka, kao na primjer:
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-  odluka c povećanju temeljnog kapitala društva za osiguranje,
-  odluka c povećanju temeljnog kapitala iz sredstava dobiti,
3. zabraniti društvu za osiguranje sklapanje novih ugovora o osiguranju u pojedinim 
ili svim vrstama osiguranja,
4. zabrani t društvu za osiguranje obavljanje određenih vrsta isplata, odnosno isplata 
određenim osobama,
5. zabraniti društvu za osiguranje sklapanje poslova s pojedinim dioničarima, 
članovima uprave, članovima nadzornog odbora, povezanim društvima ili 
investicijskim fondovima kojima upravlja društvo za upravljanje, koje je s društvima 
za osiguranje povezana osoba,
6. naložiti upravi društva za osiguranje da donese ili provede mjere radi:
-poboljšanja postupaka upravljanja rizicima,
-  promjena područja poslovanja društva za osiguranje,
-  ograničavanja davanja zajmova,
-  poboljšanja postupka naplate dospjelih potraživanja društva za osiguranje,
-  ispravnog vrednovanja bilančnih i izvanbilančnih stavki,
-  poboljšanja informacijskog sustava,
-  poboljšanja postupaka unutarnjih kontrola i unutarnje revizije,
-druge mjere nužne radi realizacije pravila o ograničavanju rizika,
7. zabraniti odnosno ograničiti društvu za osiguranje raspolaganje imovinom za 
pokriće odnosno imovinom za pokriće matematičke pričuve kojima upravlja društvo 
za osiguranje.
(2) Smatra se da društvo za osiguranje teže krši pravila o upravljanju rizikom ako:
1. ne dosiže granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona ili ako 
nije izvršilo mjere iz članka 105. ovoga Zakona odnosno ako ne dostiže minimalni 
stupanj likvidnosti,
2. nije organiziralo poslovanje, odnosno ne vodi tekuće poslovne knjige, poslovnu 
dokumentaciju te druge administrativne i poslovne evidencije na način da je moguće 
u bilo kojem trenutku provjeriti posluje li sukladno pravilima o ograničavanju rizika,
3. ne donese mjere i odredi pravila odgovarajućeg vrednovanja bilančnih i 
izvanbilančnih stavki odnosno ako te stavke vrednuje u suprotnosti s ovim Zakonom, 
odnosno ria temelju njega donesenih propisa,
4. obavlja djelatnosti koje prema ovom Zakonu ne smije obavljati,
5. krši odrsdbe članka 114. do 128. ovoga Zakona,
6. isplaćuje dividende suprotno odredbama članka 104. ovoga Zakona,
7. često k ši obvezu pravodobnog i korektnog izvještavanja, utvrđenu ovim Zakonom, 
odnosno na temelju njega donesenih propisa,
8. sklapa nrividne poslove u namjeri netočnog iskazivanja financijskog stanja društva 
za osigurćinje,
9. obavlja druge poslove koji mogu ugroziti njegovu likvidnost, odnosno solventnost.
(3) Nadzcrno tijelo naredit će nadzornom odboru društva za osiguranje da razriješi 
dužnosti člana uprave i imenuje novog člana odnosno novog člana uprave:
1. ako društvo za osiguranje ne postupa sukladno odredbi o otklanjanju nezakonitosti 
i nepravilrosti, odnosno
2. ako uprava društva za osiguranje ne provede dodatne mjere iz stavka 1. ovoga 
članka koje je odredila, odnosno
3. ako društvo za osiguranje učestalo krši obvezu pravodobnog i točnog 
izvještavanja, odnosno obavještavanja nadzornog tijela ili ometa u obavljanju 
nadzora od strane nadzornog tijela.
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Pravne posljedice posebne uprave 

Članak 169.
(1) Za vrijeme trajanja posebne uprave obavljanje nadležnosti nadzornog odbora 
preuzima nadzorno tijelo.
(2) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo ima pravo davati 
posebnom upravitelju upute glede vođenja poslova društva za osiguranje koje su 
obvezujuće.
(3) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na člana uprave primjenjuju se i na 
posebnog upravitelja osim ako nadzorno tijelo uputama iz stavka 2. ovoga članka ne 
odredi drugačije.
(4) Danom donošenja odluke o posebnoj upravi prestaju sve nadležnosti i ovlasti 
članova uprave i nadzornog odbora društva za osiguranje kao i nadležnosti 
skupštine, osim nadležnosti iz članka 172. ovoga Zakona.

Ovlasti za vrijeme trajanja posebne uprave

Članak 170.
(1) Članovi uprave dužni su posebnoj upravi neodgodivo omogućiti pristup 
cjelokupnoj poslovnoj i drugoj dokumentaciji društva za osiguranje te pripremiti 
izvješće o primopredaji poslova.
(2) Posebnoj upravi ili pojedinom posebnom upravitelju članovi uprave društva za 
osiguranje dužni su, na zahtjev, dati sva objašnjenja, odnosno dodatna izvješća o 
poslovanju društva za osiguranje.
(3) Posebni upravitelj ima pravo udaljiti osobu koja ga ometa u radu, a s obzirom na 
okolnosti slučaja može zatražiti i pomoć nadležnog tijela unutarnjih poslova.

Ocjena rezultata posebne uprave

Članak 173.
(1) Nadzorno tijelo dužno je najmanje jednom u tri mjeseca ocijeniti rezultate 
posebne uprave.
(2) Nadzorno tijelo dužno je prihvatiti konačnu ocjenu rezultata posebne uprave 
najmanje tri mjeseca nakon primitka izvješća iz članka 171. stavka 2. ovoga Zakona.
(3) Ako nadzorno tijelo procijeni da se za vrijeme trajanja posebne uprave financijsko 
stanje društva za osiguranje poboljšalo do mjere da je društvo za osiguranje dostiglo 
granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona, odnosno da je u 
stanju redovito izvršavati dospjele obveze, nadzorno tijelo dužno je donijeti odluku o 
prestanku posebne uprave i opozivu posebnih upravitelja.
(4) Ako nadzorno tijelo procijeni da se za vrijeme trajanja posebne uprave financijsko 
stanje društva za osiguranje nije poboljšalo do mjere da društvo za osiguranje 
dostigne granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona, odnosno da 
bi bilo u stanju izvršavati dospjele obveze, donijet će odluku o početku likvidacije, 
odnosno o utvrđivanju uvjeta za početak likvidacije.
(5) U slučaju iz stavka 4. ovoga članka nadzorno tijelo može donijeti i odluku o 
produženju posebne uprave na rok od najviše šest mjeseci ako ne postoje uvjeti za 
početak stečaja društva za osiguranje te ako nadzorno tijelo procijeni da će društvo 
za osiguranje u sljedećih šest mjeseci dostići granicu solventnosti iz članka 98., 
odnosno 99. ovoga Zakona.
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GLAVA XI.
NADZOR NAD GRUPOM OSIGURAVATELJA 

Dodatni nadzor

Članak 174.
(1) Nad društvima za osiguranje iz grupe osiguravatelja nadzorno tijelo obavlja i 
nadzor u opsegu određenom u ovoj glavi Zakona.
(2) Nadzorno tijelo obavlja i nadzor nad poslovanjem koncerna osiguravatelja, 
financijski n koncernom i osobama u kojima društvo za osiguranje ima kvalificirani 
udjel, odrosno osobama koje imaju kvalificirani udjel u društvu za osiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj, državi članici, odnosno stranoj državi.

Grupa osiguravatelja 

Članak 175.
(1) Grupa osiguravatelja sukladno ovome Zakonu postoji onda kada je društvo za 
osiguranje ili koncern osiguravatelja odnosno financijski koncern sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj vladajuće društvo (u daljnjem tekstu: vladajuće društvo za 
osiguranje, koncern osiguravatelja odnosno financijski koncern) nad jednim ili više 
društava za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, državi članici, odnosno 
stranoj državi (u daljnjem tekstu: ovisna društva za osiguranje).
(2) Društvo za osiguranje ili koncern osiguravatelja odnosno financijski koncern 
smatra se vladajućim društvom nad društvom za osiguranje u smislu stavka 1. ovoga 
članka ako:
1. ima sucjelovanje sukladno odredbama članka 9. stavka 1. ovoga Zakona ili,
2. ako ime većinu glasova u drugom društvu ili,
3. ako ima pravo imenovati odnosno opozvati većinu članova uprave ili nadzornog 
odbora drugog društva ili,
4. ako ima pravo izvršavati vladajući utjecaj nad drugim društvom na temelju 
poduzetničkog ugovora odnosno na drugom pravnom temelju ili,
5. ako je većina članova uprave ili nadzornog odbora tog društva, koji su tu funkciju 
obavljali u prošloj poslovnoj godini i još uvijek je obavljaju za potrebe izrade 
konsolidiranih izvještaja, bila imenovana isključivo radi izvršavanja prava glasa 
vladajućeg društva ili,
6. ako je dioničar, odnosno ortak u drugom društvu i ako na temelju dogovora s 
drugim dioničarima, odnosno ortacima tog društva nadzire većinu prava glasa u tom 
društvu.
(3) Grupa osiguravatelja postoji i onda ako je koncern osiguravatelja ili financijski 
koncern č je je sjedište u državi članici vladajuće društvo najmanje jednom društvu za 
osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj na jedan od načina iz stavka 2. ovoga 
članka.
(4) Vladaj jćim društvom za osiguranje u grupi osiguravatelja se iznimno od stavka 2. 
ovoga članka ne smatra društvo za osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj 
koje je istodobno podređeno drugom društvu za osiguranje sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj.
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Pojmovi vezani uz grupu osiguravatelja 

Članak 176.
(1) Financijski koncern je pravna osoba:
1. koja nije društvo za osiguranje,
2. o kojoj ovisi najmanje jedno društvo za osiguranje,
3. čija je glavna djelatnost stjecanje ili vlasništvo kvalificiranih udjela, odnosno 
pružanje ostalih financijskih usluga.
(2) Koncern osiguravatelja je pravna osoba:
1. koja nije društvo za osiguranje i
2. o kojoj ovise isključivo odnosno pretežito društva za osiguranje pri čemu za 
prosudbu pretežito ovisnih društava nije odlučujući njihov broj nego visina kapitala, 
knjigovodstvena vrijednost udjela i druga gospodarska mjerila.

Obveze društva za osiguranje u grupi osiguravatelja 

Članak 177.
(1) Društva za osiguranje u grupi osiguravatelja moraju vladajućem društvu za 
osiguranje, koncernu osiguravatelja odnosno financijskom koncernu dostaviti sve 
podatke i informacije koje su mu potrebne radi ispunjavanja obveza prema 
nadzornom tijelu odnosno drugom nadležnom nadzornom tijelu u vezi s nadzorom 
nad grupom osiguravatelja.
(2) Vladajuće društvo za osiguranje u grupi osiguravatelja odgovorno je za 
ispunjavanje obveza grupe osiguravatelja kao cjeline.
(3) Nadzorno tijelo, informacije potrebne za obavljanje nadzora, može tražiti od 
povezanih društava za osiguranje, društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje 
i povezanih društava koja imaju udjele u društvu za osiguranje, u slučaju da je 
nadzorno tijelo te informacije zahtijevalo od vladajućeg društva za osiguranje, a ono 
ih nije dostavilo.
(4) Društva za osiguranje u grupi osiguravatelja dužna su osigurati odgovarajuće 
postupke provjere točnosti podataka i informacija iz stavka 1. ovoga članka.

Izvještavanje o poslovima u grupi osiguravatelja

Članak 178.
(1) Radi osiguravanja nadzora u vezi toga da li se poslovi u grupi osiguravatelja 
odvijaju pod normalnim tržišnim uvjetima društvo za osiguranje u grupi osiguravatelja 
dužno je izvještavati nadzorno tijelo o sklopljenim značajnijim poslovima u grupi, 
odnosno poslovima između društva za osiguranje i sljedećih osoba:
1. pravnih osoba koje su ovisna društva od društva za osiguranje,
2. pravnih osoba koje su vladajuća društva nad društvom za osiguranje,
3. pravnih osoba koje ovise o pravnim osobama iz točke 2. ovoga stavka,
4. fizičkih osoba koje imaju udjela:
-  u društvima za osiguranje, odnosno u pravnim osobama u kojima ima udjel društvo 
za osiguranje,
-  u pravnim osobama koje imaju udjela u društvu za osiguranje,
-  u pravnim osobama koje imaju udjela u pravnim osobama iz drugog podstavka ove 
točke.
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(2) Značajnijim se poslovima iz stavka 1. ovoga članka smatraju osobito:
1. zajmovi i krediti,
2. garanti e i drugi poslovi zbog kojih nastaju izvanbilančne obveze,
3. pravni poslovi čiji su predmet ulaganja u vrijednosne papire, druge financijske 
instrumente odnosno nekretnine,
4. drugi pravni poslovi koji značajnije utječu na izračun prilagođenih kapitalnih 
zahtjeva,
5. poslovi reosiguranja,
6. sporazi mi o dijeljenju troškova.
(3) Nadzorno tijelo može radi provjere točnosti podataka o poslovima u grupi 
osiguravatelja obaviti i pregled poslovanja osoba iz stavka 1. ovoga članka.

Prilagođeni kapitalni zahtjevi u grupi osiguravatelja

Članak 179.
(1) Financijski koncern, koncern osiguravatelja odnosno vladajuće društvo za 
osiguranje u grupi osiguravatelja dužno je izračunavati prilagođene kapitalne 
zahtjeve to sastavljati financijske izvještaje o prilagođenim kapitalnim zahtjevima.
(2) Ovisno društvo za osiguranje dužno je financijskom koncernu, koncernu 
osiguravatelja odnosno vladajućem društvu za osiguranje u grupi osiguravatelja 
dostavljati sve podatke potrebne za izračun prilagođenih kapitalnih zahtjeva.
(3) Financijski koncern, koncern osiguravatelja odnosno vladajuće društvo za 
osiguranje u grupi osiguravatelja dužno je nadzorno tijelo izvještavati o prilagođenim 
kapitalnim zahtjevima.
(4) Odrecbe glave IX. ovoga Zakona o reviziji financijskih izvještaja društva za 
osiguranje na odgovarajući način se primjenjuju i na reviziju financijskih izvještaja o 
prilagođenim kapitalnim zahtjevima financijskog koncerna, koncerna osiguravatelja, 
odnosno vladajućeg društva za osiguranje u grupi osiguravatelja.

Izvještavanje nadzornog tijela i dostavljanje podataka

Članak 180.
(1) Društvo za osiguranje dužno je nadzorno tijelo redovito izvještavati o svim 
činjenicama i okolnostima značajnim za procjenu radi li se o grupi osiguravatelja 
sukladno ovom Zakonu.
(2) Društvo za osiguranje u grupi osiguravatelja dužno je u posebnom aneksu uz 
godišnje izvješće dostaviti podatke o ovisnim odnosno vladajućim društvima u grupi 
osiguravatelja.

Propis o nadzoru nad grupom osiguravatelja 

Članak 181.
Nadzorno tijelo propisuje:
1. detaljni i sadržaj izvješća iz članka 178. stavka 1.ovoga Zakona te rokove i način 
izvještava ija,
2. način izračuna prilagođenih kapitalnih zahtjeva u grupi osiguravatelja iz članka 
179. stavka 1. ovoga Zakona, te detaljniji sadržaj izvješća iz članka 179. stavka 3. 
ovoga Zakona te članka 180. stavka 1. ovoga Zakona te rokove i način izvještavanja.
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GLAVA XII.
POSTUPAK NADZORA 

GLAVA XIV.
LIKVIDACIJA DRUŠTVA ZA OSIGURANJE

XIV.1. REDOVITA LIKVIDACIJA DIONIČKOG DRUŠTVA ZA OSIGURANJE 
Odluka skupštine o pokretanju likvidacijskog postupka

Članak 200.
(1) Skupština društva za osiguranje može prihvatiti odluku o prestanku društva za 
osiguranje.
(2) Skupština društva za osiguranje koje ima podružnicu u drugoj državi članici može 
donijeti odluku iz stavka 1. ovoga članka nakon dobivanja mišljenja nadzornog tijela.
(3) Nadzorno tijelo dužno je mišljenje dostaviti u roku od 30 dana.
(4) U slučaju da nadzorno tijelo ne dostavi mišljenje u roku iz stavka 3. ovoga članka, 
skupština društva za osiguranje, po isteku tog roka, može prihvatiti odluku o 
prestanku poslovanja dioničkog društva za osiguranje.
(5) Ako ovim Zakonom nije drugačije propisano, na likvidaciju društva za osiguranje 
na temelju odluke iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se odredbe Zakona o 
trgovačkim društvima o likvidaciji dioničkog društva na temelju odluke skupštine.
(6) Odredbe ovoga odjeljka odgovarajuće se primjenjuju i onda ako dioničko društvo 
za osiguranje prihvati odluku kojom se djelatnost dioničkog društva za osiguranje 
mijenja na način da dioničko društvo za osiguranje više ne obavlja poslove 
osiguranja.

Likvidator društva za osiguranje 

Članak 201.
Likvidatorom društva za osiguranje može biti imenovana samo fizička osoba koja 
ispunjava uvjete za imenovanje za člana uprave društva za osiguranje iz članka 27. 
ovoga Zakona.

Ograničenje dozvole za obavljanje poslova osiguranja

Članak 202.
(1) Uprava društva za osiguranje dužna je nadzorno tijelo obavijestiti o odluci iz 
članka 200. stavka 1. ovoga Zakona sljedećega radnog dana nakon prihvaćanja 
odluke.
(2) Nadzorno tijelo na temelju obavijesti iz stavka 1. ovoga članka donosi odluku 
kojom:
1. ograničava važenje dozvole za obavljanje poslova osiguranja na poslove koji su 
potrebni radi provedbe likvidacije društva za osiguranje,
2. određuje u kojem se opsegu na društvo za osiguranje u likvidaciji primjenjuju 
pravila o ograničavanju rizika.
(3) Nakon započete likvidacije društvo za osiguranje može obavljati još samo poslove 
osiguranja određene odlukom iz stavka 2. ovoga članka.
(4) Ukoliko se odluka iz stavka 2. ovoga članka odnosi na društvo za osiguranje koje 
ima podružnicu u državi članici, nadzorno tijelo dužno je prije izdavanja odluke 
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države članice.



139

(5) Obavijast iz stavka 4. ovoga članka mora sadržavati pravne posljedice i stvarne 
učinke donesene odluke.
(6) Ako zbog zaštite interesa stranaka društva za osiguranje ili zbog drugih javnih 
interesa nije moguće odgoditi donošenje odluke iz stavka 4. ovoga članka, nadzorno 
tijelo dužno je obavijestiti nadležno nadzorno tijelo odmah po donošenju odluke.

XIV.2. REDOVITA LIKVIDACIJA DRUŠTVA ZA UZAJAMNO OSIGURANJE 
Likvidacija društva za uzajamno osiguranje

Članak 204.
(1) Likvidaciju društva za uzajamno osiguranje društvo provodi na temelju važeće 
odluke skupštine o prestanku društva.
(2) Ako iz odredbi ovoga Zakona ili svrhe likvidacije ne proizlazi drukčije, za vrijeme 
likvidacije za društvo za uzajamno osiguranje vrijede isti propisi koji su vrijedili prije 
početka likvidacije.
(3) Za vrijeme likvidacije društvo ne smije sklapati nove ugovore o osiguranju niti 
povećavali odnosno produžavati postojeće ugovore o osiguranju.
(4) Uplaćena sredstva temeljnog kapitala mogu se vratiti tek onda kada su plaćene 
ostale obveze društva uključujući obveze prema članovima iz osiguranja.
(5) Imovina koja ostane nakon plaćanja obveza podijelit će se osobama koje su bile 
članovi drjštva za uzajamno osiguranje u trenutku prihvaćanja odluke o prestanku 
društva. Dioba se obavlja sukladno mjerilima o diobi dobiti članovima koja su 
određena statutom.
(6) Na likvidatora društva primjenjuju se odredbe o upravi društva za uzajamno 
osiguranje.
(7) Ako u stavcima 1. do 6. ovoga članka nije drugačije određeno, na dobrovoljnu 
likvidaciju primjenjuju se odredbe ovoga Zakona koje se odnose na likvidaciju 
dioničkog društva za osiguranje.

XIV.3. PRISILNA LIKVIDACIJA DRUŠTVA ZA OSIGURANJE 
Razlozi za početak prisilne likvidacije

Članak 205.
(1) Nadzorno tijelo će odluku o početku prisilne likvidacije donijeti u sljedećim 
slučajevima:
1. ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2. ovoga Zakona procijeni da se za 
vrijeme trajanja posebne uprave financijsko stanje nije poboljšalo do mjere da 
društvo zći osiguranje dostiže granicu solventnosti iz članka 98., odnosno 99. ovoga 
Zakona te da ne postoje uvjeti za početak stečajnog postupka,
2. ako skupština društva odbaci izvješće o financijskom stanju iz članka 171. stavka
1. ovoga Zakona te ako prva prodaja dionica na temelju odluke koju skupština 
donese na; prijedlog iz članka 171. stavka 1. ovoga Zakona ne uspije,
3. ako je cruštvu za osiguranje oduzeta dozvola za obavljanje poslova osiguranja,
4. ako je društvu za osiguranje prestalo vrijediti odobrenje za obavljanje poslova 
osiguranja, a društvo za osiguranje, u roku od tri mjeseca od primitka odluke iz 
članka 62. stavka 2. ovoga Zakona, nije započelo s postupkom preoblikovanja, 
prestanka ili s postupkom ponovnog dobivanja odobrenja za obavljanje poslova 
osiguranja,



140

5. ako je članu uprave pravomoćnom odlukom oduzeta dozvola za obavljanje 
dužnosti člana uprave odnosno ako je član razriješen dužnosti odnosno ako član 
uprave ne obavlja dužnost člana uprave dulje od šest mjeseci, a nadzorno tijelo, 
sukladno ovom Zakonu, u roku tri mjeseca ne imenuje novog člana te društvo za 
osiguranje zbog toga nema najmanje dva člana uprave.
(2) Nadzorno tijelo je dužno donijeti odluku o početku prisilne likvidacije u roku od 8 
dana koji teče:
1. u slučaju iz stavka 1. točke 1. ovoga članka od dana isteka roka za prihvaćanje 
konačnog izvješća o ocjeni rezultata posebne uprave iz članka 173. stavka 2. ovoga 
Zakona,
2. u slučaju iz stavka 1. točke 2. ovoga članka od dana kada je skupština odbacila 
prijedlog odluke iz članka 172. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno od dana kada je 
istekao rok za upis i uplatu dionica na temelju bezuspješne prve prodaje,
3. u slučaju iz stavka 1. točke 3. ovoga članka od dana donošenja odluke o 
oduzimanju dozvole,
4. u slučaju iz stavka 1. točke 4. ovoga članka od završetka tromjesečnog roka za 
imenovanje novog člana uprave.

Prisilna likvidacija podružnice stranog društva za osiguranje

Članak 206.
(1) Nadzorno tijelo dužno je prije donošenja odluke o početku postupka prisilne 
likvidacije nad podružnicom stranog društva za osiguranje obavijestiti sva nadležna 
tijela država članica, u kojima društvo za osiguranje nad čijom podružnicom počinje 
postupak likvidacije, ima podružnice.
(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati informacije o pravnim 
posljedicama i stvarnim učincima takvog postupka.
(3) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, ako zbog zaštite osiguranika nije 
početak postupka prisilne likvidacije moguće odgađati, nadzorno tijelo obavijestit će 
nadležno nadzorno tijelo odmah nakon donošenja odluke.
(4) Nadzorno tijelo dužno je u postupku prisilne likvidacije iz stavka 1. ovoga članka, 
uskladiti svoje postupke s postupcima nadležnih nadzornih tijela drugih država 
članica.
(5) Likvidatori su dužni u postupku prisilne likvidacije iz stavka 1. ovoga članka 
uskladiti svoje postupke.

Obavijest nadležnim nadzornim tijelima država članica o početku postupka prisilne
likvidacije

Članak 207.
(1) Na postupak prisilne likvidacije društva za osiguranje sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, koje ima podružnicu u drugoj državi članici, isključivo je nadležno 
nadzorno tijelo.
(2) Nadzorno tijelo dužno je o izdanoj odluci o početku prisilne likvidacije nad 
društvom za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka neodgodivo obavijestiti nadležno 
nadzorno tijelo države članice.
(3) Na postupak prisilne likvidacije društva za osiguranje sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj koje ima podružnicu u drugoj državi članici primjenjuju se pravni propisi 
Republike Hrvatske.
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Učinkovitost odluke o početku postupka prisilne likvidacije

Članak 208.
Odluka o početku postupka prisilne likvidacije društva za osiguranje države članice 
koja ima podružnicu u Republici Hrvatskoj, a koju izdaje nadležno nadzorno tijelo 
države članice i koja ima jednak pravni učinak kao odluka o prestanku obavljanja 
djelatnost društva za osiguranje prema ovom Zakonu, bez posebnog postupka 
priznanja i izvršenja ima neposredni učinak na području Republike Hrvatske i u državi 
članici.

Objava sažetka odluke o početku postupka prisilne likvidacije u Službenom listu
Europske unije

Članak 209.
(1) Odluku o početku postupka likvidacije nad društvom za osiguranje sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj koje ima podružnicu u drugoj državi članici nadzorno je tijelo 
dužno javno objaviti, a sažetak odluke dužno je objaviti u Službenom listu Europske 
unije.
(2) Objava sažetka iz stavka 1. ovoga članka obvezno mora sadržavati:
1. ime i naslov tijela koje će voditi postupak prisilne likvidacije,
2. pravo po kojem će se provoditi postupak prisilne likvidacije,
3. imena likvidatora,
4. rok za prijavu potraživanja i pravne posljedice ako ih vjerovnik ne prijavi.
(3) Nadzorno tijelo propisuje oblik i podrobniji sadržaj objave sažetka odluke o 
početku postupka prisilne likvidacije.

Oba vještavanje poznatih vjerovnika o početku postupka prisilne likvidacije

Članak 210.
(1) O odlici o početku postupka prisilne likvidacije društvo za osiguranje sa sjedištem 
u Republici Hrvatskoj koje ima podružnicu u državi članici likvidator je dužan 
obavijestili sve poznate vjerovnike društva za osiguranje koji imaju sjedište na 
području država članica.
(2) Obavijest obvezno mora sadržavati:
-  ime i naslov tijela koje će voditi postupak prisilne likvidacije i tijela kojem je 
potrebno Doslati prijavu potraživanja,
-  rok za prijavu potraživanja i pravne posljedice ako ih vjerovnik ne prijavi,
-  prava dužnosti vjerovnika u postupku prisilne likvidacije, prije svega, jesu li 
vjerovnici s privilegiranim potraživanjima i vjerovnici čija su potraživanja osigurana 
stvarnim pravima dužni podnijeti prijavu,
-  učinke Dočetka postupka prisilne likvidacije na ugovore o osiguranju, posebno na 
datum prestanka njihove valjanosti i posljedicama na prava i dužnosti osiguranika 
odnosno osiguravatelja.
(3) Nadzorno tijelo propisuje oblik i podrobniji sadržaj obavijesti iz stavka 1. ovoga 
članka.



142

Prijava potraživanja vjerovnika 

Članak 211.
(1) Vjerovnik prijavljuje potraživanje u likvidacijsku masu na službenom jeziku države 
članice u kojoj ima prebivalište, odnosno sjedište i to na posebnom obrascu.
(2) Nadzorno tijelo propisuje oblik i sadržaj obrasca za prijavu potraživanja 
vjerovnika.

Primjena odredaba u postupku stečaja društva za osiguranje

Članak 212.
(1) U slučaju početka stečajnog postupka nad društvom za osiguranje koje ima 
podružnicu u državi članici, odgovarajuće se primjenjuju odredbe članaka 207., 209., 
211. i 213. ovoga Zakona.
(2) Sažetak odluke o početku stečajnog postupka objavljuje se u Službenom listu 
Europske unije.

Likvidator 

Članak 213.
Odlukom o početku prisilne likvidacije nadzorno tijelo će imenovati dva ili više 
likvidatora te odrediti vrstu i opseg poslova koje obavlja pojedini likvidator.

Pravne posljedice prisilne likvidacije

Članak 214.
(1) Danom donošenja odluke o prisilnoj likvidaciji prestaju sve nadležnosti i ovlasti 
članova uprave i članova nadzornog odbora društva za osiguranje te ovlasti 
skupštine, osim nadležnosti na temelju odredaba članka 215. ovoga Zakona.
(2) U postupku prisilne likvidacije nadležnosti nadzornog odbora društva za 
osiguranje i nadležnosti skupštine, osim nadležnosti na temelju odredbi iz članka 
215. ovoga Zakona, preuzima nadzorno tijelo.

Postupak prisilne likvidacije

Članak 215.
Ako ovim pododjeljkom nije drugačije određeno, na postupak prisilne likvidacije na 
odgovarajući način se primjenjuju odredbe Zakona o trgovačkim društvima.

Nastupanje stečajnog razloga

Članak 217.
Ako likvidatori utvrde da imovina društva za osiguranje nije dostatna za plaćanje svih 
potraživanja svih vjerovnika društva za osiguranje ili da društvo za osiguranje ne 
raspolaže s dovoljno likvidnih sredstava da bi moglo u slučaju dospijeća isplatiti 
potraživanja, dužni su o tome neodgodivo obavijestiti nadzorno tijelo.
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GLAVA XV.
STEČAJ

XV.1. ZAJEDNIČKE ODREDBE 
Zabrana prisilne nagodbe

Članak 218.
Nad društvom za osiguranje ne može se početi postupak prisilne nagodbe.

Primjena odredaba o stečajnom postupku 

Članak 219.
Ako Zakcnom nije drugačije određeno, na stečajni postupak nad društvom za 
osiguranje primjenjuju se odredbe Stečajnog zakona.

Stečajni razlozi

Članak 220.
(1) Nadzorno tijelo donijet će odluku o utvrđivanju uvjeta za početak stečajnog 
postupka u sljedećim slučajevima:
1. ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2. ovoga Zakona procijeni da se za 
vrijeme trajanja posebne uprave financijsko stanje nije poboljšalo te da društvo za 
osiguranje nije u stanju ispunjavati tekuće dospjele obveze,
2. ako prilikom obavljanja nadzora nad društvom za osiguranje utvrdi da imovina 
društva zsi osiguranje nije dostatna za plaćanje svih potraživanja vjerovnika društva 
za osiguranje.

Početak stečajnog postupka 

Članak 221.
(1) Nadzorno tijelo dužno je kod nadležnog suda podnijeti prijedlog za početak 
stečajnog postupka sljedećeg radnog dana nakon donošenja pisane odluke o 
utvrđivanju uvjeta za početak stečajnog postupka. Prijedlogu mora biti priložena 
odluka o itvrđivanju uvjeta za početak stečajnog postupka.
(2) Sud ča u roku od tri radna dana od podnošenja prijedloga iz stavka 1. ovoga 
članka, donijeti odluku o početku stečajnog postupka bez ponovne provjere uvjeta za 
početak stečajnog postupka.
(3) Protiv odluke o početku stečajnog postupka iz stavka 2. ovoga članka ne postoji 
mogućnos t prigovora.

Stečajni upravitelj 

Članak 222.
(1) Stečajnog upravitelja imenuje sud na prijedlog nadzornog tijela. Nadzorno tijelo 
može za stečajnog upravitelja predložiti samo osobu koja ispunjava uvjete za 
obavljanje dužnosti stečajnog upravitelja.
(2) Ako rastupe razlozi za razrješenje stečajnog upravitelja, sud je dužan prije 
odlučivanja o njegovu razrješenju o razlozima obavijestiti nadzorno tijelo i zatražiti 
očitovanje o razlozima u roku koji ne smije biti kraći od tri niti dulji od osam dana.
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Oglašavanje početka stečajnog postupka 

Članak 223.
(1) Oglašavanje početka stečajnog postupka nad društvom za osiguranje, mora 
sadržavati osim podataka u smislu odredbi Stečajnog zakona, i sljedeće:
1. upozorenje osiguranicima na pravne posljedice početka stečajnog postupka nad 
društvom za osiguranje iz članka 224. ovoga Zakona,
2. ime, prezime i naslov predstavnika osiguranika, ako je imenovan.

Prestanak ugovora o osiguranju 

Članak 224.
Ugovori o osiguranju koje je sklopilo društvo za osiguranje prestaju vrijediti istekom 
tridesetog dana od javnog oglašavanja o početku stečajnog postupka nad društvom 
za osiguranje u »Narodnim novinama«.

Mišljenje nadzornog tijela

Članak 225.
(1) Sud je u postupku odlučivanja u vezi s raspolaganjem stečajnom masom prema 
Stečajnom zakonu, u slučaju stečajnog postupka društva za osiguranje, dužan 
pribaviti i mišljenje nadzornog tijela.
(2) Na mišljenje nadzornog tijela iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući način se 
primjenjuju odredbe Stečajnog zakona.

Obavještavanje nadzornog tijela

Članak 226.
Presliku izvješća stečajnog upravitelja o tijeku stečajnog postupka sud dostavlja 
nadzornom tijelu.

Prioritetno plaćanje potraživanja iz ugovora o osiguranju

Članak 227.
(1) Potraživanja iz ugovora o osiguranju plaćaju se iz stečajne mase kao trošak 
stečajnog postupka prije isplate vjerovnika prema Stečajnom zakonu.
(2) Potraživanja iz stavka 1. ovoga članka isplaćuju se ovim redoslijedom:
1. potraživanja iz osiguranja iz članka 229. stavka 2. ovoga Zakona u visini obveznog 
pokrića u svezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi potraživanje, a koja se nije moglo 
isplatiti iz imovine za pokriće matematičke pričuve,
2. potraživanja iz članka 229. stavka 4. ovoga Zakona koja nije bilo moguće isplatiti iz 
imovine za pokriće matematičke pričuve,
3. potraživanja iz neživotnih i drugih osiguranja u vezi s kojima se ne oblikuju 
matematičke pričuve na ime naknade štete za štetne događaje koji su nastupili prije 
početka stečaja,
4. potraživanja iz neživotnih i drugih osiguranja u vezi s kojima se ne oblikuju 
matematičke pričuve na ime povrata dijela premije plaćene za razdoblje nakon 
prestanka osiguranja.
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XV.2. POSEBNE ODREDBE ZA ISPLATU POTRAŽIVANJA IZ ONIH VRSTA
OSIGURANJA ZA KOJA JE 

POTREBNO OBLIKOVATI MATEMATIČKE PRIČUVE 
Primjena odredaba

Članak 228.
(1) Odredbe ovoga odjeljka primjenjuju se na životna osiguranja i osiguranja od 
nezgode t3 zdravstvena osiguranja za koja se primjenjuju slične tablice vjerojatnosti i 
izračuna kao za životna osiguranja.
(2) Danom početka stečajnog postupka nad društvom za osiguranje prestaju ugovori 
o osigurarju iz stavka 1. ovoga članka.

Pravo na odvojenu isplatu iz imovine za pokriće

Članak 229.
(1) Danom početka stečajnog postupka, imatelji prava iz osiguranja iz članka 228. 
ovoga Zakona stječu odvojeno pravo na imovinu za pokriće matematičke pričuve na 
ime isplato njihovih potraživanja iz tih osiguranja.
(2) Imatelji prava iz životnih osiguranja i osiguranja od nezgode te zdravstvenih 
osiguranja za koja glede obveza društva za osiguranje vrijede pravila o životnim 
osiguranjima imaju pravo da se iz imovine za pokriće matematičke pričuve, prije 
isplate ostalih potraživanja pokriću kojih je namijenjena imovina za pokriće 
matematičke pričuve za pojedine vrste životnog osiguranja, isplate njihova 
potraživanja u visini koja odgovara obveznom pokriću u vezi s osiguranjem iz kojeg 
proizlazi potraživanje.
(3) Ako imovina za pokriće matematičke pričuve nije dostatna za cjelokupnu isplatu 
potraživanja iz stavka 2. ovoga članka, potraživanja se isplaćuju u visini koja je u 
jednakom omjeru s obveznim pokrićem u svezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi 
potraživanje kao što je omjer između cjelokupne vrijednosti imovine za pokriće 
matematičke pričuve i obveznim pokrićem za sva osiguranja koja je društvo za 
osiguranje sklopilo u vrsti osiguranja u svezi s kojom je oblikovana za pokriće 
matematičke pričuve.
(4) Ostala potraživanja iz osiguranja iz članka 251. ovoga Zakona isplaćuju se iz 
imovine za pokriće matematičke pričuve koja preostane nakon isplate potraživanja iz 
stavka 2. ovoga članka.
(5) Ako imovina za pokriće matematičke pričuve nije dostatna za cjelokupnu isplatu 
ostalih polraživanja iz stavka 4. ovoga članka, ta se potraživanja isplaćuju razmjerno 
iz imovine za pokriće matematičke pričuve.
(6) Gled«! utvrđivanja visine potraživanja i ukupne visine obveznog pokrića 
mjerodavro je stanje na dan početka stečajnog postupka.

Odvojen račun novčanih sredstava u stečaju

Članak 230.
(1) Steča ni upravitelj dužan je kod organizacije koja obavlja poslove platnog 
prometa, osim općeg računa stečajnog dužnika, otvoriti poseban račun imovine za 
pokriće matematičke pričuve.
(2) Cjelokupnim poslovanjem novčanim sredstvima stečenima unovčenjem imovine 
za pokriĆB matematičke pričuve stečajni je upravitelj dužan upravljati putem 
posebnog računa imovine za pokriće matematičke pričuve.
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(3) Svaki nalog za isplatu iz posebnog računa imovine za pokriće matematičke 
pričuve, osim stečajnog upravitelja mora odobriti i predstavnik vjerovnika po životnom 
osiguranju.

Predstavnik vjerovnika po životnom osiguranju 

Članak 231.
(1) Stečajni sud, na prijedlog nadzornog tijela radi zaštite imatelja prava iz osiguranja 
iz članka 229. stavka 1. ovoga Zakona odlukom o početku stečajnog postupka 
imenuje predstavnika vjerovnika po životnom osiguranju.
(2) Predstavnikom vjerovnika po životnom osiguranju može biti imenovana osoba 
koja ispunjava uvjete za imenovanje stečajnim upraviteljem i posjeduje odgovarajuća 
znanja iz područja osiguranja.
(3) Stečajni upravitelj dužan je predstavniku vjerovnika po životnom osiguranju 
omogućiti pregled poslovnih knjiga i druge evidencije te dokumentacije društva za 
osiguranje u opsegu nužnom za utvrđivanje opsega imovine za pokriće matematičke 
pričuve, prijavu potraživanja imatelja prava te realizaciju drugih ovlasti koje ima 
predstavnik vjerovnika po životnom osiguranju prema ovom Zakonu.
(4) U slučaju kada odredbe Stečajnog zakona propisuju da je potrebno pribaviti 
mišljenje vjerovničkog odbora, nužno je pribaviti i mišljenje predstavnika vjerovnika 
po životnom osiguranju.
(5) Na naknadu za predstavnika vjerovnika po životnom osiguranju te njegove ovlasti 
i obveze odgovarajući se primjenjuju propisi koji vrijede za stečajnog upravitelja.

Prijava i provjera potraživanja 

Članak 232.
(1) Rok za prijavu potraživanja iz članka 229. stavka 1. ovoga Zakona je tri mjeseca 
od javnog oglašavanja o početku stečajnog postupka u »Narodnim novinama«.
(2) Predstavnik vjerovnika po životnom osiguranju dužan je u ime i za račun imatelja 
prava prijaviti potraživanja iz članka 229. stavka 1. ovoga Zakona te o prijavi 
obavijestiti imatelja prava. Imatelji prava mogu i sami prijaviti svoja potraživanja.
(3) Potraživanja koja prijavi predstavnik vjerovnika po životnom osiguranju smatraju 
se utvrđenim u stečajnom postupku društva za osiguranje i na njih se ne primjenjuju 
odredbe Stečajnog zakona o provjeri potraživanja.
(4) U slučaju kada potraživanja osim predstavnika vjerovnika po životnom osiguranju 
prijavi i imatelj prava, prijava potraživanja imatelja prava uzima se u obzir i provjerava 
samo u dijelu u kojem prelazi potraživanja koje je u ime i za račun tog imatelja prava 
prijavio predstavnik vjerovnika po životnom osiguranju.
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GLAVA XVI.

ZASTUPANJE I POSREDOVANJE U OSIGURANJU

XVI.1 ZASTUPANJE U OSIGURANJU 

Zastupanje u osiguranju 

Članak 233.
Zastupanja u osiguranju je djelatnost pokretanja, predlaganja ili obavljanja poslova 
pripreme i sklapanja ugovora o osiguranju u ime i za račun jednog ili više društava za 
osiguranje za proizvode osiguranja koji međusobno ne konkuriraju.

XVI. 2. POSREDOVANJE U OSIGURANJU

Posredovanje u osiguranju

Članak 240.
Posredovanje u osiguranju je djelatnost pokretanja, predlaganja ili obavljanja poslova 
pripreme za sklapanje ugovora o osiguranju, odnosno reosiguranju, pomoć pri 
izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih 
zahtjeva naslovljenih na društvo za osiguranje.

Posrednik u osiguranju

Članak 241.
(1) Posrednik u osiguranju je fizička osoba koja je dobila ovlaštenje za obavljanje 
poslova posredovanja u osiguranju.
(2) Poslov i posrednika u osiguranju su poslovi u svezi s pregovaranjem s društvom 
za osiguranje čiji je predmet nastojanje da se budućem ugovaratelju osiguranja, 
sukladno njegovim zahtjevima, odnosno potrebama, omogući sklapanje ugovora o 
osiguranji, odnosno reosiguranju.
(3) Uz poslove iz stavka 2. ovoga članka, poslovima posrednika u osiguranju 
smatraju ;;e i poslovi koji se odnose na pripremu za sklapanje ugovora o osiguranju, 
odnosno reosiguranju i pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju, 
odnosno reosiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na 
društvo zć osiguranje.
(4) Pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju odnosno reosiguranju, a 
posebno ori rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za osiguranje 
mogu obavljati samo osobe iz stavka 1. ovoga članka i osobe kojima je to dopušteno 
drugim za<onima koji uređuju obavljanje njihove djelatnosti.
(5) Posrednik u osiguranju iz stavka 1. ovoga članka smije obavljati poslove 
posredovanja u osiguranju samo na temelju zaposlenja u društvu za posredovanje u 
osiguranju.
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Društvo za posredovanje u osiguranju 

Članak 242.
(1) Društvo za posredovanje u osiguranju je pravna osoba sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj koja obavlja gospodarsku djelatnost pružanja usluga posredovanja u 
osiguranju i koja je dobila dozvolu nadzornog tijela za obavljanje djelatnosti 
posredovanja u osiguranju.
(2) Društvo za posredovanje u osiguranju ne može se upisati u sudski registar prije 
dobivanja dozvole iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Društvo za posredovanje u osiguranju može se osnovati prema Zakonu o 
trgovačkim društvima kao dioničko društvo, odnosno društvo s ograničenom 
odgovornošću.
(4) Izraz »posredovanje u osiguranju«, odnosno izvedenicu tog izraza u tvrtki ili 
skraćenoj tvrtki može upisati u sudski registar i koristiti u pravnom prometu samo 
društvo koje je dobilo dozvolu iz članka 254. ovoga Zakona.

Osiguranje odgovornosti društva za posredovanje u osiguranju

Članak 243.
Društvo za posredovanje u osiguranju mora imati osiguranu odgovornost obavljanja 
djelatnosti ili odgovarajuće jamstvo u iznosu koji ne smije biti manji od 7.500.000,00 
kuna po svakom odštetnom zahtjevu odnosno 11.250.000,00 kuna za sve odštetne 
zahtjeve u jednoj godini.

Obveze posrednika u osiguranju 

Članak 244.
(1) Posrednik u osiguranju dužan je obavljati svoju djelatnost tako da štiti interese 
ugovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika.
(2) Radi ispunjavanja obveze iz stavka 1. ovoga članka posrednik osiguranja je 
dužan:
1. načiniti odgovarajuću analizu rizika i odgovarajuća načela pokrića,
2. pisano obrazložiti razlog svog prijedloga osiguravatelja odnosno reosiguravatelja i 
izvijestiti ga o visini provizije određene za sklapanje ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju,
3. u ime ugovaratelja osiguranja posredovati kod sklapanja osiguranja koje je 
sukladno zahtjevu ugovaratelja osiguranja s obzirom na osigurateljno pokriće, pri 
čemu ta obveza može biti ograničena samo na određene usluge osiguranja, ako 
posrednik osiguranja o tome izričito obavijesti osiguranika,
4. obavijestiti društvo za osiguranje o traženju ponude ugovaratelja osiguranja za 
sklapanje ugovora o osiguranju,
5. uručiti ugovaratelju osiguranja policu osiguranja te druge akte vezane za ugovor o 
osiguranju,
6. provjeriti sadržaj police osiguranja,
7. pružati pomoć ugovaratelju osiguranja, odnosno osiguraniku za vrijeme trajanja 
ugovora o osiguranju i to kako prije tako i nakon nastupanja osiguranog slučaja, te se 
ponajprije brinuti da ugovaratelj osiguranja odnosno osiguranik poduzme sve pravne
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radnje koje su bitne za očuvanje odnosno realizaciju prava na temelju ugovora o 
osiguranji poduzima u rokovima određenim za poduzimanje tih pravnih radnji,
8. stalno provjeravati ugovore o osiguranju koje je ugovaratelj osiguranja sklopio 
njegovim posredovanjem te izraditi prijedloge za izmjenu ovih ugovora o osiguranju u 
cilju što bolje zaštite.

Zaštita interesa stranaka 

Članak 245.
(1) Posrec nik u osiguranju dužan je pri obavljanju poslova posredovanja u osiguranju 
štititi interese ugovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika.
(2) Posrednik u osiguranju dužan je kod obavljanja poslova posredovanja u 
osiguranji štititi one interese društva za osiguranje na koje je inače, prije ili nakon 
sklapanja ugovora o osiguranju, obvezan ugovaratelj osiguranja. Posrednik u 
osiguranji, obavljajući poslove pripreme za sklapanje ugovora o osiguranju, dužan je 
obavijestiti društva za osiguranje o svim potrebnim rizicima koji su mu poznati, 
odnosno su mu morali biti poznati.
(3) Posrednik u osiguranju dužan je ugovaratelju osiguranja objasniti sve pravne i 
ekonomske veze s pojedinim društvom za osiguranje koje mogu utjecati na 
pristranos: posrednika u osiguranju pri izvršavanju obveza prema ugovaratelju 
osiguranja.

Zabrana posredovanja u osiguranju 

Članak 246.
Posrednik u osiguranju ne smije posredovati kod sklapanja ugovora s društvom za 
osiguranje ako bi sklapanje ugovora o osiguranju bilo protivno odredbi članka 3. 
ovoga Zakona.

Iznimke kod obavljanja poslova zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju

Članak 247.
Odredbe ove Glave ne primjenjuju se na osobe koje obavljaju poslove u smislu 
zastupanju odnosno posredovanja u osiguranju, ali ne za društvo za zastupanje 
odnosno posredovanje u osiguranju ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:
1. ugovor o osiguranju zahtijeva poznavanje samo one vrste osiguranja koja je 
predmet i  govora,
2. ugovor o osiguranju nije ugovor o životnom osiguranju,
3. ugovor o osiguranju ne pokriva osiguranje odgovornosti,
4. osnovna djelatnost nije zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju,
5. osiguranje predstavlja dopunu uz proizvod ili uslugu, ako takvo osiguranje pokriva:
-  rizik kvara, gubitka ili oštećenja proizvoda ili stvari,
-  rizik oštećenja ili gubitka prtljage i ostalih opasnosti vezanih uz putovanje, koje je 
bilo rezervirano preko turističke agencije te osiguranje sadržava odredbe o životnom 
osiguranji ili osiguranju odgovornosti, pod uvjetom da osiguranje takve vrste 
predstavlja pomoćni odnosno dopunski oblik osiguranja, koji pokriva rizike vezane uz 
navedeno putovanje,
6. iznos godišnje premije osiguranja nije veći od 3.750,00 kuna i ako ugovor o 
osiguranji, uključujući produljenja, nije sklopljen na razdoblje duže od pet godina.
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Ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju

Članak 249.
(1) Poslove posrednika u osiguranju mogu obavljati samo fizičke osobe koje imaju 
ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju.
(2) Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju osobi koja ispunjava sljedeće uvjete:
1. uspješno je obavila provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje poslova 
posredovanja u osiguranju,
2. znanje hrvatskog jezika,
3. da ima najmanje visoku stručnu spremu,
4. ima najmanje jednogodišnje iskustvo u području poslova osiguranja,
5. nije osuđivana za kaznena djela iz područja gospodarskog kriminala odnosno da 
nije pod istragom.
(3) Nadzorno tijelo oduzet će ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju ako:
1. je ovlaštenje dobiveno na temelju navođenja neistinitih podataka,
2. je posrednik u osiguranju pravomoćno bezuvjetno osuđen za kazneno djelo iz 
područja gospodarskog kriminala na kaznu zatvora veću od tri mjeseca,
3. posrednik u osiguranju krši odredbe ovoga Zakona,
4. posrednik u osiguranju teže prekrši dobre poslovne običaje i pravila struke.

Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju

Članak 252.
(1) Društvo za zastupanje u osiguranju mora prije upisa o osnivanju u sudski registar 
dobiti dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju.
(2) Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju na 
zahtjev osnivača.
(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju 
podnositelj zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi da ispunjava sljedeće 
uvjete:
1. temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od najmanjel00.000,00 kuna,
2. najmanje jedan zastupnik u osiguranju koji će na temelju ugovora o zaposlenju biti 
odgovorna osoba društva zaposlena na puno radno vrijeme,
3. da s društvom za osiguranje, drugim društvom za zastupanje u osiguranju, 
odnosno društvom za posredovanje u osiguranju ne smije biti povezana osoba.
(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju 
u sljedećim slučajevima:
1. ako je dozvola pribavljena navođenjem neistinitih podataka,
2. ako društvo za zastupanje u osiguranju odnosno zastupnik u osiguranju koji radi 
za društvo teže krši odredbe članka 256. ovoga Zakona,
3. ako društvo za zastupanje u osiguranju nema osiguranu odgovornost sukladno 
članku 237. ovoga Zakona,
4. ako društvo za zastupanje u osiguranju učestalo krši obveze izvještavanja i 
obavještavanja,
5. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.
(5) Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju prestaje vrijediti:
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1. ako društvo za zastupanje u osiguranju ne počne poslovati u roku od šest mjeseci 
od izdavanja dozvole,
2. ako d uštvo za zastupanje u osiguranju ne obavlja poslove zastupanja u 
osiguranju dulje od šest mjeseci,
3. početkom stečajnog postupka, odnosno postupka prisilne likvidacije,
4. završetkom redovite likvidacije.
(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, nadzorno tijelo donijet će odluku 
kojom se utvrđuje da je dozvola prestala važiti.

Obavljanje djelatnosti posredovanja u osiguranju

Članak 253.
(1) Poslova posredovanja u osiguranju može obavljati:
1. društvo za posredovanje u osiguranju sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koje ima 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju,
2. društvo za posredovanje u osiguranju države članice koje sukladno ovome Zakonu 
ima pravo obavljati poslove posredovanja u osiguranju na području Republike 
Hrvatske neposredno ili preko podružnice.
(2) DruštvD za posredovanje u osiguranju mora poslove posredovanja u osiguranju 
obavljati kao isključivu djelatnost.
(3) Društvo za posredovanje u osiguranju iz stavka 1. ovoga članka ne smije obavljati 
poslove zastupanja u osiguranju.

Dozvola za obavljanje djelatnosti posredovanja u osiguranju

Članak 254.
(1) Društvo za posredovanje u osiguranju mora prije upisa o osnivanju u sudski 
registar dobiti dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju.
(2) Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje djelatnosti posredovanja u 
osiguranju na zahtjev osnivača.
(3) Zahtje /u za izdavanje dozvole za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju 
podnositelj zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi da ispunjava sljedeće 
uvjete:
1. temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od najmanje200.000,00 kuna,
2. najman e dva posrednika u osiguranju koji će na temelju ugovora o zaposlenju biti 
zaposleni na puno radno vrijeme, od kojih najmanje jedan mora biti odgovorna osoba 
društva,
3. da s cruštvom za osiguranje, drugim društvom za posredovanje u osiguranju 
odnosno c ruštvom za zastupanje u osiguranju ne čini povezanu osobu.
(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju u sljedećim slučajevima:
1. ako je cozvola pribavljena navođenjem neistinitih podataka,
2. ako društvo za posredovanje u osiguranju, odnosno posrednik u osiguranju koji 
radi za društvo teže krši odredbe članka 244. i 256. ovoga Zakona,
3. ako društvo za posredovanje u osiguranju nema osiguranu odgovornost sukladno 
članku 245. ovoga Zakona,
4. ako društvo za posredovanje u osiguranju učestalo krši obveze izvještavanja i 
obavještavanja,
3. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. ovoga članka.
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(5) Dozvola za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju prestaje vrijediti:
1. ako društvo za posredovanje u osiguranju ne počne poslovati u roku od šest 
mjeseci od izdavanja dozvole,
2. ako društvo za posredovanje u osiguranju ne obavlja poslove posredovanja u 
osiguranju dulje od šest mjeseci,
3. početkom stečajnog postupka, odnosno postupka prisilne likvidacije,
4. završetkom redovite likvidacije.
(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, nadzorno tijelo donijet će odluku 
kojom se utvrđuje da je dozvola prestala vrijediti.

Pripajanje i spajanje

Članak 255.
(1) Društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju koje pripoji drugo 
društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju mora prije upisa odluke o 
pripajanju u sudski registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za pripajanje.
(2) Društva za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju koja se spajaju moraju 
prije upisa odluke o spajanju u sudski registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za 
spajanje, te dozvolu za obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u 
osiguranju za novonastalo društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u 
osiguranju.
(3) Danom upisa novonastalog društva za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju u sudski registar prestaju postojati društva za zastupanje odnosno 
posredovanje u osiguranju koja se spajaju, a njihove dozvole za obavljanje poslova 
za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju prestaju vrijediti.

Obveza posrednika i zastupnika o pružanju informacija

Članak 256.
(1) Zastupnik, odnosno posrednik u osiguranju dužan je prije sklapanja ugovora o 
osiguranju ili reosiguranju, kao i pri izmjenama i dopunama odnosno obnavljanju 
ugovora dati ugovaratelju osiguranja sljedeće podatke:
1. ime i prezime te adresu,
2. registar u kojem je prijavljen i način njegove provjere,
3. društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u kojem radi,
4. posjeduje li sam ili društvo za zastupanje odnosno posredovanje u kojem radi 
predstavljaju više od 10% udjela na temelju kojih sudjeluje u pravu glasa odnosno 
kapitalu društva za osiguranje,
5. posjeduje li društvo za osiguranje ili s njim povezana osoba posredno ili 
neposredno poslovni udio, dionice, odnosno druga prava, koji čine više od 10% 
udjela na temelju kojih sudjeluje u pravu glasa odnosno kapitalu društva za 
posredovanje u osiguranju,
6. podatak o izvansudskom postupku rješavanja sporova između osiguranika, 
odnosno ugovaratelja osiguranja, odnosno potrošača i društava za osiguranje, 
odnosno ponuditelja usluga osiguranja, odnosno o internom postupku rješavanja 
pritužbi osiguranika iz članka 273. ovoga Zakona.
(2) Posrednik u osiguranju dužan je analizu iz članka 244. stavka 2. točke 1. ovoga 
Zakona načiniti na temelju primjereno velikog broja ugovora osiguranja dostupnih na 
tržištu, koji mu omogućavaju davanje preporuka sukladno stručnim kriterijima, kako bi 
ugovaratelj osiguranja sklapanjem takva ugovora ostvario svoje potrebe i zahtjeve.



153

(3) Posrednik u osiguranju prije sklapanja ugovora dužan je na temelju podataka 
dobivenih od ugovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika odrediti potrebe i želje 
kao i razloge za savjete ugovaratelju osiguranja, odnosno osiguraniku vezano na 
ugovore o osiguranju.
(4) Podatke iz stavka 1., 2. i 3. ovoga članka posrednik u osiguranju nije dužan dati u 
slučaju kada se radi o posredovanju u osiguranju kod velikih rizika iz članka 3. stavka
6. ovoga 2!akona, odnosno reosiguranju.

Oblik pružanja informacija posrednika i zastupnika u osiguranju

Članak 257.
(1) Podaci iz članka 256. ovoga Zakona daju se ugovaratelju osiguranja:
1. u pisanom obliku ili na drugom trajnom mediju koji je dostupan ugovaratelju 
osiguranja,
2. na način razumljiv ugovaratelju osiguranja,
3. na hrvatskom jeziku, ako nije drugačije dogovoreno.
(2) Iznimro od stavka 1. ovoga članka, podaci se mogu dati usmeno na zahtjev 
ugovarate ja osiguranja ili u slučaju kada je pokriće rizika potrebno odmah.
(3) U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka podaci se moraju dati na način propisan 
stavkom 1. ovoga članka neposredno nakon sklapanja ugovora o osiguranju.

Obveza društva za osiguranje

Članak 258.
Društvo ::a osiguranje ne smije omogućiti da poslove zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz članka 250. i 253. 
ovoga Zakona.

Provizija 

Članak 259.
(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno zastupnik u osiguranju nema pravo 
od ugovaiatelja osiguranja, odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili bilo 
kakvu drugu naplatu.
(2) Društvo za posredovanje u osiguranju, odnosno posrednik u osiguranju nema 
pravo od jgovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije 
ili kakvu drugu naplatu osim ako nije ugovorom s ugovarateljem osiguranja izričito 
pisano drugačije ugovoreno.
(3) Društvo za posredovanje u osiguranju odnosno posrednik u osiguranju pravo na 
proviziju stječe početkom važenja ugovora o osiguranju.
(4) Ako je ugovorom s ugovarateljem osiguranja iz stavka 2. ovoga članka izričito 
pisano ugovoreno da društvo za posredovanje u osiguranju odnosno posrednik u 
osiguranje ima pravo na proviziju ili bilo kakvu drugu naplatu, nema pravo od 
osiguravatelja zahtijevati proviziju ili bilo kakvu drugu naplatu po istom ugovoru o 
osiguranje odnosno reosiguranju u kojima je posredovao.
(5) Društvo za posredovanje u osiguranju, odnosno posrednik u osiguranju ne smije 
se naknadno dogovoriti o promjeni načina obračuna odnosno o visini provizije za 
sklopljene ugovore o osiguranju, odnosno reosiguranju u kojima je posredovao.
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Izvještavanje 

Članak 260.
Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju dužno je nadzorno tijelo 
izvještavati i o sljedećem:
1. o promjeni podataka koji se upisuju u sudski registar,
2. o strukturi i opsegu poslova zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju prema 
društvima za osiguranje koje je obavilo u pojedinoj godini,
3. o ispunjavanju obveza iz članka 237., odnosno 243. ovoga Zakona.

Registar zastupnika i posrednika u osiguranju 

Članak 261.
(1) Nadzorno tijelo vodi registar:
1. društava za zastupanje u osiguranju koja imaju, sukladno ovome Zakonu, na 
području Republike Hrvatske pravo obavljati poslove zastupanja u osiguranju,
2. društava za posredovanje u osiguranju koja imaju, sukladno ovome Zakonu, na 
području Republike Hrvatske pravo obavljati poslove posredovanja u osiguranju,
3. zastupnika u osiguranju,
4. posrednika u osiguranju.
(2) Registri iz stavka 1. ovoga članka su javni.
(3) Registri društava za zastupanje i društava za posredovanje u osiguranju moraju 
sadržavati podatke o osobama ovlaštenima za zastupanje, odnosno posredovanje u 
osiguranju.

Nadzor 

Članak 262.
(1) Nadzor nad zastupnicima odnosno posrednicima u osiguranju te nad društvima 
za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju provodi nadzorno tijelo.
(2) Na nadzor iz stavka 1. ovoga članka na odgovarajući način se primjenjuju 
odredbe ovoga Zakona koje se odnose na nadzor društava za osiguranje.

Propis o zastupnicima i posrednicima u osiguranju 

Članak 263.
Nadzorno tijelo podrobnije će propisati:
1. uvjete za stjecanje i provjeru stručnih znanja potrebnih za dobivanje ovlaštenja za 
obavljanje poslova zastupanja u osiguranju iz članka 248. ovoga Zakona, odnosno 
posredovanja u osiguranju iz članka 249. ovoga Zakona,
2. oblik i sadržaj izvješća iz članka 260. ovoga Zakona te rokove i način 
izvještavanja.
3. oblik, sadržaj i pravila o načinu vođenja registra iz članka 261. ovoga Zakona.
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Društva za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju država članica

Članak 264.
(1) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju države članice je 
pravna osoba sa sjedištem u državi članici koja je dobila dozvolu nadležnog 
nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u 
osiguranji.
(2) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju države članice 
djelatnost zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju na području Republike 
Hrvatske može obavljati neposredno ili preko podružnice.
(3) Na društva za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju iz stavka 1. ovoga 
članka prinjenjuju se odredbe članka 233. do 250., članka 256. i članka 260. ovoga 
Zakona clede poslova koje društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u 
osiguranju obavlja na području Republike Hrvatske.

Obavjanje djelatnosti zastupanja i posredovanja u osiguranju u državi članici

Članak 265.
(1) Društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju na području države 
članice može obavljati djelatnost zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju za 
koju je dobilo dozvolu nadzornog tijela, neposredno ili preko podružnice, ako 
ispunjava uvjete određene propisima te države članice.
(2) Društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju koje namjerava 
započeti s obavljanjem djelatnosti zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju u 
državi članici dužno je o tome obavijestiti nadzorno tijelo.
(3) Nadzorno tijelo dužno je obavijest iz stavka 2. ovoga članka u roku od mjesec 
dana proslijediti nadležnom nadzornom tijelu države članice, ako je ono to zatražilo, 
te o tome obavijestiti društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju.
(4) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju može započeti 
obavljati cjelatnost zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju u drugoj državi 
članici iste kom mjesec dana od dana primitka obavijesti nadzornog tijela navedene u 
stavku 3. ovoga članka. Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju 
može odmah započeti obavljati djelatnost zastupanja, odnosno posredovanja u 
osiguranju ako nadležno nadzorno tijelo države članice nije zatražilo obavijest iz 
stavka 2. ovoga članka.
(5) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju na obavljanje 
poslova zastupnika, odnosno posrednika u osiguranju u državi članici.

Početak obavljanja djelatnosti zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju

Članak 266.
(1) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju iz članka 264. stavka 
1. ovoga Zakona koje namjerava obavljati djelatnost zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju u Republici Hrvatskoj dužno je o tome obavijestiti 
nadležno ladzorno tijelo države članice u kojoj ima sjedište.
(2) Nadzorno tijelo iz stavka 1. ovoga članka dužno je obavijest iz stavka 1. ovoga 
članka u roku od mjesec dana proslijediti nadzornom tijelu Republike Hrvatske.
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(3) Društvo za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju iz stavka 1. članka 
264. ovoga Zakona može započeti obavljati djelatnost zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju u Republici Hrvatskoj istekom mjesec dana od dana 
primitka obavijesti nadzornog tijela navedene u stavku 2. ovoga članka.
(4) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju na obavljanje 
poslova zastupnika, odnosno posrednika u osiguranju u Republici Hrvatskoj.
(5) Nadzorna tijela država članica dužna su međusobno razmjenjivati podatke i 
informacije koje se odnose na zastupnike u osiguranju, posrednike u osiguranju te na 
društva za zastupanje, odnosno posredovanje u osiguranju, posebice u slučaju kad 
su protiv njih određene mjere zbog nepoštivanja zakona države u kojoj obavljaju 
djelatnost zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju.

GLAVA XVII.
ZAŠTITA POTROŠAČA 

Pojam potrošač

Članak 267.
Pod pojmom potrošač u smislu odredaba ovoga Zakona podrazumijeva se svaka 
fizička osoba koja ima prava i obveze po ugovoru o osiguranju iz članka 3. ovoga 
Zakona te korisnik usluga posredovanja i zastupanja u osiguranju.

GLAVA XVIII.
UDRUGE (POOL) OSIGURANJA I REOSIGURANJA

Članak 270.
(1) Dva ili više društava za osiguranje mogu osnovati udrugu (pool) osiguranja 
odnosno reosiguranja radi obavljanja poslova osiguranja odnosno reosiguranja koji 
pokrivaju rizike velikih šteta od odgovornosti za atomske štete, odnosno drugih 
velikih šteta.
(2) Ako ovim člankom nije drugačije određeno, na udrugu (pool) osiguranja odnosno 
reosiguranja primjenjuju se odredbe zakona koji uređuje osnivanje gospodarskog 
interesnog udruženja.
(3) Na udrugu (pool) osiguranja odnosno reosiguranja na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe glave III. te glava V. do XIII. ovoga Zakona, osim odredbe članka 
134. stavka 1. ovoga Zakona.

GLAVA XIX.
HRVATSKI URED ZA OSIGURANJE 

Poslovi Hrvatskog ureda za osiguranje

Članak 272.
(1) Hrvatski ured za osiguranje obavlja za svoje članove poslove utvrđene ovim 
Zakonom, Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu te drugim propisima:
-  poslove nacionalnog ureda zelene karte osiguranja i druge poslove utvrđene 
međunarodnim sporazumima o osiguranju vlasnika vozila od odgovornosti za štete 
nanesene trećim osobama,
-  poslove predstavljanja i zastupanja interesa društava za osiguranje u 
međunarodnim institucijama,
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-  poslove vezane uz uvjete i cjenike obveznih osiguranja,
-  poslove vođenja Garancijskog fonda,
-  poslove statistike osiguranja,
-  poslove rješavanja pritužbi osiguranika odnosno oštećenih osoba,
-  poslova izvansudskog rješavanja sporova između osiguranika odnosno 
ugovarate ja osiguranja odnosno potrošača i društava za osiguranje odnosno 
ponuditelja usluga osiguranja.
(2) Hrvatski ured za osiguranje propisuje način obavljanja poslova iz stavka 1. ovoga 
članka.
(3) Hrvatsđ ured za osiguranje dužan je uspostaviti i održavati računalni sustav za 
obradu statističkih podataka o poslovima osiguranja.
(4) Hrvatski ured za osiguranje obavlja i druge poslove od općeg i zajedničkog 
interesa za djelatnost osiguranja.

GLAVA XXII.
KAZNENE ODREDBE 

Prekršaji društva za osiguranje

Članak 283.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 750.000,00 do 1.500.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za osiguranje koje:
1. obavlja druge djelatnosti osim poslova osiguranja protivno članku 16. stavku 1. 
ovoga Zakona,
2. obavlja poslove osiguranja u vrstama osiguranja za koje nije dobilo dozvolu 
nadzornoc tijela za obavljanje poslova osiguranja sukladno odredbi članka 60. stavka 
1. ovoga z akona,
3. ne imenuje ovlaštenog aktuara sukladno odredbama članka 66. i 67. ovoga 
Zakona,
4. počne obavljati poslove osiguranja odnosno osnuje podružnicu u stranoj državi, a 
nije dobilo dozvolu nadzornog tijela iz članka 81. stavka 2. ovoga Zakona,
5. ne ulaža imovinu za pokriće tehničke pričuve sukladno odredbama članka 114. do 
117. ovoga Zakona, odnosno na temelju njega donesenih propisa,
6. ne obi kuje odnosno ne raspolaže imovinom za pokriće matematičke pričuve 
sukladno odredbama članka 119. do 121. ovoga Zakona, odnosno na temelju njega 
donesenih propisa,
7. reosiguranjem pokrije onaj dio preuzetih osiguranih rizika koji prema tablicama 
pokrića ne prelaze udjele u kompenzaciji rizika protivno članku 129. ovoga Zakona,
8. ne vodi poslovne knjige, ne vrednuje knjigovodstvene stavke ili ne sastavlja 
knjigovods tvene dokumente i računovodstvena izvješća sukladno odredbama članka 
140. do 143. ovoga Zakona, odnosno propisa donesenih na temelju članka 144. 
ovoga Zakona,
9. ne ust oji unutarnju reviziju sukladno odredbama članka 145. do 150. ovoga 
Zakona,
10. financjskom koncernu, koncernu osiguravatelja odnosno vladajućem društvu za 
osiguranje u grupi osiguravatelja ne dostavi sve podatke i informacije sukladno 
članku 177. stavku 1. ovoga Zakona,
11. ne izvještava nadzorno tijelo o poslovima u grupi osiguravatelja sukladno 
odredbama članka 178. ovoga Zakona, odnosno na temelju njega donesenih 
propisa.
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(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje.

Članak 284.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za osiguranje koje:
1. ne obavijesti nadzorno tijelo o razrješenju ovlaštenog aktuara sukladno odredbi 
članka 69. stavka 4. ovoga Zakona,
2. nadzornom tijelu ne dostavi nerevidirano godišnje izvješće u roku određenom 
člankom 142. stavkom 3. ovoga Zakona,
3. nadzornom tijelu ne dostavi revidirane financijske izvještaje sukladno odredbi 
članka 151. stavka 4. ovoga Zakona,
4. ovlaštenoj osobi ne omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja sukladno 
odredbi članka 157. i odredbama članka 183. do 188. ovoga Zakona,
5. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 158. ovoga Zakona, 
odnosno na temelju njega donesenih propisa,
6. ne izvijesti nadzorno tijelo o značajnim poslovima u grupi osiguravatelja sukladno 
odredbama članka 178. ovoga Zakona,
7. ne izvijesti nadzorno tijelo o svim činjenicama i okolnostima značajnim za procjenu 
radi li se o grupi osiguravatelja sukladno odredbama članku 180. ovoga Zakona,
8. omogući da poslove zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju obavljaju 
druge osobe osim osoba iz članka 250. i 253. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje.

Prekršaji člana uprave odnosno nadzornog odbora 

Članak 285.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj član uprave društva za osiguranje koji:
1. ne izvršava obveze člana uprave društva za osiguranje sukladno odredbama 
članka 29. ovoga Zakona,
2. neodgodivo ne obavijesti nadzorno tijelo sukladno odredbi članka 158. stavka 3. 
ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj član nadzornog odbora društva za osiguranje koji neodgodivo ne obavijesti 
nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 35. stavka 3. ovoga Zakona.

Prekršaji društva za zastupanje u osiguranju i zastupnika u osiguranju

Članak 286.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za zastupanje u osiguranju koje:
1. nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno članku 237. ovoga 
Zakona,
2. obavlja poslove pomoći pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za 
osiguranje protivno odredbi članka 241. stavka 4. ovoga Zakona,



159

3. ne obavlja poslove zastupanja u osiguranju kao isključivu djelatnost sukladno 
odredbi čl anka 250. stavka 3. ovoga Zakona,
4. obavlja poslove posredovanja u osiguranju protivno odredbi članka 250. stavka 3. 
ovoga Zakona,
5. pripoji odnosno spoji drugo društvo za zastupanje u osiguranju protivno odredbi 
članka 255. stavka 1., odnosno 2. ovoga Zakona,
6. zahtijeva plaćanje, odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovarate ja osiguranja, odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 1. 
ovoga Zakona,
7. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga Zakona, u 
rokovima i na način određen propisom donesenim na temelju članka 263. točke 3. 
ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj i;: stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za zastupanje u 
osiguranji.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj zastupnik u osiguranju koji:
1. obavlja poslove protivno članku 238. stavku 2. ovoga Zakona,
2. obavlja poslove pomoći pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju, odnosno 
reosiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za 
osiguranje protivno odredbi članka 241. stavka 4. ovoga Zakona,
3. nema ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju 
sukladno članku 248. stavku 1. ovoga Zakona,
4. ugovaratelju osiguranja ne predstavi ili pogrešno predstavi informacije iz članka 
256. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno navedene informacije predstavi u obliku 
protivnom odredbama članka 257. ovoga Zakona,
5. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovarate ja osiguranja odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 1. 
ovoga Zakona.

Prekršaji društva za posredovanje u osiguranju i posrednika u osiguranju

Članak 287.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000,00 do 250.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj d uštvo za posredovanje u osiguranju koje:
1. nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti sukladno članku 243. ovoga 
Zakona,
2. ne obavlja poslove posredovanja u osiguranju kao isključivu djelatnost sukladno 
odredbi članka 253. stavka 2. ovoga Zakona,
3. obavlja poslove zastupanja u osiguranju protivno odredbi članka 253. stavka 3. 
ovoga Zakona,
4. pripoji odnosno spoji drugo društvo za posredovanje u osiguranju protivno odredbi 
članka 255. stavka 1., odnosno 2. ovoga Zakona,
5. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovarate ja osiguranja odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 2. 
ovoga Zakona,
6. naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za 
sklopljene ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je posredovao 
protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona,
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7. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 260. ovoga Zakona, u 
rokovima i na način određen propisom donesenim na temelju članka 263. točke 3. 
ovoga Zakona,
8. ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka obavljanja djelatnosti zastupanja 
odnosno posredovanja u osiguranju u državi članici sukladno odredbi članka 265. 
stavka 2. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj posrednik u osiguranju koji ne ispunjava obveze sukladno odredbama 
članka 244. i 256. ovoga Zakona.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. i 2. ovoga članka i odgovorna osoba društva za posredovanje u 
osiguranju.
(4) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj posrednik u osiguranju koji:
1. ne izvršava obveze sukladno odredbama članka 244. ovoga Zakona,
2. pri obavljanju poslova posredovanja u osiguranju postupa protivno odredbi članka 
245. stavka 1. ovoga Zakona,
3. obavljajući poslove pripreme za sklapanje ugovora o osiguranju ne obavijesti 
društvo za osiguranje o svim potrebnim rizicima sukladno odredbi članka 245. stavka 
2. ovoga Zakona,
4. posreduje kod sklapanja ugovora o osiguranju protivno odredbi članka 269. ovoga 
Zakona,
5. nema ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju 
sukladno članku 249. stavku 1. ovoga Zakona,
6. ugovaratelju osiguranja ne dostavi ili dostavi pogrešne informacije iz članka 256. 
stavka 1. ovoga Zakona odnosno navedene informacije dostavi u obliku protivnom 
odredbama članka 257. ovoga Zakona,
7. ne načini analizu sukladno odredbi članka 256. stavka 2. ovoga Zakona,
8. zahtijeva plaćanje, odnosno izvrši naplatu provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovaratelja osiguranja, odnosno osiguranika protivno odredbi članka 259. stavka 2. 
ovoga Zakona,
9. naknadno dogovori promjenu načina obračuna odnosno visinu provizije za 
sklopljene ugovore o osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je posredovao 
protivno odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona,
10. počini prekršaj iz stavka 1., odnosno 2. ovoga članka.

Prekršaji grupe osiguravatelja 

Članak 288.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 150.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj financijski koncern, koncern osiguravatelja odnosno vladajuće društvo za 
osiguranje u grupi osiguravatelja koje ne sastavlja godišnja izvješća o prilagođenim 
kapitalnim zahtjevima odnosno ne izvještava nadzorno tijelo o prilagođenim 
kapitalnim zahtjevima sukladno odredbama članka 179. ovoga Zakona, odnosno 
sukladno odredbama propisa donesenih na temelju članka 181. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba financijskog koncerna, 
koncerna osiguravatelja, odnosno vladajućeg društva za osiguranje u grupi 
osiguravatelja.
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Prekršaji drugih osoba 

Članak 289.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj pravna osoba koja:
1. obavlja aoslove osiguranja protivno odredbi članka 7. ovoga Zakona,
2. obavlja poslove pomoći pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za 
osiguranje protivno odredbi članka 241. stavka 4. ovoga Zakona,
3. obavljs djelatnost zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju protivno 
odredbam a članka 250., 251. i 253. ovoga Zakona.
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba pravne osobe.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj fizička osoba koja:
1. obavlja noslove osiguranja protivno odredbi članka 7. ovoga Zakona,
2. obavlja poslove pomoći pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju, a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za 
osiguranje protivno odredbi članka 241. stavka 4. ovoga Zakona,
3. obavljći poslove zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju protivno 
odredbam a članka 248. i 249. ovoga Zakona,
4 obavlja poslove zastupanja u osiguranju na temelju zaposlenja u banci protivno 
odredbi članka 250. stavka 6. ovoga Zakona,
5. obavlja Doslove zastupanja protivno odredbama članka 251. ovoga Zakona.

Prekršaji ovlaštenog aktuara 

Članak 291.
Novčanorr kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj ovlašteni aktuar koji:
1. neodgcdivo ne obavijesti upravu društva za osiguranje sukladno odredbama 
članka 68. stavka 4. ovoga Zakona,
2. ne obavijesti nadzorno tijelo sukladno odredbama članka 68. stavka 6. i 7. ovoga 
Zakona.

Prekršaji u svezi s čuvanjem povjerljivih podataka 

Članak 293.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 75.000,00 do 750.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj društvo za osiguranje koje ne poštuje obvezu čuvanja povjerljivih podataka 
sukladno članku 138. ovoga Zakona.
(2) Novčaiom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 25.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje.
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 do 80.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj fizička osoba koja ne poštuje obvezu čuvanja povjerljivih podataka sukladno 
članku 138. ovoga Zakona.
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Zastupnici i posrednici u osiguranju 

Članak 299.
(1) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona imaju ovlaštenje za 
obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju izdano od 
ministra financija, dužna su u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona podnijeti zahtjev nadzornom tijelu za izdavanje ovlaštenja za obavljanje 
poslova zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju. Zahtjevu je osoba dužna 
priložiti dokaz da nije osuđivana za kaznena djela iz područja gospodarskog 
kriminala, odnosno da nije pod istragom.
(2) Nadzorno tijelo izdat će osobi iz stavka 1. ovoga članka na temelju ovlaštenja za 
obavljanje poslova zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju izdanog od 
ministra financija ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju iz članka 
248. ovoga Zakona, odnosno ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju iz članka 249. ovoga Zakona.

Granica solventnosti društva za osiguranje 

Članak 301.
(1) Društva za osiguranje iz članka 295. stavak 1. ovoga Zakona dužna su do 31. 
prosinca 2010. uskladiti svoje poslovanje s odredbama članka 98. i 99. ovoga 
Zakona.
(2) Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u skupini životnih 
osiguranja izračunava se sukladno članku 98. ovoga Zakona uz primjenu:
1. bruto iznos matematičkih pričuva iz članka 98. stavka 2. točke 1.a) množi se sa:
-  0,036 do 31. prosinca 2006.,
-  0,037 do 31. prosinca 2007.,
-  0,038 do 31. prosinca 2008.,
-  0,039 do 31. prosinca 2009.,
2. iznos rizičnog kapitala iz članka 98. stavka 2. točke 2.a) množi se sa:
-  0,001 do 31. prosinca 2006.,
-  0,0015 do 31. prosinca 2007.,
-  0,002 do 31. prosinca 2008.,
-  0,0025 do 31. prosinca 2009.
(3) Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove osiguranja u skupini neživotnih 
osiguranja izračunava se sukladno članku 99. ovoga Zakona uz primjenu:
1. zbroj premija osiguranja iz članka 99. stavka 2. točke 1. množi se:
-  do iznosa od 375.000.000,00 kuna sa 0,14, a iznos koji prelazi 375.000.000,00 
kuna sa 0,13, do 31. prosinca 2006.,
-  do iznosa od 375.000.000,00 kuna sa 0,15, a iznos koji prelazi 375.000.000,00 
kuna sa 0,135, do 31. prosinca 2007.,
-  do iznosa od 375.000.000,00 kuna sa 0,16, a iznos koji prelazi 375.000.000,00 
kuna sa 0,14, do 31. prosinca 2008.,
-  do iznosa od 375.000.000,00 kuna sa 0,17, a iznos koji prelazi 375.000.000,00 
kuna sa 0,15, do 31. prosinca 2009.,
2. prosječni godišnji iznos bruto izdataka za štete iz članka 99. stavka 3. točke 1. 
množi se:



163

-  do iznosa od 262.500.000,00 kuna sa 0,22, a iznos koji prelazi 262.500.000,00 
kuna sa 0,21, do 31. prosinca 2006.,
-  do izno sa od 262.500.000,00 kuna sa 0,23, a iznos koji prelazi 262.500.000,00 
kuna sa 0,215, do 31. prosinca 2007.,
-  do iznosa od 262.500.000,00 kuna sa 0,24, a iznos koji prelazi 262.500.000,00 
kuna sa 0,22, do 31. prosinca 2008.,
-  do iznosa od 262.500.000,00 kuna sa 0,25, a iznos koji prelazi 262.500.000,00 
kuna sa 0,225, do 31. prosinca 2009.
(4) Nadzorno tijelo može društvu za osiguranje, na njegov zahtjev, produžiti rok za 
usklađivar je za dvije godine.

Članak 305.
(1) Od dana prijema Republike Hrvatske u članstvo u Europskoj uniji počet će se 
primjenjivati odredbe članka 21. stavak 4. i 5., članka 70. stavka 5. točke 3. i 5., 
članka 72. stavka 3. do 10., članka 76. do 80., članka 82. do 85., članka 131. stavka
3., članka 132., 135., 136., 175. stavka 3., članka 200. stavka 2. do 4., članka 202. 
stavka 4. do 6., članka 206. do 212., članka 250. stavka 1. točke 3., članka 253. 
stavka 1. tačke 2., članka 264. do 266. i članka 276. do 282. ovoga Zakona.
(2) Do dara iz stavka 1. ovoga članka:
1. Na obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranje država članica Europske 
unije primjsnjuju se odredbe članka 81. ovoga Zakona,
2. Na obavljanje poslova osiguranja društava za osiguranja država članica Europske 
unije u ReDublici Hrvatskoj primjenjuju se odredbe članka 86. i 87. ovoga Zakona,
3. Na dostavljanje podataka nadzornim tijelima država članica Europske unije 
primjenjuju se odredbe članka 134. stavka 3. točke 2. ovoga Zakona,
4. Na obavljanje poslova zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju društva za 
zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju država članica Europske unije 
primjenjuju se odredbe članka 252. odnosno članka 254. ovoga Zakona.



1. Tijelo državne uprave -  stručni nositelj izrade (nacrta) prijedloga propisa

Ministarstvo financija Republike Hrvatske.

2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju.

Act on Amendments of Insurance Act.

3. Usklađenost (nacrta) prijedloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica i Republike 
Hrvatske

a) odredba Sporazuma koja se odnosi na normativni sadržaj (nacrta) prijedloga 
propisa

Glava VI. Usklađivanje prava, provedba prava i pravila tržišnog natjecanja, članak 69.

b) prijelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma

Šest godina od dana stupanja na snagu Sporazuma.

c) u kojoj se mjeri (nacrtom) prijedloga propisa ispunjavanju obveze koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma

Ispunjava se u potpunosti.

d) razlozi za djelomično ispunjavanje odnosno neispunjavanje obveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma

e) veza s Nacionalnim programom Republike Hrvatske za pridruživanje Europskoj 
uniji

Nacionalni program Republike Hrvatske za pridruživanje Europskoj uniji - 2008. godina, 
Poglavlje III - Sposobnost preuzimanja obveza iz članstva u EU, 3.9. - Financijske 
usluge, 3.9.2. - Osiguranje.

4. Usklađenost (nacrta) prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije i 
pravnim aktima Vijeća Europe



a) odredbe primarnih izvora prava EU

Ugovor o Europskoj zajednici (UEZ), Glava III., poglavlje 2., članci 43.- 48. (ex. 52. - 
58 ), poglavlje 3., članci 49. -  55. (ex. 59. - 66.), poglavlje 4., članci 56. -  60. (ex. 73.b - 
73.g); Glava V., članak 71. (ex. 75.); Glava VI., članci 94. i 95. (ex. 100. i 100.a).

b) odredbe sekundarnih izvora prava EU

Direktiva 2005/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2005. o 
reosiguranju kojom se izmjenjuju i dopunjuju Direktive Vijeća 73/239/EEZ, 92/49/EEZ, 
kao i Direktive 98/78/EZ i 2002/83/EZ
Directive 2005/68/EC of the European Parliament and of the Council of 16 November 
2005 on reinsurance amending Directives 73/239/EEC, 92/49/EEC, as well as Directive 
98/70/EC and Directive 2002/83/EC (OJ L 323, 9/12/2005, p. 1-50) CELEX 
32005L0068

Direktiva 2001/17/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2001. o sanaciji i 
likvidaciji osiguravajućih društava
Directive 2001/17/EC of the European Parliament and ofthe Council of 19 March 2001 
on tie reorganisation and winding-up of Insurance undertakings (OJ L 110, 20/04/2001, 
p. 2 3-39), CELEX 32001L0017

Potpuno usklađeno,

c) o:stali izvori prava EU

d) pravni akti Vijeća Europe

e) razlozi za djelomičnu usklađenost odnosno neusklađenost

f) rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti (nacrta) prijedloga 
propisa s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe

01. siječnja 2009.

5. Jesu li gore navedeni izvori prava EU, odnosno pravni akti Vijeća Europe, prevedeni 
na hrva tski jezik?

Da.

6. Je li (nacrt) prijedloga propisa preveden na neki službeni jezik EU?

Da, na ongleski jezik.
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7. Sudjelovanje konzultanata u izradi (nacrta) prijedloga propisa i njihovo mišljenje o 
usklađenosti

U izradi Nacrta prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju nisu 
sudjelovali konzultanti.

8. Prijedlog za izradu pročišćenog teksta propisa

Predlažemo izradu pročišćenog teksta Zakona o osiguranju.

Potpis koordinatora za Europsku uniju Potpis državnog tajnika Ministarstva
tijela državne uprave stručnog vanjskih poslova i europskih

nositelja, integracija,
datum i pečatdatum i pečat

Zagreb, 19. svibnja 2008. Zagreb, -l'h ^

DržaMHamtkza europske integracije
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a) b) _£)_________________ d) _e)_____________

Odredbe Konačnog PRIJEDLOGA ZAKONA O 
IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
OSIGURANJU

Odredbe i zahtjevi propisa EU Usklađenost 
odredbe konačnog 
PRIJEDLO G A  
ZAKONA O 
IZMJENAMA I 
DOPUNAMA 
ZAKONA O 
OSIGURANJU s 
odredbom propisa 
EU

Razlozi za 
djelomičnu 
usklađenost m 
neusklađenost

Predviđeni 
datum za 
postizanje 
potpune 
usklađenosti

GLAVA I.

OPĆE ODREDBE

Opća odredba
Članak 1.

(1) Ovim Zakonom uređuju se uvjeti za osnivanje i 
poslovanie društava za osiguranje i društava za 
reosiguranje, obavlianie unutarnje revizije i 
revizije društava za osiguranie i društava za 
reosiguranje, nostunak likvidacije i stečaja, 
obavljanje poslova zastupanja i posredovanja u 
osieuraniu i reosiguranju, ovlasti nadzornog tijela 
te obavljanje nadzora.

(2) Ovim Zakonom uređuje se i zaštita potrošača, 
udruga (pool) osiguranja i reosiguranja, Hrvatski 
ured za osiguranje te oblik udruživanja 
osiguravatelja.

(3) Ovim Zakonom uređuje se i obavljanje poslova 
osigurania društava za osiguranie i noslova 
reosiguranja društava za reosiguranje država 
članica i stranih država na području Republike 
Hrvatske te primjena mjerodavnog prava na
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ugovore o osiguranju s međunarodnim 
elementom.

Društvo za osiguranje i društvo za reosiguranje
Članak 2.

(1) Društvo za osiguranj e j e pravna osoba sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj koja je dobila 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova 
osiguranja.

(2) Društvo za reosiguranje ie nravna osoba sa 
siedištem u Renublici Hrvatskoj koia ie dobila 
dozvolu nadzornog tiiela za obavlianie poslova 
reosiguranja.

Gl Društvo za osiguranje odnosno društvo za
reosiguranje ne može se upisati u sudski registar 
priie dobivania dozvole iz stavka 1. odnosno 2. 
ovoga članka.

(4) Izraz «društvo za osiguranje«, odnosno njegovu 
izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može 
upisati u sudski registar i koristiti u pravnom 
prometu samo društvo koje je dobilo dozvolu iz 
stavka 1. ovoga članka.

(51 Izraz »društvo za reosiguranje«, odnosno njegovu 
izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može 
upisati u sudski registar i koristiti u pravnom 
prometu samo društvo koie ie dobilo dozvolu iz 
stavka 2. ovoga članka.

(6) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, izraz 
«društvo za osiguranje«, odnosno njegovu 
izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može 
upisati u sudski registar i koristiti u pravnom 
prometu i drugo društvo kojem je to drugim

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
1. ‘osiguravajuće poduzeće' označava 
poduzeće službeno ovlašteno u skladu s 
člankom 6. direktive 73/239/EEZ ili člankom 
6. direktive 79/267/EEZ;
2. ‘reosiguravajuće poduzeće’ označava svako 
poduzeće, osim osiguravajućeg poduzeća ili 
osiguravajućeg poduzeća iz države nečlanice, 
čija se glavna djelatnost sastoji u prihvaćanju 
rizika koje prepušta osiguravajuće poduzeće, 
osiguravajuće poduzeće iz države nečlanice ili 
drugo reosiguravajuće poduzeće;

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(a) "osiguravajuće društvo" znači društvo koje 
je dobilo službenu ovlast u skladu s člankom 
6. direktive 73/239/EEZ ili člankom 6. 
direktive 79/267/EEZ;
(c) "reosiguravajuće poduzeće" označava 
poduzeće koje je dobilo službeno ovlaštenje u 
skladu s člankom 3. Direktive 2005/68/EZ 
Europskoga parlamenta i Vijeća od 16. 
studenog 2005. o reosiguranju [**];

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
(a) "osiguravajuće društvo" je društvo, koje je 
dobilo službeno ovlaštenje u skladu s člankom 
6.Dđirektive 73/239/EEZ ili člankom 6. 
Direktive 79/267/EEZ;

potpuno usklađeno
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zakonom izričito dopušteno.

Iznimno od odredbe stavka 5. ovoga članka, izraz 
»društvo za reosiguranje«, odnosno njegovu 
izvedenicu u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može 
upisati u sudski registar i koristiti u pravnom 
prometu i drugo društvo koiem ie to drugim 
zakonom izričito dopušteno.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 1
U svrhu ove direktive sljedeći izrazi imaju 
sljedeće značenje:
(a) "osiguravajuće društvo" je društvo koje je 
ishodilo službeno odobrenje u skladu s 
člankom 6. direktive 73/239/EEK;
(b) "podružnica" je agencija ili podružnica 
osiguravajućeg društva u smislu članka 3. 
Direktive 88/357/EEK
0) "uređeno tržište" je financijsko tržište koje 
matična država članica društva smatra 
uređenim tržištem tako dugo dok se ne usvoji 
definicija u okviru Direktive o investicijskim 
uslugama, a obilježeno je sljedećim 
elementima:
- redovito poslovanje, i
- činjenica da regulativa koju su izdala ili 
odobrila odgovarajuća nadležna tijela definira 
uvjete za rad tržišta, uvjete za pristup tržištu, 
te ako se primjenjuje direktiva Vijeća od 5. 
ožujka 1979. koja usklađuje uvjete za 
uvrštavanje vrijednosnih papira u službenu 
burzovnu kotaciju (79/279/EEK)(l 1), uvjete 
za uvrštenje u službenu kotaciju propisani u 
toj direktivi, ili ako se ta direktiva ne 
primjenjuje, uvjete koje moraju ispuniti 
financijski instrumenti kako bi se s njima 
moglo efektivno trgovati na tržištu.
U svrhu ove Direktive, uređeno tržište može 
biti smješteno u državi članici ili u trećoj 
državi. U ovom zadnjem slučaju, to tržište 
mora biti priznato od strane matične države 
članice i mora zadovoljavati usporedive 
kriterije.
Svaki financijski instrument kojim se trguje na 
tom tržištu mora imati istu kvalitetu kao i onaj 
s kojim se trguje na uređenom tržištu ili_____

3



tržištima dotične države članice;
(k) "nadležna tijela" su nacionalna nadležna 
tijela ovlaštena temeljem zakona ili propisa za 
nadzor osiguravajućih društava.

Direktiva 2002/87/EC 
Članak 2.
U smislu ove Direktive sljedeći pojmovi imaju 
sljedeće značenje:
2. "osiguravajuće društvo" je osiguravajuće 
društvo u smislu članka 6. Direktive 
73/239/EEZ, članka 6. Direktive 79/267/EEZ 
ili članka 1, točka b) Direktive 98/78/EZ 
4. "regulirani subjekt" je kreditna institucija, 
osiguravajuće društvo ili investicijsko društvo 
6. "društvo za reosiguranje" je društvo za 
reosiguranje u smislu članka 1, točka c) 
Direktive 98/78/EZ

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 1.
1) U ovoj direktivi:
a) "osiguravajuće društvo" znači društvo 

koje je dobilo dozvolu za rad u skladu s 
člankom 4;

b) "podružnica" podrazumijeva 
zastupništvo ili podružnicu 
osiguravajućeg društva;

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 2.
1. Mjere koordinacije propisane ovom 
Direktivom primjenjivat će se na ona društva i 
tvrtke u okviru značenja drugog odlomaka 
članka 58. Ugovora koja su:
(a) društva u okviru značenja članka 1. 
Direktive 73/239/EEC, isključujući ona 
zajednička udruženja koja su izuzeta iz okvira 
primjene te Direktive na temelju članka 3.
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iste, ali uključujući ona tijela na koja se 
upućuje u članku 4, t.a, t.c i t.e iste, osim gdje 
se njihova aktivnost ne sastoji u cijelosti ili 
većinom od obavljanja poslova osiguranja;

poduzeća u okviru značenja Članka 1. 
Direktive 79/267/EEC, izuzevši ona tijela i 
zajednička udruženja na koja se upućuje u 
članku 2, st.2. i st.3. te Direktive; ili 
t.c
društva koja vrše poslove reosiguranja 
U ovoj Direktivi na takva društva upućivati će 
se kao osiguravajuća društva.
2. Sredstva grupnog mirovinskog fonda u 
okviru značenja Članka 1, st.2, t.c i t.d 
Direktive 79/267/EEC kojima osiguravajuće 
društvo upravlja u vlastito ime ali u korist 
treće strane, moraju biti prikazana u bilanci 
stanja ukoliko društvo dobije pravni naslov na 
spomenuta sredstva. Ukupni iznos takvih 
aktiva i pasiva biti će prikazan zasebno ili u 
bilješkama uz račune, raščlanjen prema 
različitim stavkama aktive i pasive.
Međutim.države članice mogu dopustiti 
otvoreno prikazivanje takvih sredstava kao 
stavki izvan bilance stanja, pod uvjetom da 
postoje posebna pravila po kojima takva 
sredstva mogu biti isključena iz aktive 
raspoložive za distribuciju u slučaju 
likvidacije osiguravajućeg društva (ili sličnog 
postupka).
Sredstva stečena u ime i u korist treće strane 
ne smiju biti prikazana u bilanci stanja.

Poslovi osiguranja 
Članak 3.

(1) Poslovi osigurani a. u smislu ovoga Zakona, su

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
8. ‘veliki rizik' određuje se prema članku 5(d) 
direktive 73/239/EEZ;

potpuno usklađeno

sklananie i ismmiavanie ugovora o neživotnom i

5



životnom osiguranju, osim obveznih socijalnih 
osiguranja.

(21 Neživotna osiguranja diiele se na sljedeće vrste 
osiguranja:
1. osiguranje od nezgode.
2. zdravstveno osiguranje,
3. osiguranje cestovnih vozila.
4. osiguranje tračnih vozila.
5. osiguranje zračnih letjelica.
6. osiguranje plovila.
7. osiguranje robe u prijevozu.
8. osiguranje od požara i elementarnih šteta.
9. ostala osiguranja imovine.
10. osiguranje od odgovornosti za upotrebu motornih 
vozila.
11. osiguranje od odgovornosti za upotrebu zračnih 
letjelica.
12. osiguranje od odgovornosti za upotrebu plovila.
13. ostala osiguranja od odgovornosti.
14. osiguranje kredita.
15. osiguranje jamstava.
16. osiguranje raznih financijskih gubitaka.
17. osiguranje troškova pravne zaštite.
18. pumo osiguranje.

(3) Životna osiguranja diiele se na sljedeće vrste 
osiguranja:
1. osiguranje života.
2. rentno osiguranje,
3. dodatna osiguranja životnog osiguranja.
4. ostala životna osiguranja.
5. osiguranja iz točke 1. i 2. ovoga stavka vezana za 
jedinice
investicijskih fondova.

(4) Ostala životna osiguranja iz stavka 3. točke 4, 
ovoga članka diiele se na:
1. tontine.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 4.
1. Ovlaštenje temeljem članka 3. vrijedi za 
cijelu Zajednicu. Ono dozvoljava 
reosiguravajućem poduzeću da tamo obavlja 
posao, bilo temeljem prava na poslovni nastan 
ili slobode pružanja usluga.
2. Ovlaštenje se daje za djelatnosti neživotnog 
reosiguranja, djelatnosti životnog reosiguranja 
ili sve vrste djelatnosti reosiguranja, prema 
zahtjevu podnositelja molbe.
Ono se razmatra u svijetlu plana poslovanja 
koji se podnosi temeljem članka 6. točke (b) i 
članka 11. i zadovoljenja uvjeta utvrđenih za 
ovlaštenje od strane države članice od koje se 
takvo ovlaštenje traži.

Direktiva 87/344/EEZ 
Članak 2.
1. Ova se direktiva primjenjuje na osiguranje 
pravne zaštite. Isto se sastoji od preuzimanja 
obveze, a po plaćanju premije, da se snose 
troškovi sudskog postupka i pruže ostale 
usluge, koje su izravno povezane s pokrićem 
osiguranja, posebno s ciljem:
- osiguranja naknade za gubitak, štetu ili 
povredu, koju je pretrpjela osigurana osoba, 
bilo nagodbom izvan suda ili građanskim ili 
kaznenim postupkom,
- obrane ili zastupanja osigurane osobe u 
građanskom, kaznenom, upravnom ili drugim 
postupcima ili u vezi bilo kakve tužbe protiv 
nje.
2. Ova se direktiva, međutim, ne primjenjuje 
na:
- osiguranje pravne zaštite u slučajevima kada 
se to osiguranje odnosi na sporove ili rizike, 
koji proizlaze iz korištenja prekooceanskih
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2. osiguranje s kapitalizaciiom.
3. briše se!

(5) Raspored vrsta rizika po skupinama i vrstama 
osiguranja propisuje nadzorno tiielo.

(6i Veliki rizici, u smislu ovoga Zakona, su:
1. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2, točke 4. do 7. i 
točke 11. i 12. ovoga članka.
2. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 14, i 15. 
ovoga članka ako osiguranik obavlia gospodarsku 
djelatnost te se ti rizici odnose na tu djelatnost.
3. rizici iz vrsta osiguranja iz stavka 2. točke 3.. 8.. 9-
10.. 13. i 16. ovoga članka ako osiguranik ispunjava 
naimanie dva od ovih uvjeta:
-  vrijednost aktive na kraiu godine prelazi iznos
46.500.000. 00 kuna.
-  neto prihodi u poslovnoj godini su veći od iznosa
96.000. 000.00 kuna.
prosječan broj zaposlenih tijekom poslovne godine ie 

veći od 250.

brodova ili u vezi s istim,
- djelatnost koju obavlja osiguravatelj koji 
pruža osiguranje od građanske odgovornosti u 
svrhu obrane ili zastupanja osigurane osobe u 
istrazi ili postupcima, ukoiiku sc m ujclauiuai 
istodobno obavlja u vlastitom interesu 
osiguravatelja pod navedenim osiguranjem,
- u slučajevima kada država članica tako 
odluči, djelatnost osiguranja pravne zaštite 
koju obavlja osiguravatelj pomoći, ako se ta 
djelatnost provodi u državi članici različitoj od 
one u kojoj osigurana osoba ima uobičajeno 
boravište, a u slučajevima kada čini dio 
ugovora koji pokriva isključivo pomoć koja se 
pruža osobama koje zapadnu u poteškoće 
tijekom putovanja, dok su izvan kuće ili izvan 
svog stalnog boravišta. U tom slučaju u 
ugovoru se mora jasno navesti daje dotično 
osiguranje ograničeno na okolnosti navedene 
u prethodnoj rečenici i ima podređenu ulogu u 
odnosu na navedenu pomoć.

Članak 3.
1. Pokriće pravne zaštite bit će predmet 
ugovora, koji je odvojen od ugovora 
sastavljenog za ostale grane osiguranja, 
odnosno njime će se baviti zaseban dio police 
u kojoj je navedena priroda osiguranja pravne 
zaštite te, u slučaju da država članica to 
zahtijeva, iznos odgovarajuće premije.
2. Svaka država članica poduzima potrebne 
mjere kako bi osigurala da društva koja imaju 
poslovni nastan na njezinom području, a u 
skladu s mogućnosti koju nameće država 
članica ili po vlastitom izboru, ako to država 
članica prihvati, usvoje barem jedno od 
sljedećih alternativnih rješenja:
(a) društvo osigurava da niti jedan član 
osoblja, koji se bavi upravljanjem zahtjeva
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pravne pomoći ili pravnim savjetima u vezi 
iste, ne obavlja istodobno neku sličnu 
djelatnost
- ako je društvo kombinirano, za druge grane 
osiguranja koja prodaje,
- neovisno o tome je li društvo kombinirano ili 
specijalizirano, u drugom društvu koje ima 
financijske, trgovačke ili upravne veze s 
prvim društvom i bavi se jednom ili s više 
grana osiguranja, koje su opisane u direktivi 
73/239/EEZ;
(b) društvo upravljanje odštetnim zahtjevima 
iz osiguranja pravne zaštite povjerava jednom 
društvu koje ima zasebnu pravnu osobnost. To 
će društvo biti navedeno u zasebnom ugovoru 
ili zasebnom dijelu iz stavka 1. Ako je društvo 
koje ima zasebnu pravnu osobnost povezano s 
društvom koje provodi poslove jedne ili više 
drugih grana osiguranja navedenih u točki A 
Dodatka uz Direktivu 73/239/EEZ, članovi 
osoblja društva, koji se bave obradom 
odštetnih zahtjeva ili pravnim savjetovanjem u 
vezi obrade istih, ne mogu u isto vrijeme 
obavljati istu ili sličnu djelatnost u drugom 
društvu. Povrh toga, države članice mogu 
propisati iste zahtjeve članovima uprave;
(c) društvo ugovorom daje pravo osiguranoj 
osobi, da obranu svojih interesa, a od trenutka 
u kojem ima pravo na odštetni zahtjev od 
osiguravatelja po polici, povjeri odvjetniku po 
vlastitom izboru ili, ukoliko je to dopušteno 
po nacionalnim pravnim propisima, nekoj 
drugoj odgovarajuće kvalificiranoj osobi.
3. Koje god rješenje da se usvoji, smatra se da 
je interes osoba koje imaju osiguranje pravne 
zaštite zaštićen na istovjetan način ovom 
direktivom.

Direktiva 73/239/EEC
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Članak 5.
(d) "veliki rizici" znači:
(i) rizici svrstani u vrste 4, 5, 6, 7, 11 i 12 
točke A dodatka;
(ii) rizici svrstani u vrste 14 i n  tocKe a  
dodatka, kada se osiguranik
bavi industrijskom ili trgovačkom djelatnošću 
ili slobodnom profesijom, a rizici se odnose na 
tu djelatnost;
(iii) rizici svrstani u vrste 3, 8, 9, 10, 13 i 16 iz 
točke A, dodatka, ukoliko osiguranik prelazi 
gornje granice barem dva od tri niže navedena 
kriterija:
prvi stupanj: do 31. prosinca 1992.:
- zbroj bilance: 12,4 milijuna ECU,
- neto promet: 24 milijima ECU,
- prosječni broj zaposlenih tijekom poslovne 
godine: 500.
drugi stupanj: od 1. siječnja 1993.:
- zbroj bilance: 6,2 milijuna ECU,
- neto promet: 12,8 milijuna ECU,
- prosječni broj zaposlenih tijekom poslovne 
godine: 250.
Ukoliko osiguranik pripada grupi društva za 
koju se ispostavlja konsolidirani obračun 
prema odredbama direktive 83/349/EEZ (7) 
tada se gore navedeni kriteriji primjenjuju na 
konsolidirani obračun.
Svaka država članica može uz kategorije 
navedene pod točkom (iii) dodati rizike 
osigurane od strane profesionalnih udruženja, 
joint ventures ili privremenih grupacija.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 2.
Ta direktiva uređuje početak poslovanja i 
obavljanja djelatnosti samozapošljavanja 
neposrednog osiguranja od strane poduzeća sa
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sjedištem u državi članici ili tamo žele 
osnovati sjedište za djelatnosti:
1. Sljedeće vrste osiguranja koje proizlaze iz 
ugovora:
a) životno osiguranja, to je vrsta osiguranja 
koju sastavljaju prvenstveno osiguranje u 
slučaju doživljenja, osiguranje u slučaju smrti, 
mješovito osiguranje, životno osiguranje s 
povratom premije, osiguranje u slučaju 
vjenčanja, osiguranje u slučaju rođenja;
b) rente;
c) dodatna osiguranja životnog osiguranja 
koja izdvajaju osiguravajuća društva za 
životna osiguranja, to su prvenstveno 
osiguranje protiv tjelesnih ozljeda, uključujući 
radnu nesposobnost, osiguranje u slučaju smrti 
koja je posljedica nesreće i osiguranje za 
slučaj invalidnosti koja je posljedica nesreće 
ili bolesti ako se ta osiguranja ugovore uz 
životno osiguranje;
d) vrsta osiguranja koja postoji u Irskoj i u 
Velikoj Britaniji tzv. "permanent health 
insurance" (trajno dugoročno zdravstveno 
osiguranje).
2. Sljedeće poslovi koji proizlaze iz ugovora, 
ukoliko ih nadziru upravni organi, određeni za 
nadzor zasebnega (privatnog) osiguranja:
a) tontine, s kojima su udruženja naručitelja 
osnovana s namjerom da skupa kapitaliziraju 
svoja ulaganja i zatim sredstva, koja se tako 
prikupe, razdijele među preživjele ili među 
nasljednike pokojnika;
b) osiguranje s kapitalizacijom koja se temelji 
na osiguranju -  tehničkim izračunima s 
kojima se u zamjenu za jednu uplatu ili 
periodično plaćanje dogovorene unaprijed 
prihvaćaju obaveze s određenim trajanjem i 
iznosom;
c) upravljanje zajedničkim mirovinskim
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fondovima, to su poslovi za određeno društvo 
sastavljeni od upravljanja ulaganjima, naročito 
sredstvima, koja predstavljaju rezerve organa 
koji izvršavaju isplate u slučaju smrti ili 
doživijenja m u slučaju preKiaa 111 smanjenja 
djelatnosti;
d) poslovi iz c) kada ih obavlja osiguranje, 
koji uključuju očuvanje kapitala ili plaćanje 
minimalnih kamata;
e) poslovi koje obavljaju osiguravajuća 
društva kao što su poslovi iz Poglavlja 1, 
Naslov 4, Knjige IV francuskog "Code des 
assurances".
3. Poslovi koji se odnose na dužine ljudskog 
života i koji su propisani ili određeni u zakonu 
o socijalnom osiguranju, kad ih obavljaju ili 
upravljaju osiguravajuća društva na vlastitu 
odgovornost u skladu s pravom države 
članice.

Prilog I.
Osiguranja iz članka 2(1) (a), (b) i (c) osim 

osiguranja iz točke II i III.
Osiguranje za slučaj vjenčanja, osiguranje za 

slučaj rođenja
Osiguranja iz članka 2 (1) (a) i (b), vezana za 

jedinice investicijskih fondova 
Trajno zdravstveno osiguranje iz članka 2(1)

(d)
Tontine iz članka 2 (2) (a)
Osiguranje s kapitalizacijom isplata 2 (2) (b) 
Upravljanje skupnim mirovinskim fondovima 

iz članka 2 (2) (c) i (d)
Djelatnosti iz članka 2 (2) (e)
Djelatnosti iz članka 2 (3)

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 2.
1. Mjere koordinacije propisane ovom______
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Direktivom primjenjivat će se na ona društva i 
tvrtke u okviru značenja drugog odlomaka 
članka 58. Ugovora koja su:
(a) društva u okviru značenja članka 1. 
Direktive 73/239/EEC, isključujući ona 
zajednička udruženja koja su izuzeta iz okvira 
primjene te Direktive na temelju članka 3. 
iste, ali uključujući ona tijela na koja se 
upućuje u članku 4, t.a, t.c i t.e iste, osim gdje 
se njihova aktivnost ne sastoji u cijelosti ili 
većinom od obavljanja poslova osiguranja;
(b)
poduzeća u okviru značenja Članka 1. 
Direktive 79/267/EEC, izuzevši ona tijela i 
zajednička udruženja na koja se upućuje u 
članku 2, st.2. i st.3. te Direktive; ili 
t.c
društva koja vrše poslove reosiguranja 
U ovoj Direktivi na takva društva upućivati će 
se kao osiguravajuća društva.
2. Sredstva grupnog mirovinskog fonda u 
okviru značenja Članka 1, st.2, t.c i t.d 
Direktive 79/267/EEC kojima osiguravajuće 
društvo upravlja u vlastito ime ali u korist 
treće strane, moraju biti prikazana u bilanci 
stanja ukoliko društvo dobije pravni naslov na 
spomenuta sredstva. Ukupni iznos takvih 
aktiva i pasiva biti će prikazan zasebno ili u 
bilješkama uz račune, raščlanjen prema 
različitim stavkama aktive i pasive. 
Međutim.đržave članice mogu dopustiti 
otvoreno prikazivanje takvih sredstava kao 
stavki izvan bilance stanja, pod uvjetom da 
postoje posebna pravila po kojima takva 
sredstva mogu biti isključena iz aktive 
raspoložive za distribuciju u slučaju 
likvidacije osiguravajućeg društva (ili sličnog 
postupka).
Sredstva stečena u ime i u korist treće strane
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ne smiju biti prikazana u bilanci stanja.

Poslovi reosiguranja 
članak Sa.

f ll  Poslovi reosiguranja, u smislu ovoga Zakona, su 
sklaDanie i isouniavanie ugovora o reosiguranju, 
koiim se Drenosi viška rizika iznad samooridržaia 
društva za osiguranje društvu za reosiguranje, 
odnosno Doslovi koiima se Drihvaćaiu rizici ustuDlieni 
od strane društva za osiguranje.

(2) Ako ovim Zakonom nije drugačije DroDisano. na 
društva za reosiguranje Drimieniuiu se odredbe ovog 
Zakona, koie se odnose na dionička društva za 
osiguranje.

Direktiva 2002/92/EC 
danak 2.
2. ‘reosiguravajuće poduzeće’ označava svako 
poduzeće, osim osiguravajućeg poduzeća ili 
osiguravajućeg poduzeća iz države nečlanice, 
čija se glavna djelatnost sastoji u prihvaćanju 
rizika koje prepušta osiguravajuće poduzeće, 
osiguravajuće poduzeće iz države nečlanice ili 
drugo reosiguravajuće poduzeće.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2.
1. U smislu ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije:
(a) 'reosiguranje' znači djelatnost koja se 
sastoji u prihvaćanja rizika ustupljenih od 
strane osiguravajućeg poduzeća. U slučaju 
udruge osiguravatelja poznate kao Lloyd's, 
reosiguranje također znači djelatnost koja se 
sastoji od prihvaćanja rizika, ustupljenih od 
bilo kojeg člana Lloyd'sa, od strane 
osiguravajućeg ili reosiguravajućeg poduzeća 
izuzev udruge osiguravatelja poznate kao 
Lloyd's;
(c) 'reosiguravajuće poduzeće' znači poduzeće 
koje je primilo službeno ovlaštenje u skladu s 
člankom 3.;
2. U smislu stavka 1. točke (a) ovog članka, 
osiguranje pokrića od strane reosiguravajućeg 
poduzeća ustanovi za osiguranje strukovnih 
mirovina koja spada pod područje primjene 
Direktive 2003/41/EZ1 gdje zakon matične 
države takve ustanove dopušta takvo 
osiguranje, također se smatra djelatnošću koja 
spada pod područje primjene ove Direktive.

potpuno usklađeno
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Članak 4.
1. Ovlaštenje temeljem članka 3. vrijedi za 
cijelu Zajednicu. Ono dozvoljava 
reosiguravajućem poduzeću da tamo obavlja 
posao, bilo temeljem prava na poslovni nastan 
ili slobode pružanja usluga.
2. Ovlaštenje se daje za djelatnosti neživotnog 
reosiguranja, djelatnosti životnog reosiguranja 
ili sve vrste djelatnosti reosiguranja, prema 
zahtjevu podnositelja molbe.
Ono se razmatra u svijetlu plana poslovanja 
koji se podnosi temeljem članka 6. točke (b) i 
članka 11. i zadovoljenja uvjeta utvrđenih za 
ovlaštenje od strane države članice od koje se 
takvo ovlaštenje traži.

Direktiva 64/225/EEC 
Članak 1.
Države članice ukinut će, a u vezi fizičkih 
osoba i društava ili tvrtki koje su sadržane u 
Poglavlju I. Općeg programa za ukidanje 
ograničenja slobode poslovnog nastana i 
slobode pružanja usluga, ona ograničenja koja 
su navedena u Poglavlju III. onih Općih 
programa koji utječu na pravo pokretanja i 
obavljanja djelatnosti navedenih u članku 2. 
ove direktive.

Direktiva 87/344/EEZ 
Članak 2.
1. Ova se direktiva primjenjuje na osiguranje 
pravne zaštite. Isto se sastoji od preuzimanja 
obveze, a po plaćanju premije, da se snose 
troškovi sudskog postupka i pruže ostale 
usluge, koje su izravno povezane s pokrićem 
osiguranja, posebno s ciljem:
- osiguranja naknade za gubitak, štetu ili 
povredu, koju je pretrpjela osigurana osoba, 
bilo nagodbom izvan suda ili građanskim ili
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kaznenim postupkom,
- obrane ili zastupanja osigurane osobe u 
građanskom, kaznenom, upravnom ili drugim 
postupcima ili u vezi bilo kakve tužbe protiv 
uje.
2. Ova se direktiva, međutim, ne primjenjuje 
na:
- osiguranje pravne zaštite u slučajevima kada 
se to osiguranje odnosi na sporove ili rizike, 
koji proizlaze iz korištenja prekooceanskih 
brodova ili u vezi s istim,
- djelatnost koju obavlja osiguravatelj koji 
pruža osiguranje od građanske odgovornosti u 
svrhu obrane ili zastupanja osigurane osobe u 
istrazi ili postupcima, ukoliko se ta djelatnost 
istodobno obavlja u vlastitom interesu 
osiguravatelja pod navedenim osiguranjem,
- u slučajevima kada država članica tako 
odluči, djelatnost osiguranja pravne zaštite 
koju obavlja osiguravatelj pomoći, ako se ta 
djelatnost provodi u državi članici različitoj od 
one u kojoj osigurana osoba ima uobičajeno 
boravište, a u slučajevima kada čini dio 
ugovora koji pokriva isključivo pomoć koja se 
pruža osobama koje zapadnu u poteškoće 
tijekom putovanja, dok su izvan kuće ili izvan 
svog stalnog boravišta. U tom slučaju u 
ugovoru se mora jasno navesti daje dotično 
osiguranje ograničeno na okolnosti navedene 
u prethodnoj rečenici i ima podređenu ulogu u 
odnosu na navedenu pomoć.

Članak 3.
1. Pokriće pravne zaštite bit će predmet 
ugovora, koji je odvojen od ugovora 
sastavljenog za ostale grane osiguranja, 
odnosno njime će se baviti zaseban dio police 
u kojoj je navedena priroda osiguranja pravne 
zaštite te, u slučaju da država članica to______
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zahtijeva, iznos odgovarajuće premije.
2. Svaka država članica poduzima potrebne 
mjere kako bi osigurala da društva koja imaju 
poslovni nastan na njezinom području, a u 
skladu s mogućnosti koju nameće država 
članica ili po vlastitom izboru, ako to država 
članica prihvati, usvoje barem jedno od 
sljedećih alternativnih rješenja:
(a) društvo osigurava da niti jedan član 
osoblja, koji se bavi upravljanjem zahtjeva 
pravne pomoći ili pravnim savjetima u vezi 
iste, ne obavlja istodobno neku sličnu 
djelatnost
- ako je društvo kombinirano, za druge grane 
osiguranja koja prodaje,
- neovisno o tome je li društvo kombinirano ili 
specijalizirano, u drugom društvu koje ima 
financijske, trgovačke ili upravne veze s 
prvim društvom i bavi se jednom ili s više 
grana osiguranja, koje su opisane u direktivi 
73/239/EEZ;
(b) društvo upravljanje odštetnim zahtjevima 
iz osiguranja pravne zaštite povjerava jednom 
društvu koje ima zasebnu pravnu osobnost. To 
će društvo biti navedeno u zasebnom ugovoru 
ili zasebnom dijelu iz stavka 1. Ako je društvo 
koje ima zasebnu pravnu osobnost povezano s 
društvom koje provodi poslove jedne ili više 
drugih grana osiguranja navedenih u točki A 
Dodatka uz Direktivu bave obradom odštetnih 
zahtjeva ili pravnim savjetovanjem u vezi 
obrade istih, ne mogu u isto vrijeme obavljati 
istu ili sličnu djelatnost u drugom društvu. 
Povrh toga, države članice mogu propisati iste 
zahtjeve članovima uprave;
(c) društvo ugovorom daje pravo osiguranoj 
osobi, da obranu svojih interesa, a od trenutka 
u kojem ima pravo na odštetni zahtjev od 
osiguravatelja po polici, povjeri odvjetniku po
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vlastitom izboru ili, ukoliko je to dopušteno 
po nacionalnim pravnim propisima, nekoj 
drugoj odgovarajuće kvalificiranoj osobi.
3. Koje god iješenje da se usvoji, smatra se da 
je interes osoba koje imaju osiguranje pravne 
zaštite zaštićen na istovjetan način ovom 
direktivom.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(c) "reosiguravajuće poduzeće" označava 
poduzeće koje je dobilo službeno ovlaštenje u 
skladu s člankom 3. Direktive 2005/68/EZ 
Europskoga parlamenta i Vijeća od 16. 
studenog 2005. o reosiguranju [” ];

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 49.
Načelo i uvjeti za vođenje reosiguravateljnog 
posla
Na reosiguravajuća poduzeća koja imaju 
glavni ured izvan Zajednice i pokreću ili se 
bave djelatnostima reosiguranja na njezinu 
području, država članica ne primjenjuje 
odredbe koje rezultiraju povoljnijim 
tretmanom od onoga odobrenog 
reosiguravajućim poduzećima koji imaju 
glavni ured u toj državi članici.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 1.
1) (s) "reosiguravajuće poduzeće" označava 
reosiguravajuće poduzeće u smislu članka 2. 
točke (c) Direktive 2005/68/EZ Europskoga 
parlamenta i Vijeća od 16. studenog 2005. o 
reosiguranju

Direktiva 91/674/EEC
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Članak 2.
1. Mjere koordinacije propisane ovom 
Direktivom primjenjivat će se na ona društva i 
tvrtke u okviru značenja drugog odlomaka 
članka 58. Ugovora koja su:
(a) društva u okviru značenja članka 1. 
Direktive 73/239/EEC, isključujući ona 
zajednička udruženja koja su izuzeta iz okvira 
primjene te Direktive na temelju članka 3. 
iste, ali uključujući ona tijela na koja se 
upućuje u članku 4, t.a, t.c i t.e iste, osim gdje 
se njihova aktivnost ne sastoji u cijelosti ili 
većinom od obavljanja poslova osiguranja;
(b)
poduzeća u okviru značenja Članka 1. 
Direktive 79/267/EEC, izuzevši ona tijela i 
zajednička udruženja na koja se upućuje u 
članku 2, st.2. i st.3. te Direktive; ili 
t.c
društva koja vrše poslove reosiguranja 
U ovoj Direktivi na takva društva upućivati će 
se kao osiguravajuća društva.
2. Sredstva grupnog mirovinskog fonda u 
okviru značenja Članka 1, st.2, t.c i t.d 
Direktive 79/267/EEC kojima osiguravajuće 
društvo upravlja u vlastito ime ali u korist 
treće strane, moraju biti prikazana u bilanci 
stanja ukoliko društvo dobije pravni naslov na 
spomenuta sredstva. Ukupni iznos takvih 
aktiva i pasiva biti će prikazan zasebno ili u 
bilješkama uz račune, raščlanjen prema 
različitim stavkama aktive i pasive. 
Međutim.države članice mogu dopustiti 
otvoreno prikazivanje takvih sredstava kao 
stavki izvan bilance stanja, pod uvjetom da 
postoje posebna pravila po kojima takva 
sredstva mogu biti isključena iz aktive 
raspoložive za distribuciju u slučaju 
likvidacije osiguravajućeg društva (ili sličnog
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postupka).
Sredstva stečena u ime i u korist treće strane 
ne smiju biti prikazana u bilanci stanja.

Država članica i društvo
Članak 4.

(1) Država članica, u smislu ovoga Zakona, je država 
koja je članica Europske unije.

(2) Osoba države članice, u smislu ovoga Zakona je 
fizička osoba koja ima prebivalište na području 
države članice ili pravna osoba čije je sjedište na 
području države članice.

(3) Društvo za osiguranje države članice pravna je 
osoba sa sjedištem u državi članici koja je dobila 
dozvolu nadležnog nadzornog tijela za obavljanje 
poslova osieurania odnosno reosiaurania.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
9. ‘izvorišna država članica' označava:
(a) ako je posrednik fizička osoba, državu 
članicu u kojoj mu se nalazi boravište i u kojoj 
obavlja svoju djelatnost;
(b) ako je posrednik pravna osoba, državu 
članicu u kojoj mu se nalazi upisani ured ili, 
ako nema upisanog ureda prema svom 
domaćem zakonu, državu članicu u kojoj se 
nalazi njegovo sjedište;

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2.
1. U smislu ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije:
(f) 'matična država članica' znači država 
članica u kojoj je smješten glavni ured 
reosiguravajućeg poduzeća;
(g) 'država članica podružnice' znači država 
članica u kojoj je smještena podružnica 
reosiguravajućeg poduzeća;
(h) 'država članica domaćin' znači država 
članica u kojoj reosiguravajuće poduzeće ima 
podružnicu ili u kojoj pruža usluge;

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
(e) "država članica u kojoj se nalazi sjedište" 
je država članica u kojoj je osiguravajuće 
društvo dobilo ovlaštenje sukladno članku 6. 
Direktive 73/239/EEZ ili članku 6. Direktive 
79/267/EEZ;

potpuno usklađeno
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(f) "država članica domaćin" je svaka država 
članica s iznimkom države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, a u kojoj osiguravajuće društvo 
ima podružnicu;

Članak 30.
Podružnice osiguravajućih društava u trećim 
zemljama
1. Bez obzira na definicije utvrđene člankom
2. (e), (f) i (g), a u svrhu primjene odredbi ove 
direktive na sanacijske mjere i postupak 
likvidacije u vezi podružnice osiguravajućeg 
društva koja se nalazi u državi članici, a čije 
se sjedište nalazi izvan Zajednice:
(a) "država članica u kojoj se nalazi sjedište" 
znači država članica u kojoj je podružnica 
dobila ovlaštenje sukladno članku 23. 
Direktive 73/239/EEZ i članku 27. Direktive 
79/267/EEZ, a
2. Kada je osiguravajuće društvo čije je 
sjedište izvan Zajednice osnovalo podružnice 
u više od jedne države članice, kod primjene 
ove direktive sa svakom se podružnicom 
postupa neovisno. Nadležna tijela i nadzorna 
tijela tih država članica nastoje koordinirati 
svoje radnje. Svi upravitelji ili likvidatori isto 
tako nastoje koordinirati svoje radnje.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 1.
(c) "matična država članica" je država članica 
u kojoj se nalazi sjedište osiguravajućeg 
društva koje pokriva rizik;
(d) "država članica podružnice" je država 
članica u kojoj se nalazi podružnica koja 
pokriva rizik;
(e) "država članica pružanja usluga" je država 
članica u kojoj je rizik smješten u smislu 
članka 2. (d) direktive 88/357/EEK, ako ga
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i

pokriva osiguravajuće društvo ili podružnica 
koja se nalazi u drugoj državi članici;
(f) "kontrola" predstavlja odnos između 
matičnog društva i društva kćeri, a prema 
definiciji iz članka 1. Direktive 83/349/EEK 
(9), ili sličan odnos između neke fizičke ili 
pravne osobe i društva;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 1.

c) "domaća država članica" znači država 
članica u kojoj je glavno sjedište 
osiguravajućeg društva koje sadrži 
obvezu;

d) "država članica podružnice" znači 
država članica u kojoj je podružnica 
koja sadrži obvezu;

e) "država članica obveze" znači državu 
članicu u kojoj osiguranik ima 
prebivalište ili ako je osiguranik 
pravna osoba, državu članicu u kojoj 
je sjedište pravne osobe na koju se 
ugovor odnosi;

f) "država članica pružanja usluga" znači 
obveznu državu članicu, ako je obveza 
osiguravajućeg društva ili podružnice 
u drugoj državi članici;

Strana država i društvo
Članak 5.

(1) Strana država, u smislu ovoga Zakona, jest država 
koja nije Republika Hrvatska i nije država 
članica.

(2) Strana osoba, u smislu ovoga Zakona, jest fizička 
osoba koja ima prebivalište izvan područja 
Republike Hrvatske i države članice ili pravna

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2.
1. U smislu ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije:
(f) 'matična država članica' znači država 
članica u kojoj je smješten glavni ured 
reosiguravajućeg poduzeća;
(g) 'država članica podružnice' znači država 
članica u kojoj je smještena podružnica 
reosiguravajućeg poduzeća;

potpuno usklađeno
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osoba čije je sjedište izvan područja Republike 
Hrvatske i države članice.

G") Strano društvo za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje ie nravna osoba sa sjedištem izvan 
područja Republike Hrvatske i države članice 
koja je dobila dozvolu nadležnog nadzornog tijela 
za obavlianie noslova osiguranja odnosno 
reosiguranja.

14) Društvo za osiguranje odnosno društvo za 
reosiguranje Švicarske konfederacije ie Dravna 
osoba sa sjedištem u Švicarskoj konfederaciji 
koja je dobila dozvolu nadležnog nadzornog tijela 
za obavlianie noslova osiguranja odnosno 
reosiguranja.

(h) 'država članica domaćin' znači država 
članica u kojoj reosiguravajuće poduzeće ima 
podružnicu ili u kojoj pruža usluge;

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(b) "osiguravajuće društvo iz zemlje koja nije 
država članica" znači društvo za koje bi, ako 
ima registrirano sjedište u Zajednici, bila 
potrebna ovlast u skladu s člankom 6. 
direktive 73/239/EEZ ili člankom 6. direktive 
79/267/EEZ;

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 1.
(c) "matična država članica" je država članica 
u kojoj se nalazi sjedište osiguravajućeg 
društva koje pokriva rizik;
(d) "država članica podružnice" je država 
članica u kojoj se nalazi podružnica koja 
pokriva rizik;
(e) "država članica pružanja usluga" je država 
članica u kojoj je rizik smješten u smislu 
članka 2. (d) direktive 88/357/EEK, ako ga 
pokriva osiguravajuće društvo ili podružnica 
koja se nalazi u drugoj državi članici;

Reosiguranje
Članak 8.

BRIŠE SE!

t ,

>

Povezane osobe i posredna ulaganja
Članak 10.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2. i 7.

potpuno usklađeno
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(1) Povezane su osobe, u smislu ovoga Zakona, 
samostalne osobe koje su međusobno povezane 
na jedan od slijedećih načina:

upravljanjem, kapitalom ili na koji drugi 
nacm taKo da zajedno stvaraju poslovnu 
politiku i djeluju usklađeno u namjeri 
postizanja zajedničkih poslovnih ciljeva; 
jedna osoba ima mogućnost usmjeravati 
drugu ili bitno utjecati na nju pri odlučivanju 
o financiranju i poslovanju; 
poslovanje jedne osobe, odnosno njezini 
rezultati poslovanja mogu u značajnoj mjeri 
utjecati na poslovanje odnosno na rezultate 
poslovanja druge osobe.

(2) Povezanim osobama, u smislu ovoga Zakona, 
smatraju se i osobe međusobno povezane:

kao članovi uže obitelji; 
kao članovi uprave, nadzornog odbora ili 
prokuristi te članovi uže obitelji tih osoba; 
kao osobe zaposlene temeljem ugovora o 
radu s posebnim uvjetima te članovi uže 
obitelji tih osoba;
tako da jedna osoba, odnosno da osobe koje 
se smatraju povezanima sukladno drugim 
točkama ovoga članka zajedno, posredno ili 
neposredno sudjeluju u drugoj osobi; 
tako da u obje osobe sudjeluje ista osoba, 
odnosno osobe koje se smatraju povezanima 
sukladno drugim točkama ovoga članka; 
tako da čine koncem u smislu Zakona o 

trgovačkim društvima.

(3) Članovima uže obitelji, u smislu ovoga Zakona, 
smatraju se:

bračni drug te osobe, odnosno osoba s kojom 
duže vrijeme živi u zajedničkom kućanstvu 
koje prema zakonu koji uređuje bračne i 

_______ obiteljske odnose, ima zakonski položaj

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(d) "društvo majka" znači društvo majka u 
smislu članka 1. direktive 83/349/EEZ (8) i 
svako društvo koje po mišljenju nadležnih 
organa učinkovito djeluje na drugo društvo;
(e) "podružnica" znači podružnica u smislu 
članka 1. direktive 83/349/EEZ i svako 
društvo nad kojim po mišljenju nadležnih 
organa društvo majka dominira. Sva ovisna 
društva podružnica također će se smatrati 
ovisnim društvima društva majke koja je na 
čelu tih društava;
(f) "udio" znači udio u smislu članka 17., prve 
rečenice, direktive 78/660/EEZ (9) ili 
posjedovanje, neposredno ili posredno, 20% 
ili više prava glasa ili kapitala društva;
(g) 'društvo s uzajamnim udjelima’ 
(participating undertaking) je društvo koje je 
ili matično društvo ili neko drugo društvo koje 
drži udjele u drugom društvu ili je povezano s 
drugim društvom u smislu članka 12., stavak 
1. Direktive 83/349/EEZ;
(h) 'povezano društvo'je društvo kći ili neko 
drugo društvo u kojem jedno društvo drži 
udjele, ili društvo koje je povezano s drugim 
društvom u smislu članka 12., stavak 1. 
Direktive 83/349/EEZ;
(i) "osiguravajuće holding društvo" označava 
matično društvo čija je glavna poslovna 
djelatnost kupnja i držanje udjela u 
poduzećima kćerima, gdje su ta poduzeća 
kćeri isključivo ili pretežno osiguravajuća 
poduzeća, reosiguravajuća poduzeća ili 
osiguravajuća poduzeća države koja nije 
članica ili reosiguravajuća poduzeća države 
koja nije članica, ili je barem jedna od takvih 
poduzeća kćeri osiguravajuće poduzeće ili
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jednak kao bračna zajednica, 
djeca, odnosno posvojena djeca, 
ostale osobe koje su pod skrbništvom te 
osobe.

(4) Grupu povezanih osoba čine sve osobe koje su
povezane na najmanje jedan od načina iz stavka 
1. i 2. ovoga članka.

(5) Povezanim osobama, u smislu ovoga Zakona, 
smatraju se i ostali oblici povezanosti u smislu 
Zakona o trgovačkim društvima.

(6) Ovisnim, odnosno vladajućim društvom, u smislu 
ovoga Zakona, smatraju se ovisna, odnosno 
vladajuća društva u smislu Zakona o trgovačkim 
društvima.

(7) Vladanjem se, u smislu ovoga Zakona, smatra 
odnos između ovisnog i vladajućeg društva 
odnosno sličan odnos između bilo koje fizičke, 
odnosno pravne osobe i društva za osiguranje.

(8) Kada je ovim Zakonom određeno da društvo za 
osiguranje ne smije imati ulaganja u određenoj 
pravnoj osobi, zabrana se odnosi kako na 
neposredna tako i na posredna ulaganja.

(9) Posredna ulaganja su ulaganja u osobe koje su
povezane s određenom pravnom osobom iz 
stavka 8. ovoga članka.

nOi Povezanim osobama, u smislu ovoga Zakona 
smatraju se i osobe između koiih postoji bliska veza. 
Bliska veza ie odnos u koioi su dvije ili više fizičkih 
ili pravnih osoba povezene:
(i~) sudjelovanjem, što znači vlasništvo, izravno ili 
kontrolno, nad 20% ili više prava glasa ili kapitala u 
društvu za osiguranje, ili

reosiguravajuće poduzeće i nije mješovito 
financijsko holding društvo u smislu Direktive 
2002/87/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća 
od 16. prosinca 2002. o dodatnom nadzoru 
kreditnih institucija, osiguravajućih poduzeća 
i investicijskih poduzeća u financijskom 
konglomeratu [***];
(j) "mješovito osiguravajuće holding društvo" 
označava matično poduzeće, koje nije 
osiguravajuće poduzeće, osiguravajuće 
poduzeće države koja nije članica, 
reosiguravajuće poduzeće, reosiguravajuće 
poduzeće države koja nije članica, 
osiguravajuće holding društvo ili mješovito 
financijsko holding društvo u smislu Direktive 
2002/87/EZ, koje među svojim poduzećima 
kćerima ima barem jedno osiguravajuće 
poduzeće ili reosiguravajuće poduzeće;

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 1.
(f) "kontrola" predstavlja odnos između 
matičnog društva i društva kćeri, a prema 
definiciji iz članka 1. Direktive 83/349/EEK 
(9), ili sličan odnos između neke fizičke ili 
pravne osobe i društva;
(g) "kvalificirani udjel" označava izravni ili 
neizravni udjel u nekom društvu koji 
predstavlja 10% ili više temeljnog kapitala ili 
prava glasa, čime je moguće ostvariti značajan 
utjecaj na upravljanje društva u kojem se ti 
udjeli drže.
(1) „bliske veze“ će značiti situaciju u kojoj su 
dvije ili više fizičkih i pravnih osoba 
povezane:

'sudjelovanjem', što znači vlasništvo, 
izravno ili pomoću upravljanja, 20% 
ili više dionica s pravom glasa ili 

_______ kapitala društva ili_______________
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Tip kontrolom, u svim slučajevima navedenim u 
članicu 1. stavcima 1. i 2. Direktive 83/349/EEZ ili 
sličan odnos između fizičke ili pravne osobe i 
poduzeća:

TtlieVjrn ca IZ ICCldTl

dviie ili više fizičkih osoba trajno povezane uz jednu 
te istu osobu kontrolnim odnosom.

'upravljanjem' što znači vezu između 
društva matice i društva kćeri, u svim 
slučajevima navedenim u članku 
1.(1) i (2) Direktive 83/349/EEZ(*) , 
ili sličn i v c iu  i/  ijicuu b iiu  k o je  
fizičke ili pravne osobe i poduzeća; 
svako poduzeće kćer poduzeća kćeri 
će se smatrati društvom kćeri društva 
matice.

Situacija u kojoj su dvije ili više fizičkih i 
pravnih osoba trajno povezane s jednom istom 
osobom putem upravljanja također će se 
smatrati konstituiranjem bliske veze među 
takvim osobama.

Direktiva 2002/87/EC 
Članak 2.
9. "matično društvo" je matično društvo u 
smislu članka 1. Sedme direktive Vijeća 
83/349/EEZ od 13. lipnja 1983. o 
konsolidiranim financijskim izvještajima11 i 
društvima koja po mišljenju nadležnih tijela, 
efektivno imaju prevladujući utjecaj nad 
drugim društvom;

10. " društvo kći" je društvo kći u smislu 
članka 1. Direktive 83/349/EEZ i svako 
društvo nad kojim matično društvo po 
mišljenju nadležnih tijela efektivno ima 
prevladavajući utjecaj; sva društva kćeri 
društava kćeri smatraju se društvima kćerima 
matičnih društava;

11. "udjeli" su udio u smislu prve rečenice 
članka 17. Četvrte direktive Vijeća 
78/660/EEZ od 25. srpnja 1978. o godišnjim 
financijskim izvještajima o određenim 
tipovima društava12, ili neposredno ili 
posredno vlasništvo u 20 % prava glasa ili
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kapitala u društvu;
12. "skupina" je skupina društava koja se 
sastoji od matičnog društva, društava kćeri i 
subjekata u kojima matično društvo ili 
društva kćeri drže udjele, kao i društva koja su 
međusobno povezana u smislu članka 12., 
stavak 1. Direktive 83/349/EEZ;
13. "tijesna veza" je situacija u kojoj su 
fizičke ili pravne osobe, dvije ili više njih, 
povezane na jedan od sljedećih načina:
a) "udjeli" (participacija), što znači izravno 
vlasništvo ili vlasništvo putem kontrole u 20 
% ili više prava glasa ili kapitala društva; ili
b) "kontrola" je odnos između matičnog 
društva i društva kćeri, u slučajevima 
navedenim u članku 1., stavak 1. i 2. Direktive 
83/349/EEZ, ili sličan odnos između fizičke ili 
pravne osobe i društva; svako društvo kći 
društva kćeri smatrat će se društvom kćeri 
matičnog društva koje je na čelu takvih 
društava.
Situacija u kojoj su fizičke ili pravne osobe, 
dvije ili više njih, trajno vezane za istu osobu 
putem kontrolnog odnosa, također predstavlja 
tijesnu vezu između takvih osoba;
14. "financijski konglomerat" je skupina koja 
u skladu s člankom 3. ispunjava sljedeće 
uvjete:
a) regulirani subjekt u smislu članka 1. je na 
čelu skupine ili je barem jedno od društava 
kćeri u skupini reguliranih subjekata u smislu 
članka 1.;
b) kada je regulirani subjekt u smislu članka 1.
na čelu skupine, to je ili matično društvo 
subjekta u financijskom sektoru, subjekt koji 
drži udjele u subjektu u financijskom sektoru, 
ili subjekt povezan sa subjektom u 
financijskom sektoru, ili osoba povezana sa 
osobom u financijskom sektoru vezom u_____
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smislu članka 12., stavak 1. Direktive 
83/349/EEZ;
c) ako na čelu skupine nije regulirani subjekt u 
smislu članka 1 a djelatnosti skupine se 
odvijaju pretežno u nnancijsKom sektoru u 
smislu članka 3., stavak 1.;
d) najmanje jedan subjekt u skupini je u 
osiguravajućem sektoru, a najmanje jedan u 
bankarskom sektoru ili u sektoru investicijskih 
usluga;
e) konsolidirane i/ili skupne aktivnosti 
subjekata u skupini u osiguravajućem sektoru, 
a isto tako i konsolidirane i/ili skupne 
aktivnosti subjekata u bankarskom sektoru ili 
sektoru investicijskih usluga jednako su važne 
u smislu članka 3., stavak 2. ili 3.
Svaka podskupina jedne skupine u smislu 
točke 12. koja zadovoljava kriterije iz te točke 
smatra se financijskim konglomeratom;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 1.
1)
g) "kvalificirani udio" -  neposredni ili 

posredni udio u društvu koji iznosi 10% 
ili više kapitala ili prava glasa ili koji 
omogućava znatan utjecaj na upravljanje 
društvom, u kojem je takav udio;

h) "matično društvo" znači nadređeno 
društvo kako je određeno člankom 1. i 2. 
Direktive 83/349/EZ;

i) "društvo kćer" znači podređeno društvo, 
kako je određeno člankom 1. i 2. 
Direktive 83/349/EZ; svako društvo kćer 
društva kćeri se smatra društvom kćeri 
društva, koje je temeljno matično 
društvo tih društava;

j) "tijesne" povezanosti znače položaj u 
kojem su dvije ili više fizičkih ili pravnih
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osoba povezane sa
- sudjelovanjem, koje znači vlasništvo, 
neposredno ili s udjelom 20% ili više 
glasovnih prava ili kapitala društva ili
- nadzorom, koji znači odnos između 
matičnog i društva kćeri, u svim 
slučajevima iz članka 1 (1) i (2) 
Direktive 83/349/EZ ili primjeren odnos 
između fizičke ili pravne osobe i društva; 
svako društvo kćer društva kćeri se 
podrazumijeva kao društvo kćer 
matičnog društva, koje je na čelu tog 
društva.

Položaj, u kojem su dvije ili više fizičkih ili 
pravnih osoba stalno povezani s jedno te istom 
osobom kontrolnim odnosnom se tada 
podrazumijeva tijesna povezanost između 
takvih osoba.

Nadzorno tijelo
Članak 12.

(1) Nadzorno tijelo, u smislu ovoga Zakona, je 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.

(2) Nadležno nadzorno tijelo jest državno tijelo 
države članice ovlašteno temeljem zakona ili 
propisa za nadzor nad obavljanjem poslova 
osieurania i poslova reosieurania odnosno 
poslova posredovanja i zastupanja u osiguranju.

(3) Nadležno nadzorno tijelo iz stavka 2. ovoga 
članka jest i tijelo Švicarske konfederacije 
ovlašteno temeljem zakona ili propisa za nadzor 
nad obavlianiem noslova osieurania i Doslova 
reosieurania odnosno Doslova posredovanja i 
zastupanja u osiguranju, kada se odredbe ovoga 
Zakona na odgovarajući način primjenjuju na

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
11. ‘nadležna tijela' označava tijela koja 
određuje svaka država članica prema članku 7.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2.
1. U smislu ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije:
(m) 'nadležna tijela' znači nacionalna tijela 
koja su zakonom ili propisom ovlaštena da 
nadziru reosiguravajuća poduzeća;

Članak 15.
1. Financijski nadzor reosiguravajućeg 
poduzeća, uključujući i poslovanje koje 
obavlja ili kroz podružnice ili temeljem 
slobode pružanja usluga, isključiva je 
odgovornost matične države članice.

potpuno usklađeno

*
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društvo za osiguranje Švicarske konfederacije 
odnosno njegovu podružnicu u Republici 
Hrvatskoj.

Ukoliko nadležna tijela matične države 
članice imaju razloga smatrati da djelatnosti 
reosiguravajućeg poduzeća mogu utjecati na 
njegovu financijsku stabilnost, ona mogu 
obavijestiti nadležna tijela matične države 
članice reosiguravajućeg poduzeća. Potonja 
tijela određuju da li reosiguravajuće poduzeće 
poštuje bonitetna pravila predviđena ovom 
Direktivom.
2. Financijski nadzor temeljem stavka 1. 
uključuje provjeru s obzirom na cjelokupno 
poslovanje reosiguravajućeg poduzeća, stanje 
njegove solventnosti, ustanovljavanje 
tehničkih pričuva i imovine koja ih pokriva u 
skladu s predviđenim pravilima ili praksom 
koje se pridržavaju u matičnoj državi članici 
temeljem odredbi donesenih na razini 
Zajednice.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(k) "nadležna tijela" označava državna tijela 
koja su zakonom ili drugim propisima 
ovlaštena za nadzor osiguravajućih poduzeća 
ili reosiguravajućih poduzeća.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
(g) "nadležna tijela" su upravna ili sudska 
tijela država članica nadležna za sanacijske 
mjere ili postupak likvidacije;
(h) "nadzorna tijela" su nadležna tijela u 
smislu članka 1. (k) Direktive 92/49/EEZ i 
članka 1. (1) Direktive 92/96/EEZ;

Direktiva 30.
1. Bez obzira na definicije utvrđene člankom
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2. (e), (f) i (g), a u svrhu primjene odredbi ove 
direktive na sanacijske mjere i postupak 
likvidacije u vezi podružnice osiguravajućeg 
društva koja se nalazi u državi članici, a čije 
se sjedište nalazi izvan Zajednice:
(b) "nadzorna tijela" i "nadležna tijela" znači 
oni tijela države članice u kojoj je podružnica 
dobila ovlaštenje.
2. Kada je osiguravajuće društvo čije je 
sjedište izvan Zajednice osnovalo podružnice 
u više od jedne države članice, kod primjene 
ove direktive sa svakom se podružnicom 
postupa neovisno. Nadležna tijela i nadzorna 
tijela tih država članica nastoje koordinirati 
svoje radnje. Svi upravitelji ili likvidatori isto 
tako nastoje koordinirati svoje radnje.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 1.
(j) "uređeno tržište" je financijsko tržište koje 
matična država članica društva smatra 
uređenim tržištem tako dugo dok se ne usvoji 
definicija u okviru Direktive o investicijskim 
uslugama, a obilježeno je sljedećim 
elementima:
- redovito poslovanje, i
- činjenica da regulativa koju su izdala ili 
odobrila odgovarajuća nadležna tijela definira 
uvjete za rad tržišta, uvjete za pristup tržištu, 
te ako se primjenjuje direktiva Vijeća od 5. 
ožujka 1979. koja usklađuje uvjete za 
uvrštavanje vrijednosnih papira u službenu 
burzovnu kotaciju (79/279/EEK)(l 1), uvjete 
za uvrštenje u službenu kotaciju propisani u 
toj direktivi, ili ako se ta direktiva ne 
primjenjuje, uvjete koje moraju ispuniti 
financijski instrumenti kako bi se s njima 
moglo efektivno trgovati na tržištu.
U svrhu ove Direktive, uređeno tržište može
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biti smješteno u državi članici ili u trećoj 
državi. U ovom zadnjem slučaju, to tržište 
mora biti priznato od strane matične države 
članice i mora zadovoljavati usporedive 
Kriterije.
Svaki financijski instrument kojim se trguje na 
tom tržištu mora imati istu kvalitetu kao i onaj 
s kojim se trguje na uređenom tržištu ili 
tržištima dotične države članice;

(k) "nadležna tijela" su nacionalna nadležna 
tijela ovlaštena temeljem zakona ili propisa za 
nadzor osiguravajućih društava.

Direktiva 2002/87/EC 
Članak 2.
16. "nadležna tijela" su nacionalna nadležna 
tijela država članica, koja su po zakonima ili 
podzakonskim aktima ovlaštena nadzirati 
kreditne institucije i/ili osiguravajuća društva 
i/ili investicijska društva kao pojedinačna 
društva ili kao skupinu društava;
17. "relevantna nadležna tijela" jesu:
a) nadležna tijela država članica odgovorna za 
sektorski skupni nadzor svih reguliranih 
subjekata u financijskom konglomeratu;
b) koordinator imenovan u skladu s člankom 
10. ako to nije niti jedno od tijela navedenih u 
točki a);
c) druga uključena nadležna tijela, gdje je to 
potrebno, po mišljenju nadležnih tijela iz 
točke a) i b); u tom mišljenju treba posebno 
uzeti u obzir udio u tržištu koji imaju 
regulirani subjekti iz konglomerata u drugim 
državama članicama, posebno ako on prelazi 5 
%, te važnost koju u konglomeratu ima 
regulirani subjekt osnovan u drugoj državi 
članici;
16. "nadležna tijela" su nacionalna nadležna
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tijela država članica, koja su po zakonima ili 
podzakonskim aktima ovlaštena nadzirati 
kreditne institucije i/ili osiguravajuća društva 
i/ili investicijska društva kao pojedinačna 
društva ili kao skupinu društava;
17. "relevantna nadležna tijela" jesu:
a) nadležna tijela država članica odgovorna za 
sektorski skupni nadzor svih reguliranih 
subjekata u financijskom konglomeratu;
b) koordinator imenovan u skladu s člankom 
10. ako to nije niti jedno od tijela navedenih u 
točki a);
c) druga uključena nadležna tijela, gdje je to 
potrebno, po mišljenju nadležnih tijela iz 
točke a) i b); u tom mišljenju treba posebno 
uzeti u obzir udio u tržištu koji imaju 
regulirani subjekti iz konglomerata u drugim 
državama članicama, posebno ako on prelazi 5 
%, te važnost koju u konglomeratu ima 
regulirani subjekt osnovan u drugoj državi 
članici;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 1.
1)
k) uređeno tržište znači:

- u primjeru tržišta u državi članici, uređeno 
tržište, kako je određeno u članku 1. (13) 
Direktive 93/22/EZ i
- u primjeru tržišta u 3. državi, financijsko 
tržište koje priznaje domaća država članica 
osiguravajućeg društva, koje ispunjava 
zahtjeve. Svi financijski instrumenti, s 
kakvima se trguje na navedenom tržištu, 
moraju biti takve kvalitete kakva je 
usporediva s kvalitetom instrumenata s 
kakvima se trguje na uređenom tržištu ili 
tržištima određene države članice;
l) "nadzorni organ” podrazumijeva državne
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organe koji su zakonom ili drugim 
propisom ovlašteni za nadzor 
osiguravajućih društava;

Oblik društva
Članak 15.

(1) Društvo za osiguranje mogu osnovati pravne i 
fizičke, domaće i strane osobe te osobe država 
članica pod uvjetima iz ovoga Zakona.

(2) Društvo za osiguranje može biti osnovano samo 
kao dioničko društvo ili kao društvo za uzajamno 
osiguranje.

G) Društvo za reosieuranie može biti osnovano samo 
kao dioničko društvo.

»

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 5.
1. Matična država članica od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća za koje se traži 
ovlaštenje zahtijeva da usvoji jedan od oblika 
navedenih u Prilogu I.
Reosiguravajuće poduzeće također može 
usvojiti oblik europskog trgovačkog društva 
(SE), kako je definirano u Uredbi (EZ-a) br. 
2157/2001.
2. Države članice mogu, po potrebi, osnovati 
društva u bilo kojem javno-pravnom obliku 
pod uvjetom da takva tijela imaju za svoju 
djelatnost reosiguravajuće poslove pod 
uvjetima jednakima onima pod kojima posluju 
poduzeća kojima ravna privatno pravo.

Direktiva 73/240/EEC 
Članak 2.
1 . Države članice ukidaju sljedeća 
ograničenja:
( a ) ograničenja kojima su korisnici spriječeni 
u osnivanju poslovnog nastana u zemlji 
domaćinu pod istim uvjetima i s istim pravima 
kao i državljani te zemlje ;
( b ) ograničenja koja postoje zbog upravne 
prakse čija je posljedica postupanje prema 
korisnicima koje je diskriminirajuće u 
usporedbi s postupanjem koje se primjenjuje 
prema državljanima te zemlje .

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
1. (a) Osim toga, države članice mogu

potpuno usklađeno
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osnovati društva u bilo kojem javno-pravnom 
obliku, pod uvjetom da ta društva imaju kao 
cilj obavljanje poslova osiguranja prema istim 
uvjetima kao i društva u privatno pravnom 
obliku;
4. Izdavanje odobrenja po prethodno 
navedenim odredbama ne smije ovisiti o 
ekonomskim uvjetima na tržištu.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 6.
Uvjeti za dobivanje odobrenja
1. Domaća država članica traži da svako
osiguravajuće društvo koje traži odobrenje:
a) prihvati jedan od sljedećih oblika: 
Osiguravajuće društvo može prihvatiti oblik 
europskog društva kada je ono bilo osnovano. 
Osim toga države članice po potrebi osnivaju 
društva u bilo kojem javnopravnom obliku 
ako je cilj takvih društava obavljanje poslova 
osiguranja podjednakim uvjetima koji vrijede 
za privatnopravna društva;
b) ograničavaju svoju namjeru poslovanja na 
poslove navedene u toj direktivi i djelatnosti 
koje iz njih neposredno proizlaze pri čemu su 
isključene sve druge poslovne djelatnosti;
c) predlažu poslovni plan u skladu s člankom 
7;
d) imaju minimalni jamstveni kapital propisan 
člankom 29 (2);
e) njima upravljaju osobe dobrog imena s 
potrebnom stručnom osposobljenošću ili 
iskustvom.

6. Odredbe iz stavka 1. do stavka 5. ne smiju 
zahtijevati da se zahtjevi za dozvole rješavaju 
s obzirom na tržišne potrebe.

!
%
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Djelatnost društva za osiguranje
Članak 16.

(1) Društvo za osiguranje smije obavljati samo
p u a i v s v v  v o i g i u t u i j u  u  p v r j v u u i v j  ^guranja ZCl
koju je dobilo dozvolu nadzornog tijela za 
obavljanje poslova osiguranja.

(2) Društvo za osiguranje može obavljati poslove 
osiguranja isključivo u skupini životnih 
osiguranja odnosno isključivo u skupini 
neživotnih osiguranja.

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka 
društvo za osiguranje koje obavlja poslove 
osiguranja iz skupine životnih osiguranja može 
obavljati i poslove osiguranja iz vrsta osiguranja 
od nezgode i zdravstvenog osiguranja iz članka 
3. stavka 2. točke 1. i 2. ovoga Zakona ako je 
dobilo dozvolu nadzornog tijela za obavljanje 
navedenih vrsta osiguranja.

(4) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka 
društvo za osiguranje koje obavlja poslove 
osiguranja iz skupine neživotnih osiguranja 
isključivo iz vrsta osiguranja od nezgode i 
zdravstvenog osiguranja iz članka 3. stavka 2. 
točke 1. i 2. ovoga Zakona može obavljati i 
poslove osiguranja iz pojedine vrste osiguranja iz 
skupine životnih osiguranja ako je dobilo dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje navedenih vrsta 
osiguranja.

(5) Društvo za osiguranje koje je dobilo dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje poslova iz jedne ili 
više vrsta neživotnih osiguranja, može prihvatiti 
rizike iz vrste neživotnih osiguranja za koja nije 
dobilo dozvolu, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:
1. osiguranje pokriva rizik: ______________

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
2. ‘reosiguravajuće poduzeće’ označava svako 
poduzeće, osim osiguravajućeg poduzeća ili

čija se glavna djelatnost sastoji u prihvaćanju 
rizika koje prepušta osiguravajuće poduzeće, 
osiguravajuće poduzeće iz države nečlanice ili 
drugo reosiguravajuće poduzeće;

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2. i 6.

Direktiva 64/225/EEC 
Članak 1.
Države članice ukinut će, a u vezi fizičkih 
osoba i društava ili tvrtki koje su sadržane u 
Poglavlju I. Općeg programa za ukidanje 
ograničenja slobode poslovnog nastana i 
slobode pružanja usluga, ona ograničenja koja 
su navedena u Poglavlju III. onih Općih 
programa koji utječu na pravo pokretanja i 
obavljanja djelatnosti navedenih u članku 2. 
ove direktive.

Direktiva 87/344/EEZ 
Članak 8.
Države članice ukidaju sve odredbe kojima se 
zabranjuje osiguravatelju da na njihovom 
području istovremeno provodi osiguranje 
pravne zaštite i ostale vrste osiguranja.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(c) "reosiguravajuće poduzeće" označava 
poduzeće koje je dobilo službeno ovlaštenje u 
skladu s člankom 3. Direktive 2005/68/EZ 
Europskoga parlamenta i Vijeća od 16.______

potpuno usklađeno
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povezan s glavnim rizikom, 
u vezi s predmetom glavnog rizika i 
koji je pokriven istim ugovorom o 
osiguranju;

2. rizik nije uključen u vrste osiguranja iz 
članka 3. stavak 2. točaka 14. i 15. ovoga 
Zakona;

3. rizik je od sekundarnog značenja u odnosu na 
glavni rizik.

(6) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka,
društvo za osiguranje može obavljati i poslove 
koji su u neposrednoj ili posrednoj vezi s 
poslovima osiguranja.

(7) Poslovima iz stavka 6. ovoga članka smatraju se:
1. posredovanje kod prodaje odnosno prodaja 

predmeta koji pripadnu društvu za osiguranje 
po osnovi obavljanja poslova osiguranja;

2. poduzimanje mjera radi spiječavanja i 
otklanjanja opasnosti koje ugrožavaju 
osiguranu imovinu i osobe;

3. procj ena stupnj a izloženosti riziku 
osiguranog objekta i procjena šteta;

4. obavljanje drugih intelektualnih i tehničkih 
usluga u vezi s poslovima osiguranja.

(8) Poslove reosiguranja može obavljati isključivo 
društvo za reosiguranje koje je dobilo dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje poslova 
reosiguranja.

(9) Društvo za reosiguranje mora poslove 
reosiguranja obavljati kao isključivu djelatnost.

(10) Društvo za osiguranje koje obavlja poslove 
osiguranja iz skupine životnih osiguranja, može 
obavljati i dopunska osiguranja koja, prije svega, 
obuhvaćaju osiguranja za slučaj invalidnosti u

studenog 2005. o reosiguranju [**];
(1) "reosiguravajuće poduzeće države koja nije 
članica" označava poduzeće kojemu je 
potrebno ovlaštenje u skladu s člankom 3. 
Direktive 2005/68/EZ da bi imalo glavni ured 
unutar Zajednice.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 7.
1. Odobrenje vrijedi za cijelu Zajednicu. 
Društvo s njim tamo može obavljati 
poslovanje bilo u okviru slobode osnivanja ili 
u okviru slobode pružanja usluga.
2. Odobrenje se izdaje za određenu skupinu 
osiguranja i pokriva cijelu skupinu, osim ako 
podnositelj zahtjeva želi pokrivati samo neke 
od rizika iz te skupine, prema popisu iz točke 
A u dodatku.
Međutim:
a) države članice mogu izdati zajedničko 
odobrenje za više skupina osiguranja 
navedenih u točki B u dodatku, razvrstavajući 
ih prema odgovarajućim nazivima iz točke B 
u dodatku;
(b) odobrenje izdano za jednu skupinu 
osiguranja ili više skupina osiguranja zajedno 
vrijedi i za pokriće dodatnih rizika u drugim 
skupinama osiguranja ako su ispunjeni uvjeti 
propisani u točki C dodatka.

Članak 8.
l.(b) da ograniči predmet poslovanja na 
osiguranje i poslove u izravnoj vezi s istim, uz 
isključenje svih ostalih komercijalnih poslova;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 6.
Uvjeti za dobivanje odobrenja
1. Domaća država članica traži da svako
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slučaju nezgode ili bolesti, osiguranja u slučaju 
smrti zbog nezgode i osiguranja u slučaju ozljede 
uključujući osiguranja nesposobnosti za rad zbog 
ozljede, pod uvjetom da su ti oblici osiguranja 
zaključeni kao domina životnno nsionrnnia

osiguravajuće društvo koje traži odobrenje:
a) prihvati jedan od sljedećih oblika: 
Osiguravajuće društvo može prihvatiti oblik 
europskog društva kada je ono bilo osnovano.
Ocim tnaa nr» rtotiivoinW X ' j- - ----- --------
društva u bilo kojem javnopravnom obliku 
ako je cilj takvih društava obavljanje poslova 
osiguranja podjednakim uvjetima koji vrijede 
za privatnopravna društva;
b) ograničavaju svoju namjeru poslovanja na 
poslove navedene u toj direktivi i djelatnosti 
koje iz njih neposredno proizlaze pri čemu su 
isključene sve druge poslovne djelatnosti;
c) predlažu poslovni plan u skladu s člankom 
7;
d) imaju minimalni jamstveni kapital propisan 
člankom 29 (2);
e) njima upravljaju osobe dobrog imena s 
potrebnom stručnom osposobljenošću ili 
iskustvom.

Članak 18.
Obavljanje djelatnosti životnog i neživotnog 
osiguranje
Izuzeto od stavka 3. i 7., društvo ne može 

imati odobrenje istovremeno na temelju 
ove direktive i na temelju Direktive 
73/239/EZ.

Odstupanjem od stavka 1., države članice 
mogu predvidjeti da: 
društva, koja imaju odobrenje na temelju 

ove direktive, mogu dobiti 
odobrenje u skladu s člankom 6. 
Direktive 73/239/EZ za opasnosti 
navedene u osig. vrstama 1. i 2. u 
Prilogu navedene direktive, 

društva, koja imaju odobrenje na temelju 
članka 6. Direktive 73/239/EZ 

________ isključivo za opasnosti navedene u
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osig. vrstama 1. i 2. u Prilogu 
navedene direktive, mogu dobiti 
odobrenje na temelju ove direktive.

Članak 19.
Razdvajanje obavljanja životnog i neživotnog 
osiguranja
1. Razdvojeno obavljanje iz članka 18 (3) 

mora biti organizirano tako da su 
djelatnosti navedene ovom direktivom 
odvojene od djelatnosti navedenih u 
Direktivi 73/239/EZ zato da:

interesi imatelja police životnog 
osiguranja i imatelja police 
neživotnog osiguranja nisu oštećeni 
već da imatelji police životnog 
osiguranja imaju koristi od dobitaka 
životnog osiguranja kao da osig. 
društvo obavlja djelatnosti samo 
životnog osiguranja, 
minimalne financ. obaveze, naročito 
minimalnog kapitala, u vezi s 
jednom ili drugom djelatnošću i to 
djelatnošću po ovoj direktivi i 
djelatnošću po Direktivi 73/239/EZ 
ne nosi druga djelatnost.

Dok su minimalne financ. obaveze ispunjene 
pod uvjetima određenim u 2. alineji 1. 
podstavka i ako je nadležni organ obaviješten, 
društvo može upotrijebiti izrecne odredbe 
minimalnog kapitala koje su u skladu s 
jednom ili drugom djelatnošću.
Nadležni organi analiziraju rezultate obje 
djelatnosti kako bi osigurali usklađenost s 
odredbama ovog stavka.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 2.
1. Mjere koordinacije propisane ovom______
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Direktivom primjenjivat će se na ona društva i 
tvrtke u okviru značenja drugog odlomaka 
članka 58. Ugovora koja su:
(a) društva u okviru značenja članka 1. 
Direktive 73/239/EEC, isključujući ona
__ -------------------------t -  1 • • - 1
zAtjvuiuvivu uvuu ^ vnja ivvjja  ou iz.uz.cia iz  uA.vua

primjene te Direktive na temelju članka 3. 
iste, ali uključujući ona tijela na koja se 
upućuje u članku 4, t.a, t.c i t.e iste, osim gdje 
se njihova aktivnost ne sastoji u cijelosti ili 
većinom od obavljanja poslova osiguranja;
(b)
poduzeća u okviru značenja Članka 1. 
Direktive 79/267/EEC, izuzevši ona tijela i 
zajednička udruženja na koja se upućuje u 
članku 2, st.2. i st.3. te Direktive; ili 
t.c
društva koja vrše poslove reosiguranja 
U ovoj Direktivi na takva društva upućivati će 
se kao osiguravajuća društva.
2. Sredstva grupnog mirovinskog fonda u 
okviru značenja Članka 1, st.2, t.c i t.d 
Direktive 79/267/EEC kojima osiguravajuće 
društvo upravlja u vlastito ime ali u korist 
treće strane, moraju biti prikazana u bilanci 
stanja ukoliko društvo dobije pravni naslov na 
spomenuta sredstva. Ukupni iznos takvih 
aktiva i pasiva biti će prikazan zasebno ili u 
bilješkama uz račune, raščlanjen prema 
različitim stavakma aktive i pasive. 
Međutim.države članice mogu dopustiti 
otvoreno prikazivanje takvih sredstava kao 
stavki izvan bilance stanja, pod uvjetom da 
postoje posebna pravila po kojima takva 
sredstva mogu biti isključena iz aktive 
raspoložive za distribuciju u slučaju 
likvidacije osiguravajućeg društva (ili sličnog 
postupka).
Sredstva stečena u ime i u korist treće strane
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ne smiju biti prikazana u bilanci stanja.

Članak 3.
One odredbe ove Direktive koje se odnose na 
životno osiguranje primijeniti će se mutatis 
mutandis na osiguravajuća društva koja se 
bave samo poslovima zdravstvenog osiguranja 
i to čine isključivo ili ponajprije prema 
tehničkim načelima životnog osiguranja. 
Države članice mogu primijeniti prvi odlomak 
na zdravstveno osiguranje kojim se bavi 
zajedničko društvo prema tehničkim načelima 
životnog osiguranja gdje je takva djelatnost 
važna.

II.2.2. Temeljni kapital i dionice

Temeljni kapital
Članak 19.

(1) Temeljni kapital dioničkog društva za osiguranje
ne može biti manji od:
1. iznosa 15.000.000,00 kuna ako društvo obavlja

poslove osiguranja samo iz pojedine vrste 
neživotnih osiguranja,

2. iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo 
obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta 
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste 
osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do 
15. ovoga Zakona,

3. iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo 
obavlja poslove životnih osiguranja,

4. iznosa 22.500.000.00 kuna ako društvo 
obavlja poslove reosiguranja.

(2) Sredstva temelinoe kaoitala društva ne smiiu
DOtiiecati iz zaimova ili kredita niti biti onterećena na
bilo koii način.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 19.
Obveze: točka A (I)
Temeljni kapital ili ekvivalentna sredstva 
Ova točka obuhvaća sve iznose, bez obzira na 
njihovo stvarno označavanje, koji se, u skladu 
s pravnom strukturom osiguravajućeg društva, 
pravo dotične države članice smatra za trajni 
kapital upisan od strane dioničara ili ostalih 
osoba.

potpuno usklađeno

»
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II.2.3. Kvalificirani udjeli

Odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela
Članak 21.

(1) Za stjecanje dionica društva za osiguranje na 
temelju kojih osoba posredno ili neposredno 
stječe kvalificirani udjel u društvu za osiguranje 
(u daljnjem tekstu: imatelj kvalificiranog udjela) 
prethodno je potrebno odobrenje nadzornog tijela 
(u daljnjem tekstu: odobrenje za stjecanje 
kvalificiranog udjela).

(2) Imatelj kvalificiranog udjela dužan je za svako 
daljnje stjecanje dionica društva za osiguranje na 
osnovi kojih stječe ili prelazi 20%, 33% ili 50% 
udjela u glasačkim pravima ili kapitalu društva, 
odnosno ako bi društvo za osiguranje postalo 
njeno društvo kćer, prethodno zatražiti odobrenje 
nadzornog tijela.

(3) Ako imatelj kvalificiranog udiela namjerava 
otuđiti svoje dionice tako da bi se uslijed toga 
njegov udio smanjio ispod granice za koju je 
dobio odobrenje, mora o tome prethodno 
obavijestiti nadzorno tijelo.

(4) Nadzorno tijelo dužno je prije izdavanja 
odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela 
odnosno udjela iz stavka 2. ovoga članka, 
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo pojedine 
države članice ako je kvalificirani imatelj jedna 
od ovih osoba:

društvo za osiguranje, banka ili burzovno- 
posredničko društvo koje je u toj državi 
dobilo odobrenje za obavljanje poslova

_______ osiguranja, bankarskih poslova ili poslova s

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2., 19., 19.a, 21. i 22.

Directive 92/49/EEC 
Članak 15.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 12a
3. Relevantna nadležna tijela iz stavka 1. i 2. 
međusobno se konzultiraju prije svega 
prilikom ocjenjivanja primjerenosti dioničara, 
dobrog glasa i iskustva direktora uključenih u 
upravljanje drugom osobom u istoj skupini. 
Izmjenjuju međusobno sve podatke o 
podobnosti dioničara, dobrom glasu i iskustvu 
direktora koji su od važnosti za druga 
nadležna tijela prilikom izdavanja dozvole za 
obavljanje poslova i redovitu provjeru 
pridržavanja uvjeta za obavljanje poslova.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 15.

potpuno usklađeno
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vrijednosnim papirima,
vladajuće društvo društva za osiguranje, banke ili 

burzovno-posredničkog društva iz točke 1. 
ovoga stavka,

osoba kojom upravlja ista osoba odnosno osobe 
koje upravljaju društvom za osiguranje, 
bankom ili burzovno-posredničkim društvom 
iz točke 1. ovoga stavka.

Nadzorno tijelo obavještava i razmjenjuje informacije 
s nadležnim nadzornim tijelom države članice o 
primjerenosti osobe stjecatelja kvalificiranog 
udjela, odnosno udjela iz stavka 2. ovoga članka. 
U slučaju kada ie nadležnom nadzornom tijelu 
dostavljeno dva ili više zahtjeva za odobrenjem 
pripajanja ili povećanja kvalificiranog udjela za 
isto društvo za osiguranje, zahtjevima treba 
pristupiti na nediskriminiraiući način.

(6) Nadzorno tijelo propisuje način obavještavanja iz 
stavka 3. ovoga članka.

(7) Odobrenje iz stavka 1. odnosno 2. ovoga članka 
prestaje vrijediti ako osoba u roku 6 mjeseci od 
izdavanja odluke o izdavanju odobrenja 
nadzornog tijela ne stekne dionice na koje se 
odobrenje odnosi.

(81 Iznimno, imateli kvalificiranog udiela iz države 
članice niie obvezan prijaviti dosezanie granice 
od 30% udiela. u slučaju kad se prijavljuje za 
stjecanje 33% udiela.Također. imateli 
kvalificiranog udiela iz države članice niie 
obvezan prijaviti smanjivanje udiela na granicu 
od 30%. u slučaju kad ie imao prijavljeno 
smanjivanje na 33% udiela.
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Odlučivanje o odobrenju za stjecanje
kvalificiranog udjela
Članak 22.

(1) Zahtjevu za izdavanje odobrenja za stjecanje 
kvalificiranog udjela osoba koja želi steći 
kvalificirani udjel mora priložiti dokumente iz 
članka 59. stavka 1. točke 4. odnosno 5. ovoga 
Zakona.

(2) Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje
odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela ako iz 
podataka kojima raspolaže proizlazi:

da bi zbog pravnog odnosno financijskog 
položaja budućeg imatelja kvalificiranog 
udjela, odnosno zbog djelatnosti ili poslova 
koje obavlja budući imatelj kvalificiranog 
udjela ili s njime povezane osobe, odnosno 
zbog postupaka koje su budući imatelj 
kvalificiranog udjela ili s njime povezane 
osobe činili, moglo biti ugroženo poslovanje 
dioničkog društva za osiguranje sukladno 
pravilima o ograničavanju rizika; 
da bi zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja 
budući imatelj kvalificiranog udjela odnosno 
s njime povezane osobe, odnosno zbog 
načina povezanosti među ovim osobama 
moglo biti onemogućeno odnosno bitno 
otežano obavljanje nadzora nad dioničkim 
društvom za osiguranje.

(3) Nadzorno tijelo odbit će zahtjev za izdavanje
odobrenja za stjecanje kvalificiranog udjela 
stranom budućem imatelju kvalificiranog udjela 
ako bi, uzimajući u obzir propise države te osobe 
odnosno uzimajući u obzir praksu države te osobe 
glede primjene i izvršavanja tih propisa,________

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 19. i 19.a.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 15.
4. Države članice su dužne propisati, ako 
utjecaj osoba iz stavka 1. šteti zdravom i 
bonitetnom upravljanju osiguravajućim 
društvom, da nadležna tijela matične države 
članice trebaju provesti odgovarajuće mjere 
kako bi se takva situacija okončala.
Ove se mjere mogu npr. sastojati od sudskih 
zabrana, sankcija za direktore i menadžere, 
ili ukidanja prava glasa koje proizlazi iz 
dionica koje posjeduju dioničari ili članovi 
društva.
Slične mjere primjenjuju se i na fizičke ili 
pravne osobe koje ne poštuju obveze 
prethodnog izvješćivanja utvrđene u stavku 1. 
U slučaju daje udjel stečen unatoč 
protivljenju nadležnih tijela, države članice su 
dužne, bez obzira na sve druge sankcije koje 
bi mogle usvojiti, propisati privremeno 
ukidanje prava glasa ili poništenje danih 
glasova, ili mogućnost njihovog poništenja.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 6.
2. Kad postoji tijesna povezanost među 
osiguravajućim društvima i drugim fizičkim 
ili pravnim osobama, nadležni organi izdaju 
dozvolu samo ako ta povezanost ne sprječava 
učinkovito izvođenje njihovih funkcija 
nadzora.
Nadležni organi mogu odbiti izdavanje 
dozvole ako zakoni i drugi propisi države 
nečlanice koji uređuju jednu ili više fizičkih ili 
pravnih osoba s kojom je osiguravajuće

potpuno usklađeno
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obavljanje nadzora sukladno ovom Zakonu moglo 
biti onemogućeno odnosno bitno otežano.

(4) Prije donošenja odluke na temelju stavka 2. 
odnosno 3. ovoga članka nadzorno tijelo mora toj 
osobi odrediti rok koji ne smije biti kraći od 15 
niti dulji od 30 dana da se očituje o razlozima 
odbijanja.

(5) Ako je pravna osoba podnijela zahtjev za 
izdavanje odobrenja za obavljanje poslova 
osiguranja, postupak odlučivanja o odobrenju iz 
stavka 1. ovoga članka objedinjuje se s 
postupkom odlučivanja o izdavanju dozvole za 
obavljanje poslova osiguranja.

(6) Ako nadzorno tijelo o zahtjevu za izdavanje 
odobrenja iz članka 21. stavka 1. odnosno stavka 
2. ovoga Zakona, ne odluči u roku dva mjeseca od 
dana podnošenja potpunog zahtjeva, smatra se da 
je odobrenje izdano.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, nadzorno 
tijelo na zahtjev imatelja kvalificiranog udjela 
mora izdati odluku kojom se potvrđuje daje 
odobrenje izdano u roku 8 dana od primitka 
zahtjeva za izdavanje utvrđene odluke.

(8~) Nadležno nadzorno tijelo može odbiti zahtjev za 
izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificiranog 
udjela samo u slučaju da postoje opravdani 
razlozi o istom temeljem uvjeta definiranih 
člankom 23. stavak 5. ovoga Zakona ili ukoliko 
su podaci dostavljeni od strane društva koje vrši 
pripajanje određenog društva za osiguranje 
nepotpuni.

društvo tijesno povezano ili problemi s 
njihovom upotrebom sprječavaju učinkovito 
izvođenje njihovih funkcija nadzora.
Nadležni organi traže da im osiguravajuća 
društva redovito osiguravaju informacije koje 
trebaju za praćenje usklađenosti s uvjetima tog 
stavka.

Članak 15.
Kvalificirani udjeli
4. Države članice zahtijevaju da u slučaju ako 
bi utjecaj osoba iz stavka 1. štetno djelovao na 
sigurnost prilikom upravljanja osiguravajućim 
društvom, nadležni organi domaće države 
članice donose odgovarajuće uvjete s kojima 
će otkloniti navedeno stanje. Takvi uvjeti 
mogu primjerice sadržavati sudske odredbe, 
sankcije protiv direktora i poslovođa ili 
odlaganja izvršavanja prava glasa koji 
proizlaze iz dionica čiji su imateIji određeni 
dioničari ili družbenici.
Izvedeni uvjeti upotrebljavaju se za fizičke ili 
pravne osobe koje se ne ponašaju u skladu s 
obvezom predloženom u prethodnim 
informacijama, kako je odlučeno u stavku 1. 
Ako se udjel stekne usprkos protivljenju 
nadležnih organa, države članice neovisno o 
kakvoj drugoj sankciji koju treba donijeti, 
brinu se za to da se izvršavanje prava glasa 
odgodi ili za ne valjanost danih glasova ili za 
mogućnosti njihovog razdvajanja.
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Prethodna pisana obavijest o namjeri dobivanja 
kvalificiranog udjela u stranoj financijskoj 
instituciji

TI
Direktiva 2005/68/EZ

potpuno usklađeno

(1) Društvo za osiguranje prije stjecanja Članak 19., 19.ai23.
kvalificiranog udjela u drugom društvu za 
osiguranje, odnosno u drugoj financijskoj Direktiva 92/49/EEC
instituciji sa sjedištem izvan područja Republike 
Hrvatske i izvan područja države članice (u

Članak 15.

daljnjem tekstu: strana financijska institucija) o Direktiva 2002/83/EEC
namjeri mora pisanim putem obavijestiti Članak 15.
nadzorno tijelo. Kvalificirani udjeli

3. Osiguravajuća društva obavještavaju
Društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka prije nadležne organe svoje domaće države članice

svakog daljnjeg stjecanja temeljem kojega bi o svim pridobivanjima ili otuđivanjima udjela
stekao ili prešao granicu od 20%, 33% ili 50% u svom kapitalu radi kojih dolazi do
udjela u pravu glasa ili udjela u kapitalu strane prelaženja ili smanjivanja ispod pragova iz
financijske institucije ili na temelju kojega bi stavaka 1. i 2.
društvo za osiguranje steklo većinski udio u Isto tako ih obavještavaju najmanje jednom
stranoj financijskoj instituciji, o svojoj namjeri godišnje o imenima dioničara i dužnika, koji

, mora pisanim putem obavijestiti nadzorno tijelo. su imatelji kvalificiranih udjela, te o veličini
t takvih udjela koji su vidljivi iz informacija

(3) Ako društvo za osiguranje namjerava prodati iznijetih na godišnjoj skupštini dioničara i
dionice odnosno poslovne udjele na način da se družbenika ili radi usklađenosti s propisima u
njegov udio u stranoj financijskoj instituciji spusti vezi s društvima koja kotiraju na burzi.
ispod granice navedene u stavku 1. odnosno 2. 4. Države članice zahtijevaju da u slučaju ako
ovoga članka, o svojoj namjeri mora prethodno bi utjecaj osoba iz stavka 1. štetno djelovao na
pisanim putem obavijestiti nadzorno tijelo. sigurnost prilikom upravljanja osiguravajućim 

društvom, nadležni organi domaće države
(4) Prethodnoj pisanoj obavijesti iz stavka 1. ovoga članice donose odgovarajuće uvjete s kojima

članka potrebno je priložiti: će otkloniti navedeno stanje. Takvi uvjeti
1. popis imatelja kvalificiranih udjela u stranoj mogu primjerice sadržavati sudske odredbe,

financijskoj instituciji s podacima o njihovim sankcije protiv direktora i poslovođa ili
udjelima, te prijevod ovjerenog izvatka iz odlaganja izvršavanja prava glasa koji
sudskog registra odnosno drugog javnog proizlaze iz dionica čiji su imatelji određeni
registra za svakog od njih, dioničari ili družbenici.

2. prijevod ovjerenog izvatka iz sudskog Izvedeni uvjeti upotrebljavaju se za fizičke ili
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registra odnosno drugog javnog registra za 
stranu financijsku instituciju,

3. financijske izvještaje strane financijske 
institucije za posljednje dvije poslovne 
godine,

4. revizorsko izvješće s mišljenjem o godišnjim 
izvješćima za posljednje dvije poslovne 
godine, ako je strana financijska institucija po 
propisima države sjedišta obveznik 
provođenja revizije,

5. popis osoba koje su povezane sa stranom 
financijskom institucijom s opisom načina 
povezanosti,

6. strategiju upravljanja strane financijske
institucije s ocjenom ekonomske 
učinkovitosti investicija.

(51 Radi osiguranja poslovanja društva za osiguranje, 
sukladno članku 17. ovoga Zakona te očuvanja 
financijske stabilnosti društva koie se pripaja odnosno 
spaia. prilikom pripajanja odnosno spajani a društava 
za osiguranje, potrebno ie voditi računa i o sljedećim 
uvjetima:
o poslovnom ugledu društva kojemu se pripaja 

odnosno spaia određeno društvo za osiguranje, 
o poslovnom ugledu i iskustvu osoba koie će

upravljati društvom za osiguranje koie se pripaja 
odnosno spaia.

o financijskoj stabilnosti društva koiemu se određeno 
društvo za osiguranje pripaja odnosno spaia. 

hoće li društvo za osiguranje biti u mogućnosti 
nastaviti poslovati sukladno ovom Zakonu, 
posebno hoće li grupa osiguravatelja čijim 
članom postane društvo za osiguranje imati 
strukturu koia će društvu za osiguranje ostaviti 
mogućnost provođenja efikasnog nadzora, 
efikasne razmjene podataka između nadležnih 
nadzornih tijela i odrediti raspodjelu nadležnosti 
između nadležnih nadzornih tijela. ___

pravne osobe koje se ne ponašaju u skladu s 
obvezom predloženom u prethodnim 
informacijama, kako je odlučeno u stavku 1. 
Ako se udjel stekne usprkos protivljenju 
nadležnih organa, države članice neovisno o 
kakvoj drugoj sankciji koju treba donijeti, 
brinu se za to da se izvršavanje prava glasa 
odgodi ili za nevaljanost danih glasova ili za 
mogućnosti njihovog razdvajanja.
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spriječiti eventualno pranie novca odnosno
financiranje terorizma navedenim pripajanjem 
odnosno spajanjem društava za osiguranje.

Međusobna suradnja nadležnih nadzornih tiiela 
prilikom odlučivanja o zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za stjecanje kvalificiranog udiela
Članak 23 .a

(11 Nadležna nadzorna tiiela u potpunosti će surađivati 
prilikom odlučivanja o zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za stjecanje kvalificiranog udiela ako ie 
kvalificirani stiecateli: 

kreditna institucija, društvo za osiguranje.
investicijsko društvo ili društvo za 
upravljanje sukladno članku la Direktive 
85/611/EEC koie ie dobilo ovlaštenje za 
rad u drugoj zemlii članici ili u drugom 
sektoru u odnosu na sektor na koii se 
odnosi pripajanje odnosno soaianie ili 
stjecanje,

vladaiuće društvo kreditne institucije, društva za 
osiguranje, investicijskog društva ili 
društva za upravljanje sukladno članku la 
Direktive 85/611/EEC koie ie dobilo 
ovlaštenje za rad u drugoj zemlii članici ili 
u drugom sektoru u odnosu na sektor na 
koii se odnosi pripajanje odnosno soaianie 
ili stjecanje.

pravna ili fizička osoba koia kontrolira kreditnu 
instituciju, društvo za osiguranje, 
investicijsko društvo ili društvo za 
upravljanje sukladno članku la Direktive 
85/611/EEC koie ie dobilo ovlaštenje za 
rad u drugoj zemlii članici ili u drugom 
sektoru u odnosu na sektor na koji se 

_________ odnosi pripajanje odnosno spajanje ili

potpuno usklađeno

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 3. i 20.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 7.
1. Kada su osiguravajuća poduzeća ili 
reosiguravajuća poduzeća osnovana u 
različitim državama članicama izravno ili 
neizravno povezana ili imaju zajedničko 
sudjelujuće poduzeće, nadležna tijela svake 
države članice na zahtjev dostavljaju jedna 
drugima sve relevantne informacije koje mogu 
omogućiti ili olakšati provedbu nadzora 
temeljem ove Direktive te dostavljaju na svoju 
vlastitu inicijativu bilo kakve informacije za 
koje smatraju da su bitne drugim nadležnim 
tijelima.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 15. c
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stjecanje.

(2) Nadležna nadzorna tijela će. bez odgode, 
razmjenjivati Dotrebne informaciie za donošenje 
odluke o zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka. Navedena

»

razmjena informacija nružat će se na nišani zahtjev.

II.2.4. Uprava društva za osiguranje

Članovi uprave društva za osiguranje
Članak 25.

(1) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva 
člana uprave koji vode poslove i zajedno 
zastupaju dioničko društvo za osiguranje.

121 Prokurist može zastupati društvo za osiguranje 
samo zajedno sa naimanie dva člana uprave.

(3) Najmanje jedan član uprave mora znati hrvatski 
jezik. Najmanje jedan član uprave mora u 
Republici Hrvatskoj imati stalno prebivalište.

(4) Uprava mora voditi poslove društva za osiguranje 
u Republici Hrvatskoj.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
la. Zemlje članice će zahtijevati da sjedišta 
osiguravajućih društava budu smještena u 
istoj zemlji članici kao i njihova registrirana 
sjedišta.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 6.
3. Države članice traže da je glavno sjedište 
osiguravajućeg društva u istoj državi članici 
kao njeno registrirano sjedište.

potpuno usklađeno

Upravni odbor i izvršni direktori društva za
osiguranje
Članak 25.a

Društvo za osiguranje statutom može odrediti da
umjesto uprave i nadzornog odbora ima upravni 
odbor.

Članovi upravnog odbora moraiu ispunjavati uvjete 
propisane člankom 26. i 27. ovoga Zakona.

G) Društvo za osiguranje mora imati naimanie

nije predmet 
usklađivanja
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dva izvršna direktora koii zaiedno zastupaiu 
dioničko društvo za osieuranie.
(4) Izvršni direktori ne moeu biti članovi 
unravnoe odbora.
Naimanie iedan izvršni direktor mora znati 

hrvatski iezik i u Renublici Hrvatskoi imati 
stalno nrebivalište.

161 Ako ovim Zakonom niie drueačiie proDisano. 
na izvršne direktore, odnosno upravni odbor 
društva za osieuranie na odeovaraiući način 
Drimieniuiu se odredbe ovoea Zakona koie se 
odnose na ut>ravu. odnosno nadzorni odbor 
društva za osieuranie.

Uvjeti za člana uprave društva za osiguranje
Članak 27.

(1) Član uprave društva za osiguranje može biti 
osoba koja ispunjava sljedeće uvjete:

ima visoku stručnu spremu, 
ima odgovarajuće stručne kvalifikacije, 
sposobnost i iskustvo potrebno za vođenje 
poslova društva,
nije bila član uprave društva za osiguranje 
odnosno drugog trgovačkog društva nad 
kojim je pokrenut stečajni postupak odnosno 
oduzeta dozvola za rad,

- niie bila razriješena dužnosti člana unrave 
društva za osieuranie no naloeu nadzomoe 
tiiela iz članka 162. stavka 3. ovoea Zakona 
ispunjava uvjete iz Zakona o trgovačkim 
društvima za člana uprave, 
nije član uprave odnosno prokurist drugog 
trgovačkog društva.

(2) Pod stručnim kvalifikacijama i iskustvom iz 
stavka 1. podstavka 2. ovoga članka

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 6.
Matična država članica od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća za koje se traži 
ovlaštenje zahtijeva:
(d) da ga učinkovito vode osobe dobrog 
ugleda s primjerenim stručnim kvalifikacijama 
ili iskustvom.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 10b.
Države članice propisuju da osobe koje 
stvarno vode poslove holdinga za osiguranje 
budu na dovoljno dobrom glasu i da imaju 
dovoljno iskustva za obavljanje takvih 
zadataka.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
1. (e) da ga efektivno vode osobe s dobrom 
reputacijom i odgovarajućim stručnim 
kvalifikacijama, odnosno iskustvom.

potpuno usklađeno
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podrazumijeva se najmanje trogodišnje iskustvo 
na rukovodećim položajima u društvu, odnosno 
šest godina iskustva u vođenju poslova 
trgovačkog društva ili financijske institucije.

(3) Osim uvieta iz stavka 1. ovoga članka, član uprave 
društva za osi gurani e ne može biti osoba koioi ie 
nadzorno tiielo odbilo izdati odobrenje za obavlianie 
funkcije člana uprave i to naimanie godinu dana od 
dana donošenja riešenia koiim se odbiia izdavanje 
odobrenja za obavlianie funkcije člana uprave.

Odobrenje za člana uprave društva za osiguranje
Članak 28.

(1) Članom uprave dioničkog društva za osiguranje 
može biti imenovana osoba koja dobije odobrenje 
nadzornog tijela za obavljanje funkcije člana 
uprave društva za osiguranje.

(2) Zahtjev za izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga 
članka podnosi nadzorni odbor društva za 
osiguranje za mandat koji ne može biti duži od 
pet godina.

(3) Zahtjevu iz stavka 2. ovoga članka moraju se 
priložiti dokazi o ispunjavanju uvjeta iz članka 
27. ovoga Zakona, koji ne smiju biti stariji od tri 
mieseca osim dokaza iz stavka 1. podstavka 1. i 2. 
toga članka. Sadržaj potrebne dokumentacije, 
kojom kandidat za člana uprave dokazuje 
ispunjava li uvjete iz članka 27. ovoga Zakona, 
propisuje nadzorno tijelo.

(4) Nadzomo tijelo može odlučiti da kandidat za člana
uprave u postupku odlučivanja o odobrenju mora

Direktiva 73/240/EEC 
Članak 3.
1 . U slučajevima kada država članica 
domaćin od vlastitih državljana koji žele 
pokrenuti djelatnost navedenu u članku 1. 
zahtijeva dokaz o bonitetu i dokaz da nad 
njima u prošlosti nije bio proglašen stečaj ili 
dokaz zajedno od to dvoje, ta država kao 
dostatan dokaz, a u vezi državljana drugih 
država članica, prihvaća predočenje izvatka iz 
"sudske evidencije" ili, u nedostatku istoga, 
istovjetne isprave izdane od strane nadležnog 
sudskog ili upravnog tijela u zemlji porijekla 
ili zemlji iz koje dolazi strani državljanin, a iz 
koje je vidljivo da su ti zahtjevi ispunjeni.
2. U slučajevima kada zemlja porijekla ili 
zemlja iz koje dolazi strani državljanin ne izda 
takvu ispravu kao dokaz o bonitetu ili ispravu 
kao dokaz da nad njim u prošlosti nije bio 
proglašen stečaj, takav se dokaz može 
nadomjestiti izjavom pod prisegom ili, u 
državama u kojima se ne predviđa mogućnost 
izjave pod prisegom, službenom izjavom, a 
koju u zemlji porijekla ili u zemlji iz koje

potpuno usklađeno
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predstaviti program vođenja poslova društva za 
osiguranje. Prilikom donošenja odluke za 
izdavanje odobrenja iz stavka 1. ovoga članka 
nadzorno tijelo mora voditi računa i o poslovnom 
ueledu i financijskoj stahilnnsti tronva^Vao 
društva u kojem ie kandidat za člana uprave 
dioničkog društva za osiguranje radio, te o 
poslovnom ugledu i iskustvu kandidata .

(5) Nadzorno tijelo izdat će odobrenje iz stavka 1.
ovoga članka ako na temelju dokumenata iz 
stavka 2. ovoga članka i predstavljenog programa 
iz stavka 4. ovoga članka zaključi da kandidat 
ispunjava uvjete za člana uprave društva za 
osiguranje.

(6) Nadzorno tijelo odbit će izdavanje odobrenja ako 
iz podataka kojima raspolaže proizlazi da bi, zbog 
djelatnosti i poslova kojima se osoba bavi, 
odnosno zbog postupaka koje je osoba činila, bilo 
ugroženo poslovanje društva za osiguranje 
sukladno pravilima o ograničavanju rizika ili ako

• na temelju navoda iz stavka 4. ovoga članka 
prosudi da kandidat neće izvršavati poslove 
društva za osiguranje sukladno propisima 
donesenim na temelju ovoga Zakona te drugih 
zakona i propisa koji uređuju poslovanje društva 
za osiguranje ili ako utvrdi daje osoba u zahtjevu 
za izdavanje odobrenja odnosno tijekom 
predstavljanja iz stavka 4. navela netočne 
podatke.

(7) Ako je osoba dobila odobrenje za obavljanje 
funkcije člana uprave mora prije imenovanja na tu 
funkciju u drugom društvu za osiguranje dobiti 
odobrenje nadzornog tijela. Na odobrenje se na 
odgovarajući način primjenjuju odredbe stavka 4., 
5., i 6. ovoga članka.

dolazi dotična osoba daje pred nadležnim 
sudskim ili upravnim organom ili u 
slučajevima kada je to primjereno pred 
bilježnikom; taj organ ili bilježnik izdaje
n r t f v r H n  V rv im rt oit+o.r»+iAr»r\o*
JL V  ' ------------ i ---------- -------------i i * ----------- ------------------------

izjave pod prisegom ili službene izjave. Izjava 
o tome da u prošlosti nije bio proglašen stečaj 
isto se tako može dati pred nadležnim 
strukovnim ili trgovinskim tijelom u 
navedenoj zemlji.
3. Isprave koje su izdane u skladu sa stavkom 
1. ili stavkom 2. ne smiju biti starije od tri 
mjeseca od datuma izdavanja.
4. U vremenskom roku utvrđenom u članku 6. 
države članice imenuju organe i tijela 
nadležna za izdavanje ovih isprava i bez 
odlaganja o tome obavještavaju ostale države 
članice i komisiju.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
1. (e) da ga efektivno vode osobe s dobrom 
reputacijom i odgovarajućim stručnim 
kvalifikacijama, odnosno iskustvom.
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(8) Ako je pravna osoba podnijela zahtjev za 
izdavanje odobrenja za obavljanje poslova 
osiguranja, postupak odlučivanja o odobrenju iz 
stavka 1. ovoga članka objedinjuje se s 
postupkom odlučivanja o odobrenju za obavljanje 
poslova osiguranja.

(9) Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka prestaje
vrijediti ako:

osoba u roku šest mjeseci od primitka 
odobrenja za obavljanje funkcije člana 
uprave ne bude imenovana za člana uprave 
društva za osiguranje na koje se odobrenje 
odnosi, te je postupak izdavanja odobrenja 
bio spojen s postupkom izdavanja odobrenja 
za obavljanje poslova osiguranja društva za 
osiguranje;
osoba u roku tri mjeseca od primitka 
odobrenja za obavljanje funkcije člana 
uprave ne bude imenovana za člana uprave 
dioničkog društva za osiguranje na koje se 
odobrenje odnosi;
osobi prestaje funkcija člana uprave društva 
za osiguranje, na koju se odobrenje odnosi, s 
danom prestanka funkcije; 
osobi istekne ugovor o radu u društvu za 
osiguranje, na koje se odobrenje odnosi, s 
danom isteka ugovora.
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Oduzimanje odobrenja za člana uprave društva za 
osiguranje
Članak 31.

(1) Nadzorno tijelo oduzet će odobrenje za obavljanje 
funkcije člana uprave društva za osiguranje u 
slučaju ako:
1. je odobrenje dobiveno zbog navođenja 

neistinitih podataka,
2. član uprave teže prekrši obveze člana uprave 

iz članaka 29. i 30. ovoga Zakona,
3. su prestali postojati uvjeti iz Zakona o 

trgovačkim društvima za člana uprave.

(2) Nadzorno tijelo objedinit će oba postupka ako je 
protiv člana uprave započet postupak za 
povlačenje odobrenja za člana uprave zbog 
nezakonitosti i nepravilnosti, a zbog kojih je 
protiv društva za osiguranje započet postupak za 
oduzimanje dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja.

(3) Ako je članu uprave oduzeto odobrenje za 
obavljanje funkcije člana uprave ili mu je 
odobrenje prestalo vrijediti zbog isteka ugovora o 
radu. te ako ie nadzorno tiielo odredilo dodatne 
miere u svrhu realizacije Dravila o uDravlianiu 
rizicima iz članka 162. stavka 3. ovoea Zakona, 
nadzorni odbor društva za osiguranje dužan je 
odmah razriješiti člana odnosno članove uprave te 
imenovati novoga člana odnosno nove članove 
uprave.

II.2.5. Nadzorni odbor društva za osiguranje 

Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje

nije predmet 
usklađivanja
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Članak 32.

(1) Članom nadzornog odbora društva za osiguranje 
ne može biti imenovana osoba:
1. kojaje povezana s pravnim osobama u 

kojima društvo za osiguranje ima udio od 
više od 5% prava glasa ili takav udio u 
njihovu temeljnom kapitalu;

2. koia ie član nadzornog odbora ili uprave ili 
prokurist u drugom društvu za osiguranje, 
drugom financijskom koncernu ili drugoj 
financijskoj instituciji.

(2) Članovi nadzornog odbora koji su predstavnici 
radnika ne sudjeluju u odlučivanju nadzornog 
odbora iz članka 34. i članka 35. stavak 1. ovoga 
Zakona.

131 Zabrana iz stavka 1. točke 1. i 2. ovoga članka ne 
vrijedi za osobe koje su članovi nadzornog 
odbora, uprave ili prokuristi vladajućeg društva za 
osiguranje ili drugog vladajućeg društva u grupi 
osiguranja.

t
i

Uvjeti za obavljanje funkcije člana nadzornog 
odbora društva za osiguranje
Članak 33.

(1) Za člana nadzornog odbora društva za osiguranje 
osoba može biti imenovana jedino pod uvjetima 
da:
ispunjava uvjete iz Zakona o trgovačkim 

društvima za člana nadzornog odbora, 
nije bila član uprave društva nad kojim je 

provedena likvidacija, stečaj ili posebna 
uprava.

koia niie bila razriješena dužnosti člana unrave 
društva za osigurani e no nalogu nadzornog

nije predmet 
usklađivanja
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tiiela iz članka 162. stavak 3. ovoea Zakona, 
koioi nadzorno tiielo niie odbilo izdati odobrenie 

za obavlianie funkciie člana uprave i to 
naimanie eodinu dana od dana donošenja 
riešenia koiim se odhiia izdavani« ndnhrenia 
za obavlianie funkciie člana uprave.

(2) Nadzorno tijelo može od uprave društva za 
osiguranje zatražiti sazivanje skupštine i 
predložiti razrješenje člana nadzornog odbora 
društva za osiguranje ako:
1. član nadzornog odbora krši obveze navedene 

u članku 35. ovoga Zakona,
2. su prekršene odredbe članka 32. ovoga 

Zakona,
3. ne ispunjava uvjete iz stavka 1. ovoga članka.

Obveze članova nadzornog odbora društva za 
osiguranje
Članak 35.

(1) Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje 
moraju:

1. nadzirati primjerenost postupaka i 
učinkovitost djelovanja unutarnje revizije,

2. raspravljati o činjenicama koje je utvrdilo 
nadzorno tiielo iz članka 12. ovoea Zakona. 
Porezna uprava i druga nadzorna tijela 
tijekom postupka nadzora nad društvom za 
osiguranje,

3. provjeravati financijske izvještaje društva za 
osiguranje i o tome sastaviti pisano izvješće 
skupštini,

4. obrazlagati skupštini dioničara svoje mišljenje
uz godišnje izvješće unutarnje revizije i 
mišljenje uz godišnje izvješće uprave.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 15.
3. Osiguravajuća društva dužna su odmah čim 
saznaju obavijestiti nadležna tijela matičnih 
država članica o svim stjecanjima ili 
otuđenjima udjela u kapitalu radi kojih udjel 
premašuje ili pada ispod bilo kojeg praga iz 
stavka 1. i 2.
Nadalje su dužna barem jednom godišnje 
izvijestiti nadležna tijela o imenima dioničara 
ili članova društva koji drže kvalificirane 
udjele, zatim o visini udjela, npr. iz podataka 
koji se dobivaju na godišnjim skupštinama 
dioničara ili članova društva, ili kao posljedica 
usklađivanja s regulativom koja se odnosi na 
društva koja kotiraju na burzi.

potpuno usklađeno
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(2) Članovi nadzornog odbora društva za osiguranje 
solidarno su odgovorni društvu za osiguranje za 
štetu koja je nastala zbog zanemarivanja njihovih 
obveza iz stavka 1. ovoga članka, osim ako 
dokažu da su pošteno i savjesno ispunjavali svoje 
dužnosti.

(3) Član nadzornog odbora društva za osiguranje 
nadzorno tijelo neodgodivo mora obavijestiti o:
1. imenovanju i prestanku njegove funkcije u 

upravnim i nadzornim tijelima drugih pravnih 
osoba,

2. pravnim poslovima na temelju kojih su,
posredno ili neposredno, član nadzornog 
odbora odnosno članovi njegove uže obitelji 
stekli dionice odnosno poslovne udjele u 
pravnoj osobi na temelju kojih član 
nadzornog odbora zajedno sa članovima 
svoje uže obitelji u toj pravnoj osobi dostiže 
ili premašuje kvalificirani udjel odnosno ako 
se njihov udjel smanjio ispod granice 
kvalificiranog udjela.

3. prestanku funkciie člana UDrave društva za
osieuranie u roku od tri dana od dana isteka 
mandata, odnosno prestanka obavljani a 
funkciie člana uprave.

II.3.2. Osnivanje društva za uzajamno osiguranje

Osnivanje i nadzor
Članak 38.

(1) Društvo za uzajamno osiguranje osniva se tako da 
osnivači kao članovi donose statut i uplaćuju 
temeljni kapital.

(2) Društvo za uzajamno osiguranje može osnovati

nije predmet 
usklađivanja
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najmanje 250 osoba.
(3) Zahtievu za izdavanje dozvole za osnivanje 
društva za uzajamno osiguranje treba nriložiti:

1. ugovor o osnivanju društva za 
uzajamno osiguranje, 

z. statut društva za uzajamno 
osiguranje u obliku 
iavnobiliežničke isprave.

3. dokaz o uplati sredstava
temeljnog kaDitala.

4. ugovore o obavlianiu izdvojenih
noslova ako će društvo za 
uzajamno osiguranje za 
obavljanje noiedinih Doslova 
ovlastiti druge osobe.

(41 Na odlučivanje o izdavanju dozvole za obavljanje 
Doslova osiguranja društvu za uzajamno osiguranje na 
odgovarajući način Drimieniuiu se odredbe članka 60. 
i 61. ovoga Zakona.
(51 Na nadzor društva za uzajamno osiguranje 
nadzorno tijelo će na odgovarajući način nrimieniti 
odredbe ovoga Zakona koie se odnose na nadzor 
društava za osiguranje.

«

II.3.3. Sredstva društva za uzajamno osiguranje

Temeljni kapital
Članak 40.

Temeljni kapital kod osnivanja društva za uzajamno 
osiguranje mora biti najmanje u iznosu troškova 
osnivanja i organizacije društva te drugih 
troškova vezanih za početak poslovanja.

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka 
temeljni kapital društva za uzajamno osiguranje

nije predmet 
usklađivanja
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mora biti najmanje jednak iznosu jamstvenog 
kapitala iz članka 100. stavka 3. ovoga Zakona.

(3) Temeljni kapital društva za uzajamno osiguranje 
mora biti u cijelosti uplaćen u novcu prije upisa 
osnivanja društva za uzajamno osiguranje u 
sudski reeistar. Sredstva temelinoa kapitala 
društva ne smiiu DOtiecati iz zaimova ili kredita 
niti biti opterećena na bilo koii način.

(4) Statutom se moraju odrediti uvjeti i način 
vraćanja uplaćenih sredstava temeljnog kapitala. 
Ako je statutom određeno da se uplaćena sredstva 
temeljnog kapitala ne vraćaju, statutom mora biti 
određen način upotrebe ovih sredstava.

(5) Uplaćena sredstva temeljnog kapitala mogu se 
vraćati samo iz dobiti društva u pojedinoj 
poslovnoj godini. Povrat u pojedinoj godini ne 
smije biti viši od iznosa koji je u toj godini bio 
namijenjen za oblikovanje pričuva sigurnosti.

II.3.6. Prestanak društva za uzajamno osiguranje

Razlozi prestanka
Članak 50.

(1) Društvo za uzajamno osiguranje prestaje:
1. istekom vremena na koje je osnovano;
2. temeljem odluke skupštine (dobrovoljna 

likvidacija);
3. ako i e nad društvom otvoren stečai ni 

postupak ili postupak prisilne likvidacije.

(2) Za odluku skupštine o prestanku društva potrebna 
je najmanje tročetvrtinska većina glasova.

(3) Za valjanost odluke iz stavka 2. ovoga članka

'
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prethodno je potrebno odobrenje nadzornog tijela. 
Nadzorno tijelo može zahtjev za odobrenje odbiti 
samo ukoliko u slučaju prestanka društva za 
uzajamno osiguranje interesi osiguranika ne bi 
0111 u dovoijnoj mjeri zaštićeni.

III.2. Dozvola za obavljanje poslova osiguranja

Zahtjev za izdavanje dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja
Članak 59.

(1) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje 
poslova osiguranja treba priložiti:
1. poslovni plan;
2. statut društva za osiguranje u obliku 
javnobilježničke isprave;
3. popis dioničara sa njihovim osobnim podacima te 
tvrtku i siedište. zaiednički nominalni iznos dionica i 
postotaka udjela u temeljnom kapitalu društva za 
osiguranje;
4. za dioničare - pravne osobe koji su imatelji 
kvalificiranih udjela
- izvod iz sudsko u reeistra. odnosno drueoa 
odeovaraiućee reeistra.
- dioničko društvo treba priložiti i izvadak dioničara iz 
reeistra dionica, odnosno oviereni priiepis 
iavnobiliežničke isprave o popisu prisutnih na

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 7.
1. Ako postoje bliske veze između 
reosiguravajućeg poduzeća i ostalih fizičkih ili 
pravnih osoba, nadležna tijela daju ovlaštenja 
samo ako te veze ne sprečavaju učinkovito 
izvršavanje njihovih nadzornih funkcija.
2. Nadležna tijela uskraćuju ovlaštenje 
ukoliko zakoni i drugi propisi zemlje 
nečlanice koji se odnose na jednu ili više 
fizičkih ili pravnih osoba s kojima 
reosiguravajuće poduzeće ima bliske veze, ili 
teškoće povezane s njihovim provođenjem, 
sprečavaju učinkovito izvršavanje njihovih 
nadzornih funkcija.
3. Nadležna tijela traže od reosiguravajućih 
poduzeća da im osiguraju podatke koji su im 
potrebni da prate poštivanje uvjeta navedenih 
u stavku 1. na stalnoj osnovi.

Članak 12.
Nadležna tijela matične države članice ne 
smiju poduzeću dati ovlaštenje da započne 
posao reosiguranja prije nego li su bila 
obaviještena o identitetu dioničara ili članova, 
izravnih ili neizravnih, bilo fizičkih ili pravnih 
osoba, koji imaju kvalificirajuće udjele u tom 
poduzeću, te o iznosima tih udjela.
Ista tijela uskraćuju ovlaštenje ukoliko, 
uzimajući u obzir potrebu za osiguranjem 
valjanog i razumnog upravljanja 
reosiguravajućim poduzećem, nisu zadovoljni

posliednioi skupštini ako dionice elase na ime 
donosioca.
- društvo s oeraničenom odeovomošću treba priložiti 
izvadak iz kniiee poslovnih udiela.
- strane pravne osobe isprave prilažu u ovjerenom 
prijevodu.
- financijske izvještaje za posliednie dviie poslovne 
aođine. a strane pravne osobe prilažu i skraćene 
financijske izvieštaie u ovjerenom prijevodu,
- popis osoba koie su povezane s imateliima
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kvalificiranih udiela te opisom načina povezanosti.
5. za dioničare - fizičke osobe koii su imatelii 
kvalificiranih udiela:
- ime i prezime, datum rođenja i adresa
- iziavu o porijeklu sredstava za kvalificirani udjel u 
društvu za osiguranje.
- popis osoba koje su povezane s imateliima 
kvalificiranih udiela te opisom načina povezanosti.

6. ugovore o obavljanju izdvojenih poslova ako će 
društvo za osiguranje za obavljanje pojedinih poslova 
ovlastiti druge osobe.

(2) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje 
poslova osiguranja mora se priložiti i potvrda 
ovlaštenog aktuara o tome da lije društvo za 
osiguranje sposobno osigurati adekvatnost 
kapitala s obzirom na vrste osiguranja i opseg 
poslova koje će obavljati.

s obzirom na kvalifikacije dioničara ili 
članova.

Članak 13.
Bilo koja odluka da se uskrati ovlaštenje mora 
biti popraćena preciznim razlozima za takvo 
uskraćivanje i priopćena dotičnom poduzeću. 
U slučaju bilo kakvog uskraćivanja, svaka 
država članica osigurava pravo obraćanja 
sudovima, temeljem članka 53.
Isto će se osigurati s obzirom na slučajeve 
gdje nadležna tijela nisu obradila molbu za 
ovlaštenje nakon isteka razdoblja od šest 
mjeseci od datuma njezina primitka.

Članak 49.
Na reosiguravajuća poduzeća koja imaju 
glavni ured izvan Zajednice i pokreću ili se 
bave djelatnostima reosiguranja na njezinu 
području, država članica ne primjenjuje 
odredbe koje rezultiraju povoljnijim 
tretmanom od onoga odobrenog 
reosiguravajućim poduzećima koji imaju 
glavni ured u toj državi članici.

Directive 92/49/EEC 
Članak 8.
Nadležna tijela matične države članice ne 
smiju društvu izdati odobrenje za pokretanje 
poslova osiguranja, prije nakon što dobiju 
informaciju o identitetu dioničara odnosno 
članova društva, izravnih ili neizravnih, bez 
obzira jesu li to fizičke ili pravne osobe, a koji 
drže kvalificirane udjele u tom društvu, te o 
visini tih udjela.
Ta ista nadležna tijela dužna su odbiti 
izdavanje odobrenja, ako nisu zadovoljna s 
kvalifikacijama dioničara ili članova društva, 
uzimajući u obzir da je potrebno osigurati
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zdravo i bonitetno upravljanje osiguravajućim 
društvom.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
l.(c) da dostavi ili predoči poslovni plan 
prema članku 9.;
(d) da ima minimalni garancijski fond 
naveden u članku 17. stavku 2.;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 6.
Uvjeti za dobivanje odobrenja
1. Domaća država članica traži da svako
osiguravajuće društvo koje traži odobrenje:
a) prihvati jedan od sljedećih oblika: 
Osiguravajuće društvo može prihvatiti oblik 
europskog društva kada je ono bilo osnovano. 
Osim toga države članice po potrebi osnivaju 
društva u bilo kojem javnopravnom obliku 
ako je cilj takvih društava obavljanje poslova 
osiguranja podjednakim uvjetima koji vrijede 
za privatnopravna društva;
b) ograničavaju svoju namjeru poslovanja na 
poslove navedene u toj direktivi i djelatnosti 
koje iz njih neposredno proizlaze pri čemu su 
isključene sve druge poslovne djelatnosti;
c) predlažu poslovni plan u skladu s člankom
7;
d) imaju minimalni jamstveni kapital propisan 
člankom 29 (2);
e) njima upravljaju osobe dobrog imena s 
potrebnom stručnom osposobljenošću ili 
iskustvom.

5. Države članice ne prihvaćaju odluke koje 
zahtijevaju prethodno potvrđivanje ili 
sistematično službeno obavještavanje o općim 
ili posebnim uvjetima osiguranja, premijskih
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cjenika, tehničkim osnovama koje se 
upotrebljavaju za izračun premijskih cjenika i 
osiguranju tehničkih rezervi ili o obrascima ili 
drugih tiskovina koje osiguravajuće društvo 
namjerava upotrebljavati u svom poslovanju. 
Bez obzira na 1. stavak, domaća država 
članica može isključivo za namjenu provjere 
usklađenosti s nacionalnim propisima u vezi s 
osiguravateljno-tehničkim načelima tražiti 
sistematično službeno obavještavanje o 
tehničkim temeljima koje se upotrebljavaju za 
izračun premijskih cjenika i osiguravateljno- 
tehničkih rezervi, taj zahtjev ne smije biti 
preduvjet za to da bi osiguravajuće društvo 
moglo obavljati njene poslove.
Ništa u toj direktivi države članice ne 
sprječava da zadrže valjane ili uvedu zakone i 
druge propise kojima zahtijevaju odobrenje 
akta o osnivanju društva i statuta te 
posredovanje svih drugih dokumenata 
potrebnih za redovito obavljanje nadzora. 
Najkasnije do 01. srpnja 1999. Komisija 
predloži Vijeću izvještaj o upotrebi tog stavka.

Članak 8.
Nadležni organi domaće države članice 
društva ne izdaju dozvolu za početak 
obavljanja poslova osiguranja dok nisu 
upoznati s identitetom posrednih ili 
neposrednih dioničara ili družbenika, bilo 
fizičkih bilo pravnih osoba, koje imaju 
kvalificirane djelove u navedenom društvu i 
iznosima tih udjela.

Isti organi odbijaju izdati dozvolu ako nisu 
zadovoljni sa osposobljenošću dioničara ili 
družbenika u upravljanju osiguravajućim 
društvom.
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Prestanak važenja dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja
Članak 62.

(1) Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje
vrijediti:

1. ako društvo za osiguranje ne počne poslovati u 
roku dvanaest mjeseci od izdavanja dozvole.

2, danom otvaranja stečajnog postupka nad
društvom za osiguranje odnosno donošenjem 
odluke o oduzimanju dozvole za obavljanje 
poslova osiguranja..

donošenjem odluke o prestanku društva za 
osiguranje.

prijenosom svih ugovora o osiguranju na drugo 
društvo za osiguranje

ako društvo za osiguranje više ne ispunjava uvjete 
za izdavanje dozvole:

ako društvo za osiguranje niie moglo, unutar 
dopuštenog roka, poduzeti miere navedene u 
financijskom planu navedenom u članku 106. 
ovoga Zakona.

(2) Ako nastupi razlog iz stavka 1. ovoga članka 
nadzorno tijelo donijeti će odluku kojom se 
utvrđuje daje dozvola prestala vrijediti.

(31 Ako društvo za osiguranje ne obavlja poslove 
osiguranja dulje od šest mjeseci, nadzorno tijelo može 
donijeti odluku kojom se utvrđuje da ie dozvola za 
obavljanje poslova osiguranja prestala vrijediti,

(4) Društvo za osiguranje ne smije više zaključivati 
nove poslove u vezi s obavljanjem poslova 
osiguranja u slučaju:
1. iz stavka 1. točke 1. ovoga članka od dana 

uručivanja odluke iz stavka 2. ovoga članka,
2. iz stavka 1. točke 2. ovoga članka od dana 

oglašavanja stečajnog postupka na oglasnoj
_______ ploči stečajnog suda, odnosno od dana kada

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 39.
1. Ovlaštenje, koje je osiguravajućem društvu 
izdalo nadležno tijelo njene domaće države 
članice, navedeno tijelo može oduzeti, ako 
osiguravajuće društvo:
(a) ne upotrijebi ovlaštenje u roku 12 mjeseci, 
izričito ga se odrekne ili prestane obavljati 
djelatnosti za više nego šest mjeseci, osim ako 
je navedena država članica predvidjela, da 
ovlaštenje u takvim slučajevima prestane biti 
važeće;
(b) više ne ispunjava uvjete za dobivanje 
ovlaštenja;
(c) u dozvoljenom vremenu nije moglo 
poduzeti aktivnosti, navedene u planu 
ponovne uspostave dobrog financijskog stanja 
ili financijskom planu iz članka 37;
(d) stvarno ne ispunjava svoje obveze iz 
propisa, koji su za njega važeći.
U slučaju oduzimanja ili prestanka važenja 
ovlaštenja nadležno tijelo domaće države 
članice o tome obavještava nadležna tijela 
drugih država članica, a ona poduzimaju 
prikladne mjere, s kojima sprječavaju, 
obavljanje novih poslova na njihovim 
teritorijima od strane osiguravajućeg društva, 
bilo s naslova uspostave bilo s naslova 
slobode pružanja usluga. Nadležno tijelo 
domaće države članice zajedno s navedenim 
tijelima poduzima sve potrebne aktivnosti za 
zaštitu interesa osiguranika života te posebice 
ograničava slobodno raspolaganje sa 
sredstvima osiguravajućeg društva u skladu s 
člankom 37(1), (2), drugi podstavak, i (3), 
drugi podstavak.
2. Svaku odluku za oduzimanje ovlaštenja
treba detaljno obrazložiti i priopćiti________
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je uručena odluka iz stavka 2. ovog članka 
koiom nadzorno tiielo odlučuie o oduzimaniu 
dozvole za obavljani e nosio va osigurani a.

3. iz stavka 1. točke 3. ovoga članka od dana 
primitka odluke iz članka 200. stavka 1. 
ovoga Zakona,

4. iz stavka 1. točke 4. ovoga članka od dana 
kada društvo za osiguranje dobije dozvolu 
nadzornog tijela za prijenos ugovora o 
osiguranju.

5. iz stavka 3. ovoga članka od dana uručivanja
odluke

navedenom osiguravajućem društvu.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 44.
Ukidanje ovlaštenja
1. Ovlaštenje dano reosiguravajućem 
poduzeću od strane nadležnog tijela njegove 
matične države članice to tijelo može ukinuti 
ukoliko poduzeće:
(a) ne iskoristi to ovlaštenje u roku od 12 
mjeseci, izričito ga se odrekne ili prestane 
poslovati više od 6 mjeseci, osim ukoliko 
dotična država članica nije predvidjela da 
ovlaštenje u tim slučajevima istekne;
(b) više ne ispunjava uvjete za pristup;
(c) nije moglo, unutar dopuštenog roka, 
poduzeti mjere navedene u planu 
rekonstrukcije ili financijskom programu 
navedenom u članku 42.;
(d) ozbiljno zanemari svoje obveze temeljem 
propisa kojima podliježe.
U slučaju ukidanja ili isteka ovlaštenja, 
nadležno tijelo matične države članice shodno 
tomu obavještava nadležna tijela drugih 
država članica, a ona poduzimaju prikladne 
mjere kako bi spriječile da reosiguravajuće 
poduzeće započne nove poslove na njihovom 
području, bilo na temelju prava poslovnog 
nastana ili slobode pružanja usluga.
2. Bilo kakva odluka o ukidanju ovlaštenja 
mora biti potkrijepljena jasnim razlozima i 
dostavljena dotičnom reosiguravajućem 
poduzeću.

»

Poslovni plan
Članak 63.

(1) Poslovni plan iz članka 59. stavak 1. točke 1.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 6.
Matična država članica od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća za koje se traži
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ovoga Zakona mora sadržavati:
1. temelje poslovne politike, 
nabrojene pojedine vrste osiguranja unutar koiih će 

društvo za osiguranje obavljati poslove 
osiguranja.

predviđenu bilancu i račun dobiti i gubitka. 
izračun iznosa jamstvenog kapitala iz članka 93. i 

jamstvenog kapitala iz članka 100, ovoga 
Zakona i njegovih sastavnih dijelova, 

izračun granica solventnosti (adekvatnosti kapitala!
iz članaka 98. i 99. ovoga Zakona. 

predviđenu visinu troškova osnivanja,
organizacijskih troškova i troškova poslovanja 
te izvore financiranja ovih troškova 

program predviđenog reosiguranja odnosno
retrocesiie s tablicama maksimalnog pokrića za 
sve vrste osiguranja,

8. ocjenu predviđenog stanja likvidnosti i 
financijska sredstva koja će biti na raspolaganju 
za pokriće obveza i osiguravanja adekvatnosti 
kapitala,

9. elaborat o očekivanim poslovnim rezultatima za 
razdoblje od najmanje tri godine, osobito o 
očekivanim premijskim prihodima, očekivanim 
naknadama za štetu odnosno premijama 
osiguranja, očekivanim troškovima za provizije 
i drugim troškovima te očekivanom 
oblikovanju tehničkih pričuva osiguranja i 
pričuva.

(2) Ako društvo za osiguranje namjerava obavljati 
poslove osiguranja u vrsti osiguranja iz članka 3. 
stavka 2. točke 18. ovoga Zakona, poslovni plan 
mora sadržavati i opis sredstava koja su potrebna 
za ispunjavanje obveza iz ove vrste osiguranja.

ovlaštenje zahtijeva:
(b) da podnese plan poslovanja u skladu s 
člankom 11.;

Članak 11.
1. Plan poslovanja naveden u članku 6. točki 
(b) uključuje pojedinosti ili dokaze o:
(a) prirodi rizika koje reosiguravajuće 
poduzeće predlaže pokrivati;
(b) vrste reosiguravajućih modaliteta koje 
reosiguravajuće poduzeće predlaže dogovoriti 
s poduzećem cedentom;
(c) vodeća načela s obzirom na retrocesiju;
(d) stavke koje čine minimalni jamstveni fond;
(e) procjene troškova osnivanja upravnih 
usluga i organizacije za osiguranje posla i 
financijskih sredstava namijenjenih za 
podmirivanje tih troškova.

2. Kao dodatak zahtjevima iz stavka 1., plan 
poslovanja za prve tri godine sadrži:
(a) procjene troškova upravljanja koji nisu 
troškovi uspostavljanja, posebice tekućih 
općih troškova i provizija;
(b) procjene premija ili doprinosa i 
potraživanja;
(c) predviđena bilanca;
(d) procjene financijskih sredstava 
namijenjenih pokriću osiguravateljskih obveza 
i granice solventnosti.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 9.
Poslovni plan iz članka 8. stavka 1 ,(c) treba 
sadržavati pojedinosti i dokaze o sljedećim 
elementima:
(a) vrsta rizika koje društvo predlaže pokriti;
(b) rukovodeća načela u vezi reosiguranja;
(c) sastav minimalnog garancijskog fonda;
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(d) procjena troškova formiranja upravne 
mreže i organizacije za obavljanje poslova 
osiguranja; financijska sredstva kojima bi se ti 
troškovi trebali pokriti, te ako rizici koji se 
pokrivaju spadaju u skupinu pod brojem 18 u 
točki A dodatka, sredstva koja su na 
raspolaganju društvu radi pružanja obećane 
pomoći,
te osim toga za prve tri financijske godine:
(e) procjena troškova upravljanja, osim 
troškova instaliranja, a posebno tekući opći 
troškovi i provizije;
(f) procjena premija ili doprinosa i odštetnih 
zahtjeva;
(g) predviđanja bilance;
h) procjena financijskih sredstava koja će 
stajati na raspolaganju za pokriće obveza 
osiguranja i margine solventnosti.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 7.
Poslovni plan iz članka 6. (1) (c) i (4) 
uključuje podatke ili dokaze o: 
vrsti obveza koja osiguravajuće društvo 

namjerava pokrivati 
program predviđenog reosiguranja 
sadržaj minimalnog jamstvenog kapitala 
ocjene troškova uspostavljanja upravnih 

službi i organizacije za zaštitu 
poslovanja te financijskog izvora za 
pokriće tih troškova.

Osim toga za prve tri financijske godine: 
plan koji određuje detaljne procjene prihoda i 

rashoda neposrednog osiguranja, 
prihvaćenih obaveza reosiguranja i 
prijenosnih reosiguranja 

predviđenu bilancu stanja 
ocjenu glede financijskih izvora 

namijenjenih za pokriće obveza iz
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ugovora o osiguranju i minimalnog 
kapitala.

n . y . i . . i .  _ __ u  . .. . i  • ♦ • »• •
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vrsti osiguranja
Članak 64.

Društvo za osiguranje mora nadzorno tijelo 
obavijestiti o početku odnosno prestanku obavljanja 
poslova osiguranja unutar pojedine vrste osiguranja za 
koie ie steklo dozvolu u roku od 8 dana od početka 
odnosno nrestanka obavliania Doslova osieurania 
unutar noiedine vrste osieurania za koie ie steklo 
dozvolu

Izmjena vrsta osiguranja
Članak 65.

(1) Društvo za osiguranje koje je steklo dozvolu za 
obavljanje poslova osiguranja unutar određenih 
vrsta osiguranja u slučaju kada namjerava početi s 
obavljanjem poslova osiguranja u drugim vrstama 
osiguranja mora dobiti dozvolu nadzornog tijela 
za izmjenu vrsta osiguranja.

(2) Na dozvolu za izmjenu vrsta osiguranja na 
odgovarajući način se primjenjuju odredbe 
članaka 59. do 63. ovoga Zakona.

(3) Nadzorno tijelo odbiti će zahtjev za izdavanje 
dozvole za izmjenu vrsta osiguranja i u slučaju 
kada:
1. utvrdi da bi obavlj anj e poslova u vrsti 

osiguranja na koju se odnosi zahtjev za 
izdavanje dozvole ugrozilo poslovanje 
društva za osiguranje sukladno pravilima o 
upravljanju rizicima,

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 6.
1. U svakoj državi članici za pokretanje 
djelatnosti direktnog osiguranja potrebno je 
prethodno službeno odobrenje.
Odobrenje mora zatražiti od nadležnih tijela 
matične države članice:
(a) svako društvo koje osniva svoje sjedište na 
teritoriju te države članice;
(b) svako društvo koje već ima odobrenje iz 
prvog podstavka i svoje poslovanje proširuje 
na cijelu skupinu osiguranja ili na neku drugu 
skupinu osiguranja.

Članak 8.
2. Ako društvo zatraži odobrenje za proširenje 
poslovanja na druge skupine osiguranja ili za 
proširenje odobrenja koje pokriva samo neke 
rizike iz jedne skupine osiguranja, tada treba 
dostaviti poslovni plan u skladu s člankom 9. 
Osim toga, morat će pružiti dokaz da 
posjeduje marginu solventnosti predviđenu u
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2. društvo za osiguranje ne ispunjava druge 
uvjete za obavljanje poslova osiguranja u 
vrsti osiguranja na koju se odnosi zahtjev za 
izdavanje dozvole.

članku 16., te ako, uzimajući u obzir ostale 
skupine osiguranja iz članka 17. stavka 2., 
traži veći minimalni garancijski fond nego 
ranije, da takav minimum stvarno i ima.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 4.
Odobrenje za obavljanje poslova 
Prije početka obavljanja poslova iz te 
direktive treba dobiti odobrenje za obavljanje 
tih poslova. Takvo odobrenje traži se kod 
organa domaće države članice:

društvo koje ima glavno sjedište na 
teritoriju navedene države; 

društvo koje po dobivanju odobrenja iz 
stavka 1. ovog članka proširi svoje 
poslovanje na cijelu vrstu osiguranja 
ili na druge vrste osiguranja.

Članak 6.
4. Osiguravajuće društvo koje traži dozvolu za 
širenje svojih poslova na druge vrste 
osiguranja ili za širenje dozvole koja 
obuhvaća samo neke opasnosti koje se odnose 
na jednu vrstu osiguranja, mora predložiti 
poslovni plan u skladu s člankom 7. Osim 
toga, mora dokazati da ima minimalni kapital 
određen člankom 27. i jamstveni kapital iz 
članka 29.(1) i (2).

III.3. Ovlašteni aktuar

Ovlašteni aktuar
Članak 66.

(1) Ovlašteni aktuar je osoba koja ima ovlaštenje 
nadzornog tijela za obavljanje poslova ovlaštenog 
aktu ara.
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(2) Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje 
poslova ovlaštenog aktuara ako osoba ispunjava 
sljedeće uvjete:
1 7nnn ip  h rv a tc lrn a  i

2. daje uspješno obavila provjeru stručnih 
znanja potrebnih za obavljanje poslova 
ovlaštenog aktuara sukladno programu 
izobrazbe međunarodnih odnosno europskih 
aktuarskih udruga,

3. da j e redovni član aktuarske udruge sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj priznate od 
strane međunarodnih odnosno europskih 
aktuarskih udruga,

4. da nije pravomoćno osuđena na kaznu 
zatvora za kazneno djelo protiv platnog 
prometa i poslovanja,

5. da joj dosad nije bilo oduzeto ovlaštenje za 
obavljanje poslova ovlaštenog aktuara.

(3) Nadzorno tijelo može s nadležnim nadzornim 
tijelom države članice sklopiti sporazum o 
uzajamnom priznavanju ovlaštenja za obavljanje 
poslova ovlaštenog aktuara.

(

(4) Nadzorno tijelo propisuje uvjete za stjecanje i 
provjeru stručnih znanja potrebnih za obavljanje 
poslova ovlaštenog aktuara.

(5) Nadzorno tijelo oduzet će ovlaštenje za obavljanje 
poslova ovlaštenog aktuara ako:
1. je ovlaštenje dobiveno navođenjem 

neistinitih podataka,
2. ovlašteni aktuar teže krši pravila aktuarske 

struke.
3. ne ispunjava uvjete iz stavka 2. točke 3. i 4. 

ovoga članka.

(6) O oduzimanju ovlaštenja za obavljanje poslova
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ovlaštenog aktuara nadzorno tijelo dužno je 
obavijestiti društva za osiguranje za koje osoba 
kojoj je oduzeto ovlaštenje obavlja poslove 
ovlaštenog aktuara.

(7) Nadzor nad ovlaštenim aktuarima obavlja 
nadzorno tijelo. Na nadzor nad ovlaštenim 
aktuarima na odgovarajući način se primjenjuju 
odredbe članaka 156., 157., članka 158. stavak 5., 
članaka 160., 161., 164. i 165. ovoga Zakona.

Imenovanje ovlaštenog aktuara
Članak 67.

(1) Društvo za osiguranje prije početka obavljanja 
poslova osiguranja mora imenovati ovlaštenog 
aktuara i omogućiti mu obavlianie noslova iz 
članka 68. ovoga Zakona.

(2) Imenovani ovlašteni aktuar ne može biti osoba 
koja u društvu za osiguranje obnaša funkciju 
člana uprave društva ili prokuriste, odnosno koja 
posredno ili neposredno ima udio u društvu za 
osiguranje veći od l%o.

(3) Društvo za osiguranje o imenovanju ovlaštenog 
aktuara dužno je u roku od osam dana obavijestiti 
nadzorno tijelo.

(4) Ako društvo za osiguranje u roku tri mjeseca ne 
odredi imenovanoe ovlaštenog aktuara odnosno 
za obavlianie noslova imenovanog ovlaštenog 
aktuara odredi osobu koia niie ovlašteni aktuar, 
imenovanog ovlaštenog aktuara odredit će 
nadzorno tijelo.
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Poslovi imenovanog ovlaštenog aktuara
Članak 68.

(1) Imenovani ovlašteni aVtimr troKo pr; 
utvrđivanju ispravnosti obračuna tehničkih pričuva:
1. provjeriti da li društvo za osiguranje čuva 
odgovarajuće podatke za izračun tehničkih pričuva 
kao i njihovu vjerodostojnost.
2. provjeriti da li su metode i temelji obračuna 
tehničkih pričuva u skladu s pravilima aktuarske 
struke i važećim propisima.
(2) Imenovani ovlašteni aktuar odgovoran ie oblikuju 
li se premije osiguranja sukladno aktuarskoi struci i 
važećim propisima te iesu li oblikovane tako da 
omogućuju trajno ispunjavanje svih obveza društva za 
osiguranje iz ugovora o osiguranju.

(3) Imenovani ovlašteni aktuar mora nadzornom 
odboru i upravi istodobno s mišljenjem uz 
godišnje izvješće iz članka 143. ovoga Zakona 
predočiti izvješće o saznanjima glede nadzora koji 
je u protekloj poslovnoj godini obavljao na 
temelju stavaka 1. i2. ovoga članka. Izvješće 
mora obuhvaćati prvenstveno razloge za 
pozitivno mišljenje, mišljenje uz ograde odnosno 
negativno mišljenje ovlaštenog aktuara uz 
godišnje izvješće.

(4) Ako imenovani ovlašteni aktuar u obavljanju 
poslova iz stavaka 1. i_2. ovoga članka utvrdi 
nepravilnosti, mora o tome neodgodivo izvijestiti 
upravu društva za osiguranje.

(5) Uprava društva za osiguranje dužna je poduzeti 
mjere radi usklađivanja poslovanja sukladno 
izvješću ovlaštenog aktuara.

(6) Ako uprava društva za osiguranje ne poduzme

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 16a.
1. Zemlje članice će osigurati najmanje da:

u IUIVU VOUUU U dllUM U 1  ̂I [ Ct'l l ] V e

84/253/EEZ, koja obavlja u financijskoj tvrtki 
zadaće opisane u članku 51. Direktive 
78/660/EEZ, članku 37 Direktive 83/349/EEZ 
ili članku 31 Direktive 85/611/EEZ ili bilo 
koju zakonsku zadaću, bit će dužna promptno 
prijaviti nadležnim vlastima svaku činjenicu 
ili odluku što se tiče tog poduzeća a koje je 
uočila prilikom obavljanja te zadaće koja 
podliježe:
dobivanju, stvaranju, predstavljanju 
materijalnih povreda zakona, uredbi ili 
upravnih propisa kojima se postavljaju uvjeti 
provođenja autorizacije ili koji naročito 
upravlja provođenjem aktivnosti financijskih 
tvrtki, ili
utjecaju na kontinuirano funkcioniranje
financijske tvrtke, ili
vodi odbijanju potvrđivanja računa
(b) ta osoba će također imati dužnost prijaviti
sve činjenice i odluke koje uoči prilikom
obavljanja zadaće opisane pod (a) u tvrtki koja
ima bliske veze koje proizlaze iz
kontroliranog odnosa sa financijskom tvrtkom
unutar koje obavlja gore spomenutu zadaću.

2. Otkrivanje u dobroj vjeri nadležnim
vlastima, od osoba ovlaštenih u smislu 
Direktive 84/253/EEZ, bilo koje činjenice ili 
odluke navedene u stavku 1, neće predstavljati 
materijalnu povredu bilo koje restrikcije 
vezane uz otkrivanje podataka nametnutu 
ugovorom ili bilo kojim zakonom, uredbom ili 
upravnim propisom i te osobe neće biti 
podložne odgovornosti bilo koje vrste._______
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mjere sukladno izvješću iz stavka 4. ovoga 
članka, imenovani ovlašteni aktuar dužan ie o 
tome neodgodivo obavijestiti nadzorno tijelo.

(7) Ako imenovani ovlašteni aktuar prestane obavliati 
tu funkciju u društvu za osiguranje dužan je o 
tome obaviiestiti nadzorno tiielo u roku 8 dana od 
dana saznanja.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 21.
Premije za nove poslove 
Premije za nove poslove moraju biti dovoljne, 
temeljiti se na razumnim osiguravateljno- 
tehničkim pretpostavkama da osiguravajućim 
društvima omoguće ispunjavanje svih obaveza 
naročito da oblikuju odgovarajuće 
osigurateljno-tehničke rezerve.
U tu svrhu moraju poštivati sve vidike 
financijskog stanja osiguravajućeg društva da 
unos iz izvora, osim premija i prihoda od 
premija ne bi bio sistematičan i stalan na način 
koji bi mogao dugoročno ugroziti solventnost 
društva.

Razriešenie imenovanog ovlaštenog aktuara
Članak 69.

(1) Ako nakon imenovanja ovlaštenog aktuara 
nadzorno tijelo imenovanoj osobi oduzme 
ovlaštenje za obavljanje poslova ovlaštenog 
aktuara, odnosno ako u svezi s imenovanom 
osobom nastupe okolnosti iz članka 67. stavak 2. 
ovoga Zakona, društvo za osiguranje je dužno 
odrediti drugog imenovanog ovlaštenog aktuara.

(2) Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 1. 
ovoga članka ne odredi drugog imenovanog 
ovlaštenog aktuara, nadzorno tijelo odredit će 
otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti u roku 
koji ne smije biti kraći od 60 dana.

(3) Ako društvo za osiguranje u slučaju iz stavka 2. 
ovoga članka ne odredi drugog imenovanog 
ovlaštenog aktuara. imenovanog ovlaštenog 
aktuara odredit će nadzorno tijelo.
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(4) Društvo za osiguranje o razriešeniu imenovanog 
ovlaštenog aktuara dužno je u roku 8 dana od 
dana razrješenja obavijestiti nadzorno tijelo.

III.6. Obavljanje poslova osiguranja izvan
područja Republike Hrvatske

Obavljanje poslova osiguranja u državi članici

Članak 76.

Društvo za osiguranje može poslove osiguranja za 
koje je steklo dozvolu nadzornog tijela obavljati 
na području države članice preko podružnice 
odnosno neposredno ako ispunjava uvjete 
određene propisima te države članice.

Smatra se da društvo za osiguranje obavlja poslove 
osiguranja u državi članici ako sklapa ugovore o 
osiguranju koji pokrivaju rizike u toj državi.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2.
Pokretanje reosiguravateljskog posla podliježe 
prethodnom službenom ovlaštenju.
Takvo ovlaštenje od nadležnih tijela matične 
države članice traži:
(a) poduzeće koje ima glavni ured na području 
te države;
(b) reosiguravajuće poduzeće koje nakon 
dobivanja ovlaštenja proširuje svoje 
poslovanje na ostale djelatnosti reosiguranja 
za koje nije ovlašteno.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
(b) "podružnica" je trajna prisutnost 
osiguravajućeg društva na području države 
članice različite od države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, koja obavlja djelatnost 
osiguranja;
(e) "država članica u kojoj se nalazi sjedište" 
je država članica u kojoj je osiguravajuće 
društvo dobilo ovlaštenje sukladno članku 6. 
Direktive 73/239/EEZ ili članku 6. Direktive 
79/267/EEZ;
(f) "država članica domaćin" je svaka država 
članica s iznimkom države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, a u kojoj osiguravajuće društvo 
ima podružnicu;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 40.
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1. Osiguravajuće društvo, koje namjerava 
osnovati podružnicu na teritoriju druge države 
članice, službeno obavještava nadležna tijela 
svoje domaće države članice.
2. Države članice zahtijevaju, da svako 
osiguravajuće društvo, koje namjerava 
osnovati podružnicu na teritoriju druge države 
članice, prilikom službenog obavještavanja, 
određenog u stavku 1, predoči sljedeće 
podatke:
(a) državu članicu, na čijem teritoriju 
namjerava osnovati podružnicu;
(b) poslovni plan, u kojem su između ostalog 
navedene vrste poslova, i strukturna 
organizacija podružnice;
(c) adresu podružnice u državi članici, za 
koju se mogu dobiti dokumenti i na koju ih je 
moguće dostaviti te da se na tu adresu 
našlovljavaju sva izvješća ovlašteniku:
(d) Ime ovlaštenoe predstavnika, koji mora 
posjedovati dovoljne ovlasti da obvezuje 
osiguravajuće društvo u odnosu prema trećim 
osobama te daju predstavlja u odnosu na tijela 
i sudove države članice podružnice. U slučaju 
Lloyd's osiguranici u mogućim sudskim 
postupcima u državi članici podružnice, koji 
proizlaze iz preuzetih obveza, ne smiju biti 
tretirani lošije nego u slučaju, ako bi postupak 
bio pokrenut protiv klasičnog poduzeća. 
Ovlašteni predstavnik mora zato imati 
adekvatne ovlasti, da se protiv njega može 
pokrenuti postupak, i u toj funkciji može 
obavezati navedene osiguranike Lloyd'sa.
3. Ako nadležna tijela domaće države članice 
nemaju razloga, da sumnjaju u adekvatnost 
administrativne strukture ili financijskog 
stanja osiguravajućeg društva ili u ugled i 
stručnu osposobljenost ili iskustva direktora ili 
poslovođa ili ovlaštenom predstavnika, pri
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čemu su uzeti u obzir planirani poslovi, u roku 
tri mjeseca od primanja informacija iz stavka 
2 podnijeti te podatke nadležnim tijelima 
države članice podružnice te o tome 
ODavijesiiu navedenu usiguiavajUvC društvo. 
Nadležna tijela domaće države članice će 
također potvrditi, da osiguravajuće društvo 
ima minimalni kapital, izračunat u skladu sa 
člancima 28 i 29.
Ako nadležna tijela domaće države članice 
odbiju, nadležnim tijelima države članice 
podružnice podnijeti podatke iz stavka 2, 
navedenom osiguravajućem društvu navode 
razloge odbijanja u roku 3 mjeseca od 
dobivanja svih navedenih podataka. Takovo 
odbijanje ili nepoduzimanje aktivnosti može 
biti predmetom sudske zaštite u domaćoj 
državi članici.
4. Prije no što podružnica osiguravajućeg 
društva počne obavljati poslove, nadležna 
tijela države članice u roku 2 mjeseca po 
dobivanju podataka iz stavka 3 po potrebi 
obavještavaju nadležno tijelo domaće države 
članice o uvjetima, pod kojima treba u javnom 
interesu obavljati poslovanje u državi članici 
podružnice.
5. Nakon primanja izvješća nadležnih tijela 
države članice podružnice ili u slučaju, kada 
izvješće nije primljeno ni nakon isteka roka iz 
stavka 4., podružnica se može osnovati i 
započeti s poslovanjem.
6. Ako se promjeni bilo koji od podataka, koji 
su dani u skladu sa stavkom 2(b), (c) ili (d), 
osiguravajuće društvo nadležnim tijelima 
domaće države članice i nadležnim tijelima 
države članice podružnice najkasnije mjesec 
dana prije takve promjene šalje pisanu 
obavijest o promjeni, tako da bi nadležno 
tijelo domaće države članice i nadležna tijela
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države članice podružnice mogli obaviti svoje 
funkcije u skladu sa stavcima 3 i 4.

Početak obavljanja poslova osiguranja u državi
članici

Članak 77.

(1) Društvo za osiguranje koje namjerava početi s 
obavljanjem poslova osiguranja u državi članici 
dužno je o tome obavijestiti nadzorno tijelo i 
navesti državu članicu u kojoj namjerava početi s 
obavljanjem poslova osiguranja.

(2) Obavijest iz stavka 1. ovoga članka mora 
obuhvaćati vrste osiguranja i način obavljanja 
poslova osiguranja. Obavijesti mora biti priložena 
izmjena poslovnog plana i potvrda sa sadržajem 
iz članka 59. stavka 2. ovoga Zakona.

(3) Ako društvo za osiguranje u državi članici 
namjerava osnovati podružnicu, obavijest mora 
sadržavati i sljedeće:
1. imena osoba koje su ovlaštene za vođenje

poslova podružnice,
2. naslov podružnice u državi članici,
3. način dobivanja dokumentacije o podružnici.

(4) Nadzorno tijelo dužno je obavijest iz stavka 1. 
ovoga članka u roku od 30 dana dostaviti 
nadležnom nadzornom tijelu države članice u 
kojoj društvo za osiguranje namjerava 
neposredno obavljati poslove osiguranja odnosno 
u roku tri mjeseca kada poslove osiguranja u 
državi članici namjerava obavljati preko 
podružnice i o tome obavijestiti društvo za

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 40.
1. Osiguravajuće društvo, koje namjerava 
osnovati podružnicu na teritoriju druge države 
članice, službeno obavještava nadležna tijela 
svoje domaće države članice.
2. Države članice zahtijevaju, da svako 
osiguravajuće društvo, koje namjerava 
osnovati podružnicu na teritoriju druge države 
članice, prilikom službenog obavještavanja, 
određenog u stavku 1, predoči sljedeće 
podatke:
(a) državu članicu, na čijem teritoriju 
namjerava osnovati podružnicu;
(b) poslovni plan, u kojem su između ostalog 
navedene vrste poslova, i strukturna 
organizacija podružnice;
(c) adresu podružnice u državi članici, za 
koju se mogu dobiti dokumenti i na koju ih je 
moguće dostaviti te da se na tu adresu 
naslovliavaiu sva izvješća ovlašteniku:
Cd) Ime ovlaštenoe oredstavnika. koii mora 
posjedovati dovoljne ovlasti da obvezuje 
osiguravajuće društvo u odnosu prema trećim 
osobama te daju predstavlja u odnosu na tijela 
i sudove države članice podružnice. U slučaju 
Lloyd's osiguranici u mogućim sudskim 
postupcima u državi članici podružnice, koji 
proizlaze iz preuzetih obveza, ne smiju biti 
tretirani lošije nego u slučaju, ako bi postupak 
bio pokrenut protiv klasičnog poduzeća. 
Ovlašteni vredstavnik mora zato imati 
adekvatne ovlasti, da se protiv njega može 
pokrenuti postupak, i u toj funkciji može 
obavezati navedene osiguranike Lloyd'sa.

»
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osiguranje.

(5) Zajedno s obavijesti iz stavka 4. ovoga članka 
nadzorno tijelo mora nadležnom nadzornom tijelu 
države članice dostaviti i:
1. izjavu da društvo za osiguranje ispunjava

propisanu razinu adekvatnosti kapitala,

2. podatke o vrstama osiguranja za koje društvo
za osiguranje ima dozvolu za obavljanje 
poslova osiguranja.

(6) Društvo za osiguranje može početi neposredno 
obavljati poslove osiguranja, odnosno osnovati 
podružnicu u državi članici nakon primitka 
obavijesti nadzornog tijela iz stavka 4. ovoga 
članka.

(7) Ako nadzorno tijelo u roku tri mjeseca od 
primitka obavijesti iz stavka 1. ovoga Članka ne 
dostavi društvu za osiguranje suglasnost za 
obavljanje poslova osiguranja u državi članici. 
smatra se daje suglasno s početkom obavljanja 
poslova osiguranja u državi članici.

(8) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka,
nadzorno tijelo odbit će zahtjev za dostavljanje 
obavijesti nadzornom tijelu države članice ako na 
temelju podataka kojima raspolaže i 
dokumentacije iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, 
te uzimajući u obzir planirani opseg poslovanja, 
utvrdi da društvo za osiguranje ne ispunjava 
propisanu razinu adekvatnosti kapitala, odnosno 
ako bi zbog početka obavljanja poslova 
osiguranja u državi članici bilo ugroženo 
poslovanje društva za osiguranje sukladno 
pravilima o upravljanju rizicima._____________

3. Ako nadležna tijela domaće države članice 
nemaju razloga, da sumnjaju u adekvatnost 
administrativne strukture ili financijskog 
stanja osiguravajućeg društva ili u ugled i 
sirućnu osposobljenost ni isKustva direktora ili 
poslovođa ili ovlaštenog predstavnika, pri 
čemu su uzeti u obzir planirani poslovi, u roku 
tri mjeseca od primanja informacija iz stavka 
2 podnijeti te podatke nadležnim tijelima 
države članice podružnice te o tome 
obavijestiti navedeno osiguravajuće društvo. 
Nadležna tijela domaće države članice će 
također potvrditi, da osiguravajuće društvo 
ima minimalni kapital, izračunat u skladu sa 
člancima 28 i 29.
Ako nadležna tijela domaće države članice 
odbiju, nadležnim tijelima države članice 
podružnice podnijeti podatke iz stavka 2, 
navedenom osiguravajućem društvu navode 
razloge odbijanja u roku 3 mjeseca od 
dobivanja svih navedenih podataka. Takovo 
odbijanje ili nepoduzimanje aktivnosti može 
biti predmetom sudske zaštite u domaćoj 
državi članici.
4. Prije no što podružnica osiguravajućeg 
društva počne obavljati poslove, nadležna 
tijela države članice u roku 2 mjeseca po 
dobivanju podataka iz stavka 3 po potrebi 
obavještavaju nadležno tijelo domaće države 
članice o uvjetima, pod kojima treba u javnom 
interesu obavljati poslovanje u državi članici 
podružnice.
5. Nakon primanja izvješća nadležnih tijela 
države članice podružnice ili u slučaju, kada 
izvješće nije primljeno ni nakon isteka roka iz 
stavka 4., podružnica se može osnovati i 
započeti s poslovanjem.
6. Ako se promjeni bilo koji od podataka, koji 
su dani u skladu sa stavkom 2(b), (c) ili (d),
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(9) Nadzorno tijelo zabranit će društvu za osiguranje 
daljnje obavljanje poslova osiguranja u državi 
članici ako nastupe okolnosti iz stavka 8. ovoga 
članka.

osiguravajuće društvo nadležnim tijelima 
domaće države članice i nadležnim tijelima 
države članice podružnice najkasnije mjesec 
dana prije takve promjene šalje pisanu 
obavijest o promjeni, tako da bi nadležno 
tijelo domaće države članice i nadležna tijela 
države članice podružnice mogli obaviti svoje 
funkcije u skladu sa stavcima 3 i 4.

Članak 41.
Svako osiguravajuće društvo, koje namjerava 
sa naslova slobode pružanja usluga obavljati 
poslovanje u jednoj ili više država članica, 
prethodno mora obavijestiti nadležna tijela 
domaće države članice i pri tom navesti vrste 
obveza, koje namjerava pokrivati.

Članak 42
1. U roku jednog mjeseca od obavijesti, 
određene u članku 41., nadležna tijela domaće 
države članice šalju državi članici ili 
državama članicama, na čijem teritoriju 
namjerava osiguravajuće društvo s naslova 
slobode pružanja usluga obavljati poslovanje:
(a) potvrdu, iz koje je vidljivo, da 
osiguravajuće društvo ima minimalni kapital, 
izračunat u skladu s člancima 28 i 29.;
(b) vrste osiguranja, za koje je osiguravajuće 
društvo dobilo odobrenje;
(c) vrste obveza, koje osiguravajuće društvo 
namjerava pokrivati u državi članici pružanja 
usluga.
Istovremeno o tome obavještavaju navedeno 
osiguravajuće društvo.
2. Ako nadležna tijela domaće države članice 
podatke iz stavka 1 ne predoče u određenom 
roku, osiguravajućem društvu u istom roku 
navedu razloge za to odbijanje. Odbijanje 
može biti predmetom prava na sudsku zaštitu
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u domaćoj državi članici.
3. Osiguravajuće društvo može početi 
obavljati poslove na potvrđeni datum, nakon 
što je upoznata sa obaviješću, određenom u 
prvom podstavku stavka 1.

Direktiva 88/357/EEC 
Članak 14.
Svako društvo koje namjerava pružati usluge 
dužno je prethodno o tome obavijestiti 
nadležna tijela države članice u kojoj ima 
sjedište, te prema potrebi, države članice u 
kojoj je poslovni nastan, navodeći državu ili 
države članice na čijem području želi pružati 
usluge, te vrste rizika koje predlaže da 
pokriva. Ova nadležna tijela mogu zahtijevati 
dostavljanje podataka ili dokaza iz članka 9. 
ili 11. Prve direktive.

Članak 16.
1. Svaka država članica na čijem području 
društvo namjerava pružati usluge kojima se 
pokrivaju rizici iz članka 5. (d), Prve direktive 
zahtijevat će da društvo:
(a) predoči potvrdu nadležnih tijela države 
članice u kojoj je sjedište društva kojom se 
potvrđuje da za obavljanje svih svojih 
djelatnosti raspolaže s najmanjom rezervom 
solventnosti izračunatom prema člancima 16. i 
17. Prve direktive, te da odobrenje u skladu s 
člankom 7. (1), navedene direktive, 
omogućuje društvu da posluje izvan područja 
države članice u kojoj ima poslovni nastan;
(b) predoči potvrdu nadležnih tijela države
članice u kojoj je poslovni nastan u kojoj su 
navedene vrste osiguranja koje je društvo 
ovlašteno provoditi i kojom se potvrđuje da se 
ova nadležna tijela ne protive da društvo pruža 
usluge;_______________________________
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(c) navede vrste rizika koje društvo predlaže 
pokrivati u državi članici pružanja usluga.
2. Svaka država članica predvidjet će pravni 
lijek za odbijanje izdavanja potvrde iz stavaka
1. (a) ili 1 (b).
3. Društvo može započeti s radom od 
potvrđenog datuma od kojeg su nadležna tijela 
države članice pružanja usluga u posjedu 
dokumenata iz stavka 1.
4. Ovaj članak primjenjuje se i ako država 
članica na čijem području društvo namjerava 
pružati usluge koje pokrivaju druge rizike 
osim onih iz članka 5. (d) Prve direktive, ne 
uvjetuje pristup obavljanju djelatnosti 
administrativnom dozvolom.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 10.
1. Svako osiguravajuće društvo koje želi 
osnovati podružnicu na teritoriju druge države 
članice dužno je o tome izvijestiti nadležna 
tijela svoje matične države članice.
2. Države članice propisuju da osiguravajuće 
društvo, koje želi osnovati podružnicu u 
drugoj državi članici, mora uz obavijest iz 
stavka 1. dostaviti sljedeće podatke:
(a) država članica na čijem teritoriju želi 
osnovati podružnicu;
(b) poslovni plan koji između ostalog navodi 
vrstu predviđenih poslova i strukturnu 
organizaciju podružnice;
(c) adresa na kojoj se u državi članici 
podružnice mogu tražiti dokumenti i na koju 
se mogu slati dokumenti, s time da je ovo 
istovremeno i adresa na koju se dostavljaju 
sve obavijesti ovlaštenom agentu;
(d) ime ovlaštenog agenta podružnice, koji 
mora imati dovoljno široke ovlasti kako bi 
mogao obvezivati društvo prema trećim
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stranama i zastupati ga pred nadležnim 
tijelima i sudovima države članice podružnice. 
U slučaju društva Lloyd’s, ako dođe do 
sudskog spora u državi članici podružnice koji 
piuiziazi iz preuzetih obaveza, osiguramic ne 
smije biti u nepovoljnijem položaju nego daje 
riječ sudskom postupku protiv 
konvencionalnog osiguravatelja.U tu svrhu 
ovlašteni agent mora imati dovoljno široke 
ovlasti da ga se može tužiti, te da može u tom 
svojstvu obvezati pojedine osiguravatelje 
društva Lloyd's.
Ako društvo želi da njegova podružnica 
pokriva rizike iz skupine 10 točke A dodatka, 
ne uključujući odgovornost prijevoznika, 
mora dostaviti izjavu da je postalo član 
nacionalnog ureda za osiguravanje i član 
nacionalnog garancijskog fonda u državi 
članici podružnice.
3. Ako nadležna tijela matične države članice 
nemaju razloga sumnjati u adekvatnost 
administrativne strukture ili u financijsku 
situaciju osiguravajućeg društva ili u dobar 
ugled i profesionalnu kvalifikaciju i iskustvo 
direktora i menadžera i ovlaštenog agenta, 
uzimajući u obzir planirano poslovanje, u roku 
tri mjeseca nakon što su dobile podatke iz 
stavka 2. dužne su te podatke priopćiti 
nadležnim tijelima države članice podružnice i 
društvu. Nadležna tijela matične države 
članice također moraju potvrditi da društvo za 
osiguranje raspolaže s minimalnim iznosom 
margine solventnosti izračunatom u skladu s 
člancima 16. i 17.
Ako nadležna tijela matične države članice 
odbiju priopćiti podatke iz stavka 2. 
nadležnim tijelima države članice podružnice, 
dužna su dati dotičnom društvu razloge za 
odbijanje u roku tri mjeseca od primitka svih
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podataka.
U slučaju odbijanja ili izostanka očitovanja 
moguće je obratiti se sudovima u matičnoj 
državi članici.
4. Prije nego podružnica osiguravajućeg 
društva započne s radom, nadležna tijela 
države članice podružnice dužna su u roku 
dva mjeseca od primitka podataka iz stavka 3. 
izvijestiti nadležna tijela u matičnoj državi 
članici, ako bude potrebno, o uvjetima koji u 
općem interesu vrijede za rad u državi članici 
podružnice.
5. Kada primi priopćenje od nadležnih tijela 
države članice podružnice, ili ako takvo 
priopćenje izostane, nakon isteka roka iz 
stavka 4., podružnica se može osnovati i može 
početi s radom.
6. U slučaju izmjene sadržaja podataka 
priopćenih u skladu sa stavkom 2. (b), (c) ili
(d), osiguravajuće društvo je dužno dostaviti 
pisanu obavijest o izmjenama nadležnim 
tijelima matične države članice i države 
članice podružnice najmanje mjesec dana prije 
nego izvrši izmjene, tako da nadležna tijela 
matične države članice i nadležna tijela države 
članice podružnice mogu obaviti svoje 
zadatke u skladu sa stavcima 3. i 4.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 11.
Država članica podružnice predviđa da, u 
slučaju ako osiguravajuće društvo koje je 
dobilo odobrenje u drugoj državi članici 
obavlja djelatnosti preko podružnice, nadzorni 
organi domaće države članice, nakon što su 
obavijestili nadležne organe države članice 
podružnice, obave stvarnu provjeru
informacija potrebnih za omogućavanje 
financiranja nadzora društva, bilo sami bilo
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posredovanjem osoba koje su imenovane u tu 
svrhu. Organi države članice podružnice mogu 
sudjelovati u toj provjeri.

Promjena podataka iz obavijesti

Članak 78.

Odredbe članka 77. ovoga Zakona na odgovarajući 
način se primjenjuju i u slučaju kada društvo za 
osiguranje, koje je sukladno članku 77. stavak 6. i 
7. ovoga Zakona počelo obavljati poslove 
osiguranja u državi članici, namjerava obavljanje 
poslova osiguranja proširiti na poslove u vrstama 
osiguranja koje nisu navedene u obavijesti iz 
članka 77. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno ako 
se promijene druge okolnosti ili uvjeti o kojima je 
nadzorno tijelo obavijestilo nadležno nadzorno 
tijelo putem obavijesti iz članka 77. stavka 4. 
ovoga Zakona.

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, nadzorno 
tijelo dužno je neodgodivo obavijestiti nadležno 
nadzorno tijelo države članice ako društvo za 
osiguranje ne ispunjava propisanu razinu 
adekvatnosti kapitala.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 43.
Za promjene podataka iz članka 41, koje 
osiguravajuće društvo namjerava učiniti, 
vrijedi postupak iz članaka 41 i 42.

Direktiva 88/357/EEC 
Članak 17.
1. Ako društvo iz članka 14. namjerava 
izmijeniti podatake iz članka 15. (1) (c) ili 
članka 16. (1) (c), predočit će izmjene 
nadležnim tijelima države članice pružanja 
usluga. Ove izmjene stupaju na snagu u skladu 
s odredbama članka 15. (3), odnosno članka 
16. (3).
2. Namjerava li društvo iz članka 14. proširiti 
svoje djelatnosti na druge rizike od onih 
navedenih u članku 5. (d) Prve direktive, mora 
se pridržavati postupka opisanog u člancima 
14. i 15.
3. Namjerava li društvo iz članka 14. proširiti 
svoju djelatnost na rizike iz članka 5. (d) Prve 
direktive ili članka 16. (4) ove direktive, mora 
se pridržavati postupka opisanog u člancima 
14. i 16.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 10.
4. Prije nego podružnica osiguravajućeg 
društva započne s radom, nadležna tijela 
države članice podružnice dužna su u roku 
dva mjeseca od primitka podataka iz stavka 3. 
izvijestiti nadležna tijela u matičnoj državi 
članici, ako bude potrebno, o uvjetima koji u
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općem interesu vrijede za rad u državi članici 
podružnice.
5. Kada primi priopćenje od nadležnih tijela 
države članice podružnice, ili ako takvo 
priopćenje izostane, nakon isteka roka iz 
stavka 4., podružnica se može osnovati i može 
početi s radom.
6. U slučaju izmjene sadržaja podataka 
priopćenih u skladu sa stavkom 2. (b), (c) ili 
(d), osiguravajuće društvo je dužno dostaviti 
pisanu obavijest o izmjenama nadležnim 
tijelima matične države članice i države 
članice podružnice najmanje mjesec dana prije 
nego izvrši izmjene, tako da nadležna tijela 
matične države članice i nadležna tijela države 
članice podružnice mogu obaviti svoje 
zadatke u skladu sa stavcima 3. i 4.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 10
1. Za financiranje nadzora osiguravajućeg 
društva, uključujući poslove koje obavlja 
preko podružnice ili s naslova slobode 
pružanja usluga nadležna je isključivo domaća 
država članica. Ako nadležni organi "država 
članica obveze" imaju razlog za mišljenje da 
bi djelatnost osiguravajućeg društva mogla 
utjecati na njegovu financijsku stabilnost, 
obavještavaju nadležne organe domaće države 
članice društva za osiguranje. Posljednji 
odlučuju da li djelatnost ispunjava načela 
sigurnosti poslovanja, određeno u toj direktivi.
2. Navedeni financijski nadzor cjelokupnog 
poslovanja osiguravajućih društava uključuje 
provjeru njegove solventnosti, oblikovanje 
osiguravateljno-tehničkih rezervi, uključujući 
matematičke rezerve te sredstva koja 
pokrivaju, u skladu s određenim pravilima ili 
praksom, koji važe u domaćoj državi članici
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«

»

na temelju propisa donesenih na razini 
Zajednice.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosieuraniu koii osiguravajuće porinuće 
zaključi s reosiguravajućim poduzećem koje 
je ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ili s osiguravajućim poduzećem 
ovlaštenim u skladu s Direktivom 73/239/EEZ 
ili ovom Direktivom iz razloga izravno 
povezanih s financijskim stabilnošću 
reosiguravajućeg poduzeća ili osiguravajućeg 
poduzeća.
3. Nadzorni organi domaće države članice 
zahtijevaju da svako osiguravajuće društvo 
upotrebljava primjerene upravne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme unutarnjeg nadzora.

Nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja u
državi članici

Članak 79.

(1) Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad podružnicom 
društva za osiguranje u državi članici, odnosno 
nad neposrednim obavljanjem poslova osiguranja 
u državi članici.

(2) Nadzorno tijelo može zatražiti nadležno nadzorno 
tijelo države članice u kojoj društvo za osiguranje 
obavlja poslove osiguranja da obavi pregled 
poslovanja podružnice društva za osiguranje u toj 
državi članici, ako je to sukladno interesima 
učinkovitosti, jednostavnosti, brzine odnosno 
smanjenja troškova postupka. Podjednakim 
uvjetima nadzorno tijelo može obaviti pregled 
poslovanja koji provodi nadležno nadzorno tijelo

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 39.
1. Ovlaštenje, koje je osiguravajućem društvu 
izdalo nadležno tijelo njene domaće države 
članice, navedeno tijelo može oduzeti, ako 
osiguravajuće društvo:
(a) ne upotrijebi ovlaštenje u roku 12 mjeseci, 
izričito ga se odrekne ili prestane obavljati 
djelatnosti za više nego šest mjeseci, osim ako 
je navedena država članica predvidjela, da 
ovlaštenje u takvim slučajevima prestane biti 
važeće;
(b) više ne ispunjava uvjete za dobivanje 
ovlaštenja;
(c) u dozvoljenom vremenu nije moglo 
poduzeti aktivnosti, navedene u planu 
ponovne uspostave dobrog financijskog stanja 
ili financijskom planu iz članka 37;
(d) stvarno ne ispunjava svoje obveze iz
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države članice.

(3) Ako društvo za osiguranje obavlja poslove 
osiguranja u državi članici nakon izdavanja 
upozorenja nadležnog nadzornog tijela države 
članice o kršenju propisa te države članice, 
nadzorno tijelo provest će mjere nadzora sukladno 
ovom Zakonu.

(4) Nadzorno tijelo dužno je neodgodivo obavijestiti 
nadležno nadzorno tijelo države članice o 
mjerama koje provodi.

(5) Ako nadzorno tijelo društvu za osiguranje 
oduzme dozvolu za obavljanje poslova 
osiguranja, mora o tome neodgodivo obavijestiti 
nadležna nadzorna tijela država članica u kojima 
društvo za osiguranje obavlja poslove osiguranja.

propisa, koji su za njega važeći.
U slučaju oduzimanja ili prestanka važenja 
ovlaštenja nadležno tijelo domaće države 
članice o tome obavještava nadležna tijela 
drugih država članica, a ona poduzimaju 
prikladne mjere, s kojima sprječavaju, 
obavljanje novih poslova na njihovim 
teritorijima od strane osiguravajućeg društva, 
bilo s naslova uspostave bilo s naslova 
slobode pružanja usluga. Nadležno tijelo 
domaće države članice zajedno s navedenim 
tijelima poduzima sve potrebne aktivnosti za 
zaštitu interesa osiguranika života te posebice 
ograničava slobodno raspolaganje sa 
sredstvima osiguravajućeg društva u skladu s 
člankom 37(1), (2), drugi podstavak, i (3), 
drugi podstavak.
2. Svaku odluku za oduzimanje ovlaštenja 
treba detaljno obrazložiti i priopćiti 
navedenom osiguravajućem društvu.

Članak 46.
1. Svako osiguravajuće društvo, koje obavlja 
poslovanje s naslova prava uspostave ili s 
naslova slobode pružanja usluga, nadležnim 
tijelima države članice podružnice i/ili 
nadležnim tijelima države članice pružanja 
usluga mora predočiti sve dokumente, koji se 
od njega zahtijevaju za svrhe ovog članka, ako 
za osiguravajuća društva sa sjedištima u tim 
državama članicama vrijedi jednaka obveza.
2. Ako nadležna tijela države članice utvrde,
da osiguravajuće društvo, koje ima na njenom 
teritoriju podružnicu ili tamo obavlja poslove 
s naslova slobode pružanja usluga, nije u 
skladu sa zakonskim odredbama, koji u 
navedenoj državi za nju vrijede, ta tijela 
zahtijevaju, da to osiguravajuće društvo ukloni 
nepravilnost.___________________________
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3. Ako osiguravajuće društvo ne poduzme 
potrebne mjere, nadležna tijela navedene 
države članice o tome obavještavaju nadležna 
tijela domaće države članice. Ta tijela što prije 
poduzimaju sve potrebne mjere kako bi se 
osiguralo, da će navedeno osiguravajuće 
društvo otkloniti navedenu nepravilnost. O 
vrsti poduzetih mjera se obavještava nadležna 
tijela države članice o kojoj se radi.
4. Ako unatoč mjerama, koje poduzima 
domaća država članica, ili ako se takve mjere 
pokažu neprimjerenima ili ako ih navedena 
država nije prihvatila, osiguravajuće društvo i 
dalje krši zakonske odredbe, važeće u 
navedenoj državi članici, ona može nakon, što 
je obavijestila nadležna tijela domaće države 
članice, poduzeti adekvatne mjere za 
sprječavanje ili kažnjavanje daljnjih 
nepravilnosti i , ako je to nužno, zabraniti tom 
osiguravajućem društvu, da na njenom 
teritoriju i dalje sklapa nove ugovore 
osiguranja. Države članice jamče, da je na 
njihovim teritorijima moguće osiguravajućim 
društvima uručiti pravne dokumente, potrebne 
za takve mjere.
5. Stavci 2, 3 i 4 ne utječu na ovlasti država 
članica o kojima se radi, da u hitnim 
slučajevima poduzimaju prikladne mjere za 
sprječavanje ili kažnjavanje nepravilnosti na 
njihovim teritorijima. To uključuje 
mogućnost, da se osiguravateljima života 
zabrani daljnje sklapanje novih ugovora 
osiguranja na njihovim teritorijima.
6. Stavci 2, 3 i 4 ne utječu na ovlasti država 
članica, da kažnjavaju prekršaje na svojem 
teritoriju.
7. Ako osiguravajuće društvo, koje je počinilo
prekršaj, ima poslovnicu ili imovinu u državi 
članici o kojoj se radi, nadležan tijela_______
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navedene u skladu s nacionalnim zakonom 
mogu primjenjivati administrativne kazne nad 
tom poslovnicom i imovinom, koje su za 
takve prekršaje predviđene.
8. Svaka mjera, prihvaćena u skladu sa 
stavcima 3 do 7, koja obuhvaća kazne ili 
ograničenja obavljanja poslova osiguranja 
života, mora biti adekvatno utemeljena, a 
osiguravajuće društvo o kojem se radi o njoj 
obaviješteno.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 13.
1. Financijski nadzor nad osiguravajućim 
društvima, uključujući i obavljanje poslovanja 
preko podružnica ili u okviru slobode pružanja 
usluga, u isključivoj je nadležnosti matične 
države članice.
2. Financijski nadzor cjelokupnog poslovanja 
osiguravajućeg društva uključuje prije svega 
provjeru stanja solventnosti, formiranja 
tehničkih pričuva, te imovine koja pokriva te 
pričuve prema propisima ili praksi u matičnoj 
državi članici, u skladu s odredbama 
prihvaćenim na razini Zajednice.
Ako je društvo ovlašteno pokriti rizike 
razvrstane u skupinu 18 točke A dodatka, 
nadzor obuhvaća i tehnička sredstva kojima 
društvo raspolaže u svrhu pružanja usluga 
pomoći na koje se obvezalo, ako zakoni 
matične države članice reguliraju praćenje 
takvih sredstava.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju zaključen između osiguravajućeg 
poduzeća i reosiguravajućeg poduzeća 
ovlaštenog u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 16. 
studenog 2005. o reosiguranju [*1 ili
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osiguravajućeg društva ovlaštenog u skladu s 
ovom Direktivom ili Direktivom 2002/83/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenog 
20n? l-nja se odnosi na životno osiguranje 
[**], iz razloga izravno povezanih s 
financijskom stabilnošću reosiguravajućeg ili 
osiguravajućeg poduzeća.
3. Nadležna tijela matične države članice 
propisuju da svako osiguravajuće društvo 
mora imati zdrave administrativne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme interne kontrole.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 10 •
1. Za financiranje nadzora osiguravajućeg 
društva, uključujući poslove koje obavlja 
preko podružnice ili s naslova slobode 
pružanja usluga nadležna je isključivo domaća 
država članica. Ako nadležni organi "država 
članica obveze" imaju razlog za mišljenje da 
bi djelatnost osiguravajućeg društva mogla 
utjecati na njegovu financijsku stabilnost, 
obavještavaju nadležne organe domaće države 
članice društva za osiguranje. Posljednji 
odlučuju da li djelatnost ispunjava načela 
sigurnosti poslovanja, određeno u toj direktivi.
2. Navedeni financijski nadzor cjelokupnog 
poslovanja osiguravajućih društava uključuje 
provjeru njegove solventnosti, oblikovanje 
osiguravateljno-tehničkih rezervi, uključujući 
matematičke rezerve te sredstva koja 
pokrivaju, u skladu s određenim pravilima ili 
praksom, koji važe u domaćoj državi članici 
na temelju propisa donesenih na razini 
Zajednice.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju koji osiguravajuće poduzeće



89



zaključi s reosiguravajućim poduzećem koje 
je ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ili s osiguravajućim poduzećem 
ovlaštenim u skladu s Direktivom 73/239/EEZ 
ili ovom Direktivom iz razloga izravno 
povezanih s financijskim stabilnošću 
reosiguravajućeg poduzeća ili osiguravajućeg 
poduzeća.
3. Nadzorni organi domaće države članice 
zahtijevaju da svako osiguravajuće društvo 
upotrebljava primjerene upravne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme unutarnjeg nadzora.

Obavljanje poslova osiguranja u stranoj državi
Članak 81.

(1) Društvu za osiguranje dopušteno je obavljati 
poslove osiguranja u stranoj državi preko 
podružnice, poštujući pritom propise te države.

(2) Za osnivanje podružnice u stranoj državi društvo 
za osiguranje mora dobiti dozvolu nadzornog 
tijela.

Nadzorno tijelo će odbiti zahtjev za izdavanje dozvole 
za osnivanje podružnice u stranoj državi ako bi, 
uzimajući u obzir propise države odnosno 
uzimajući u obzir praksu države u kojoj društvo 
za osiguranje namjerava osnovati podružnicu 
glede primjene i izvršavanja tih propisa, 
obavljanje nadzora sukladno ovom Zakonu moglo 
biti onemogućeno, odnosno bitno otežano.

f41 Odredbe ovoea članka ne nrimieniuiu se na 
društva za reosiguranje.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 3.
Pokretanje reosiguravateljskog posla podliježe 
prethodnom službenom ovlaštenju.
Takvo ovlaštenje od nadležnih tijela matične 
države članice traži:
(a) poduzeće koje ima glavni ured na području 
te države;
(b) reosiguravajuće poduzeće koje nakon 
dobivanja ovlaštenja proširuje svoje 
poslovanje na ostale djelatnosti reosiguranja 
za koje nije ovlašteno.
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III.7. Slobodno obavljanje poslova osiguranja
društava za osiguranje država članica

Društva za osiguranje država članica

Članak 82.

Društvo za osiguranje koje u državi članici ima pravo 
obavljati poslove osiguranja u pojedinim vrstama 
osiguranja može poslove osiguranja u tim 
vrstama osiguranja obavljati i na području 
Republike Hrvatske neposredno ili preko 
podružnice.

Na društvo za osiguranje iz stavka 1. ovoga članka, 
odnosno njegovu podružnicu na području 
Republike Hrvatske primjenjuju se odredbe 
članka 13., članaka 89. do 91. i odredbe članka 
258. ovoga Zakona.

13) Društvo za reosiguranje može pokrenuti poslove 
reosiguranja uz prethodnu suglasnost nadležnog 
tiiela države članice. Navedenu suglasnost mora 
zatražiti i društvo za osiguranje koje otvara glavni 
ured na području države članice, kao i društvo za 
reosiguranje koie nakon dobivene suglasnosti 
nadležnog nadzornog tiiela proširuje svoju 
djelatnost na ostale poslove reosiguranja za koie 
prethodno nije dobilo suglasnost.

(4) Glavni ured društva za reosiguranje države članice 
mora se nalaziti u državi sjedišta društva za 
reosiguranje.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 7.
1. Ako postoje bliske veze između 
reosiguravajućeg poduzeća i ostalih lizićkih Ui 
pravnih osoba, nadležna tijela daju ovlaštenja 
samo ako te veze ne sprečavaju učinkovito 
izvršavanje njihovih nadzornih funkcija.
2. Nadležna tijela uskraćuju ovlaštenje 
ukoliko zakoni i drugi propisi zemlje 
nečlanice koji se odnose na jednu ili više 
fizičkih ili pravnih osoba s kojima 
reosiguravajuće poduzeće ima bliske veze, ili 
teškoće povezane s njihovim provođenjem, 
sprečavaju učinkovito izvršavanje njihovih 
nadzornih funkcija.
3. Nadležna tijela traže od reosiguravajućih 
poduzeća da im osiguraju podatke koji su im 
potrebni da prate poštivanje uvjeta navedenih 
u stavku 1. na stalnoj osnovi.

Članak 8.
Države članice traže da se glavni medi 
reosiguravajućih poduzeća nalaze u istoj 
državi kao i njihova registrirana sjedišta.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
Za potrebe ove direktive:
(1) "reosiguravajuće poduzeće države koja nije 
članica” označava poduzeće kojemu je 
potrebno ovlaštenje u skladu s člankom 3. 
Direktive 2005/68/EZ da bi imalo glavni med 
unutar Zajednice.

Direktiva 73/240/EEC 
Članak 1.
Države članice ukidaju, a u pogledu fizičkih 
osoba i društava sadržanih u poglavlju i.
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Općeg programa za ukidanje ograničenja 
slobode poslovnog nastana, u daljnjem testu 
"korisnici", ograničenja navedena u poglavlju 
iii. ovog programa koja utječu na pravo 
pokretanja i obavljanja djelatnosti slobodnih 
zanimanja u granama osiguranja navedenim u 
članku 1. Prve direktive o koordinaciji.
Pod "Prvom direktivom o koordinaciji" 
podrazumijeva se prva direktiva vijeća od 24. 
srpnja 1973. godine o koordinaciji zakona, 
propisa i upravnih odredbi u vezi pokretanja i 
obavljanja djelatnosti na području 
neposrednog osiguranja s iznimkom životnog 
osiguranja.
Međutim, u vezi kreditnog osiguranja za izvoz 
ove odredbe ostaju na snazi sve dok se ne 
provede program koordinacije utvrđen u 
članku 2. Stavku 2. Točki ( d ) Prve direktive
0 koordinaciji.

Direktiva 78/473/EEC 
Članak 2.
1 . Države članice ukidaju sljedeća 
ograničenja:
( a ) ograničenja kojima su korisnici spriječeni 
u osnivanju poslovnog nastana u zemlji 
domaćinu pod istim uvjetima i s istim pravima 
kao i državljani te zemlje ;
( b ) ograničenja koja postoje zbog upravne 
prakse čija je posljedica postupanje prema 
korisnicima koje je diskriminirajuće u 
usporedbi s postupanjem koje se primjenjuje 
prema državljanima te zemlje .

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 40
2. Društvo koje obavlja poslove na temelju 
prava osnivanja ili slobode pružanja usluga,
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obavezno je nadležnom tijelu države članice 
podružnice i/ili države članice pružanja usluga 
predočiti sve dokumente koji se od njega traže 
u smislu provođenja ovog članka, ako ista 
rakva obveza postoji i za društvo se sjedištem 
u tim državama članicama.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 7.
1. Odobrenje vrijedi za cijelu Zajednicu. 
Društvo s njim tamo može obavljati 
poslovanje bilo u okviru slobode osnivanja ili 
u okviru slobode pružanja usluga.
2. Odobrenje se izdaje za određenu skupinu 
osiguranja i pokriva cijelu skupinu, osim ako 
podnositelj zahtjeva želi pokrivati samo neke 
od rizika iz te skupine, prema popisu iz točke 
A u dodatku.
Međutim:
a) države članice mogu izdati zajedničko 
odobrenje za više skupina osiguranja 
navedenih u točki B u dodatku, razvrstavajući 
ih prema odgovarajućim nazivima iz točke B 
u dodatku;
(b) odobrenje izdano za jednu skupinu 
osiguranja ili više skupina osiguranja zajedno 
vrijedi i za pokriće dodatnih rizika u drugim 
skupinama osiguranja ako su ispunjeni uvjeti 
propisani u točki C dodatka.

Početak obavljanja poslova osiguranja

Članak 83.

(1) Društvo za osiguranje države članice može na 
području Republike Hrvatske početi obavljati 
poslove osiguranja ako nadležno nadzorno tijelo 
države članice obavijesti nadzorno tijelo o

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 14.
1. Nadležna tijela druge uključene države 
članice konzultiraju se prije davanja 
ovlaštenja reosiguravajućem poduzeću, koje 
je:
(a) podružnica osiguravajućeg ili
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podacima iz članka 77. stavaka 1., 2. i 3. ovoga 
Zakona i izjavi da društvo za osiguranje države 
članice udovoljava uvjetima adekvatnosti 
kapitala sukladno člancima 98.. 99. i 100. ovoga 
Zakona.

(2) Podružnica društva za osiguranje države članice 
može početi obavljati poslove osiguranja u 
Republici Hrvatskoj tri mjeseca od dana kada 
nadzorno tijelo primi obavijest nadležnoga 
nadzornog tijela države članice iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka u slučaju kada 
postoje razlozi zaštite javnog interesa potrebno je 
odrediti dodatne uvjete za obavljanje poslova 
osiguranja putem podružnice, a nadzorno tijelo 
dužno je o tome obavijestiti nadležno nadzorno 
tijelo države članice u roku dva mjeseca.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, podružnica 
društva za osiguranje države članice može početi 
s obavljanjem poslova osiguranja odmah nakon 
primitka obavijesti nadzornog tijela.

(5) Društvo za osiguranje države članice, koji u 
Republici Hrvatskoj namjerava obavljati poslove 
osiguranja neposredno, može početi s radom na 
dan kad ga nadležno tijelo države članice 
obavijesti o tome daje podatke iz stavka 1. ovoga 
članka proslijedilo nadzornom tijelu.

(6) Na promjenu vrsta osiguranja unutar kojih 
podružnica države članice obavlja poslove 
osiguranja na odgovarajući način se primjenjuju 
stavak 1. do 4. ovoga članka.

(7) Društvo za osiguranje države članice dužno je 
prestati obavljati poslove osiguranja u Republici

reosiguravajućeg poduzeća ovlaštenog u 
drugoj državi članici; ili
(b) podružnica matičnog poduzeća 
osiguravajućeg ili reosiguravajućeg poduzeća 
ovlaštenog u drugoj državi članici; ili
(c) kontrolirano od strane iste osobe, bilo 
fizičke ili pravne, koja kontrolira 
osiguravajuće ili reosiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u drugoj državi članici.

2. Nadležno tijelo uključene države članice, 
koje je odgovorno za nadzor kreditnih 
institucija ili investicijskih poduzeća, 
konzultira se prije davanja ovlaštenja 
reosiguravajućem poduzeću koje je:
(a) podružnica kreditne institucije ili 
investicijskog poduzeća ovlaštenog u 
Zajednici; ili
(b) podružnice ili matičnog poduzeća kreditne 
institucije ili investicijskog poduzeća 
ovlaštenog u Zajednici; ili
(c) kontrolirano od strane iste osobe, bilo 
fizičke ili pravne, koja kontrolira kreditnu 
instituciju ili investicijsko poduzeće ovlašteno 
u Zajednici.

3. Relevantna nadležna tijela navedena u 
stavcima 1. i 2. posebice konzultiraju jedno 
drugo kada procjenjuju prikladnost dioničara i 
ugled i iskustvo direktora uključenih u 
rukovodstvo druge ustanove iste grupe. Ona 
obavještavaju jedno drugo o bilo kojim 
podacima u vezi s prikladnošću dioničara i 
ugledu i iskustvu direktora koji su od značaja 
drugim uključenim nadležnim tijelima za 
davanje ovlaštenja kao i za tekuću procjenu 
poštovanja uvjeta poslovanja.

Direktiva 2002/83/EEC
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Hrvatskoj ako nastupi neka od slijedećih 
okolnosti:

1. nadležno nadzorno tijelo države članice 
zaključi da društvo za osiguranje države 
čianice ne raspoiaze s propisanim 
kapitalom za daljnje obavljanje poslova 
osiguranja,

2. prestane vrijediti dozvola društva za 
osiguranje za obavljanje poslova 
osiguranja,

3. podružnica društva za osiguranje države 
članice ne ispunjava uvjete iz stavaka 2. do 
4. ovoga članka.

(8) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, 
društvo za osiguranje države članice može početi 
obavljati poslove obveznih osiguranja u prometu 
samo ako nadzornom tijelu dostavi dokaz 
Hrvatskog ureda za osiguranje daje njegov član i 
da ispunjava uvjete propisane Zakonom o 
obveznim osiguranjima u prometu.

(9) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka,
društvo za osiguranje države članice može početi 
obavljati poslove obveznih osiguranja u prometu 
samo ako prethodno obavijesti nadzorno tijelo o 
općim i posebnim uvjetima osiguranja.

(10) Ako nadzorno tijelo utvrdi da uvjeti osiguranja iz 
stavka 9. ovoga članka nisu sukladni propisima 
donijet će mjeru za društvo za osiguranje države 
članice da ih izmjeni sukladno propisima.

(11) Ako društvo za osiguranje države članice ne 
postupi u skladu s mjerom iz stavka 10. ovoga 
članka, u roku koji je tom mjerom utvrđen, 
nadzorno tijelo dužno je obavijestiti nadležno 
nadzorno tijelo tog društva za osiguranje.

Članak 44.
Nadležna tijela države članice podružnice ili 
nadležna tijela države članice pružanja usluga 
mogu zahtijevati, da im podatke, za koje u 
SKiaau s ovom  d irek tivom  im aju  ov lašten je , a a  
ih zahtijevaju u vezi s poslovanjem 
osiguravajućih društava, koja posluju na 
teritoriju navedene države, priskrbe na 
službenom jeziku ili jezicima navedene 
države.

Direktiva 88/357/EEC 
Članak 8.
1. Pod uvjetima iz ovog članka, osiguravajuća 
društva mogu nuditi i zaključivati ugovore o 
obveznom osiguranju u skladu s pravilima ove 
direktive i Prve direktive.
2. Ako država članica propiše obvezu 
osiguranja, ugovor će zadovoljavati toj obvezi 
samo ako je u skladu s posebnim odredbama 
koje za to osiguranje propisuje ta država 
članica.
3. Ako su u slučaju obveznog osiguranja 
zakon države članice u kojoj se nalazi rizik i 
države članice koja propisuje obvezu 
osiguranja u suprotnosti, vrijedi zakon države 
članice koja propisuje obvezu.
4. (a) U skladu s podstavcima (b) i (c) ovog 
stavka, primjenjivat će se treći podstavak 
članka 7. (2). kad ugovor o osiguranju 
predviđa pokriće u više država članica od 
kojih barem jedna propisuje obvezu 
osiguranja.
(b) Država članica koja na dan objave ove 
direktive zahtjeva da svako društvo koje ima 
poslovni nastan na njenom području mora 
pribaviti odobrenje za opće i posebne uvjete 
za obvezno osiguranje, može, odstupajući od 
članaka 9. i 18., zahtijevati pribavu odobrenja
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(12)Nadzomo tijelo ovlašteno je zahtijevati dostavu 
podataka na hrvatskom jeziku.

takvih uvjeta za svako osiguravajuće društvu 
koje nudi takvo pokriće na njenom području 
pod uvjetima iz članka 12. (1).
(c) Iznimno od članka 7., država članica može 
propisati da se na ugovor o obveznom 
osiguranju primjenjuje pravo države članice 
koja propisuje obvezu osiguranja.
(d) Ako država članica propisuje obvezno 
osiguranje i osiguravatelj mora obavijestiti 
nadležna tijela o svakom slučaju prestanka 
pokrića, takav prestanak stupa na snagu prema 
oštećenim trećim osobama samo u 
okolnostima propisanim odredbama te države 
članice.
5. (a) Svaka država članica će priopćiti 
Komisiji za koje rizike su njenim propisima 
uvedena obvezna osiguranja, navodeći:
- posebne zakonske odredbe koje se odnose na 
to osiguranje,
- podatke koje treba sadržavati potvrda koju 
osiguravatelj mora izdati osiguraniku, kad ta 
država zahtijeva dokaz daje obveza 
zaključivanja osiguranja ispunjena. Svaka 
država članica može tražiti da potvrda sadrži i 
izjavu osiguravatelja daje ugovor u skladu s 
posebnim uvjetima koji vrijede za to 
osiguranje.
(b) Komisija će podatke iz podstavka (a) 
objaviti u Službenom listu Europskih 
zajednica (Official Journal o f the European 
Communities).
(c) Država članica će dokaz, daje ispunjena 
obveza osiguranja, prihvatiti potvrdu, čiji je 
sadržaj u skladu s drugim odlomkom 
podstavka (a).

Članak 16.
1. Svaka država članica na čijem području 
društvo namjerava pružati usluge kojima se
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pokrivaju rizici iz članka 5. (d), Prve direktive 
zahtijevat će da društvo:
(a) predoči potvrdu nadležnih tijela države 
članice u koioi ie sjedište društva koiom se 
potvrđuje da za obavljanje svih svojih 
djelatnosti raspolaže s najmanjom rezervom 
solventnosti izračunatom prema člancima 16. i 
17. Prve direktive, te da odobrenje u skladu s 
člankom 7. (1), navedene direktive, 
omogućuje društvu da posluje izvan područja 
države članice u kojoj ima poslovni nastan;
(b) predoči potvrdu nadležnih tijela države 
članice u kojoj je poslovni nastan u kojoj su 
navedene vrste osiguranja koje je društvo 
ovlašteno provoditi i kojom se potvrđuje da se 
ova nadležna tijela ne protive da društvo pruža 
usluge;
(c) navede vrste rizika koje društvo predlaže 
pokrivati u državi članici pružanja usluga.
2. Svaka država članica predvidjet će pravni 
lijek za odbijanje izdavanja potvrde iz stavaka
1. (a) ili 1 (b).
3. Društvo može započeti s radom od 
potvrđenog datuma od kojeg su nadležna tijela 
države članice pružanja usluga u posjedu 
dokumenata iz stavka 1.
4. Ovaj članak primjenjuje se i ako država 
članica na čijem području društvo namjerava 
pružati usluge koje pokrivaju druge rizike 
osim onih iz članka 5. (d) Prve direktive, ne 
uvjetuje pristup obavljanju djelatnosti 
administrativnom dozvolom.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 38.
Nadležna tijela države članice podružnice ili 
države članice pružanja usluga mogu 
zahtijevati da podaci koje su oni prema ovoj 
direktivi ovlašteni tražiti u vezi poslovanja



9 7



društva za osiguranje koje djeluje na teritoriju 
te države, moraju biti dostavljeni na 
službenom jeziku te države.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 10.
1. Svako osiguravajuće društvo koje želi 
osnovati podružnicu na teritoriju druge države 
članice dužno je o tome izvijestiti nadležna 
tijela svoje matične države članice.
2. Države članice propisuju da osiguravajuće 
društvo, koje želi osnovati podružnicu u 
drugoj državi članici, mora uz obavijest iz 
stavka 1. dostaviti sljedeće podatke:
(a) država članica na čijem teritoriju želi 
osnovati podružnicu;
(b) poslovni plan koji između ostalog navodi 
vrstu predviđenih poslova i strukturnu 
organizaciju podružnice;
(c) adresa na kojoj se u državi članici 
podružnice mogu tražiti dokumenti i na koju 
se mogu slati dokumenti, s time da je ovo 
istovremeno i adresa na koju se dostavljaju 
sve obavijesti ovlaštenom agentu;
(d) ime ovlaštenog agenta podružnice, koji
mora imati dovoljno široke ovlasti kako bi 
mogao obvezivati društvo prema trećim 
stranama i zastupati ga pred nadležnim 
tijelima i sudovima države članice podružnice. 
U slučaju društva Lloyd's, ako dođe do 
sudskog spora u državi članici podružnice koji 
proizlazi iz preuzetih obaveza, osiguranik ne 
smije biti u nepovoljnijem položaju nego daje 
riječ sudskom postupku protiv 
konvencionalnog osiguravatelj a.U tu svrhu 
ovlašteni agent mora imati dovoljno široke 
ovlasti da ga se može tužiti, te da može u tom 
svojstvu obvezati pojedine osiguravatelje 
društva Lloyd's._________________________



9 8



Ako društvo želi da njegova podružnica 
pokriva rizike iz skupine 10 točke A dodatka, 
ne uključujući odgovornost prijevoznika, 
mora dostaviti izjavu da je postalo član 
nacionalnog ureaa za osiguravanje i čiau 
nacionalnog garancijskog fonda u državi 
članici podružnice.
3. Ako nadležna tijela matične države članice 
nemaju razloga sumnjati u adekvatnost 
administrativne strukture ili u financijsku 
situaciju osiguravajućeg društva ili u dobar 
ugled i profesionalnu kvalifikaciju i iskustvo 
direktora i menadžera i ovlaštenog agenta, 
uzimajući u obzir planirano poslovanje, u roku 
tri mjeseca nakon što su dobile podatke iz 
stavka 2. dužne su te podatke priopćiti 
nadležnim tijelima države članice podružnice i 
društvu. Nadležna tijela matične države 
članice također moraju potvrditi da društvo za 
osiguranje raspolaže s minimalnim iznosom 
margine solventnosti izračunatom u skladu s 
člancima 16. i 17.
Ako nadležna tijela matične države članice 
odbiju priopćiti podatke iz stavka 2. 
nadležnim tijelima države članice podružnice, 
dužna su dati dotičnom društvu razloge za 
odbijanje u roku tri mjeseca od primitka svih 
podataka.
U slučaju odbijanja ili izostanka očitovanja 
moguće je obratiti se sudovima u matičnoj 
državi članici.
4. Prije nego podružnica osiguravajućeg
društva započne s radom, nadležna tijela 
države članice podružnice dužna su u roku 
dva mjeseca od primitka podataka iz stavka 3. 
izvijestiti nadležna tijela u matičnoj državi 
članici, ako bude potrebno, o uvjetima koji u 
općem interesu vrijede za rad u državi članici 
podružnice.____________________________
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5. Kada primi priopćenje od nadležnih tijela 
države članice podružnice, ili ako takvo 
priopćenje izostane, nakon isteka roka iz 
stavka 4., podružnica se može osnovati i može 
početi s radom.
6. U slučaju izmjene sadržaja podataka 
priopćenih u skladu sa stavkom 2. (b), (c) ili 
(d), osiguravajuće društvo je dužno dostaviti 
pisanu obavijest o izmjenama nadležnim 
tijelima matične države članice i države 
članice podružnice najmanje mjesec dana prije 
nego izvrši izmjene, tako da nadležna tijela 
matične države članice i nadležna tijela države 
članice podružnice mogu obaviti svoje 
zadatke u skladu sa stavcima 3. i 4.

Nadzor nad obavljanjem poslova osiguranja
društava za osiguranje države članice

Članak 84.

(1) Nadzor nad društvom za osiguranje države 
članice koje obavlja poslove osiguranja na 
području Republike Hrvatske provodi nadležno 
nadzorno tijelo države članice.

(2) Nadležno nadzorno tijelo države članice može na 
području Republike Hrvatske obaviti provjeru 
poslovanja društva za osiguranje države članice.

(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka nadležno 
nadzorno tijelo ima jednake nadležnosti kao 
nadzorno tijelo na temelju odredbi članka 183. do 
189. ovoga Zakona.

(4) Na zahtjev nadležnog nadzornog tijela države 
članice nadzorno tijelo dužno je obaviti nadzor 
poslovanja podružnice društva za osiguranje 
države članice na području Republike Hrvatske.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 6.
1. Države članice predviđaju da njihova 
nadležna tijela odgovorna za provedbu 
dodatnog nadzora moraju imati pristup svim 
informacijama koje bi bile relevantne za 
nadzor osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća koje podliježe 
takvom dodatnom nadzoru. Nadležna tijela 
mogu se obratiti izravno relevantnim 
poduzećima iz članka 3. stavka 2. kako bi 
došla do potrebnih informacija, samo ukoliko 
su od osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća već tražene te 
informacije, a ono ih nije dostavilo.
2. Države članice predviđaju da njihova 
nadležna tijela mogu na svome području, 
sama ili posredstvom osoba koje odrede u tu 
svrhu, provesti provjeru informacija iz stavka 
1. na licu mjesta, u:
- osiguravajućem poduzeću koje podliježe 
dodatnom nadzoru,

t

»
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(5) Iznimno od odredbi stavka 1. do 4. ovoga članka, 
nadzorno tijelo nadležno je za obavljanje provjere 
poslovanja društva za osiguranje države članice 
na području Republike Hrvatske sukladno 
odredbama članka 183. do 189. ovoga Zakona 
radi nadzora nad poslovanjem sukladno 
odredbama članka 82. stavka 2. ovoga Zakona.

- reosiguravajućem poduzeću koje podliježe 
dodatnom nadzoru,
- poduzećima kćerima tog osiguravajućeg 
poduzeća,
- poduzećima kćerima tog reosiguravajućeg 
poduzeća,
- matičnim poduzećima tog osiguravajućeg 
poduzeća,
- matičnim poduzećima tog reosiguravajućeg 
poduzeća,
- poduzećima kćerima matičnog poduzeća tog 
osiguravajućeg poduzeća,
- poduzećima kćerima matičnog poduzeća tog 
reosiguravajućeg poduzeća.
3. Kada, pri primjeni odredbi ovog članka, 
nadležna tijela neke države članice žele u 
pojedinim slučajevima provjeriti važne 
informacije koje se odnose na poduzeće 
smješteno u drugoj državi članici koje je 
povezano osiguravajuće društvo, povezano 
reosiguravajuće društvo, poduzeće kći, 
matično poduzeće ili društvo kći matičnog 
poduzeća osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća koje podliježe 
dodatnom nadzoru, ona moraju zamoliti 
nadležna tijela te druge države članice da 
izvrše spomenutu provjeru. Tijela koja 
zaprime takav zahtjev moraju po njemu 
postupiti u okviru svoje nadležnosti na način 
da sama izvrše provjeru, da omoguće tijelima 
koja su podnijela zahtjev daje ona izvrše, ili 
da to omoguće nekom revizoru ili stručnjaku. 
Ukoliko to želi, nadležno tijelo koje je 
podnijelo zahtjev može sudjelovati u provjeri 
kada istu ne provodi samo.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 13.
1. Financijski nadzor nad osiguravajućim
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društvima, uključujući i obavljanje poslovanja 
preko podružnica ili u okviru slobode pružanja 
usluga, u isključivoj je nadležnosti matične 
države članice.
2. Financijski nadzor cjelokupnog poslovanja 
osiguravajućeg društva uključuje prije svega 
provjeru stanja solventnosti, formiranja 
tehničkih pričuva, te imovine koja pokriva te 
pričuve prema propisima ili praksi u matičnoj 
državi članici, u skladu s odredbama 
prihvaćenim na razini Zajednice.
Ako je društvo ovlašteno pokriti rizike 
razvrstane u skupinu 18 točke A dodatka, 
nadzor obuhvaća i tehnička sredstva kojima 
društvo raspolaže u svrhu pružanja usluga 
pomoći na koje se obvezalo, ako zakoni 
matične države članice reguliraju praćenje 
takvih sredstava.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju zaključen između osiguravajućeg 
poduzeća i reosiguravajućeg poduzeća 
ovlaštenog u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 16. 
studenog 2005. o reosiguranju [*] ili 
osiguravajućeg društva ovlaštenog u skladu s 
ovom Direktivom ili Direktivom 2002/83/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenog 
2002. koja se odnosi na životno osiguranje 
[**], iz razloga izravno povezanih s 
financijskom stabilnošću reosiguravajućeg ili 
osiguravajućeg poduzeća.
3. Nadležna tijela matične države članice 
propisuju da svako osiguravajuće društvo 
mora imati zdrave administrativne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme interne kontrole.

Članak 14.
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Država članica podružnice predvidjet će za 
slučaj kada je osiguravajuće društvo ovlašteno 
obavljati djelatnost u drugoj državi članici 
preko podružnice, da nadležna tiiela matične 
države članice mogu, nakon što su prethodno 
obavijestila nadležna tijela države članice 
podružnice, sama ili preko svojih posrednika, 
vršiti izravnu provjeru podataka potrebnih 
kako bi se osigurao financijski nadzor društva. 
Nadležna tijela države članice podružnice 
mogu sudjelovati u ovoj provjeri.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 10
1. Za financiranje nadzora osiguravajućeg 
društva, uključujući poslove koje obavlja 
preko podružnice ili s naslova slobode 
pružanja usluga nadležna je isključivo domaća 
država članica. Ako nadležni organi "država 
članica obveze" imaju razlog za mišljenje da 
bi djelatnost osiguravajućeg društva mogla 
utjecati na njegovu financijsku stabilnost, 
obavještavaju nadležne organe domaće države 
članice društva za osiguranje. Posljednji 
odlučuju da li djelatnost ispunjava načela 
sigurnosti poslovanja, određeno u toj direktivi.
2. Navedeni financijski nadzor cjelokupnog 
poslovanja osiguravajućih društava uključuje 
provjeru njegove solventnosti, oblikovanje 
osiguravateljno-tehničkih rezervi, uključujući 
matematičke rezerve te sredstva koja 
pokrivaju, u skladu s određenim pravilima ili 
praksom, koji važe u domaćoj državi članici 
na temelju propisa donesenih na razini 
Zajednice.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju koji osiguravajuće poduzeće 
zaključi s reosiguravajućim poduzećem koje
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je ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ili s osiguravajućim poduzećem 
ovlaštenim u skladu s Direktivom 73/239/EEZ 
ili ovom Direktivom iz razloga izravno 
povezanih s financijskim stabilnošću 
reosiguravajućeg poduzeća ili osiguravajućeg 
poduzeća.
3. Nadzorni organi domaće države članice 
zahtijevaju da svako osiguravajuće društvo 
upotrebljava primjerene upravne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme unutarnjeg nadzora.

Članak 11.
Država članica podružnice predviđa da, u 
slučaju ako osiguravajuće društvo koje je 
dobilo odobrenje u drugoj državi članici 
obavlja djelatnosti preko podružnice, nadzorni 
organi domaće države članice, nakon što su 
obavijestili nadležne organe države članice 
podružnice, obave stvarnu provjeru 
informacija potrebnih za omogućavanje 
financiranja nadzora društva, bilo sami bilo 
posredovanjem osoba koje su imenovane u tu 
svrhu. Organi države članice podružnice mogu 
sudjelovati u toj provjeri.

Mjere nadzora nad društvom za osiguranje države
članice

Članak 85.

(1) Nadzorno tijelo donijet će odluku o otklanjanju 
nezakonitosti i nepravilnosti, ako društvo za 
osiguranje države članice na području Republike 
Hrvatske krši odredbe članka 82. stavka 2. ovoga 
Zakona.

(2) Ako društvo za osiguranje države članice u roku

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 46.
1. Svako osiguravajuće društvo, koje obavlja 
poslovanje s naslova prava uspostave ili s 
naslova slobode pružanja usluga, nadležnim 
tijelima države članice podružnice i/ili 
nadležnim tijelima države članice pružanja 
usluga mora predočiti sve dokumente, koji se 
od njega zahtijevaju za svrhe ovog članka, ako 
za osiguravajuća društva sa sjedištima u tim 
državama članicama vrijedi jednaka obveza.
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određenom odlukom ne postupi sukladno odluci 
iz stavka 1. ovoga članka, nadzorno tijelo će o 
tome obavijestiti nadležno nadzorno tijelo te 
države članice.

(3) Ako su ispunjeni uvjeti iz članka 161. stavka 2. 
ovoga Zakona, nadzorno tijelo može društvu za 
osiguranje zbog nezakonitosti i nepravilnosti 
počinjenih na području Republike Hrvatske izreći 
i dodatnu mjeru zabrane sklapanja novih ugovora 
o osiguranju.

(4) Prije izricanja mjere iz stavka 3. ovoga članka 
nadzorno tijelo dužno je o tome obavijestiti 
nadležno nadzorno tijelo države članice.

(5) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, 
nadzorno tijelo može društvu za osiguranje države 
članice izreći privremenu zabranu sklapanja novih 
ugovora o osiguranju a da prethodno nije 
obavijestilo nadležno nadzorno tijelo države 
članice ako to, radi zaštite osiguranika, nije 
moguće odgađati.

(6) Nadzorno tijelo dužno je o mjeri iz stavka 5. 
ovoga članka neodgodivo obavijestiti nadležno 
nadzorno tijelo države članice i Europsku 
komisiju.

2. Ako nadležna tijela države članice utvrde, 
da osiguravajuće društvo, koje ima na njenom 
teritoriju podružnicu ili tamo obavlja poslove 
s naslova slobode pružanja usluga, nije u 
skladu sa zakonskim oareaoama, koji u 
navedenoj državi za nju vrijede, ta tijela 
zahtijevaju, da to osiguravajuće društvo ukloni 
nepravilnost.
3. Ako osiguravajuće društvo ne poduzme 
potrebne mjere, nadležna tijela navedene 
države članice o tome obavještavaju nadležna 
tijela domaće države članice. Ta tijela što prije 
poduzimaju sve potrebne mjere kako bi se 
osiguralo, da će navedeno osiguravajuće 
društvo otkloniti navedenu nepravilnost. O 
vrsti poduzetih mjera se obavještava nadležna 
tijela države članice o kojoj se radi.
4. Ako unatoč mjerama, koje poduzima 
domaća država članica, ili ako se takve mjere 
pokažu neprimjerenima ili ako ih navedena 
država nije prihvatila, osiguravajuće društvo i 
dalje krši zakonske odredbe, važeće u 
navedenoj državi članici, ona može nakon, što 
je obavijestila nadležna tijela domaće države 
članice, poduzeti adekvatne mjere za 
sprječavanje ili kažnjavanje daljnjih 
nepravilnosti i , ako je to nužno, zabraniti tom 
osiguravajućem društvu, da na njenom 
teritoriju i dalje sklapa nove ugovore 
osiguranja. Države članice jamče, daje na 
njihovim teritorijima moguće osiguravajućim 
društvima uručiti pravne dokumente, potrebne 
za takve mjere.
5. Stavci 2, 3 i 4 ne utječu na ovlasti država 
članica o kojima se radi, da u hitnim 
slučajevima poduzimaju prikladne mjere za 
sprječavanje ili kažnjavanje nepravilnosti na 
njihovim teritorijima. To uključuje 
mogućnost, da se osiguravateljima života
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zabrani daljnje sklapanje novih ugovora 
osiguranja na njihovim teritorijima.
6. Stavci 2, 3 i 4 ne utječu na ovlasti država 
članica, da kažnjavaju prekršaje na svojem 
teritoriju.
7. Ako osiguravajuće društvo, koje je počinilo 
prekršaj, ima poslovnicu ili imovinu u državi 
članici o kojoj se radi, nadležan tijela 
navedene u skladu s nacionalnim zakonom 
mogu primjenjivati administrativne kazne nad 
tom poslovnicom i imovinom, koje su za 
takve prekršaje predviđene.
8. Svaka mjera, prihvaćena u skladu sa 
stavcima 3 do 7, koja obuhvaća kazne ili 
ograničenja obavljanja poslova osiguranja 
života, mora biti adekvatno utemeljena, a 
osiguravajuće društvo o kojem se radi o njoj 
obaviješteno.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 40.
3. Ako nadležna tijela jedne države članice 
utvrde da se društvo koje na njezinom 
teritoriju ima podružnicu ili obavlja poslove 
na temelju slobode pružanja usluga, ne 
pridržava zakonskih odredbi koje za njega 
vrijede u toj državi, dužno je tražiti od tog 
društva da ukloni nepravilnosti.
4. Ako to društvo ne poduzme potrebne mjere, 
nadležna tijela dotične države članice 
izvješćuju o tomu nadležna tijela matične 
države članice, a ova u što kraćem roku 
poduzimaju sve odgovarajuće mjere kako bi 
se osiguralo da društvo ukloni nepravilnosti. 
Vrsta ovih mjera priopćava se nadležnim 
tijelima dotične države članice.
5. Ako unatoč mjerama koje je poduzela 
matična država članica, ili ako su se mjere 
pokazale kao nedovoljne, ili ako dotična
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država nije poduzela nikakve mjere, društvo i 
dalje krši zakonske odredbe koje su na snazi u 
dotičnoj državi članici, ta država članica 
može, nakon što je izvijestila nadležna tijela 
matične države članice, poduzeti 
odgovarajuće mjere kako bi spriječila ili 
sankcionirala daljnje prekršaje, pa čak, ako je 
to prijeko potrebno, može spriječiti društvo u 
zaključivanju daljnjih ugovora o osiguranju na 
svom teritoriju.
Države članice dužne su pobrinuti se da na 
njihovom teritoriju pravni dokumenti mogu 
biti uručeni društvima za osiguranje u okviru 
provođenja ovih mjera.
6. Stavci 3., 4. i 5. ne utječu na ovlasti država 
članica da u hitnim slučajevima poduzmu 
odgovarajuće mjere radi sprječavanja 
nepravilnosti na svojem teritoriju
To uključuje i mogućnost da se osiguravajuće 
društvo spriječi u zaključivanju novih ugovora 
o osiguranju na teritoriju dotične države 
članice.
7. Stavci 3., 4. i 5. ne utječu na ovlasti država 
članica u pogledu sankcioniranja prekršaja na 
njihovom teritoriju.
8. Ako društvo koje je počinilo prekršaj ima 
svoju podružnicu ili svoju imovinu u dotičnoj 
državi članici, nadležna tijela dotične države 
članice mogu u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom primijeniti administrativne 
sankcije propisane za ove prekršaje prinudnim 
izvršenjem nad društvom ili nad imovinom.
9. Mjere usvojene temeljem stavaka 4. do 8., 
koje obuhvaćaju sankcije ili ograničenja u 
odnosu na provođenje poslova osiguranja, 
moraju biti podrobno obrazložene i priopćene 
dotičnom društvu.
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III.9. Informacije ugovaratelju osiguranja

Informacije ugovaratelju osiguranja kod sklapanja 
ugovora o osiguranju

Članak 89.

(1) Društvo za osiguranje dužno je prije sklapanja
ugovora o osiguranju pisano obavijestiti
ugovaratelja osiguranja o sljedećim podacima:

1. tvrtki, pravno-organizacijskom obliku, 
sjedištu i nazivu društva za osiguranje i 
podružnice koja sklapa ugovor,

2. općim uvjetima osiguranja, te pravu koje 
vrijedi za ugovor o osiguranju,

3. vremenu trajanja ugovora o osiguranju,
4. pravilima i uvjetima za odstupanje od 

ugovora,
5. visini premije osiguranja, načinu 

plaćanja premije osiguranja, visini 
doprinosa, poreza i drugih troškova koji 
se zaračunavaju pored premije 
osiguranja i ukupnom iznosu plaćanja,

6. roku na koji ugovor obvezuje 
ponuditelja,

7. pravu na opoziv,odnosno odstupanje;
8. načinu rješavanja sporova osiguranika,
9. nadzornom tijelu koje je nadležno za 

nadzor nad društvom za osiguranje.

(2) U slučaju životnog osiguranja obavijest iz stavka
1. ovoga članka mora sadržavati i sljedeće
podatke o:
1. osnovici i mjerilima za sudjelovanje u dobiti,
2. tablicama otkupne vrijednosti,
3. pravima na kapitalizaciju ugovora o 

 životnom osiguranju i pravima iz takvog

Direktiva 87/344/EEZ 
Članak 3.
1. Pokriće pravne zaštite bit će predmet 
ugovora, koji je odvojen od ugovora 
sastavljenog za ostale grane osiguranja, 
odnosno njime će se baviti zaseban dio police 
u kojoj je navedena priroda osiguranja pravne 
zaštite te, u slučaju da država članica to 
zahtijeva, iznos odgovarajuće premije.
2. Svaka država članica poduzima potrebne 
mjere kako bi osigurala da društva koja imaju 
poslovni nastan na njezinom području, a u 
skladu s mogućnosti koju nameće država 
članica ili po vlastitom izboru, ako to država 
članica prihvati, usvoje barem jedno od 
sljedećih alternativnih rješenja:
(a) društvo osigurava da niti jedan član 
osoblja, koji se bavi upravljanjem zahtjeva 
pravne pomoći ili pravnim savjetima u vezi 
iste, ne obavlja istodobno neku sličnu 
djelatnost
- ako je društvo kombinirano, za druge grane 
osiguranja koja prodaje,
- neovisno o tome je li društvo kombinirano ili 
specijalizirano, u drugom društvu koje ima 
financijske, trgovačke ili upravne veze s 
prvim društvom i bavi se jednom ili s više 
grana osiguranja, koje su opisane u direktivi 
73/239/EEZ;
(b) društvo upravljanje odštetnim zahtjevima 
iz osiguranja pravne zaštite povjerava jednom 
društvu koje ima zasebnu pravnu osobnost. To 
će društvo biti navedeno u zasebnom ugovoru 
ili zasebnom dijelu iz stavka 1. Ako je društvo 
koje ima zasebnu pravnu osobnost povezano s 
društvom koje provodi poslove jedne ili više 
drugih grana osiguranja navedenih u točki A 
Dodatka uz Direktivu 73/239/EEZ, članovi



, ' osiguranja,
4 ., poreznom sustavu koji se odnosi na navedenu 

vrstu osiguranja.

(3) Kod ugovora o životnom osiguranju vezanih za 
jedinice investicijskih fondova društvo za 
osiguranje dužno je prije sklapanja ugovora o 
osiguranju, uz podatke iz stavka 1. i 2. ovoga 
članka, ugovaratelja osiguranja pisano obavijestiti 
i o prospektu fonda, a naročito o strukturi 
ulaganja.

(4j U slučaju osiguranja troškova pravne zaštite kod 
angažiranja odvjetnika ili druge osobe koia ie 
odgovarajuće kvalificirana sukladno pravnim 
propisima u svrhu obrane, zastupanja ili služenja 
interesima osigurane osobe u istrazi ili postupku. 
osigurana osoba slobodno će odabrati odvjetnika 
ili drugu osobu. Osigurana osoba može odabrati 
odvjetnika ili ako želi i ukoliko ie to dopušteno 
sukladno pravnim propisima neku drugu 
odgovarajuće kvalificiranu osobu da služi 
njezinim interesima kad god nastupi sukob 
interesa.

osoblja društva, koji se bave obradom 
odštetnih zahtjeva ili pravnim savjetovanjem u 
vezi obrade istih, ne mogu u isto vrijeme 
obavljati istu ili sličnu djelatnost u drugom
U iu siv u . .T o v ili lu g a , u iz-avo u ia ii iu «  u iu g u

propisati iste zahtjeve članovima uprave;
(c) društvo ugovorom daje pravo osiguranoj 
osobi, da obranu svojih interesa, a od trenutka 
u kojem ima pravo na odštetni zahtjev od 
osiguravatelja po polici, povjeri odvjetniku po 
vlastitom izboru ili, ukoliko je to dopušteno 
po nacionalnim pravnim propisima, nekoj 
drugoj odgovarajuće kvalificiranoj osobi.
3. Koje god rješenje da se usvoji, smatra se da 
je interes osoba koje imaju osiguranje pravne 
zaštite zaštićen na istovjetan način ovom 
direktivom.

Članak 4.
1. U svakom se ugovoru o osiguranju pravne 
zaštite izričito priznaje da:
(a) kod angažiranja odvjetnika ili druge osobe, 
koja je odgovarajuće kvalificirana prema 
nacionalnim pravnim propisima u svrhu 
obrane, zastupanja ili služenja interesima 
osigurane osobe u istrazi ili postupku, 
osigurana osoba moći slobodno odabrati 
odvjetnika ili drugu osobu;
(b) osigurana osoba može odabrati odvjetnika 
ili, ako želi i ukoliko je to dopušteno prema 
nacionalnim pravnim propisima, neku drugu 
odgovarajuće kvalificiranu osobu, da služi 
njezinim interesima kad god nastupi sukob 
interesa.
2. Odvjetnik je bilo koja osoba koja ima pravo 
obavljati profesionalnu djelatnost pod jednim 
od naziva utvrđenih u Direktivi Vijeća 
77/249/EEZ od 22. ožujka 1977. u svrhu 
olakšanja djelotvornog korištenja slobode



pružanja usluga od strane odvjetnika (1). 

Članak 6.
Države članice usvajaju sve potrebne mjere 
kako bi osigurale, neovisno o pravu na žalbu 
pravosudnom tijelu koje se može predvidjeti 
nacionalnim pravnim propisima, da se 
predvidi arbitraža ili drugi postupak koji nudi 
usporediva jamstva objektivnosti, kako bi se 
na taj način, a u slučaju razlika u mišljenju 
između osiguravatelja pravne zaštite i 
njegovog osiguranika, mogla donijeti odluka o 
stavu koji se zauzima u svrhu rješavanja 
spora.
U ugovoru o osiguranju mora se navesti pravo 
osigurane osobe da se posluži takvim 
postupkom.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 36.
1. Prije sklapanja ugovora o osiguranju, 
ugovaratelju osiguranja se trebaju saopćiti 
najmanje informacije nabrojane u Prilogu III 
(A).
2. Ugovaratelja osiguranja treba u vremenu 
trajanja ugovora obavještavati o svim 
promjenama podataka, nabrojanim u Prilogu 
IH (B).
3. Država članica obaveze može zahtijevati od 
osiguravatelja, da pored informacija, 
nabrojanim u Prilogu III, pošalju i dodatne 
informacije, ako je to potrebno, da bi 
ugovaratelj osiguranja pravilno shvatio 
suštinske elemente obveze.
4. Detaljna pravila za provođenje ovog članka 
i Priloge III određuj država članica obaveze.

Direktiva 2002/83/EEC
Prilog III._____________________________
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A. Prije sklapanja ugovora 
Informacije o osiguravajućem društvu 
(a)l Ime osiguravajućeg društva i njenog
n ra v r in o  nh lilra

(a)2 Ime države članice u kojoj je sjedište i 
potrebi zastupstvo ili podružnica koja sklapa 
ugovor.
(a)3 Naziv sjedišta i po potrebi zastupstva i 
podružnice koja sklapa ugovor.
Informacije o obvezama
(a)4 Odredbe svih koristi i svake opcije
(a)5 Vrijeme trajanja ugovora
(a)6 Sredstvo za odstupanje od ugovora
(a)7 Način plaćanja premija i trajanje plaćanja
(a)8 Način izračuna i dijeljenja bonusa
(a)9 Navod gotovinskih i drugih isplata i
opseg do kojeg su zajamčene
(a)10 Informacije o premijama za svaku
korist, za glavne koristi i za dodatne koristi,
kjer to ustreza (jer to odgovara?).
(a)l 1 Za police životnog osiguranja, vezane za 
jedinice investicijskog fonda, odredbe 
ulaganja, s kojima su koristi povezane.
(a) 12 Navod prirode sredstava na kojima se 
temelje police životnog osiguranja, vezane za 
jedinice investicijskog fonda.
(a) 13 Dogovori glede upotrebe razdoblja 
mirovanja.
(a) 14 Opći podaci o poreznim o odredbama 
koje se upotrebljavaju za takvu vrstu police.
(a) 15 Uredbe za iješavanje pritužbi 
osiguranika u vezi s ugovorima, životnim 
osiguranicima ili imateljima prava po 
ugovorima, po potrebi uključujući postojanje 
organa za rješavanje pritužbi bez posezanja v 
pravico (u pravo) do upotrebe pravnih 
sredstava.
(a)16 Pravo, koje se upotrebljava za ugovor, 
ako stranka nema slobodan odabir ili ako
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stranka slobodno odabire važeće pravo, pravo, 
za koje osiguravajuće društvo predlaže da se 
izabere.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 31.
1. Prije zaključenja ugovora o osiguranju 
društvo za osiguranje mora dostaviti sljedeće 
podatke vlasniku police:
- ako stranke nemaju mogućnost slobodnog 
izbora zakona, zakon koji se primjenjuje na 
ugovor, ili činjenicu da mogu slobodno birati 
zakon, te u tom slučaju zakon koji 
osiguravatelj predlaže da izaberu.
- način postupanja u slučaju da vlasnik police 
ima prigovor na ugovor, uključujući, kada je 
to potrebno, tijelo zaduženo za rješavanje 
takvih prigovora, ne dovodeći u pitanje pravo 
osiguranika da pokrene sudski postupak.
2. Obveza iz stavka 1. primjenjuje se samo 
ako je vlasnik police fizička osoba.
3. Propisi za provedbu ovog članka utvrđuju 
se u skladu sa zakonom države članice u kojoj 
je rizik smješten.

Članak 43.
1. Članak 21. direktive 88/357/EEK ovime se 
ukida.
2. Ako se nudi osiguranje na temelju prava 
osnivanja ili slobode pružanja usluga, prije 
preuzimanja bilo kakve obveze, ugovaratelja 
osiguranja treba obavijestiti o državi članici u 
kojoj se nalazi sjedište društva, ili eventualno, 
o podružnici s kojom će se ugovor sklopiti. 
Svi dokumenti koji se predaju ugovaratelju 
osiguranja moraju sadržavati podatke iz prvog 
podstavka. Obveze iz podstavaka 1. i 2. ne 
odnose se na rizike iz članka 5. (d) direktive 
73/239/EEK.





3. U ugovoru i u svakom drugom dokumentu 
koji odobrava pokriće, zajedno s ponudom 
osiguranja ako je obvezujuća za osiguranika, 
mora biti naznačena adresa sjedišta ili, kada je 
to potreono, podružnice društva za osiguranje 
koje daje pokriće.
Svaka država članica može zahtijevati da u 
dokumentu iz prvog podstavka budu 
naznačeni također i ime i adresa zastupnika 
društva za osiguranje u smislu članka 12.a, (4) 
direktive 88/357/EEK.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 20.
Oblikovanje osiguravateljno-tehničkih rezervi 
Osiguravajuća društva upoznaju javnost s 

osnovama i metodama koje se 
upotrebljavaju pri izračunavanju osig- 
tehničke rezerve uključujući i rezervacije 
za bonuse.

GLAVA IV.
UPRAVLJANJE RIZICIMA

IV.l. Opće odredbe

Upravljanje rizicima
Članak 92.

(1) Društvo za osiguranje dužno je održavati razinu 
kapitala adekvatnu opsegu i vrstama poslova 
osiguranja koje obavlja te s obzirom na rizike 
kojima je izloženo (adekvatnost kapitala).

(2) Društvo za osiguranje dužno je poslovati na način 
da rizici kojima je izloženo u pojedinačnim 
odnosno svim vrstama poslova osiguranja koje 
obavlja ne prijeđu vrijednosti ili granice

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 16.
1. Svaka država članica će zahtijevati od 
svakog osiguravajućeg društva koje ima 
sjedište na njezinom teritoriju, odgovarajuću 
raspoloživu granicu solventnosti u pogledu 
njegovog cjelokupnog poslovanja u svakom 
trenutku koja je najmanje onolika kako je 
propisana ovom Direktivom.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 27.
Raspoloživi minimalni kapital 
1. Svaka država od svakog osiguravajućeg 

društva sa sjedištem na njezinom 
teritoriju zahtijeva da u svakom trenutku 
ima odgovarajući raspoloživi minimalni
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propisane ovim Zakonom te na temelju njega 
donesenim propisima.

(3) Društvo za osiguranje dužno je poslovati tako da 
je sposobno pravodobno ispuniti dospjele obveze 
(načelo likvidnosti) te na način daje trajno 
sposobno ispunjavati sve svoje obveze (načelo 
solventnosti).

kapital s obzirom na njegovu cjelovitu 
poslovnu djelatnost, koji je najmanje 
jednak zahtjevima ove direktive.

Osnovni kapital
Članak 95.

(1) Pri izračunu osnovnog kapitala društva za
osiguranje uzimaju se u obzir sljedeće stavke:

1. temeljni kapital dioničkog društva za osiguranje 
uplaćen na temelju redovitih dionica, odnosno 
uplaćeni temeljni kapital društva za uzajamno 
osiguranje i sredstva na računima članova društva 
za uzajamno osiguranje,

2. pričuve kapitala koje se ne odnose na obveze iz 
osiguranja,

3. prenesena dobit nakon odbitka dividendi koje se 
isplaćuju.

(2) Pri izračunu osnovnog kapitala društva za 
osiguranje kao stavke odbitka uzimaju se u obzir 
sljedeće stavke:

1. otkupljene vlastite dionice,
2. nematerijalna imovina,
3. preneseni gubitak i gubitak tekuće godine,
4. razlika nediskontiranih i diskontiranih tehničkih 

pričuva za štete.

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. točka 4. ovoga 
članka, razlika nediskontiranih i diskontiranih 
tehničkih pričuva ne predstavlja odbitnu stavku 
pri izračunu osnovnog kapitala za vrste osiguranja 
iz članka 3. stavka 2. točke 1. i 2. ovoga Zakona,

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 36.
Zakonom propisane stavke 
1. Raspoloživa granica solventnosti sastoji se 
od imovine reosiguravajućeg poduzeća bez 
bilo kakvih predvidivih obveza, umanjena za 
nematerijalne stavke, uključujući:
(a) uplaćeni dionički kapital ili, u slučaju 
poduzeća za uzajamno reosiguranje, efektivna 
početna sredstva plus bilo koji računi članova 
koji zadovoljavaju sljedeće kriterije:
(i) memorandum i statut određuju da se 
plaćanja vrše s tih računa članovima samo u 
onoj mjeri u kojoj to ne uzrokuje da 
raspoloživa granica solventnosti padne ispod 
potrebne razine, ili, nakon prestanka 
poduzeća, ukoliko su podmireni njegovi ostali 
dugovi;
(ii) u vezi s plaćanjima navedenima u alineji 
(i) iz razloga koji nisu pojedinačni prekid 
članstva, memorandum i statut određuju da 
nadležna tijela budu obaviještena najmanje 
jedan mjesec unaprijed i da u tom razdoblju 
mogu zabraniti plaćanje;
(iii) relevantne odredbe memoranduma i 
statuta mogu se mijenjati i dopunjavati tek 
nakon što nadležna tijela izjave da nemaju 
prigovora na takvu izmjenu i dopunu, ne 
dovodeći u pitanje kriterije navedene u
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kao ni za pričuve za rente iz drugih vrsta 
osiguranja iz članka 3, stavka 2.

Dopunski kapital
Članak 96.

(1) Pri izračunu dopunskog kapitala društva za
osiguranje uzimaju se u obzir sljedeće stavke:
1. temeljni kapital uplaćen na temelju
kumulativnih povlaštenih dionica,
2. podređeni dužnički financijski instrumenti,
3. pričuve kapitala povezane s kumulativnim 

povlaštenim dionicama,
4. druge stavke.

(2) Podređeni dužnički financijski instrumenti su 
vrijednosni papiri i drugi financijski instrumenti na 
temelju kojih imatelj u slučaju stečaja, odnosno 
likvidacije izdavatelja ima pravo na isplatu nakon 
isplate drugih vjerovnika, odnosno koii su s obzirom 
na dospijeće i druge karakteristike pogodni za 
pokrivanje eventualnih gubitaka zbog rizika kojima ie 
tijekom poslovanja izloženo društvo za osiguranje.

(3) Druge stavke iz stavka 1. točke 4. ovoga članka 
su:

1. vrijednost matematičke pričuve, koja u 
izračunu ne uzima u obzir stvarni trošak, 
odnosno dio stvarnog troška pribave 
osiguranja, umanjena za matematičku pričuvu 
koja u izračunu uzima u obzir stvarni trošak 
pribave osiguranja. Stvarni troškovi pribave 
osiguranja u izračunu matematičke pričuve ne 
smiju prelaziti 3,5% od osigurane svote. 
Negativne vrijednosti u izračunu matematiče 
pričuve se postavljaju na nulu,

2. pričuve s naslova vrednovanja imovine koje

alinejama (i) i (ii);
(b) zakonske i slobodne rezerve koje niti 
odgovaraju osigurateljnim obvezama niti su 
raspoređene kao pričuva za kolebanje štete;
(c) aoPit ni guoitaK prenesen nanon odbijanja 
dividendi koje se imaju platiti.
2. Raspoloživi iznos granice solventnosti 
smanjuje se za iznos vlastitih dionica u 
izravnom vlasništvu reosiguravajućeg 
poduzeća.
Za ona reosiguravajuća poduzeća koja 
diskontiraju ili smanjuju svoje neživotne 
tehničke pričuve za nepodmirena potraživanja 
kako bi uzela u obzir svoj prihod od ulaganja 
kako je dozvoljeno člankom 60. stavkom 1. 
točkom (g) Direktive 91/239/EEZ, raspoloživa 
granica solventnosti se smanjuje za razliku 
između nediskontiranih tehničkih pričuva ili 
tehničkih pričuva prije odbitaka, kako su 
objavljeni u bilješkama o računima, i 
diskontiranih ili tehničkih pričuva nakon 
odbitaka. Taj se ispravak izvršava za sve 
rizike navedene u točki A Priloga Direktive 
73/239/EEZ, izuzev rizika navedenih u 
klasama 1 i 2 točke A tog Priloga. Za ostale 
klase navedene u točki A tog Priloga nije 
potrebno vršiti ispravak s obzirom na 
diskontiranje renti uključenih u tehničke 
pričuve.
Uz odbitke iz prvog i drugog podstavka 
raspoloživa granica solventnosti se smanjuje 
sljedećim stavkama:
(a) udjelima koje reosiguravajuće poduzeće 
ima u sljedećim ustanovama:
(i) osiguravajućim poduzećima u smislu 
članka 6. Direktive 73/239/EEZ, članka 4. 
Direktive 2002/83/EZ, ili članka 1. stavka (b) 
Direktive 98/78/EZ,
(ii) reosiguravajućim poduzećima u smislu
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nisu izvanrednog karaktera.
(4) Navedene stavke pod točkom 1. i 2. stavka 3. 
ovoga članka društvo za osiguranje može uključiti u 
izračun dopunskog kapitala samo na osnovu zahtjeva 
kojeg ie. temeljem prethodno dostavljene 
odgovarajuće dokumentacije, odobrilo nadzorno tijelo.

članka 3. ove Direktive ili reosiguravajućim 
poduzećima zemalja nečlanica u smislu članka 
1. stavka 1. Direktive 98/78/EZ,
(iii) osiguravajućim holding društvima u 
smislu članka 1. točke (i) Direktive 98/78/EZ,
(iv) kreditnim institucijama i financijskim 
institucijama u smislu članka 1. stavaka 1. i 5. 
Direktive 2000/12/EZ,
(v) investicijskim poduzećima i financijskim 
institucijama u smislu članka 1. stavka 2. 
Direktive 93/22/EEZ2 i članka 2. stavaka 4. i 
7. Direktive 93/6/EEZ3;
(b) svakom od sljedećih stavki koje 
reosiguravajuće poduzeće ima s obzirom na 
ustanove definirane u točki (a) u kojima ima 
udio:
(i) instrumenti navedeni u stavku 4.,
(ii) instrumenti navedeni u članku 27. stavku 
3. Direktive 2002/83/EZ,
(iii) podređena potraživanja i instrumenti 
navedeni u članku 35. i članku 36. stavku 3. 
Direktive 2000/12/EZ.
Ako se dionice u drugoj kreditnoj instituciji, 
investicijskom poduzeću, financijskoj
instituciji, osiguravajućem ili
reosiguravajućem poduzeću ili
osiguravajućem holding društvu drže
privremeno u svrhe aktivnosti financijske 
pomoći kojoj je cilj preustrojiti i spasiti tu 
ustanovu, nadležno tijelo može zanemariti 
odredbe o odbitku navedene pod točkama (a) i 
(b) trećeg podstavka.
Kao alternativa odbijanju stavki navedenih 
pod točkama (a) i (b) trećeg podstavka koje 
reosiguravajuće poduzeće drži u kreditnim 
institucijama, investicijskim poduzećima i 
financijskim institucijama, države članice 
mogu dozvoliti svojim reosiguravajućim 
poduzećima da primijene, mutatis mutandis,
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1., 2. ili 3. metodu Priloga 1. Direktive 
2002/87/EZ. Prva metoda (Konsolidacija 
računovodstva) se primjenjuje samo ako je 
nadležno tiielo sigurno u razinu udruženog 
rukovodstva i interne kontrole u odnosu na 
ustanove koje bi bile uključene u opseg 
konsolidacije. Odabrana se metoda 
primjenjuje tijekom vremena na dosljedan 
način.
Države članice mogu propisati da za izračun 
granice solventnosti, kako je predviđeno ovom 
Direktivom, reosiguravajuća poduzeća koja 
podliježu dopunskom nadzoru u skladu s 
Direktivom 98/78/EZ, ili dopunskom nadzoru 
u skladu s Direktivom 2002/87/EZ, ne trebaju 
odbijati stavke navedene u točkama (a) i (b) 
trećeg podstavka koje se drže u kreditnim 
institucijama, investicijskim poduzećima, 
financijskim institucijama, osiguravajućim ili 
reosiguravajućim poduzećima ili 
osiguravajućim holding društvima koja su 
uključena u dopunski nadzor.
U svrhe odbitka udjela navedenih u ovom 
stavku, udio znači udio u smislu članka 1. 
točke (f) Direktive 98/78/EZ.
3. Raspoloživa granica solventnosti također se 
može sastojati od:
(a) kumulativnog povlaštenog dioničkog 
kapitala i podređenog kreditnog kapitala u 
iznosu do 50 % raspoložive granice
solventnosti ili potrebne granice solventnosti, 
koji god da je niži, a najviše 25 % čega se 
sastoji od podređenih zajmova s fiksnim 
dospijećem, ili kumulativnog povlaštenog 
dioničkog kapitala s fiksnim rokom, pod 
uvjetom da u slučaju stečaja ili likvidacije 
reosiguravajućeg poduzeća postoje obvezujući 
sporazumi prema kojima se podređeni kreditni 
kapital ili povlašteni dionički kapital rangira
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nakon potraživanja ostalih vjerovnika i ne 
otplaćuje dok se ne podmire svi drugi dugovi 
nepodmireni u to vrijeme.
Podređeni kreditni kapital također mora 
ispunjavati sljedeće uvjete:
(i) u obzir se mogu uzeti samo potpuno 
uplaćena sredstva;
(ii) za zajmove s fiksnim dospijećem, izvorni 
rok dospijeća mora biti barem pet godina. 
Najkasnije godinu dana prije roka otplate 
reosiguravajuće poduzeće podnosi nadležnim 
tijelima na odobrenje plan koji pokazuje kako 
će se granica solventnosti održavati na, ili 
dovesti do, potrebne razine kod dospijeća, 
osim ukoliko se mjera do koje se zajam može 
ubrajati kao sastavni dio raspoložive granice 
solventnosti postupno ne spušta, barem 
tijekom pet zadnjih godina prije roka otplate. 
Nadležna tijela mogu odobriti prijevremenu 
otplatu takvih zajmova pod uvjetom da 
zahtjev preda reosiguravajuće poduzeće 
izdavatelj, te da raspoloživa granica 
solventnosti neće pasti ispod potrebne razine;
(iii) zajmovi čije dospijeće nije fiksno 
otplaćuju se samo uz najavu koja prethodi pet 
godina, osim ukoliko se ti zajmovi više ne 
smatraju sastavnim dijelom raspoložive 
granice solventnosti ili ukoliko prethodna 
suglasnost nadležnih tijela nije izričito 
zahtijevala prijevremenu otplatu. Ukoliko se 
radi o potonjem, reosiguravajuće poduzeće 
obavještava nadležna tijela najmanje šest 
mjeseci prije datuma predložene otplate, 
navodeći raspoloživu granicu solventnosti i 
prije i nakon otplate. Nadležna tijela 
odobravaju otplatu samo ako raspoloživa 
granica solventnosti reosiguravajućeg 
poduzeća neće pasti ispod potrebne razine;
(iv) ugovor o zajmu ne uključuje bilo koju
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klauzulu koja propisuje da u određenim 
okolnostima, izuzev likvidacije
reosiguravajućeg poduzeća, dug dospijeva na 
nopiafu rt rij ̂  nonvorfinih datuma otolate:
(v) ugovor o zajmu se može izmijeniti i 
dopuniti samo nakon što nadležna tijela izjave 
da nemaju prigovora na takvu izmjenu ili 
dopunu;
(b) vrijednosnih papira na kojima nije naveden 
datum dospijeća i ostalih instrumenata, 
uključujući kumulativne povlaštene dionice 
izuzev onih navedenih u točki (a), do 50 % 
raspoložive granice solventnosti ili potrebne 
granice solventnosti, koja god da je niža, za 
ukupni iznos takvih vrijednosnih papira i 
podređenog kreditnog kapitala navedenog u 
točki (a) pod uvjetom da ispunjavaju sljedeće:
(i) ne smiju biti otplaćeni na donositeljevu 
inicijativu bez prethodne suglasnosti 
nadležnog tijela;
(ii) ugovor o izdanju omogućava 
reosiguravajućem poduzeću da odgodi isplatu 
kamate na zajam;
(iii) zajmodavčeva potraživanja od 
reosiguravajućeg poduzeća rangiraju se u 
potpunosti nakon potraživanja svih 
nepodređenih vjerovnika;
(iv) isprave koje reguliraju izdavanje 
vrijednosnih papira propisuju sposobnost 
apsorbiranj a gubitka tog duga i neplaćene 
kamate, dok omogućavaju reosiguravajućem 
poduzeću nastavak poslovanja;
(v) u obzir se mogu uzeti samo potpuno 
uplaćeni iznosi.
4. Nakon što reosiguravajuće poduzeće 
podnese zahtjev s popratnim dokazima 
nadležnom tijelu matične države članice, te uz 
slaganje tog nadležnog tijela, raspoloživa 
granica solventnosti također se može sastojati
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od:
(a) jedne polovice neuplaćenog dioničkog 
kapitala ili početnih sredstava, jednom kada 
uplaćeni dio iznosi 25 % tog dioničkog 
kapitala ili sredstava, do 50 % raspoložive 
granice solventnosti ili potrebne granice 
solventnosti, koja god daje niža;
(b) u slučaju uzajamnog neživotnog ili 
udruženja uzajamnog tipa s promjenjivim 
doprinosima, bilo kakvo potraživanje koje ono 
unutar financijske godine ima od svojih 
članova posredstvom poziva na dopunski 
doprinos, do jedne polovice razlike između 
maksimalnih doprinosa i doprinosa stvarno 
pozvanih na plaćanje, te podložno ograničenju 
od 50 % raspoložive granice solventnosti, koja 
god daje niža.;
(c) bilo koje skrivene neto rezerve koje 
proizlaze iz vrednovanja imovine, u onoj 
mjeri u kojoj takve skrivene neto rezerve nisu 
iznimne prirode.
5. K tomu, s obzirom na djelatnosti životnog 
osiguranja, raspoloživa granica solventnosti se 
može, po zahtjevu i s popratnim dokazima od 
strane reosiguravajućeg poduzeća nadležnom 
tijelu matične države članice, te uz suglasnost 
toga nadležnog tijela, sastojati od:
(a) do 31. prosinca 2009., iznosa od 50 % 
buduće dobiti poduzeća, ali ne više od 25 % 
raspoložive granice solventnosti, što god da je 
niže; iznos buduće dobiti dobiva se 
množenjem procijenjene godišnje dobiti s 
faktorom koji predstavlja prosječno preostalo 
razdoblje trajanja polica; korišteni faktor ne 
smije prelaziti šest; procijenjena godišnja 
dobit ne smije prelaziti aritmetički prosjek 
dobiti zarađene tijekom zadnjih pet 
financijskih godina u djelatnostima navedenim 
u članku 2. stavku 1. Direktive 2002/83/EZ.
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Nadležna tijela se mogu složiti da se takav 
iznos uključi u granicu solventnosti samo:
(i) kada se nadležnim tijelima podnese 
aktuarsko izvješće koje služi kao dokaz da 
postoji vjerojatnost nastanka takve domn u 
budućnosti; i
(ii) u onoj mjeri u kojoj taj dio buduće dobiti 
koji nastaje iz skrivenih rezervi navedenih u 
stavku 4. točki (c) nije već uzet u obzir;
(b) gdje se ne primjenjuje cilmerizacija ili 
gdje, ukoliko se primjenjuje, iznosi manje od 
dodatka neto premiji za pokriće troškova 
nabave uključenih u premiju, razlika između 
necilmerizirane ili djelomično cilmerizirane 
matematičke pričuve osiguranja života i 
matematičke pričuve osiguranja života 
cilmerizirane po stopi jednakoj dodatku neto 
premiji za pokriće troškova nabave uključenih 
u premiju, ta brojka, pak, ne smije prelaziti 3,5 
% svote razlika između relevantnih kapitalnih 
svota djelatnosti životnog reosiguranja i 
matematičkih pričuva osiguranja života za sve 
police za koje je cilmerizacija moguća; razlika 
se smanjuje za iznos bilo kojih nedepreciranih 
troškova nabave bilježenih kao imovina.
6. Izmjene i dopune stavaka 1. do 5. ovog 
članka, kako bi se uzela u obzir kretanja koja 
opravdavaju tehničku prilagodbu elemenata 
propisanih za raspoloživu granicu 
solventnosti, donose se u skladu s postupkom 
predviđenim člankom 55. stavkom 2.

Direktiva 73/239/EEC
2. Raspoloživa granica solventnosti će se 
sastojati od imovine osiguravajućeg društva, 
slobodne od svih tereta, pri čemu se ne uzima 
u obzir nematerijalna imovinu uključujući:
(a) uplaćeni temeljni kapital ili u slučaju 
društva za uzajamno osiguranje, efektivni
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početni fond plus računi članova koji moraju 
ispunjavati slijedeće kriterije:

(i) osnivačkim aktom i statutom mora biti 
utvrđeno da se uplate mogu vršiti s tih 
računa samo ukoliko to nema za 
posljedicu pad raspoložive granice 
solventnosti ispod propisane razine ili 
nakon raspuštanja društva, ako su svi 
drugi dugovi društva podmireni;
(ii) osnivačkim aktom i statutom mora 
biti utvrđeno vezano na bilo koje od 
plaćanja spomenutih pod (i) iz drugih 
razloga, a ne uslijed okončanja članstva, 
da nadležne vlasti moraju biti o tome 
obaviješteni barem mjesec dana unaprijed 
te da mogu zabraniti plaćanje u tom 
razdoblju
(iii) relevantne/odgovarajuće odredbe 
osnivačkog akta i statuta mogu se 
dopuniti i izmijeniti samo kada nadležne 
vlasti izjave da se ne protive izmjenama i 
dopunama, ne dovodeći u pitanje odredbe 
pod (i) i (ii)

(b) rezerve (zakonom propisane i slobodne 
rezerve) koje ne odgovaraju osigurateljnim 
obvezama niti su klasificirane kao rezerve za 
kolebanje šteta;
(c) dobit ili gubitak koji se prenosi u slijedeće 
razdoblje nakon odbitka dividendi koje se 
isplaćuju.
Raspoloživa granica solventnosti bit će 
umanjena za iznos vlastitih dionica u 
izravnom vlasništvu osiguravajućeg društva. 
Za ona osiguravajuća društva koja 
diskontiraju ili smanjuju tehničke pričuve za 
nenaplaćene štete vodeći računa o prihodu od 
investicija dozvoljenom u skladu s člankom 
60 (l)(g) Direktive Vijeća 91/674/EEZ od 19. 
prosinca 1991. godine o financijskim
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izvješćima i konsolidiranim financijskim 
izvješćima osiguravajućih društva (7), 
raspoloživa granica solventnosti će se umanjiti 
za razliku između nediskontiranih tehničkih 
pričuva i tehničkih pričuva prije odbitaka kao 
što je objavljeno u bilješkama uz financijska 
izvješća, i diskontiranih ili tehničkih pričuva 
po odbitku. Ova će se prilagodba izvršiti za 
sve rizike iz točke A Dodatka, izuzevši sve 
rizike navedene u grupama 1 i 2. Za ostale 
grupe, osim 1 i 2, ne treba se vršiti prilagodba 
diskontiranja anuiteta obuhvaćenih tehničkim 
pričuvama.

Postojeća granica solventnosti umanjuje se i 
za slijedeće stavke:
(a) udjele koje osiguravajuće poduzeće ima u:

- osiguravajućim poduzećima u smislu 
članka 6. ove Direktive, članka 4. 
Direktive 2002/83/EZ ili članka 1. točke 
(b) Direktive 98/78/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća,
- reosiguravajućim poduzećima u smislu 
članka 3. Direktive 2005/68/EZ ili 
reosiguravajućim poduzećima država koje 
nisu članice u smislu članka 1. stavka 1. 
Direktive 98/78/EZ,
- osiguravajućim holding društvima u 
smislu članka 1. točke (i) Direktive 
98/78/EZ,
- kreditnim institucijama i financijskim 
institucijama u smislu članka 1. stavaka 1. 
i 5. Direktive 2000/12/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća,

investicijskim poduzećima i 
financijskim institucijama u smislu članka 
1. stavka 2. Direktive Vijeća 93/22/EEZ i 
članka 2. stavaka 4. i 7. Direktive Vijeća 
93/6/EEZ
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b) Svaki od sljedećih elemenata koje 
osiguravajuće društvo drži s obzirom na 
subjekte iz točke a), u kojima drži udjele:
- instrumenti iz stavka 3.,
- instrumenti iz članka 18., stavak 3. Direktive 
79/267/EEZ,
- podređena potraživanja i instrumenti iz 
članka 35. i članka 36., stavak 3. Direktive 
2000/12/EZ.
Ako se udjeli u drugoj kreditnoj instituciji, 
investicijskom društvu, financijskoj instituciji, 
osiguravajućem društvu ili društvu za 
reosiguranje, ili u osiguravajućem holdingu 
drže privremeno u cilju financijske pomoći za 
reorganizaciju i spašavanje te osobe, nadležno 
tijelo može odustati od zahtjeva glede 
odbitaka iz točke a) i b) u 4. podstavku.
Kao alternativa odbitku elemenata iz točke a) i 
b) u 4. podstavku, koje osiguravajuće društvo 
drži u kreditnim institucijama, investicijskim 
društvima i financijskim institucijama, države 
članice mogu svojim osiguravajućim 
društvima dozvoliti da na odgovarajući način 
primjene metode 1, 2 ili 3 iz Dodatka I. 
Direktive 2002/87/EZ Europskog Parlamenta i 
Vijeća od 16. prosinca 2002. o dodatnom 
nadzoru nad kreditnim institucijama, 
osiguravajućim društvima i investicijskim 
društvima u financijskim konglomeratima18. 
Metoda 1 (Računovodstvena konsolidacija) 
primjenjuje se samo ako je nadležno tijelo 
sigurno u razinu integriranog menadžmenta i 
unutarnje kontrole glede osoba koje bi bile 
uključene u opseg konsolidacije. Izabrana 
metoda primjenuje se dosljedno tijekom 
vremena.
Države članice mogu propisati da 
osiguravajuće društvo, koje je predmet 
dodatnog nadzora po Direktivi 98/78/EZ ili





dodatnog nadzora po Direktivi 2002/87/EZ, 
pri izračunavanju minimalnog kapitala u 
skladu s ovom Direktivom, ne treba odbiti 
elemente iz točke a) i b) 4. podstavka, koje 
društvo drži u kreditnim institucijama, 
investicijskim društvima, financijskim 
institucijama, osiguravajućim društvima ili 
društvima za reosiguranje, ili holdingu za 
osiguranje, koji su uključeni u dodatni nadzor. 
U smislu odbitaka udjela iz ovog stavka, udio 
predstavlja udio u smislu članka 1. točka f) 
Direktive 98/78/EZ.
3. Raspoloživa granica solventnosti se može 
sastojati i od slijedećeg:
(a) kumulativnog povlaštenog temeljnog 
kapitala i nepovlaštenog tuđeg kapitala do 
iznosa od 50% manje raspoložive granice 
solventnosti i propisane granica solventnosti, 
od čega iznos od najviše 25% sačinjavaju 
zajmovi bez prioriteta vraćanja s fiksnim 
rokom dospijeća ili kumulativni povlašteni 
temeljni kapital (s fiksnim rokom), pod 
uvjetom da u slučaju stečaja ili likvidacije 
osiguravajućeg društva , postoji obvezujući 
dogovor u skladu s kojim nepovlašteni kapital 
društva iz tuđih izvora ili povlašteni temeljni 
kapital koji postoji u trenutku stečaja ili 
likvidacije osiguravajućeg društva neće biti 
vraćen dok se prvo ne podmire zahtjevi svih 
ostalih vjerovnika i otvorenih dugovanja.

Nepovlašteni kapital društva iz tuđih izvora 
mora ispunjavati i slijedeće uvjete:
(i) samo se u potpunosti uplaćena sredstva 

mogu uzeti u obzir;
(ii) za kredite s fiksnim dospijećem, 
izvorno dospijeće mora biti najmanje pet 
godina. Najkasnije godinu dana prije 

_____datuma otplate kredita, osiguravajuće
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društvo mora nadležnim vlastima 
podnijeti na odobrenje plan koji 
pokazuje kako će se zadržati raspoloživa 
granica solventnosti ili dovesti do 
propisane razine u trenutku dospijeća, 
ukoliko stupanj do kojeg se kredit može 
uvrstiti kao komponenta postojeće 
granice solventnosti ne bude postepeno 
smanjivan najmanje pet godina prije 
datuma otplate. Nadležne vlasti mogu 
odobriti raniju otplatu takvih kredita pod 
uvjetom da je osiguravajuće društvo 
podnijelo takav zahtjev te da njegova 
granica solventnosti neće pasti ispod 
propisane razine;

(iii) zajmovi bez fiksnog dospijeća moraju 
imati mogućnost otplate samo uz uvjet 
otkaznog roka od 5 godina ukoliko se 
zajmovi više ne smatraju komponentom 
postojeće granice solventnosti ili ukoliko 
je za prijevremenu otplatu propisana 
izričita suglasnost nadležnih vlasti. U 
potonjem slučaju osiguravajuće društvo 
mora obavijestiti nadležne vlasti 
najmanje šest mjeseci prije datuma 
predložene otplate, pri čemu treba 
navesti postojeću granicu solventnosti i 
propisanu granicu solventnosti i prije i 
poslije te otplate. Nadležne će vlasti 
odobriti povrat zajma samo ukoliko se 
granica solventnosti osiguravajućeg 
društva neće spustiti ispod propisanog 
nivoa;

(iv) kreditni sporazum ne smije sadržavati
nikakvu klauzulu kojom bi se predviđalo 
da u navedenim uvjetima, osim 
likvidacije osiguravajućeg društva, 
dugovanje dospijeva na naplatu prije 
ugovorenih rokova otplate;____________
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(v) izmjene i dopune kreditnog sporazuma 
moguće su samo ako nadležne vlasti 
prethodno daju izjavu da su suglasne s 
izmjenama i dopunama,

(b) vrijednosnice bez određenog roka 
dospijeća i drugi instrumenti, uključujući i 
kumulativne povlaštene dionice s izuzećem 
onih navedenih u točci (a), do 50% niže 
raspoložive granice solventnosti i propisane 
granice solventnosti za ukupni iznos takvih 
vrijednosnica i kapital društva iz tuđih izvora 
iz točke (a) pod uvjetom da udovoljavaju 
slijedećem:
(i) ne mogu biti otplaćene na zahtjev 

posjednika ili bez prethodne suglasnosti 
nadležnih vlasti

(ii) predmetni sporazum mora omogućavati
osiguravajućem društvu odgodu plaćanja 
kreditnih kamata

(iii) potraživanja davatelja kredita prema 
osiguravajućem društvu moraju u 
potpunosti biti rangirana iza onih koji 
imaju pravo prvenstva pri namirivanju 
potraživanja

(iv) dokumenti kojima se uređuje izdavanje 
vrijednosnica moraju predviđati 
mogućnost amortizacije gubitka za 
dugovanje i neplaćene kamate i 
istovremeno omogućiti osiguravajućem 
društvu da nastavi s poslovanjem

(v) u obzir se uzimaju samo u potpunosti
uplaćeni iznosi.

4. Nakon što osiguravajuće društvo podnese 
zahtjev uz priloženu dokaznu dokumentaciju 
nadležnim vlastima zemlje članice u kojoj ima 
sjedište, te uz suglasnost nadležnih vlasti, 
granica solventnosti se može sastojati od 
slijedećeg:_____________________________
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(a) iznosa polovine neuplaćenog temeljnog 
kapitala ili sredstava početnog fonda, onda 
kada uplaćeni dio dostigne iznos od 25% tog 
temeljnog kapitala ili fonda, do iznosa od 50% 
niže raspoložive granice solventnosti ili 
propisane granice solventnosti;
(b) u slučaju društva za uzajamno osiguranje 
ili društva tog tipa sa varijabilnim 
doprinosima, sva potraživanja koja ima prema 
svojim članovima u vidu pozivanja na uplatu 
dodatnih doprinosa, u okviru financijske 
godine, do iznosa od jedne polovice između 
maksimalnog iznosa doprinosa i doprinosa za 
koje je stvarno zatražena uplata, pri čemu je 
limit 50% niže raspoložive granice 
solventnosti i propisane granice solventnosti. 
Nadležne nacionalne vlasti donijeti će 
smjernice kojima se utvrđuju uvjeti pod 
kojima se mogu prihvatiti dodatni doprinosi;
(c) bilo kakve skrivene neto pričuve koje 
proizlaze iz procjene aktive, osim ako te 
skrivene neto pričuve nisu izvanrednog 
karaktera.
5. Izmjene i dopune stavka 2., 3. i 4. kojima se 
uzima u obzir razvoj događaja koji bi 
opravdao tehničku prilagodbu elemenata koji 
dolaze u obzir za određivanje raspoložive 
granice solventnosti, bit će prihvaćene u 
skladu s postupkom koji je predviđen u članku 
2. Direktive Vijeća 97/675/EEZ(8).

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 27.
Raspoloživi minimalni kapital 
2. Raspoloživi minimalni kapital sastavljen je 

od sredstava osiguravajućeg društva 
oslobođen svih predvidljivih obveza minus 
sve nematerijalne stavke uključujući s:

a) uplaćenim temeljnim kapitalom ili u
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slučaju društva za uzajamno osiguranje
stvarno osnivačkim kapitalom te bilo kojim
članskim računima koji odgovaraju svim
„i
« » J ^ W ~ ~ * * * *  144J V . — »V*.

akt o osnivanju društva i statut moraju 
određivati da se plaćanja članova po 
tim računima moguće učiniti samo 
onda ako to ne uzrokuje smanjenje 
raspoloživog minimalnog kapitala 
ispod zahtijevane granice ili po 
prestanku društva kad se podmire svi 
drugi dugovi društva;

ii) akt o osnivanju društva i statut moraju 
određivati da u vezi svih plaćanja iz 
točke (i) koje se izvršavaju naročito u 
svrhu odgovarajućeg prestanka 
članstva, nadležne organe treba 
obavijestiti najmanje jedan mjesec 
unaprijed kako bi u tom razdoblju 
mogli zabraniti isplatu;

iii) odgovarajuće odredbe akta o osnivanju
društva i statuta moguće je izmijeniti 
tek nakon što su nadležni organi 
izjavili da se ne protive izmjeni bez 
ulaženja u mjere navedene u (i) i (ii);

b) rezerve (obavezne i slobodne) koje ne 
odgovaraju preuzetim obvezama iz 
ugovora o osiguranju;

c) preneseni dobitak po odbitku 
dividendi koje treba isplatiti;

d) ako je nacionalnim zakonom 
dozvoljeno, rezerve iz dobiti, koje se 
pojavljuju u bilanci stanja koje se 
mogu upotrebljavati za pokriće 
gubitaka koji se mogu pojaviti ili ako 
nisu na volju za dijeljenje 
osiguranicima.

Raspoloživi minimalni kapital se umanjuje za 
iznos vlastitih dionica koje ima samo



1 2 9



osiguravajuće društvo.

IV.3. Adekvatnost kapitala

Granica solventnosti društva za osiguranje koje 
obavlja poslove životnih osiguranja
Članak 98.

(1) Kapital društva za osiguranje koje obavlja 
poslove osiguranja u skupini životnih osiguranja 
mora biti najmanje jednak granici solventnosti 
koja se izračunava na način određen stavcima 2., 
4., 5., 6. i 7. ovoga članka.

(2) Granica solventnosti društva za osiguranje koje 
obavlja poslove osiguranja iz članka 3. stavka 3. 
točke 1. i 2. ovoga Zakona izračunava se kao 
zbroj prvog i drugog rezultata.

1. Prvi rezultat izračunava se na sljedeći način:
a) Bruto iznos matematičkih pričuva

obračunatih na zadnji dan prethodne 
poslovne godine množi se sa 0,04.

b) Umnožak iz točke 1 .a) ovog stavka množi 
se s omjerom između:

bruto iznosa matematičkih pričuva 
na zadnji dan prethodne poslovne 
godine, umanjenog za udio 
matematičke pričuve koji pokriva 
reosiguranje, i
bruto iznosa matematičke pričuve 
obračunatih na zadnji dan prethodne 
poslovne godine, a najmanje sa 0,85.

2. Drugi rezultat izračunava se samo za 
osiguranja kod kojih rizični kapital nije 
negativan, i to na sljedeći način:

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 38.
Potrebna granica solventnosti za djelatnosti 
reosiguranja života
1. Potrebna granica solventnosti za djelatnosti 
reosiguranja života određuje se u skladu s 
člankom 37.
2. Bez obzira na stavak 1. ovog članka, 
matična država članica može osigurati da se 
za reosiguravajuće klase osiguravajućeg posla 
kojega pokriva članak 2. stavak 1. točka (a) 
Direktive 2002/83/EZ, povezane s 
investicijskim fondovima ili ugovorima sa 
sudjelovanjem u dobiti i za poslove navedene 
u članku 2. stavku 1. točki (b), članku 2. 
stavku 2. točkama (b), (c), (d) i (e) Direktive 
2002/83/EZ, potrebna granica solventnosti 
određuje u skladu s člankom 28. Direktive 
2002/83/EZ.

Članak 39.
Potrebna granica solventnosti za 
reosiguravajuće poduzeće koje se istovremeno 
bavi neživotnim i životnim osiguranjem
1. Matična država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća koje se bavi i 
neživotnim i životnim reosiguravajućim 
poslom da ima raspoloživu granicu 
solventnosti za pokriće ukupne svote 
potrebnih granica solventnosti i u vezi s 
neživotnim i životnim reosiguravateljskim 
djelatnostima koje se utvrđuju u skladu s 
člancima 37. odnosno 38.
2. Ukoliko raspoloživa granica solventnosti ne 
dostiže razinu traženu u stavku 1. ovog 
članka, nadležna tijela primjenjuju mjere

*
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a) Iznos rizičnog kapitala na zadnji dan 
prethodne godine, uključujući rizični 
kapital za osiguranja koja pokriva 
reosiguranje množi se sa 0,003.

b) Umnožak iz točke 2.a) ovoga stavka 
množi se s omjerom između:

ukupnog iznosa rizičnog kapitala na 
zadnji dan prethodne poslovne 
godine, umanjenog za iznos rizičnog 
kapitala pokrivenog reosiguranjem, 
te
ukupnog iznosa rizičnog kapitala na 
zadnji dan prethodne poslovne 
godine, uključujući rizični kapital 
pokriven reosiguranjem, a najmanje 
sa 0,5.

c) Iznimno od odredbe točke 2.a) ovoga 
stavka, ukupni iznos rizičnog kapitala za 
osiguranja za slučaj smrti s određenim 
trajanjem množi se sa 0.001 ako je 
osiguranje zaključeno na najviše tri 
godine, odnosno sa 0.0015 ako je 
osiguranje zaključeno na više od tri i 
manje od pet godina.

(3) Rizični kapital iz stavka 2. točke 2. ovoga članka 
razlika je između osigurane svote za slučaj smrti i 
obračunane matematičke pričuve.

(4) Granica solventnosti društva za osiguranje koje 
obavlja poslove osiguranja iz članka 3. stavak 3. 
točke 5. ovoga Zakona izračunava se na sljedeći 
način:
1. ako društvo za osiguranje snosi rizik 

ulaganja, 4% tehničke pričuve osiguranja 
množi se s umnoškom iz stavka 2. točke l.b) 

_______ ovoga članka,________________________

propisane člancima 42. i 43.

Direktiva 2002/83/EEZ 
Članak 28.
Zahtijevam minimalni kapital 
U skladu sa člankom 29. zahtijevani 

minimalni kapital određuje se kako je 
određeno u stavku 2. do 7. u skladu sa 
vrstama sklopljenog osiguranja.

Za vrste osiguranja iz članka 2. (1), (a) i (b), 
osim osiguranja povezanog s 
investicijskim fondovima i za poslove iz 
članka 2. (3), zahtijevani raspoloživi 
minimalni kapital jednak je svoti 
sljedećim dvama rezultatima: 

prvi rezultat:
4 dio od 4 % matematičkih pričuva 
koje se odnose na izravno poslovanje i 
prihvate u reosiguranje s uključenim 
reosiguravajućim cesijama treba 
pomnožiti s omjerom, za posljednju 
poslovnu godinu, matematičkih 
pričuva bez reosiguravajućih cesija i 
ukupnih bruto matematičkih pričuva. 
Taj omjer ni u kojem slučaju ne smije 
biti manji od 85 %. Na zahtjev, 
potkrijepljen dokazima, od strane 
osiguravajućeg poduzeća nadležnom 
tijelu matične zemlje članice i uz 
suglasnost toga tijela, iznosi naplativi 
od namjenskih poduzeća iz članka 46. 
Direktive 2005/68/EZ mogu se odbiti 
kao reosiguranje, 

drugi rezultat:
za police na kojima rizični kapital 
nema negativan predznak, dio od 0,3 
% takvoga kapitala preuzetog od 
strane osiguravajućeg poduzeća treba 

______ pomnožiti s omjerom, za posljednju
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2. ako društvo za osiguranje ne snosi rizik 
ulaganja, ali su troškovi upravljanja određeni 
i nepromjenjivi za razdoblje dulje od 5 
godina, 1% tehničke pričuve osiguranja 
množi se s umnoškom iz stavka 2. točke l.b) 
ovoga članka,

3. ako društvo za osiguranje ne snosi rizik 
ulaganja, i troškovi upravljanja nisu određeni 
i nepromjenjivi, 25% neto administrativnih 
troškova prethodne poslovne godine povezani 
s tim poslovima,

4. ako društvo za osiguranje snosi rizik smrti 
osiguranika, 0,3% rizičnog kapitala množi se 
s umnoškom iz stavka 2. točke 2.b) ovoga 
članka.

(1) Za tontine iz članka 3. stavka 4. točke 1. ovoga 
Zakona granica solventnosti jednaka je iznosu 
0,01 vrijednosti kapitalizirane imovine.

(6) Za osiguranja s kapitalizacijom isplate iz članka 
3. stavka 4. točke 2. ovoga Zakona granica 
solventnosti jednaka je rezultatu sukladno stavku 
2. točke 1. ovoga članka.

(7) Za dopunska osiguranja propisana člankom 16. 
stavkom 10. ovoga Zakona, granica solventnosti 
izračunava se sukladno odredbama članka 99. 
ovoga Zakona.

poslovnu godinu, ukupnog rizičnog 
kapitala zadržanog u obvezama 
poduzeća nakon cesija i retrocesija 
reosiguranja i ukupnog rizičnog 
kapitala bez reosiguranja; taj omjer ni 
u kojem slučaju ne smije biti manji od 
50 %. Na zahtjev, potkrijepljeno 
dokazima, od strane osiguravajućeg 
poduzeća nadležnom tijelu matične 
zemlje članice i uz suglasnost toga 
tijela, iznosi naplativi od namjenskih 
poduzeća iz članka 46. Direktive 
2005/68/EZ mogu se odbiti kao 
reosiguranje.

Za privremena osiguranja za slučaj smrti s 
najdužim rokom od tri godine udjel iznosi 
0,1%. Za takva osiguranja s rokom od 3 do 5 
godina udio iznosi 0,15%.
Za dodamo osiguranje iz članka 2. (1) (c) 

zahtijevani minimalni kapital jednak je 
zahtijevanom minimalnom kapitalu 
osiguravajućeg društva kako je određeno 
u članku 16.a Direktive 73/23 9/EZ, pri 
čemu se ne primjenjuju odredbe članka 
17. navedene direktive.

Za trajno dugoročno zdravstveno osiguranje iz 
članka 2. (1) (d) zahtijevani minimalni 
kapital jednak je:

4% udjela matematičke rezerve, izračunato 
u skladu sa stavkom 2. (a) ovog 
članka; plus:

zahtijevani minimalni kapital 
osiguravajućeg društva kako je 
određeno u članku 16.a Direktive 
73/239/EZ pri čemu se ne primjenjuju 
odredbe članka 17. navedene direktive. 
Iako se uvjet iz članka 16.a (6) (b) 
navedene direktive, da se formira 

______ rezerva za narastajuću starost, može
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«
4

zamijeniti sa zahtjevom da se posao 
obavlja na skupnoj osnovi.

Za osiguranja s kapitalizacijom isplata iz 
članka 2 (Y\ ih  i zahtjevan minimalni 
kapital jednak je 4% udjela matematičke 
rezerve, izračunato u skladu sa stavkom 
2. (a) ovog članka.

Za tontine iz članka 2. (2) (a) zahtijevani 
minimalni kapital jednak je 1% njihovih 
sredstava.

Za osiguranja navedena u članku 2. (1) (a) i 
(b), vezana za jedinice investicijskih 
fondova te za poslove iz članka 2 (2) (c), 
(d) i (e), zahtijevani minimalni kapital 
jednak je sljedećem iznosu: 

ako osiguravajuće društvo preuzima rizik 
ulaganja, 4% udjela osiguravateljno- 
tehničkih rezervi, izračunato u skladu 
sa stavkom 2. (a) ovog članka, 

ako osiguravajuće društvo ne preuzima 
rizik ulaganja, ali se porazdelitev za 
pokriće troškova upravljanja određuje 
za razdoblja duža od pet godina, 1% 
udjela osigurateljno-tehničkih rezervi, 
izračunato sukladno sa stavkom 2. (a) 
ovog članka;

ako osiguravajuće društvo ne preuzima 
rizik ulaganja i porazdelitev za pokriće 
troškova upravljanja nije određeno za 
razdoblje dulje od pet godina, iznos, 
jednak 25% čistih troškova upravljanja 
koji se odnose na takav posao u 
zadnjoj poslovnoj godini; 

ako osiguravajuće društvo preuzima 
opasnost smrti, 0,3% dijela rizičnog 
kapitala, izračunato u skladu sa 
stavkom 2. (b) ovog članka.
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Granica solventnosti društva za osiguranje koje
obavlja poslove neživotnih osiguranja
Članak 99.

(1) Kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove
osiguranja u skupini neživotnih osiguranja i 
kapital društva za osiguranje koje obavlja poslove 
reosiguranja mora biti najmanje jednak granici 
solventnosti izračunatoj na osnovi odnosa 
premija, odnosno šteta, i to onoj koja je viša.

(2) Granica solventnosti na osnovi premija 
izračunava se na sljedeći način:

1. Zbroj premija osiguranja u zadnjoj poslovnoj 
godini do iznosa od 375.000.000,00 kuna 
množi se sa 0,18, a iznos koji prelazi 
375.000.000,00 kuna množi se sa 0,16, pri 
čemu premija predstavlja iznos izračunate ili 
iznos zarađene premije bez umanjenja za 
iznos predan u reosiguranje, ovisno o tome 
koji je viši.

2. Zbroj umnožaka iz točke 1. ovoga stavka 
množi se omjerom za prethodne tri poslovne 
godine između:

ukupno bruto izdataka za štete 
(likvidirane štete uvećane za promjenu 
pričuva za štete) umanjenih za iznos koji 
pokriva reosiguranje, te 
ukupnih bruto izdataka za štete 
(likvidirane štete uvećane za promjenu 
pričuva za štete).

Ako je dobiven rezultat manji od 0,5, množi 
se sa 0,5.

3. Pri izračunu zbroja premija osiguranja u 
prethodnoj poslovnoj godini premija odnosno

_______ doprinos koji se odnosi na vrste osiguranja iz

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 35.
Opće pravilo
Svaka država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća čije se glavni ured 
nalazi na njezinu području odgovarajuću 
raspoloživu granicu solventnosti u odnosu na 
cijelo poslovanje kroz čitavo vrijeme, a koja je 
barem jednaka uvjetima iz ove Direktive.

Članak 37.
Potrebna granica solventnosti za djelatnosti 
neživotnog reosiguranja
1. Potrebna granica solventnosti određuje se 
na osnovu bilo godišnjeg iznosa premija ili 
doprinosa, ili na prosječnom teretu 
potraživanja tijekom protekle tri financijske 
godine.
Međutim, u slučaju reosiguravajućih poduzeća 
koja ustvari osiguravaju samo jedan ili više 
rizika kredita, oluje, tuče ili mraza, zadnjih 
sedam financijskih godina se uzima kao 
referentno razdoblje za prosječni teret 
potraživanja.
2. Podložno članku 40. iznos potrebne granice 
solventnosti je jednak većem od dva rezultata 
kako su navedena u stavcima 3. i 4. ovog 
članka.
3. Osnovica premije se izračunava koristeći 
veći iznos od dolje izračunatih bruto 
potpisanih premija ili doprinosa, i bruto 
zarađenih premija i doprinosa.
Premije ili doprinosi u odnosu na klase 11, 12 
i 13 navedene u točki A Priloga Direktive 
73/239/EEZ mogu se povećati do 50 % za 
posebne djelatnosti reosiguranja ili vrste 
ugovora, kako bi se uzele u obzir posebnosti 
tih djelatnosti ili ugovora, u skladu s 
postupkom navedenim u članku 55. stavku 2.
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članka 3. stavka 2. točke 11., 12. i 13. 
uvećava se za 50%.

Pri irrsi^iimi 7h rn in  nrp m iia  ncimircmio n

prethodnoj poslovnoj godini premija se 
uvećava i za primljenu premiju reosiguranja.

5. Od zbroja premija oduzimaju se premije 
osiguranja otpisane tijekom prethodne 
poslovne godine.

(3) Granica solventnosti na osnovi šteta izračunava se
na sljedeći način:
1. Prosječni godišnji iznos bruto izdataka za 

štete za prethodne tri poslovne godine koje 
predstavljaju likvidirane štete uvećane za 
promjenu pričuva za štete bez umanjenja za 
iznos predan u reosiguranje, do iznosa od 
262.500.000,00 kuna množi se sa 0,26, a 
iznos koji prelazi 262.500.000,00 kuna množi 
se sa 0,23.

2. Zbroj umnožaka iz točke 1. ovoga stavka 
množi se omjerom za prethodne tri poslovne 
godine između:

ukupnih bruto izdataka za štete 
(likvidirane štete uvećane za promjenu 
pričuva štete) umanjenih za iznos šteta 
koje pokriva reosiguranje i suosiguranje, 
ukupnih bruto izdataka za štete 
(likvidirane štete uvećane za promjenu 
pričuva štete).

Ako ie dobiven rezultat mani i od 0.5. množi se sa 0.5.

3. Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka 
za štete, iznos izdataka za štete koji se odnosi 
na vrste osiguranje iz članka 3. stavka 2. 
točke 11., 12. i 13. uvećava se za 50%.

ove Direktive. Premije ili doprinosi, 
uključujući troškove podređene premijama ili 
doprinosima, dospjele u vezi s
T*£»r\eirmrc*\/Qiiir*Jm rvnelrvm n  TaHnirvi■ - - - "c?............v ------- r .............. ..........j
financijskoj godini se zbrajaju.
Iz te se svote onda oduzima ukupan iznos 
premija ili doprinosa poništenih u zadnjoj 
financijskoj godini, kao i ukupan iznos poreza 
i nameta koji se odnose na premije ili 
doprinose koji su ušli u ukupni iznos.
Tako dobiveni iznos se dijeli na dva dijela, 
prvi se proteže do 50 000 000 eura, a drugi 
sadrži višak; 18 % odnosno 16 % tih dijelova 
se izračunava i zajedno zbraja.
Tako dobivena svota se množi s postojećim 
omjerom u odnosu na svotu iz zadnje tri 
financijske godine između iznosa potraživanja 
koje još mora snositi reosiguravajuće 
poduzeće nakon oduzimanja iznosa utjerivih 
retrocesijom i bruto iznosa potraživanja; taj 
omjer ni u kojem slučaju ne smije biti manji 
od 50 %. Po zahtjevu s popratnim dokazima 
od strane reosiguravajućeg poduzeća 
nadležnom tijelu matične države članice i uz 
suglasnost toga nadležnog tijela, iznosi 
utjerivi od namjenskih poduzeća kako su 
navedena u članku 46. mogu se također 
oduzeti kao retrocesija.
S odobrenjem nadležnih tijela, statističke se 
metode mogu koristiti kako bi se rasporedile 
premije ili doprinosi.
4. Osnovica potraživanja se izračunava kako 
slijedi, koristeći u odnosu na klase 11, 12 i 13 
navedene u točki A Priloga Direktive 
73/239/EEZ, potraživanja, pričuve i povrate 
povećane za 50 %.
Potraživanja, pričuve i povrati u vezi s ostalim 
klasama osim klasa 11, 12 i 13 navedenih u 
točki A Priloga Direktivi 73/239/EEZ, mogu
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4. Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka 
za štete, iznos izdataka za štete uvećava se za 
izdatke za štete po osnovi reosiguranja i 
suosiguranja.

(4) Pri izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za 
štete iz stavka 3. točke 1. ovoga članka uzima se 
aritmetička sredina prethodne tri poslovne godine.

(5) Iznimno od odredbe stavka 4. ovoga članka, u
slučaju da društvo za osiguranje isključivo, 
odnosno pretežno u portfelju ima osiguranja koja 
pokrivaju rizike kredita, oluje, tuče ili mraza, pri 
izračunu godišnjeg iznosa bruto izdataka za štete 
uzima se aritmetička sredina prethodnih sedam 
poslovnih godina.

(6) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, 
granica solventnosti za zdravstvena osiguranja, za 
koja su tehničke osnove osiguranja slične 
tehničkim osnovama za životna osiguranja, 
jednaka je trećini granice solventnosti iz stavka 1. 
ovoga članka ako:
a) se premije osiguranja izračunavaju 

aktuarskim metodama na temelju tablica 
bolesti,

b) se_u svezi s ovim osiguranjima oblikuje 
pričuva za povećanje dobi,
c) premije osiguranja sadrže doplatak u cilju 

oblikovanja odgovarajućeg iznosa granice 
sigurnosti,

d) društvo za osiguranje može otkazati ugovor o 
osiguranju najkasnije prije isteka treće godine 
osiguranja,

e) je ugovorom o osiguranju predviđena
mogućnost povećanja ili smanjenja premije 
tijekom trajanja ugovora o osiguranju.

(7) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka,______

biti povećani do 50 % za određene djelatnosti 
reosiguranja ili vrste ugovora, kako bi se uzele 
u obzir posebnosti tih djelatnosti ili ugovora, u 
skladu s postupkom navedenim u članku 55. 
stavku 2. ove Direktive.
Iznosi potraživanja plaćenih u razdobljima 
navedenima u stavku 1., bez oduzimanja 
potraživanja koje snose retrocedenti, zbrajaju 
se.
Toj se svoti dodaje iznos pričuva za 
nepodmirena potraživanja ustanovljena na 
kraju zadnje financijske godine.
Od te se svote oduzima iznos povrata 
izvršenih tijekom razdoblja navedenog u 
stavku 1.
Od preostale svote se oduzima iznos pričuva 
za nepodmirena potraživanja ustanovljena na 
početku druge financijske godine koja 
prethodi zadnjoj financijskog godini za koju 
postoje financijska izvješća. Ukoliko je 
referentno razdoblje ustanovljeno u stavku 1. 
dugo sedam godina, oduzima se iznos pričuva 
za nepodmirena potraživanja ustanovljena na 
početku šeste financijske godine koja prethodi 
zadnjoj financijskog godini za koju postoje 
financijska izvješća.
Jedna trećina ili jedna sedmina tako 
dobivenog iznosa, prema referentnom 
razdoblju ustanovljenom u stavku 1., dijeli se 
na dva dijela, gdje prvi sadrži iznos do 35 000 
000 eura, a drugi višak; 26 %, odnosno 23 % 
tih dijelova se izračunava i zbraja zajedno. 
Tako dobivena svota se množi s postojećim 
omjerom, s obzirom na svotu zadnje tri 
financijske godine, iznosa potraživanja koje 
poduzeće tek treba snositi nakon oduzimanja 
iznosa utjerivih retrocesijom i bruto iznosa 
potraživanja; taj omjer ne smije ni u jednom 
slučaju biti ispod 50 %. Po zahtjevu s
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granica solventnosti za prvu godinu poslovanja 
društva za osiguranje izračunava se sukladno 
stavku 2. ovoga članka.

(8) U slučaju kada je izračunata granica solventnosti 
za osiguranje tekuće godine manja od izračunate 
granice solventnosti društva za osiguranje 
prethodne godine, granica solventnosti mora biti 
najmanje jednaka granici solventnosti prethodne 
godine pomnoženoj s omjerom između pričuva 
šteta na kraju tekuće godine umanjenih za udio 
reosiguranja i pričuva šteta na kraju prethodne 
godine umanjenih za udio reosiguranja, s tim da 
omjer ne smije biti veći od 1.

(9~) Iznimno, matična država članica može osigurati da 
se za društvo za reosiguranje koie reosigurava poslove 
osiguranja iz članka 3. stavka 3. točke 5. i za poslove 
navedene u članku 3. stavku 3. točki 2. te članku 3. 
stavku 4, točki 2. potrebna granica solventnosti 
određuje u skladu s člankom 98. ovoga Zakona.

popratnim dokazima od strane 
reosiguravajućeg poduzeća nadležnom tijelu 
matične države članice i uz suglasnost toga 
nadležnog tijela, iznosi utjerivi od namjenskih 
poduzeća kako su navedena u članku 46. 
mogu se također oduzeti kao retrocesija.
S odobrenjem nadležnih tijela, statističke se 
metode mogu koristiti kako bi se rasporedila 
potraživanja, pričuve ili doprinosi.
5. Ako je potrebna granica solventnosti, kako 
se računa u stavcima 2., 3. i 4., niža od 
potrebne granice solventnosti prethodne 
godine, potrebna granica solventnosti mora 
biti barem jednaka onoj prethodne godine 
pomnožene s omjerom između iznosa 
tehničkih pričuva za nepodmirena 
potraživanja na kraju zadnje financijske 
godine i iznosa tehničkih pričuva za 
nepodmirena potraživanja na početku zadnje 
financijske godine. U tim izračunima tehničke 
pričuve se računaju bez retrocesije, ali omjer 
ni u kojem slučaju ne smije biti viši od 1.
6. Svaki od razlomaka primjenjivih na 
dijelove navedene u petom podstavku stavka 
3. i sedmom podstavku stavka 4. smanjuje se 
na trećinu u slučaju reosiguranja ili 
zdravstvenog osiguranja koje se provodi na 
sličnoj tehničkoj osnovi kao i životno 
osiguranje, ako:
(a) su plaćene premije izračunate na osnovu 
tablica bolesti prema matematičkoj metodi 
primijenjenoj u osiguranju;
(b) je ustanovljena pričuva za višu dob;
(c) se namiruje dodatna premija kako bi se 
ustanovila sigurnosna granica u prikladnom 
iznosu;
(d) osiguravajuće poduzeće može otkazati
ugovor najkasnije prije kraja treće godine 
osiguranja;____________________________
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(e) ugovor predviđa mogućnost povećanja 
premija ili smanjenja plaćanja čak i za tekuće 
ugovore

Članak 38.
Potrebna granica solventnosti za djelatnosti 
reosiguranja života

1. Potrebna granica solventnosti za djelatnosti 
reosiguranja života određuje se u skladu s 
člankom 37.
2. Bez obzira na stavak 1. ovog članka, 
matična država članica može osigurati da se 
za reosiguravajuće klase osiguravajućeg posla 
kojega pokriva članak 2. stavak 1. točka (a) 
Direktive 2002/83/EZ, povezane s 
investicijskim fondovima ili ugovorima sa 
sudjelovanjem u dobiti i za poslove navedene 
u članku 2. stavku 1. točki (b), članku 2. 
stavku 2. točkama (b), (c), (d) i (e) Direktive 
2002/83/EZ, potrebna granica solventnosti 
određuje u skladu s člankom 28. Direktive 
2002/83/EZ.

Članak 39.
Potrebna granica solventnosti za 
reosiguravajuće poduzeće koje se istovremeno 
bavi neživotnim i životnim osiguranjem
1. Matična država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća koje se bavi i 
neživotnim i životnim reosiguravajućim 
poslom da ima raspoloživu granicu 
solventnosti za pokriće ukupne svote 
potrebnih granica solventnosti i u vezi s 
neživotnim i životnim reosiguravateljskim 
djelatnostima koje se utvrđuju u skladu s 
člancima 37. odnosno 38.
2. Ukoliko raspoloživa granica solventnosti ne 
dostiže razinu traženu u stavku 1. ovog
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članka, nadležna tijela primjenjuju mjere 
propisane člancima 42. i 43.

Direktiva 73/239/EEC 
članak l6.a.
1. Propisana granica solventnosti će biti 
utvrđena ili na osnovi godišnjeg iznosa 
premija ili doprinosa ili na osnovi prosječnog 
potraživanja za isplatu šteta u posljednje tri 
financijske godine.
Međutim u slučaju osiguravajućih društva 
koja u biti osiguravaju samo jedan ili više 
rizika kredita, oluje, tuče ili mraza, kao 
referentno razdoblje za prosječno terećenje 
štetama će se uzeti zadnjih sedam financijskih 
godina.
2. Prema uvjetima iz članka 17., iznos 
propisane granice solventnosti bit će jednak 
većem od dva rezultata iz stavaka 3. i 4. 
3.0snovica premije računat će se pomoću 
višeg iznosa bruto zaračunatih/policiranih 
premija ili doprinosa kao što je niže 
izračunato i bruto prihodovanih premija ili 
doprinosa.
Premije ili doprinosi iz kategorija 11, 12 i 13 
kako je navedeno u točci A Dodatka bit će 
uvećani za 50%.
Premije ili doprinosi (uključujući prateće 
naknade za premije i doprinose) koji su 
dospjeli vezano na direktno poslovanje u 
posljednjoj financijskog godini, maksimirati 
će se.
Toj će se sumi dodati iznos premija primljenih 
na ime reosiguranja u posljednjoj financijskog 
godini.
Od te će se sume oduzeti ukupni iznos premija 
ili doprinosa storniranih u zadnjoj 
financijskog godini, kao i ukupni iznos poreza 
i davanja vezanih uz premije ili doprinose koji
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ulaze u kumuliranje/maksimiranje.
Iznos dobiven na ovaj način podijelit će se u 
dva dijela, od čega će prvi dio biti do 50 
milijuna eura, a drugi će sadržavati višak koji 
prelazi taj iznos; izračunat će se 18% i 16% od 
svakog dijela i zbrojiti.
Tako dobiveni iznos treba pomnožiti s 
postojećim omjerom s obzirom na zbroj tri 
posljednje poslovne godine između iznosa 
potraživanja koje treba snositi poduzeće 
nakon odbijanja iznosa naplativih temeljem 
reosiguranja i bruto iznosa potraživanja; taj 
omjer ni u kojem slučaju ne smije biti manji 
od 50 %. Na zahtjev, potkrijepljeno dokazima, 
od strane osiguravajućeg poduzeća nadležnom 
tijelu matične države članice i uz suglasnost 
toga tijela, iznosi naplativi od namjenskih 
poduzeća iz članka 46. Direktive 2005/68/EZ 
mogu se odbiti kao reosiguranje.
Uz odobrenje nadležnih vlasti mogu se 
koristiti statističke metode za prijenos premija 
i doprinosa za kategorije 11., 12. i 13.
4. Osnovica potraživanja, izračunat će se na 
slijedeći način, pri čemu će se za kategorije 
11., 12. i 13. navedene u točci A Dodatka, 
potraživanja, pričuve i potraživanja od 
reosiguravatelja (povrat) uvećati za 50%.
Iznos plaćenih potraživanja iz direktnog 
osiguranja (bez odbitaka potraživanja od 
reosiguravatelja i
retrocesionara) u razdobljima navedenima u 
stavku 1. maksimirati će se/kumulirati će se. 
Tom će se iznosu pribrojiti iznos plaćenih 
potraživanja za reosiguranje ili retrocesiju 
prihvaćenu za vrijeme istih razdoblja i iznos 
pričuva za prijavljene a neisplaćene štete 
utvrđene krajem posljednje financijske godine 
i za direktno osiguranje i za obveze preuzete 
u reosiguranje.__________________________
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Od tog se zbroja odbije iznos povrata iz 
reosiguranja za vrijeme razdoblja iz stavka 1. 
Od preostalog iznosa, odbit će se iznos 
pričuva za nenaplaćena potraživanja utvrđena 
na početku druge financijske godine koja 
prethodi posljednjoj financijskog godini za 
koju postoje financijska izvješća, i za 
direktno poslovanje i za obveze preuzete u 
reosiguranje. Ukoliko referentno razdoblje 
utvrđeno u stavku 1. iznosi sedam godina, 
odbit će se iznos pričuva nenaplaćena 
potraživanja utvrđen na početku šeste 
financijske godine koja prethodi zadnjoj 
financijskoj godini za koju postoje financijska 
izvješća.
Jedna trećina ili jedna sedmina iznosa 
dobivenog na ovaj način, u skladu s 
referentnim razdobljem utvrđenim u stavku 1., 
bit će podijeljen na dva dijela, od kojih će prvi 
iznositi do € 35 milijuna a drugi će sadržavati 
višak preko tog iznosa; izračunat će se 26% i 
23% od svakog dijela i zbrojiti.
Tako dobiveni iznos treba pomnožiti s 
postojećim omjerom s obzirom na zbroj tri 
posljednje poslovne godine između iznosa 
potraživanja koje treba snositi poduzeće 
nakon odbijanja iznosa naplativih temeljem 
reosiguranja i bruto iznosa potraživanja; taj 
omjer ni u kojem slučaju ne smije biti manji 
od 50 %. Na zahtjev, potkrijepljen dokazima, 
od strane osiguravajućeg poduzeća nadležnom 
tijelu matične države članice i uz suglasnost 
toga tijela, iznosi naplativi od namjenskih 
poduzeća iz članka 46. Direktive 2005/68/EZ 
mogu se odbili kao reosiguranje.
Uz suglasnost nadležnih vlasti, mogu se 
koristiti statističke metode za prijenos 
potraživanja, pričuva i povrata iz reosgiranja 
za kategorije 11., 12. i 13. U slučaju rizika
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navedenih u kategoriji 18. točka A Dodatka, 
iznos plaćenih potraživanja koji se koristi za 
izračun osnovice potraživanja bit će trošak 
koji snosi osiguravajuće društvo vezano za 
danu pomoć. Ti će se troškovi izračunati u 
skladu s nacionalnim odredbama zemlje 
članice u kojoj ima sjedište.
5. Ako je propisana granica solventnosti 
izračunata u stavku 2., 3. i 4. niža od 
propisane granice solventnosti iz prethodne 
godine, propisana granica solventnosti će biti 
najmanje jednaka granici solventnosti iz 
prethodne godine pomnožene sa omjerom 
iznosa tehničkih pričuva za nenaplaćena 
potraživanja na kraju zadnje financijske 
godine i iznosa tehničkih pričuva za 
nenaplaćena potraživanja na početku zadnje 
financijske godine. U tim će se izračunima 
tehničke pričuve računati neto iz reosiguranja 
/bez reosiguranja ali pokazatelj ni u kojem 
slučaju ne može biti veći od 1.
6. Svaki od razlomaka koji se odnose na 
dijelove navedene u 6. podstavku stavka 3. i 
šestom podstavku stavka 4. će biti smanjen na 
trećinu u slučaju zdravstvenog osiguranja koje 
bi funkcioniralo na sličnoj tehničkoj osnovi 
kao i životno osiguranje, ako
(a) su uplaćene premije izračunate na temelju 
tablica bolesti prema matematičkoj metodi 
primijenjenoj kod osiguranja;
(b) ako se osnuje pričuva za porast starosne 
dobi;
(c) ako se naplati dodatna premija kako bi se 
prikupila marža sigurnosti u primjerenom 
iznosu;
(d) osiguravajuće društvo može otkazati 
ugovor najkasnije prije isteka treće godine 
osiguranja;
(e) ugovorom je predviđena mogućnost
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povećanja premija ili smanjenja uplata čak i 
za tekuće ugovore

Jamstveni kapital
Članak 100.

(1) Jamstveni kapital predstavljaju stavke osnovnog 
kapitala iz članka 95. ovoga Zakona i stavke 
dopunskog kapitala iz članka 96. stavka 1. ovoga 
Zakona uz propisane uvjete nadzornog tijela o 
izračunu jamstvenog kapitala.

(2) Jamstveni kapital ne smije biti manji od jedne
trećine granice solventnosti iz članka 98., 
odnosno 99. ovoga Zakona.

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka 
jamstveni kapital društva za osiguranje ne smije 
biti manji od:
- iznosa 15.000.000,00 kuna ako društvo 

obavlja poslove osiguranja samo iz pojedine 
vrste neživotnih osiguranja,

- iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo 
obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta 
neživotnih osiguranja ili pojedine vrste 
osiguranja iz članka 3. stavka 2. točke 10. do 
15. ovoga Zakona,
iznosa 22.500.000,00 kuna ako društvo 
obavlja poslove životnih osiguranja,

- iznosa 22.500.000.00 kuna ako društvo 
obavlja poslove reosiguranja.

(41 Iznosi jamstvenog kapitala iz stavka 3. ovog
u . — 4___i:— ------------- J j ------------------------

vmmrn u v iiu v m u m  OV fevmuniv V/U UU1IU pi lJUlpa

Europskoj Uniii kako bi se uzele u obzir promjene u
europskom indeksu potrošačkih cijena koii obuhvaća
sve države članice kako to obiavliuie Eurostat.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 6.
Matična država članica od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća za koje se traži 
ovlaštenje zahtijeva:
(c) da posjeduje minimalni jamstveni fond 
propisan člankom 40. stavkom 2.;

Članak 40.
Iznos jamstvenog fonda
1. Jedna trećina potrebne granice solventnosti 
kako je navedena u člancima 37. 38. i 39. čini 
jamstveni fond. Taj se fond sastoji od stavki 
navedenih u članku 36. stavcima 1., 2. i 3., te, 
uz suglasnost nadležnog tijela matične države 
članice, u članku 36. stavku 6. točki (c).
2. Jamstveni fond ne smije biti manji od 3 000 
000 eura.
Bilo koja država članica može osigurati da, što 
se tiče vezanih reosiguravajućih poduzeća, 
minimalni jamstveni fond ne smije biti manji 
od 1 000 000 eura.

Članak 41.
Kontrola iznosa jamstvenog fonda 
1. Iznosi u eurima predviđeni u članku 40. 
stavku 2. kontroliraju se godišnje od 10. 
prosinca 2007. kako bi se uzele u obzir 
promjene u europskom indeksu potrošačkih 
cijena koji obuhvaća sve države članice kako
iv  u u ja v i ju j c  j j u iu s i a i .
Iznosi se prilagođavaju automatski 
povećavajući osnovni iznos u eurima 
postotkom promjene u tom indeksu tijekom 
razdoblja između stupanja na snagu ove
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Iznosi se prilagođavaiu automatski povećavajući 
osnovni iznos jamstvenog kapitala postotkom 
promjene u tom indeksu tijekom razdoblja između 
stupanja na snagu ove odredbe i datuma kontrole, i 
zaokruženi na višekratnik od 750.000 kuna.

Ako ie promjena postotaka od zadnje prilagodbe 
manja od 5 %. niie potrebno provoditi prilagodbu.

(5). Komisija godišnje obavještava Europski 
parlament i Vijeće o kontroli i prilagođenim iznosima 
navedenim u stavku 4. ovog članka.

Direktive i datuma kontrole, i zaokruženi na 
višekratnik od 100 000 eura.
Ako je promjena postotaka od zadnje 
prilagodbe manja od 5 %, ne dolazi do 
prilagodbe.
2. Komisija godišnje obavještava Europski 
parlament i Vijeće o kontroli i prilagođenim 
iznosima navedenim u stavku 1.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 16.
2. Raspoloživa granica solventnosti će se 
sastojati od imovine osiguravajućeg društva, 
slobodne od svih tereta, pri čemu se ne uzima 
u obzir nematerijalna imovinu uključujući:
(a) uplaćeni temeljni kapital ili u slučaju 
društva za uzajamno osiguranje, efektivni 
početni fond plus računi članova koji moraju 
ispunjavati slijedeće kriterije:

(i) osnivačkim aktom i statutom mora biti 
utvrđeno da se uplate mogu vršiti s tih 
računa samo ukoliko to nema za 
posljedicu pad raspoložive granice 
solventnosti ispod propisane razine ili 
nakon raspuštanja društva, ako su svi 
drugi dugovi društva podmireni;
(ii) osnivačkim aktom i statutom mora 
biti utvrđeno vezano na bilo koje od 
plaćanja spomenutih pod (i) iz drugih 
razloga, a ne uslijed okončanja članstva, 
da nadležne vlasti moraju biti o tome 
obaviješteni barem mjesec dana unaprijed 
te da mogu zabraniti plaćanje u tom 
razdoblju
(iii) relevantne/odgovarajuće odredbe 
osnivačkog akta i statuta mogu se 
dopuniti i izmijeniti samo kada nadležne 
vlasti izjave da se ne protive izmjenama i 
dopunama, ne dovodeći u pitanje odredbe
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pod (i) i (ii)
(b) rezerve (zakonom propisane i slobodne 
rezerve) koje ne odgovaraju osigurateljnim 
obvezama niti su klasificirane kao rezerve za 
kolebanje šteta;
(c) dobit ili gubitak koji se prenosi u slijedeće 
razdoblje nakon odbitka dividendi koje se 
isplaćuju.
Raspoloživa granica solventnosti bit će 
umanjena za iznos vlastitih dionica u 
izravnom vlasništvu osiguravajućeg društva.
Za ona osiguravajuća društva koja 
diskontiraju ili smanjuju tehničke pričuve za 
nenaplaćene štete vodeći računa o prihodu od 
investicija dozvoljenom u skladu s člankom 
60 (l)(g) Direktive Vijeća 91/674/EEZ od 19. 
prosinca
1991. godine o financijskim izvješćima i 
konsolidiranim financijskim izvješćima 
osiguravajućih društva (7), raspoloživa 
granica solventnosti će se umanjiti za razliku 
između nediskontiranih tehničkih pričuva i 
tehničkih pričuva prije odbitaka kao što je 
objavljeno u bilješkama uz financijska 
izvješća, i diskontiranih ili tehničkih pričuva 
po odbitku. Ova će se prilagodba izvršiti za 
sve rizike iz točke A Dodatka, izuzevši sve 
rizike navedene u grupama 1 i 2. Za ostale 
grupe, osim 1 i 2, ne treba se vršiti prilagodba 
diskontiranja anuiteta obuhvaćenih tehničkim 
pričuvama.
Postojeća granica solventnosti umanjuje se i 
za slijedeće stavke:
(a) udjele koje osiguravajuće poduzeće ima u:

- u a igu iava jućun  p u u u zcć iiu a  u Miiisiu
članka 6. ove Direktive, članka 4. 
Direktive 2002/83/EZ ili članka 1. točke 
(b) Direktive 98/78/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća,__________________
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- reosiguravajućim poduzećima u smislu 
članka 3. Direktive 2005/68/EZ ili 
reosiguravajućim poduzećima država koje 
nisu članice u smislu članka I. stavka 1. 
Direktive 98/78/EZ,
- osiguravajućim holding društvima u 
smislu članka 1. točke (i) Direktive 
98/78/EZ,
- kreditnim institucijama i financijskim 
institucijama u smislu članka 1. stavaka 1. 
i 5. Direktive 2000/12/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća,

investicijskim poduzećima i 
financijskim institucijama u smislu članka 
1. stavka 2. Direktive Vijeća 93/22/EEZ i 
članka 2. stavaka 4. i 7. Direktive Vijeća 
93/6/EEZ

b) Svaki od sljedećih elemenata koje 
osiguravajuće društvo drži s obzirom na 
subjekte iz točke a), u kojima drži udjele:
- instrumenti iz stavka 3.,
- instrumenti iz članka 18., stavak 3. Direktive 
79/267/EEZ,
- podređena potraživanja i instrumenti iz 
članka 35. i članka 36., stavak 3. Direktive 
2000/12/EZ.
Ako se udjeli u drugoj kreditnoj instituciji, 
investicijskom društvu, financijskoj instituciji, 
osiguravajućem društvu ili društvu za 
reosiguranje, ili u osiguravajućem holdingu 
drže privremeno u cilju financijske pomoći za 
reorganizaciju i spašavanje te osobe, nadležno 
tijelo može odustati od zahtjeva glede 
odbitaka iz točke a) i b) u 4. podstavku.
Kao alternativa odbitku elemenata iz točke a) i 
b) u 4. podstavku, koje osiguravajuće društvo 
drži u kreditnim institucijama, investicijskim 
društvima i financijskim institucijama, države 
članice mogu svojim osiguravajućim
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društvima dozvoliti da na odgovarajući način 
primjene metode 1, 2 ili 3 iz Dodatka I. 
Direktive 2002/87/EZ Europskog Parlamenta i 
Vijeća od 16. prosinca 2002. o dodatnom 
nadzoru nad kreditnim institucijama, 
osiguravajućim društvima i investicijskim 
društvima u financijskim konglomeratima18. 
Metoda 1 (Računovodstvena konsolidacija) 
primjenjuje se samo ako je nadležno tijelo 
sigurno u razinu integriranog menadžmenta i 
unutarnje kontrole glede osoba koje bi bile 
uključene u opseg konsolidacije. Izabrana 
metoda primjenuje se dosljedno tijekom 
vremena.
Države članice mogu propisati da 
osiguravajuće društvo, koje je predmet 
dodatnog nadzora po Direktivi 98/78/EZ ili 
dodatnog nadzora po Direktivi 2002/87/EZ, 
pri izračunavanju minimalnog kapitala u 
skladu s ovom Direktivom, ne treba odbiti 
elemente iz točke a) i b) 4. podstavka, koje 
društvo drži u kreditnim institucijama, 
investicijskim društvima, financijskim 
institucijama, osiguravajućim društvima ili 
društvima za reosiguranje, ili holdingu za 
osiguranje, koji su uključeni u dodatni nadzor. 
U smislu odbitaka udjela iz ovog stavka, udio 
predstavlja udio u smislu članka 1 . točka f) 
Direktive 98/78/EZ.

Članak 17.
1. Jedna trećina propisane granice solventnosti 
kako je posebno navedeno u članku 16.a. činit 
će garancijski fond. Taj će fond sačinjavati 
stavke nabrojene u članku 16. (2), ( ij  i, uz 
suglasnost nadležnih vlasti zemlje članice u 
kojoj osiguravatelj ima sjedište, 4.(c).
2. Garancijski fond ne može biti manji od 2 
milijuna eura. Ako su međutim svi ili neki
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rizici obuhvaćeni jednom od vrsta osiguranja 
10. do 15. navedenih u točci A Dodatka 
pokriveni, iznosit će 3 milijuna eura.
Svaka Država članica može smanjiti 
minimalni iznos garancijskog fonda za % ako 
se radi o zajedničkim asocijacijama ili 
zajedničkim tipovima asocijacija.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 29.
Jamstveni kapital
Jedna trećina zahtijevanog minimalnog 

kapitala, kako je određeno člankom 28. 
predstavlja jamstveni kapital. Taj fond 
sastavljen je iz postavki navedenih u 27. 
(2), (3) i sa suglasnošću nadležnog organa 
domaće države članice, (4) (c).

Jamstveni kapital ne smije biti niži od tri 
milijuna eura. Država članica, za društva 
za uzajamno osiguranje i društva koja 
posluju po načelu uzajamnosti i 
tontinama, može predvidjeti smanjenje 
najnižeg jamstvenog kapitala za jednu 
četvrtinu.

t

Mjere uprave u svrhu osiguravanja granice
solventnosti
Članak 105.

(1) Ako kapital društva za osiguranje zbog povećane 
granice solventnosti ili drugih razloga nije 
dostatan, uprava društva za osiguranje dužna je 
neodgodivo Doduzeti mi ere radi dostizanja 
notrebne visine kapitala.

(2) 0  mjerama odnosno prijedlozima mjera iz stavka 
1. ovoga članka uprava je dužna izvijestiti

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 39.
Potrebna granica solventnosti za 
reosiguravajuće poduzeće koje se istovremeno 
bavi neživotnim i životnim osiguranjem 
1. Matična država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća koje se bavi i 
neživotnim i životnim reosiguravajućim 
poslom da ima raspoloživu granicu 
solventnosti za pokriće ukupne svote 
potrebnih granica solventnosti i u vezi s 
neživotnim i životnim reosiguravateljskim
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nadzorno tijelo u roku od 8 dana od njihova 
donošenja.

djelatnostima koje se utvrđuju u skladu s 
člancima 37. odnosno 38.
2. Ukoliko raspoloživa granica solventnosti ne 
dostiže razinu traženu u stavku 1. ovog 
članka, nadležna tijela primjenjuju mjere 
propisane člancima 42. i 43.

Članak 43.
Plan financijskog oporavka
1. Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imaju ovlasti tražiti plan financijskog 
oporavka za ona reosiguravajuća poduzeća za 
koje nadležna tijela smatraju da su ugrožene 
njihove obveze koje proizlaze iz 
reosiguravajućih ugovora.
2. Plan financijskog oporavka mora sadržavati 
barem pojedinosti ili dokaz za sljedeće tri 
financijske godine u vezi s:
(a) procjenama troškova upravljanja, posebno 
tekućim općim troškovima i provizijama;
(b) planom koji navodi detaljne procjene 
prihoda i rashoda u vezi s prihvatom u 
reosiguranje i cesijama reosiguranja;
(c) predviđenom bilancom;
(d) procjenama financijskih sredstava 
namijenjenih pokriću osiguravateljskih obveza 
i potrebne granice solventnosti;
(e) sveukupnom politikom retrocesije.
3. Ako se financijska pozicija 
reosiguravajućeg poduzeća pogoršava i 
njegove ugovorne obveze su ugrožene, države 
članice osiguravaju da nadležna tijela imaju 
ovlasti obvezati reosiguravajuća poduzeća da 
imaju višu potrebnu granicu solventnosti, 
kako bi osigurale da reosiguravajuce poduzeće 
bude sposobno ispuniti zahtjeve za 
solventnošću u bliskoj budućnosti. Razina ove 
više potrebne granice solventnosti temelji se 
na planu financijskog oporavka navedenom u
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stavku 1.
4. Države članice također osiguravaju da 
nadležna tijela imaju ovlast revalorizirati na 
niži iznos sve zakonom propisane elemente za 
raspoloživu granicu solventnosti, posebno 
tamo gdje je postojala značajna promjena u 
tržišnoj vrijednosti tih elemenata od kraja 
zadnje financijske godine.
5. Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imaju ovlast smanjiti pad, temeljen na 
retrocesiji, granice solventnosti kako je 
određena u skladu s člancima 37., 38. i 39. 
ako:
(a) se priroda ili kvaliteta ugovora o retrocesiji 
značajno promijenila od zadnje financijske 
godine;
(b) nema ograničenog prijenosa rizika 
temeljem ugovora o retrocesiji.
6. Ako su nadležna tijela tražila plan 
financijskog oporavka za reosiguravajuće 
poduzeće u skladu sa stavkom 1. ovog članka, 
ona će se suzdržati od izdavanja potvrde u 
skladu s člankom 18. dok god budu smatrala 
da su njegove obveze proizašle iz ugovora o 
reosiguranju ugrožene u smislu rečenog 
stavka 1.

Mjere nadzornog tijela
Članak 106.

(1) U slučaju ugroženosti prava osiguranika, 
nadzorno tijelo od društva za osiguranje može 
zahtijevati donošenje financijskog plana s 
priiedlozima reoreanizaciiskih miera za naimanie 
sljedeće tri poslovne godine, koji mora sadržavati: 
1. procjenu troškova uprave, odnosno troškova 

upravljanja te usporedbu s tekućim općim 
troškovima i provizijama,

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
(c) "sanacijske mjere" su mjere koje uključuju 
intervenciju upravnih tijela ili sudskih tijela 
čija je namjera održati ili sanirati financijsko 
stanje osiguravajućeg društva i koje utječu na 
ranija prava stranaka različitih od samog 
osiguravajućeg društva, uključujući između 
ostalog mjere, koje dopuštaju obustavu 
plaćanja, obustavu ovršnih radnji ili smanjenje
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2. detaljnu procjenu prihoda i rashoda iz 
neposrednih poslova osiguranja, odnosno 
detaljnu procjenu prihoda i rashoda u vezi s 
prihvatom u reosiguranje i reosiguratelinim 
cesiiama

3. nacrt bilance i računa dobiti i gubitka.
< 4. izračun iznosa kapitala iz članka 93. i

' jamstvenog kapitala iz članka 100. ovoga 
Zakona.

5. izračun granica solventnosti (adekvatnosti
kaoitalai iz članka 98. i 99, ovoga Zakona.

6. procjenu potrebnih financijskih sredstava za 
postizanje ravnoteže kapitala i pokriće svih 
obveza društva za osiguranje odnosno procjenu 
financijskih sredstava za postizanje ravnoteže 
kapitala i pokriće reosiguravatelinih obveza
7. politiku reosiguranja, odnosno politiku

retrocesiie.

(2) Nadzorno tijelo može zahtijevati veći kapital od 
propisanog ovim Zakonom, ako ocijeni da su 
zbog oslabljenog financijskog položaja društva za 
osiguranje ugrožena prava osiguranika. Visinu 
kapitala određuje na temelju financijskog plana s 
prijedlogom mjera za naimanie sljedeće tri 
poslovne godine.

(3) Nadzorno tijelo može zahtijevati smanjenje 
vrijednosti imovine društva za osiguranje, koja se 
uključuje u izračun kapitala društva za osiguranje, 
ako je došlo do promjena tržišne vrijednosti te 
imovine.

(4) Nadzorno tijelo može zahtijevati prilagođavanje
i7ra^.nna nrrt>ni/'<» SOlv^r.tT.OCtj ĆTUotV« Zu.
osiguranje za iznos reosiguranja, odnosno 
retrocesiie , ako se priroda ili kvaliteta ugovora o 
reosiguranju, odnosno retrocesiii u odnosu na 
prethodnu poslovnu godinu osjetno promijenila ili

potraživanja;
(i) "upravitelj" je osoba ili tijelo koje su 
imenovala nadležna tijela u svrhu provedbe 
sanacijskih mjera;
(k) "odštetni zahtjevi iz osiguranja" je svaki 
iznos koji osiguravajuće društvo duguje 
osiguranim osobama, ugovarateljima 
osiguranja, korisnicima osiguranja ili bilo 
kojoj oštećenoj stranki koja ima izravno pravo 
na pokretanje postupka protiv osiguravajućeg 
društva, a koji proizlazi iz ugovora o 
osiguranju ili posla predviđenog člankom 1. 
stavkom 2. i 3. direktive 79/267/EEZ u okviru 
direktnog osiguranja, uključujući iznose koji 
su izdvojeni za gore navedene osobe, a kad su 
pojedini elementi dugovanja još nepoznati. 
Premije, koje osiguravajuće društvo duguje 
kad ugovor o osiguranju ili posao u skladu sa 
zakonom koji se primjenjuje na ove ugovore 
ili poslove nije zaključen ili je otkazan prije 
pokretanja postupka likvidacije također se 
smatraju odštetnim zahtjevima iz osiguranja.

Članak 4.
1. Samo nadležna tijela države članice u kojoj 
se nalazi sjedište imaju pravo donijeti odluku 
o sanacijskim mjerama u vezi s 
osiguravajućim društvom, uključujući njegove 
podružnice u drugim državama članicama. 
Sanacijske mjere neće isključiti mogućnost 
pokretanja postupka likvidacije od strane 
države članice u kojoj se nalazi sjedište.
2. Sanacijske mjere ravnaju se prema 
zakonima, propisima i postupcima koji se 
piinijenjuju u državi ciamci u kojoj se nalazi 
sjedište, osim kad je člancima 19 do 26 
predviđeno drugačije.

Direktiva 2002/83/EEC
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ako ugovori o reosiguranju, odnosno retrocesiii ne 
omogućuju uravnoteženi prijenos rizika.

(51 Reorganizaciiske mjere u smislu ovoga Zakona su 
miere održavanja ili saniranja financijskog stanja 
društva za osiguranje.

(6) Nadzorno tijelo ne smije izdati društvu za 
osiguranje odobrenje iz članka 70. stavka 2. i 
stavka 5. ovoga Zakona i izjavu iz članka 77. 
stavka 5. ovoga Zakona ako je zahtijevalo 
prijedlog mjera iz stavka 1. ovoga članka.

(7~) Ukoliko društvo za osiguranje ne oblikuje imovinu 
za pokriće tehničke pričuve sukladno odredbama 
ovoga Zakona nadzorno tijelo može zabraniti 
slobodnu prodaju imovine društva za osiguranje nakon 
što ie dostavilo svoju namjeru o istom nadležnom 
tijelu.

Članak 38.
1. Države članice jamče, da su nadležna tijela 
ovlaštena, da zahtijevaju sanacijski plan onih 
osiguravajućih društava, za koja nadležna 
tijela misle, da su ugrožena prava osiguranika. 
Sanacijski plan mora sadržavati najmanje 
podatke ili dokaz o sljedeće 3 financijske 
godine glede:
(a) procjene troškova upravljanja, posebno 
tekućih općih troškova i provizije;
(b) plan, koji postavlja detaljne procjene 
prihoda i rashoda u vezi s neposrednim 
poslovanjem, promjene obveza reosiguranja i 
cesije;
(c) predviđene bilance stanja;
(d) ocjene financijskih sredstava, namijenjenih 
pokrivanju obveza iz ugovora osiguranja i 
zahtijevane granice solventnosti
(e) sveukupnu politiku reosiguranja.
2. Kada su prava ugovaratelja osiguranja 
ugrožena, jer se financijsko stanje 
osiguravajućeg društva pogoršava, države 
članice jamče, da nadležna tijela imaju ovlasti 
zahtijevati od osiguravajućeg društva viši 
zahtijevani minimalni kapital, s svrhom 
osiguravanja daje osiguravajuće društvo u 
bliskoj budućnosti sposobno ispuniti zahtjeve 
solventnosti. Stupanj te više zahtijevane 
granice solventnosti temelji se na sanacijskom 
planu iz stavka 1.
3. Države članice jamče, da će nadležna tijela 
biti ovlaštena da odozdo revaloriziraju sve 
elemente, koji ispunjavaju uvjete za 
raspoloživi minimalni kapital, posebice ako je 
u tržišno vrijednosti došlo do velike promjene 
od kraja zadnje poslovne godine.
4. Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imaju ovlasti smanjiti koeficijent 
umanjenja granice solventnosti, na temelju
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reosiguranja, utvrđen u skladu s člankom 28. 
kada:
(a) se priroda ili kvaliteta ugovora o 
reosiguranju znatno promijenila od protekle 
financijske godine;
(b) po ugovorima o reosiguranju ne postoji 
prijenos rizika, ili je isti ograničen.
5. Ako su nadležna tijela zahtijevala sanacijski 
plan za osiguravajuće društvo u skladu sa 
stavkom 1, suzdržat će se od izdavanja 
potvrde u skladu sa člankom 14(1), člankom 
40(3), drugi podstavak, te člankom 42(1 )(a), 
ako smatraju, da su prava osiguravajućih 
društava ugrožen u smislu stavka 1.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 42.
Reosiguravajuća poduzeća u teškoćama
1. Ukoliko reosiguravajuće poduzeće ne 
udovoljava članku 32., nadležno tijelo njegove 
matične države može zabraniti slobodnu 
prodaju njegove imovine nakon što je 
dostavilo svoju namjeru nadležnim tijelima 
države članice domaćina.
2. U smislu popravljanja financijske situacije 
reosiguravajućeg poduzeća čija je granica 
solventnosti pala ispod minimuma potrebnog 
temeljem članaka 37., 38. i 39., nadležno tijelo 
matične države članice traži da se plan za 
obnovu stabilne financijske situacije podnese 
njemu na odobrenje.
U izuzetnim okolnostima, ukoliko je mišljenje 
nadležnog tijela da će se financijska situacija 
reosiguravajućeg poduzeća dalje pogoršavati, 
ono taKoaer može ograničiti ili zabraniti 
slobodnu prodaju imovine. Ono obavještava 
nadležna tijela drugih država članica na čijim 
područjima reosiguravajuće poduzeće obavlja 
poslovanje o bilo kojim mjerama koje je
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poduzelo, a potonja, na zahtjev prvo 
spomenutog, poduzimaju iste mjere.
3. Ako granica solventnosti padne ispod 
jamstvenog fonda kako je definiran u članku 
40., nadležno tijelo matične države članice 
traži od reosiguravajućeg poduzeća da 
podnese na odobrenje kratkoročni financijski 
program.
Ono također može zabraniti slobodnu prodaju 
imovine reosiguravajućeg poduzeća. Ono 
obavještava tijela svih drugih država članica, a 
ova na zahtjev prvo spomenutog poduzimaju 
iste mjere, u
4. Svaka država članica poduzima mjere 
potrebne kako bi bila u mogućnosti, u skladu s 
nacionalnim zakonom, u slučajevima 
predviđenim u stavcima 1., 2. i 3., a na zahtjev 
matične države članice reosiguravajućeg 
poduzeća zabraniti slobodnu prodaju imovine 
koja se nalazi na njezinom području, a koja će 
rasporediti imovinu pokrivenu takvim 
mjerama.

Članak 43.
Plan financijskog oporavka
1. Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imaju ovlasti tražiti plan financijskog 
oporavka za ona reosiguravajuća poduzeća za 
koje nadležna tijela smatraju da su ugrožene 
njihove obveze koje proizlaze iz 
reosiguravajućih ugovora.
2. Plan financijskog oporavka mora sadržavati 
barem pojedinosti ili dokaz za sljedeće tri 
financijske godine u vezi s:
(a) procjenama troškova upravljanja, posebno 
tekućim općim troškovima i provizijama;
(b) planom koji navodi detaljne procjene
prihoda i rashoda u vezi s prihvatom u 
reosiguranje i cesi jama reosiguranja;________
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(c) predviđenom bilancom;
(d) procjenama financijskih sredstava 
namijenjenih pokriću osiguravateljskih obveza 
i potrebne granice solventnosti;
(e) sveukupnom politikom retrocesije.
3. Ako se financijska pozicija reosiguravajućeg 
poduzeća pogoršava i njegove ugovorne 
obveze su ugrožene, države članice 
osiguravaju da nadležna tijela imaju ovlasti 
obvezati reosiguravajuća poduzeća da imaju 
višu potrebnu granicu solventnosti, kako bi 
osigurale da reosiguravajuće poduzeće bude 
sposobno ispuniti zahtjeve za solventnošću u 
bliskoj budućnosti. Razina ove više potrebne 
granice solventnosti temelji se na planu 
financijskog oporavka navedenom u stavku 1.
4. Države članice također osiguravaju da 
nadležna tijela imaju ovlast revalorizirati na 
niži iznos sve zakonom propisane elemente za 
raspoloživu granicu solventnosti, posebno 
tamo gdje je postojala značajna promjena u 
tržišnoj vrijednosti tih elemenata od kraja 
zadnje financijske godine.
5. Države članice osiguravaju da nadležna 
tijela imaju ovlast smanjiti pad, temeljen na 
retrocesiji, granice solventnosti kako je 
određena u skladu s člancima 37., 38. i 39. 
ako:
(a) se priroda ili kvaliteta ugovora o retrocesiji 
značajno promijenila od zadnje financijske 
godine;
(b) nema ograničenog prijenosa rizika 
temeljem ugovora o retrocesiji.
6. Ako su nadležna tijela tražila plan 
nnancijsKog oporavka za reosiguravajuće 
poduzeće u skladu sa stavkom 1. ovog članka, 
ona će se suzdržati od izdavanja potvrde u 
skladu s člankom 18. dok god budu smatrala 
da su njegove obveze proizašle iz ugovora o
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reosiguranju ugrožene u smislu rečenog 
stavka 1.

IV. 6. Imovina za pokriće
Opće odredbe

Imovina za Dokriće tehničke Dričuve i traženo
Dokriće tehničke pričuve osim matematičke
Dričuve
Članak 114.

(1) Imovina za pokriće tehničke pričuve osim 
matematičke Dričuve ie imovina društva za 
osiguranje namijenjena pokriću budućih obveza iz 
osiguranja koja sklapa društvo za osiguranje te 
eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizlaze iz 
poslova osiguranja koje obavlja društvo za 
osiguranje te s obzirom na koje je društvo za 
osiguranje dužno oblikovati tehničke pričuve 
osieurania osim matematičke Dričuve.

(2) Društvo za osiguranje dužno je oblikovati 
imovinu za pokriće tehničke pričuve osim 
matematičke Dričuve sukladno odredbama ovoe 
odjeljka.

(3) Kod izbora ulaganja imovine za pokriće tehničke 
Dričuve osim matematičke Dričuve društvo za 
osiguranje dužno je uzimati u obzir vrstu poslova 
osiguranja koje obavlja s time daje zajamčena 
sigurnost, isplativost i tržišnost ulaganja te 
odgovarajuća raznovrsnost i disperzija ulaganja.

("41 Traženo Dokriće tehničke Dričuve osim 
matematičke Dričuve obuhvaća Dričuve za 
Driienosne Dremiie. pričuve za bonuse i DODuste. 
pričuve šteta, Dričuve za kolebanie šteta i druee 
tehničke Dričuve osieurania.

(51 Kod izbora ulaeania imovine za pokriće tehničke

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 20.
Kod imovine koja pokriva tehničke pričuve 
treba voditi računa o vrsti poslovanja društva, 
tako da se osigura sigurnost, prinos i tržišni 
potencijal njegovih investicija, koje trebaju 
biti raznolike i adekvatno raširene.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 34.
Imovina koja pokriva tehničke pričuve 
1. Matična država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća da uloži imovinu 
koja pokriva tehničke pričuve i pričuvu za 
kolebanje štete navedenu u članku 33. u 
skladu sa sljedećim pravilima:
(a) imovina ima uzeti u obzir vrstu poslova 
koju obavlja reosiguravajuće poduzeće, 
posebno prirodu, iznos i trajanje očekivanih 
isplata štete, na takav način da osigura 
dostatnost, likvidnost, osiguranje, kakvoću, 
profitabilnost i usklađenost svojih ulaganja;
(b) reosiguravajuće poduzeće osigurava 
diversifikaciju i odgovarajući raspon imovine, 
te dozvoljava poduzeću da primjereno 
odgovori na promjenjive gospodarske 
okolnosti, posebice kretanja na financijskim 
tržištima i tržištima nekretnina ili velike 
katastrofe. Poduzeće procjenjuje djelovanje 
izvanrednih tržišnih okolnosti na svoju 
imovinu i diversificira imovinu na takav način 
da smanji takvo djelovanje;
(c) ulaganje u imovinu kojom nije dopuštena 
trgovina na uređenim financijskim tržištima u 
svakom se slučaju održava na razboritoj
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pričuve uz uvjete iz stavka 3. ovoga članka 
društvo za reosiguranje mora primjereno 
odgovoriti na promjenjive gospodarske okolnosti. 
posebice kretanja na financijskim tržištima i 
tržištima nekretnina ili velikih katastrofa.

razini;

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 15.
1. Matična država članica obvezuje svako 
osiguravajuće društvo da formira adekvatne 
tehničke pričuve s obzirom na cijelo njegovo 
poslovanje.
Visina tehničke pričuve utvrđuje se u skladu s 
pravilima iz direktive 91/674/EEK.
2. Matična država članica zahtijeva od svakog 
osiguravajućeg poduzeća da pokrije tehničke 
pričuve i rezerve za kolebanje šteta iz članka 
15a. ove Direktive usklađivanjem imovine u 
skladu s člankom 6. Direktive 88/357/EEZ. Za 
rizike prisutne unutar Zajednice, tu imovinu 
treba lokalizirati na njezinom području. 
Države članice ne zahtijevaju da 
osiguravajuća poduzeća lokaliziraju svoju 
imovinu u nekoj određenoj državi članici. 
Matična država članica, međutim, može 
dozvoliti blaža pravila u pogledu lokaliziranja 
imovine.
3. Države članice ne smiju, za formiranje 
tehničkih pričuva, zadržati ili uvesti sustav 
bruto rezervacija koji od reosiguravatelja 
zahtijeva zalaganje imovine za pokriće 
nezarađenih premija i pričuve za štete, kada je 
reosiguravatelj reosiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
ili osiguravajuće poduzeće ovlašteno u skladu 
s ovom Direktivom ili Direktivom 
2002/83/EZ.
Kada matična država članica dozvoli da se 
tenniCKe pričuve pokriju potraživanjima od 
reosiguravatelja koji nije ni reosiguravajuće 
poduzeće ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ni osiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u skladu s ovom Direktivom ili
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Direktivom 2002/83/EZ, ona mora utvrditi 
uvjete za prihvaćanje takvih potraživanja.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 22.
Imovina za pokriće
Kod imovine za pokriće poštuje se vrsta posla 
koji obavlja osiguravajuće društvo da osigura 
sigurnost, isplativost i tržišnost ulaganja za 
koje se društvo brine da su raznoliko i 
odgovarajuće raspoređene.

Vrste dopuštenih ulaganja im ovine za pokriće 
tehničke Dričuve osim m atem atičke Dričuve

Članak 115.

(1) Imovinu za pokriće tehničke pričuve osim 
matematičke pričuve, može se ulagati u:
1. vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika

Hrvatska, Hrvatska narodna banka, Hrvatska 
banka za obnovu i razvoj,

2. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire
za koje je Republika Hrvatska izdala jamstvo,

3. obveznice i druge dužničke vrijednosne 
papire čiji je izdavatelj jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u 
Republici Hrvatskoj,

4. obveznice i druge dužničke vrijednosne 
papire za koje je jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave u Republici 
Hrvatskoj izdala jamstvo;

5. obveznice i druge dužničke vrijednosne 
papire kojima se trguje na organiziranom 
tržištu vrijednosnih papira u Republici 
Hrvatskoj,

6. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire
kojima se ne trguje na organiziranom tržištu

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 21.
1. Matična država članica ne može ovlastiti 
osiguravajuća poduzeća da pokriju svoje 
tehničke pričuve i rezerve za kolebanje šteta 
bilo kojom drugom imovinom osim onom iz 
sljedećih kategorija:
A. Investicije
(a) dužnički vrijednosni papiri, obveznice i 
ostali instrumenti tržišta novca i tržišta 
kapitala;
(b) zajmovi;
(c) dionice i drugi vlasnički udjeli s 
promjenjivim prinosom;
(d) udjeli u društvima za zajednička ulaganja 
u prenosive vrijednosne papire (UCITS) i 
ostalim investicijskim fondovima;
(e) zemljišta, zgrade i prava iz nepokretne 
imovine;
B. Dugovanja i potraživanja
(f) dugovi reosiguravatelja, uključujući udjele 
reosiguravatelja u tehničkim pričuvama, i 
namjenskih poduzeća iz članka 46. Direktive 
2005/68/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća 
od 16. studenog 2005. o reosiguranju [*].
(g) depoziti i ostala potraživanja od društva
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vrijednosnih papira ako je njihov izdavatelj 
pravna osoba sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj,

7. dionice kojima se trguje na organiziranom
tržištu vrijednosnih papira u Republici 
Hrvatskoj,

8. dionice kojima se ne trguje na organiziranom
tržištu vrijednosnih papira, ako je njihov 
izdavatelj pravna osoba sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj,

9. udjele trgovačkih društava sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj,

10. udjele i dionice investicijskih fondova koji su 
registrirani u Republici Hrvatskoj,

11. zajmove osigurane založnim pravom na 
nekretnini odnosno prijenosom prava 
vlasništva, ako je založno pravo upisano u 
zemljišnoj knjizi u Republici Hrvatskoj ili 
državi članici, te ako vrijednost zajma nije 
veća od 60% tržišne vrijednosti nekretnine 
procijenjene od ovlaštenog sudskog 
procjenitelja. U slučaju daje na nekretnini 
već upisano jedno ili više založnih prava, 
vrijednost zajma ne smije biti veća od 60% 
tržišne vrijednosti nekretnine umanjene za 
vrijednost već upisanih založnih prava,

12. zajmove bankama sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj,

13. zajmove osigurane garancijom banke sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

14. zajmove osigurane vrijednosnim papirima iz 
točke 1. do 4. ovoga stavka,

15. vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na
nekretnini (pravo građenja, pravo služnosti-):

nkc ic ViCsmštvo ili mutm šivamo pravo na 
nekretnini upisano u zemljišnoj knjizi u 

' Republici Hrvatskoj u korist društva za 
osiguranje.
-  ako se od njih ostvaruje prinos,__________

ustupatelja;
(h) potraživanja prema vlasnicima polica 
osiguranja i posrednicima iz poslova 
direktnog osiguranja i reosiguranja;
(i) potraživanja koja proizlaze iz spašavanja 
vrijednosti imovine i subrogacije,
(j) povrat poreza;
(k) potraživanja prema garancijskom fondu;
C. Ostalo
(l) dugotrajna materijalna imovina, osim 
zemljišta i zgrada, procijenjena po načelu 
oprezne amortizacije;
(m) novac u banci i blagajni, depoziti kod 
kreditnih institucija i kod ostalih tijela 
ovlaštenih za primanje depozita;
(n) odgođeni troškovi nabave;
(o) obračunata, a još nenaplaćena kamata i 
najamnina, i ostali obračunati prihodi i 
predujmovi;
U slučaju društva Lloyd's, gdje se radi o 
udruženju pojedinačnih osiguravatelja, 
kategorije imovine isto tako obuhvaćaju 
garancije i akreditive kreditnih institucija u 
smislu direktive 77/780/EEK(12) ili 
osiguravajućih društava, kao i provjerljivih 
iznosa iz polica životnog osiguranja, ako su to 
sredstva koja pripadaju članovima. 
Uključivanje bilo kakve imovine ili kategorije 
imovine koja je navedena u prvom podstavku 
ne znači da svu tu imovinu treba automatski 
prihvatiti kao pokriće tehničkih pričuva. 
Matična država članica utvrđuje detaljnija 
pravila u pogledu uvjeta za korištenje 
prihvatljive imovine.
f n  utvrđivanju i primjeni pravila koje donosi, 
matična država članica mora posebno 
osigurati poštivanje sljedećih načela:
(i) imovina kojom se pokrivaju tehničke 
pričuve procjenjuje se umanjeno za dugova
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-  ako ie kupovna cijena bila određena 
procjenom ovlaštenoga sudskog vještaka, te
-  ako su oslobođene svih tereta.

16. depozite u banke sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj,

17. sredstva na poslovnom računu društva za 
osiguranje.

(2) Imovina za pokriće tehničke pričuve, osim 
matematičke pričuve, može se ulagati u:

dugoročne obveznice i dugoročne dužničke 
vrijednosne papire čiji je izdavatelj država 
članica ili država članica OECD-a, 
dugoročne obveznice ili druge dugoročne 
vrijednosne papire Čiji je izdavatelj inozemni 
nedržavni subjekt države članice ili države 
članice OECD-a,
dionice čiji je izdavatelj inozemno dioničko 
društvo kojima se trguje na organiziranim 
tržištima kapitala država članica ili država 
članica OECD-a,
udjele investicijskih fondova koji se prodaju 
u državi članici ili državi članici OECD-a,.

(3) Društvo za osiguranje može imovinu za pokriće 
tehničke pričuve uložiti i u druge oblike imovine 
uz suglasnost nadzornog tijela.

koji su nastali pri stjecanju te imovine;
(ii) sva se imovina procjenjuje po načelu 
opreza, uvažavajući rizike za iznose koji se ne 
mogu realizirati. Primjerice, dugotrajna 
materijalna imovina, osim zemljišta i zgrada, 
može se prihvatiti kao pokriće za tehničke 
pričuve, samo ako je njihova vrijednost 
procijenjena po načelu opreza;
(iii) zajmovi društvima, državnim tijelima, 
međunarodnim organizacijama, lokalnim ili 
regionalnim državnim tijelima, te fizičkim 
osobama, mogu se prihvatiti kao pokriće za 
tehničke pričuve samo ako postoje dovoljno 
velika jamstva za njihovu sigurnost na temelju 
statusa dužnika, hipoteka, bankovnih garancija 
ili garancija koje izdaju osiguravajuća društva 
ili neki drugi oblici osiguranja;
(iv) izvedeni instrumenti kao što su opcije, 
ročnice i zamjene vezani uz imovinu koja 
pokriva tehničke pričuve mogu se koristiti ako 
pridonose umanjenju investicijskih rizika ili 
olakšavaju učinkovito upravljanje portfeljem. 
Njihovo se vrednovanje mora izvršiti po 
načelu opreza, te se mogu uzeti u obzir pri 
vrednovanju vezane imovine;
(v) prenosivi vrijednosni papiri s kojima se ne 
trguje na uređenim tržištima mogu se 
prihvatiti kao pokriće za tehničke pričuve 
samo ako se mogu utržiti u kratkom roku;
(vi) potraživanja prema trećoj osobi mogu se 
prihvatiti kao pokriće za tehničke pričuve 
samo nakon odbitka svih protupotraživanja te 
treće osobe;
(vii) procjena vrijednosti svih potraživanja 
koja se mogu koristiti za pokriće tehničkih 
rezervi mora se izvršiti po načelu opreza, 
uzimajući u obzir rizik svih iznosa koje nije 
moguće realizirati. Posebice je dozvoljeno 
uključivanje potraživanja prema vlasnicima
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polica i posrednicima u poslovima osiguranja i 
reosiguranja, ali samo ako dospijevaju u roku 
najviše tri mjeseca.
(viii) ako imovina društva uključuje 
investicije u društvo kćer koje u ime društva 
upravlja svim ili dijelom investicija društva, 
matična država članica, kada primjenjuje 
pravila i načela utvrđena u ovom članku, mora 
uzeti u obzir vezanu imovinu koju drži 
društvo kćer; matična država članica može na 
isti način postupati i s imovinom drugih 
društava kćeri.
(ix) odgođeni troškovi nabave mogu se 
prihvatiti kao pokriće za tehničke pričuve, 
samo ako je to u skladu s izračunom tehničkih 
pričuva za nezarađene premije.

2. Bez obzira na stavak 1, u iznimnim 
slučajevima, na zahtjev osiguravajućeg 
društva,
matična država članica može privremeno i uz 
adekvatno obrazloženu odluku, prihvatiti i 
ostale kategorije imovine za pokriće tehničkih 
pričuva prema uvjetima iz članka 20.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 34.
Imovina koja pokriva tehničke pričuve
1. Matična država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća da uloži imovinu 
koja pokriva tehničke pričuve i pričuvu za 
kolebanje štete navedenu u članku 33. u 
skladu sa sljedećim pravilima:
(a) imovina ima uzeti u obzir vrstu Doslova 
koju obavlja reosiguravajuće poduzeće, 
posebno prirodu, iznos i trajanje očekivanih 
isplata štete, na takav način da osigura 
dostatnost, likvidnost, osiguranje, kakvoću, 
profitabilnost i usklađenost svojih ulaganja;
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(b) reosiguravajuće poduzeće osigurava 
diversifikaciju i odgovarajući raspon imovine, 
te dozvoljava poduzeću da primjereno 
odgovori na promjenjive gospodarske 
okolnosti, posebice kretanja na financijskim 
tržištima i tržištima nekretnina ili velike 
katastrofe. Poduzeće procjenjuje djelovanje 
izvanrednih tržišnih okolnosti na svoju 
imovinu i diversificira imovinu na takav način 
da smanji takvo djelovanje;
(c) ulaganje u imovinu kojom nije dopuštena 
trgovina na uređenim financijskim tržištima u 
svakom se slučaju održava na razboritoj 
razini;
(d) ulaganje u derivate je moguće u onoj mjeri 
u kojoj oni doprinose smanjenju investicijskih 
rizika ili omogućavaju učinkovito upravljanje 
portfeljem. Oni se vrednuju na bonitetnoj 
osnovi, uzimajući u obzir temeljnu imovinu, te 
uključuju u vrednovanje imovine te ustanove. 
Ustanova također izbjegava prekomjernu 
rizičnu izloženost prema drugoj strani u poslu 
i prema drugim poslovima s derivatima;
(e) imovina se pravilno diversificira na takav 
način da se izbjegne prekomjerno oslanjanje 
na neku određenu imovinu, izdavatelja ili 
grupu poduzeća i akumuliranje rizika u 
portfelj u cjelini. Ulaganje u imovinu izdanu 
od strane istog izdavatelja ili više izdavatelja 
koji pripadaju istoj grupi ne smije izlagati 
poduzeće prekomjernoj koncentraciji rizika. 
Države članice mogu odlučiti da ne primijene 
uvjete navedene u točki (e) na ulaganje u 
državne obveznice.
2. Države članice ne smiju tražiti od 
reosiguravajućih poduzeća koja se nalaze na 
njihovu području da ulažu u određene 
kategorije imovine.
3. Države članice ne uvjetuju odluke o
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ulaganju reosiguravajućeg poduzeća koje se 
nalazi na njihovu području ili njegovog 
investicijskog rukovoditelja, bilo kakvim 
prethodnim odobrenjem ili zahtjevima za 
sustavnim obavješćivanjem.
4. Bez obzira na stavke 1. do 3. matična 
država članica može, za svako reosiguravajuće 
poduzeće čiji se glavni ured nalazi na njezinu 
području utvrditi sljedeća kvantitativna 
pravila, pod uvjetom da su bonitetno 
opravdana:
(a) ulaganja bruto tehničkih pričuva u valute 
koje nisu one u kojima su ustanovljene 
tehničke pričuve, trebaju biti ograničena na 30 
%;
(b) ulaganja bruto tehničkih pričuva u dionice 
i ostale prenosive vrijednosne papire koji se 
tretiraju kao dionice, obveznice i dužnički 
vrijednosni papiri kojima nije dopušteno 
trgovanje na uređenim financijskim tržištima 
trebaju biti ograničena na 30 %;
(c) matična država članica može tražiti od 
svakog reosiguravajućeg poduzeća da ne 
investira više od 5 % svojih bruto tehničkih 
pričuva u dionice i ostale prenosive 
vrijednosne papire koji se tretiraju kao 
dionice, obveznice, dužnički vrijednosni 
papiri i ostali instrumenti monetarnog i 
kapitalnog tržišta istog poduzeća, i ne više od 
10 % svojih bruto tehničkih pričuva u dionice 
i ostale prenosive vrijednosne papire koji se 
tretiraju kao dionice, obveznice, dužnički 
vrijednosni papiri i ostali instrumenti 
monetarnog i kapitalnog tržišta više poduzeća 
članova iste grupe.
5. Osim toga, matična država članica utvrđuje 
podrobnija pravila postavljajući uvjete za 
uporabu nepodmirenih iznosa namjenskog 
poduzeća kao imovinu koja pokriva tehničke
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pričuve temeljem ovog članka.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 15.
1. Matična država članica obvezuje svako 
osiguravajuće društvo da formira adekvatne 
tehničke pričuve s obzirom na cijelo njegovo 
poslovanje.
Visina tehničke pričuve utvrđuje se u skladu s 
pravilima iz direktive 91/674/EEK.
2. Matična država članica zahtijeva od svakog 
osiguravajućeg poduzeća da pokrije tehničke 
pričuve i rezerve za kolebanje šteta iz članka 
15a. ove Direktive usklađivanjem imovine u 
skladu s člankom 6. Direktive 88/357/EEZ. Za 
rizike prisutne unutar Zajednice, tu imovinu 
treba lokalizirati na njezinom području. 
Države članice ne zahtijevaju da 
osiguravajuća poduzeća lokaliziraju svoju 
imovinu u nekoj određenoj državi članici. 
Matična država članica, međutim, može 
dozvoliti blaža pravila u pogledu lokaliziranja 
imovine.
3. Države članice ne smiju, za formiranje 
tehničkih pričuva, zadržati ili uvesti sustav 
bruto rezervacija koji od reosiguravatelja 
zahtijeva zalaganje imovine za pokriće 
nezarađenih premija i pričuve za štete, kada je 
reosiguravatelj reosiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
ili osiguravajuće poduzeće ovlašteno u skladu 
s ovom Direktivom ili Direktivom 
2002/83/EZ.
Kada matična država članica dozvoli da se 
tehničke pričuve pokriju potraživanjima od 
reosiguravatelja koji nije ni reosiguravajuće 
poduzeće ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ni osiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u skladu s ovom Direktivom ili
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Direktivom 2002/83/EZ, ona mora utvrditi 
uvjete za prihvaćanje takvih potraživanja.

O graničenja ulaganja im ovine za pokriće tehničke
Dričuve osim m atem atičke Dričuve
Članak 116.

(1) Imovina za pokriće tehničke pričuve, osim 
matematičke pričuve, može se ulagati u 
vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. točke 
1. i 2. ovoga Zakona bez ograničenja.

(2) Ulaganja imovine za pokriće tehničke pričuve, 
osim matematičke pričuve, ne smiju prelaziti 
sljedeća ograničenja:
1. ulaganja u vrijednosne papire iz članka 115. 

stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga Zakona 
zajedno ne smiju prelaziti 35% traženog 
Dokrića tehničke pričuve.

2. ulaganja u obveznice i druge dužničke 
vrijednosne papire iz članka 115. stavka 1. 
točke 6. ovoga Zakona istog izdavatelja ne 
smiju prelaziti 1%. a zajedno 5% traženog 
pokrića tehničke pričuve.

3. ulaganj a u dionice iz članka 115. stavka 1. 
točke 7. ovoga Zakona zajedno ne smiju 
prelaziti 25% traženog pokrića tehničke 
pričuve,

4. ulaganja u dionice iz članka 115. stavka 1. 
točke 8. ovoga Zakona i udjele iz članka 115. 
stavka 1. točke 9. ovoga Zakona istog 
izdavatelja ne smiju prelaziti 1%, a zajedno 
5% traženog pokrića tehničke pričuve.

3. uiaganja u udjele i dionice investicijskih 
. ' fondova iz članka 115. stavka 1. točke 10.

. ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% 
traženog pokrića tehničke pričuve.

6. ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 22.
1. Što se tiče imovine kojom se pokrivaju 
tehničke pričuve i rezerve za kolebanje šteta, 
matična država članica ne smije dozvoliti da 
pojedino osiguravajuće društvo uloži više od:
(a) 10 % svoje ukupne bruto tehničke pričuve 
u samo jedno zemljište ili zgradu, ili u 
nekoliko zemljišta ili zgrada koje su tako blizu 
da ih se efektivno može promatrati kao jednu 
investiciju;
(b) 5 % svoje ukupne bruto tehničke pričuve u 
dionice i druge prenosive vrijednosne papire s 
kojima se postupa kao s dionicama, 
obveznice, dužničke vrijednosne papire i 
ostale instrumente tržišta novca i tržišta 
kapitala istog društva; ili u zajmove istom 
dužniku promatrane zajedno, osim zajmova 
odobrenih državi, regionalnim ili lokalnim 
državnim tijelima, ili međunarodnoj 
organizaciji čiji član je barem jedna država 
članica.
Ovo se ograničenje može povisiti na 10% ako 
društvo ne investira više od 40% svojih bruto 
tehničkih pričuva u zajmove ili vrijednosnice 
izdavatelja i dužnika, u svakog od kojih ulaže 
više od 5% svoje imovine.
(c) 5 % ukupnih bruto tehničkih pričuva u 
neosigurane zajmove uključujući 1% za 
pojedinačni neosigurani zaiam. osim zajmova 
odobrenih kreditnim institucijama, 
osiguravajućim društvima - ako je to 
dozvoljeno člankom 8. Direktive 73/239/EEK 
- i investicijskim društvima osnovanim u 
državi članici;
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točke 11. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno 
ne smiju prelaziti 20% traženog pokrića 
tehničke pričuve,

7. ulaganja u zajmove iz članka 115. stavka 1. 
točke 13. i 14. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno 
ne smiju prelaziti 20% traženog pokrića 
tehničke pričuve,

8. ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 15. 
ovoga Zakona, u jednu odnosno više 
nekretnina koje su međusobno povezane tako 
da predstavljaju jednu cjelinu ne smiju 
prelaziti 10%, a zajedno ne smiju prelaziti 
30% traženog pokrića tehničke pričuve,

9. ulaganja u zajmove i depozite iz članka 115. 
stavka 1. točke 12. i 16. ovog Zakona u istu 
banku ili više povezanih banaka ne smiju 
prelaziti 10%, a zajedno ne smiju prelaziti 
30% traženog pokrića tehničke pričuve,

10. ulaganja u sredstva iz članka 115. stavka 1. 
točke 17. ovoga Zakona zajedno ne smiju 
prelaziti 3% traženog pokrića tehničke 
pričuve,

11. ulaganja iz članka 115. stavka 1. točke 5. do 
10. istog izdavatelja i iz članka 115. stavka 
1. točke 11. do 14. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu zajedno ne smiju prelaziti 5% 
traženog pokrića tehničke pričuve.

(3) Ulaganja iz članka 115. stavka 2. ovoga Zakona
zajedno ne smiju prelaziti 15% traženog pokrića
tehničke pričuve osim matematičke pričuve.

(d) 3 % ukupnih bruto tehničkih pričuva u 
obliku novca u blagajni;
(e) 10 % ukupnih bruto tehničkih pričuva u 
dionice, ostale vrijednosnice s kojima se 
postupa kao s dionicama i dužničkim 
vrijednosnim papirima, s kojima se ne trguje 
na uređenim tržištima.

2. Nepostojanje ograničenja u stavku 1. za 
investicije u određenu kategoriju, ne znači da 
se imovina u toj kategoriji može bez 
ograničenja prihvatiti za pokriće tehničkih 
pričuva.
Matična država članica mora donijeti 
podrobnija pravila radi utvrđivanja uvjeta za 
korištenje prihvatljive imovine.
Prilikom utvrđivanja i primjene tih pravila 
posebice treba osigurati da se poštuju sljedeća 
načela:
(i) imovina koja pokriva tehničke pričuve 
treba biti raznolika i raširena u dovoljnoj mjeri 
kako bi se osiguralo da ne postoji pretjerano 
oslanjanje na jednu određenu kategoriju 
imovine, jedno investicijsko tržište ili jednu 
investiciju;
(ii) investicija u određenu vrstu imovine koja 
pokazuje visoki stupanj rizika, s obzirom na 
prirodu imovine ili bonitet izdavatelja, mora 
biti ograničena prema načelu opreza;
(iii) ograničenja određene kategorije imovine 
moraju uzeti u obzir tretiranje reosiguranja 
prilikom izračuna tehničkih pričuva;
(iv) ako se imovina društva sastoji iz 
investicija u društvo kćer, koje u ime društva 
za osiguranje upravlja svim ili dijelom 
investicija tog društva, matična država 
članica, prilikom primjene pravila i načela 
utvrđenih u ovom članku, mora uzeti u obzir 
vezanu imovinu koju drži društvo kćer;
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matična država članica može s imovinom 
ostalih društava kćeri postupati na isti način;
(v) postotak imovine koja pokriva tehničke 
pričuve koja je predmet nelikvidnih 
investicija, mora se ograničiti na opreznu 
mjeru;
(vi) ako imovina uključuje zajmove dane 
određenim kreditnim institucijama ili njihove 
dužničke vrijednosne papire, matična država 
članica, prilikom primjene pravila i načela 
utvrđenih u ovom članku, može uzeti u obzir 
vezanu imovinu koju te kreditne institucije 
drže. Ovakav postupak može se primijeniti 
samo ako kreditna institucija ima sjedište u 
jednoj državi članici, ako je u cijelosti u 
vlasništvu te države članice i/ili lokalnih tijela 
te države, a njezino se poslovanje prema 
statutu sastoji u odobravanju, putem svojih 
posrednika, zajmova državi ili lokalnim 
državnim tijelima, ili za koje jamči država ili 
lokalna državna tijela, ili u odobravanju 
zajmova tijelima bliskim državi ili lokalnim 
državnim tijelima.

3. U kontekstu detaljnih propisa koji utvrđuju 
uvjete za uporabu prihvatljive imovine, države 
članice moraju primjenjivati stroža 
ograničenja na sljedeće:
- zajam koji nije pokriven ni bankovnom 
garancijom, ni garancijom osiguravajućeg 
društva, ni hipotekom ni nekim drugim 
oblikom osiguranja, u usporedbi sa zajmovima 
koji posjeduju takav instrument osiguranja,
- fondovi IJCTTS koii nisu ncUflrfpni n crrnelu 
direktive 85/611/EEK(13) i ostali investicijski 
fondovi, u usporedbi sa UCITS-ima koji jesu 
usklađeni u smislu te Direktive,
- vrijednosni papiri s kojima se ne trguje na 
uređenom tržištu, u usporedbi s onima s
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kojima se trguje na uređenom tržištu,
- obveznice, dužnički vrijednosni papiri, i 
ostali instrumenti tržišta novca i tržišta 
kapitala, koje nisu izdali država, njezina 
lokalna ili regionalna tijela, niti društva 
razvrstana u Zonu A u smislu direktive 
89/647/EEK (14), ili čiji su izdavatelji 
međunarodne organizacije koje nemaju među 
svojim članovima niti jednu državu članicu 
Zajednice, u usporedbi s istim financijskim 
instrumentima koje su izdala takva tijela.

4. Države članice smiju ograničenje utvrđeno 
u stavku 1. (b), povećati na 40% ako se radi o 
određenim dužničkim vrijednosnim papirima 
koje je izdala kreditna institucija sa sjedištem 
u državi članici i koja po zakonu podliježe 
posebnom službenom nadzoru radi zaštite 
vlasnika tih dužničkih vrijednosnih papira. 
Preciznije, svote koje potječu iz emisije ovih 
dužničkih vrijednosnih papira moraju se 
investirati u skladu sa zakonom u imovinu 
koja, tijekom cijelog razdoblja važenja tih 
papira, dovoljno dobro pokriva potraživanja 
koja proizlaze iz tih dužničkih vrijednosnih 
papira, a koja će se, u slučaju sloma 
izdavatelja, koristiti za isplatu glavnice i 
obračunatih kamata prema pravu prvenstva.

5. Države članice ne smiju zahtijevati od 
osiguravajućeg društva da investira u 
određene kategorije imovine.

6. Bez obzira na stavak 1., u iznimnim 
okolnostima i na zahtjev osiguravajućeg 
društva, matična država članica može 
privremeno i na temelju dobro obrazložene 
odluke, dozvoliti odstupanja od pravila 
utvrđenih u stavku 1., (a) do (e), prema članku



168



Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 34.
4. Bez obzira na stavke 1. do 3. matična 
država članica može, za svako reosiguravajuće 
poduzeće čiji se glavni ured nalazi na njezinu 
području utvrditi sljedeća kvantitativna 
pravila, pod uvjetom da su bonitetno 
opravdana:
(a) ulaganja bruto tehničkih pričuva u valute 
koje nisu one u kojima su ustanovljene 
tehničke pričuve, trebaju biti ograničena na 30 
%;
(b) ulaganja bruto tehničkih pričuva u dionice 
i ostale prenosive vrijednosne papire koji se 
tretiraju kao dionice, obveznice i dužnički 
vrijednosni papiri kojima nije dopušteno 
trgovanje na uređenim financijskim tržištima 
trebaju biti ograničena na 30 %;
(c) matična država članica može tražiti od 
svakog reosiguravajućeg poduzeća da ne 
investira više od 5 % svojih bruto tehničkih 
pričuva u dionice i ostale prenosive 
vrijednosne papire koji se tretiraju kao 
dionice, obveznice, dužnički vrijednosni 
papiri i ostali instrumenti monetarnog i 
kapitalnog tržišta istog poduzeća, i ne više od 
10 % svojih bruto tehničkih pričuva u dionice 
i ostale prenosive vrijednosne papire koji se 
tretiraju kao dionice, obveznice, dužnički 
vrijednosni papiri i ostali instrumenti 
monetarnog i kapitalnog tržišta više poduzeća 
članova iste grupe.
5. Usim toga, matična država članica utvrđuje
podrobnija pravila postavljajući uvjete za 
uporabu nepodmirenih iznosa namjenskog 
poduzeća kao imovinu koja pokriva tehničke 
pričuve temeljem ovog članka._____________

20.
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U sklađenost ulaganja
Članak 117.

(1) Društvo za osiguranje dužno je ulaganja imovine
za nokriće tehničkih oričuva zboe koiih ie 
izloženo rizicima eventualnih gubitaka zbog 
promjene kamatnih stopa, tečajeva stranih valuta, 
odnosno drugih tržišnih rizika na odgovarajući 
način uskladiti sa svojim obvezama na temelju 
ugovora o osiguranju čija je visina ovisna o 
jednakim promjenama.

(2) Društvo za osiguranje dužno je pri ulaganju
imovine za nokriće tehničkih Dričuva na 
odgovarajući način uzimati u obzir dospijeće 
obveza iz ugovora o osiguranju.

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka,
društvo za osiguranje može ulaganja imovine za 
pokriće tehničkih nričuva uskladiti sa svoiim 
obvezama na temelju ugovora o osiguranju čija je 
visina ovisna o promjeni tečajeva stranih valuta 
najmanje do 80%.

Direktiva 2005/68/EZ 

Članak 34.
Imovina koja pokriva tehničke pričuve 
1. Matična država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća da uloži imovinu 
koja pokriva tehničke pričuve i pričuvu za 
kolebanje štete navedenu u članku 33. u 
skladu sa sljedećim pravilima:
(a) imovina ima uzeti u obzir vrstu poslova 
koju obavlja reosiguravajuće poduzeće, 
posebno prirodu, iznos i trajanje očekivanih 
isplata štete, na takav način da osigura 
dostatnost, likvidnost, osiguranje, kakvoću, 
profitabilnost i usklađenost svojih ulaganja;
(b) reosiguravajuće poduzeće osigurava 
diversifikaciju i odgovarajući raspon imovine, 
te dozvoljava poduzeću da primjereno 
odgovori na promjenjive gospodarske 
okolnosti, posebice kretanja na financijskim 
tržištima i tržištima nekretnina ili velike 
katastrofe. Poduzeće procjenjuje djelovanje 
izvanrednih tržišnih okolnosti na svoju 
imovinu i diversificira imovinu na takav način 
da smanji takvo djelovanje;
(c) ulaganje u imovinu kojom nije dopuštena 
trgovina na uređenim financijskim tržištima u 
svakom se slučaju održava na razboritoj 
razini;
(e) imovina se pravilno diversificira na takav 
način da se izbjegne prekomjerno oslanjanje 
na neku određenu imovinu, izdavatelja ili 
grupu poduzeća i akumuliranje rizika u 
portfelj u cjelini. Ulaganje u imovinu izdanu 
od strane istog izdavatelja ili više izdavatelja 
koji pripadaju istoj grupi ne smije izlagati 
poduzeće prekomjernoj koncentraciji rizika.
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Države članice mogu odlučiti da ne primijene 
uvjete navedene u točki (e) na ulaganje u 
državne obveznice

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 20.
Oblikovanje osiguravateljno-tehničkih rezervi 
2. Domaća država članica od svakog 

osiguravajućeg društva traži da formira 
osig-tehničke rezerve za sve svoje poslove 
s usklađenim ulaganjima u skladu s 
člankom 26. Glede poslova ugovorenih u 
Zajednici, ta ulaganja moraju biti u 
Zajednici. Države članice od osig. društva 
ne smiju tražiti da ulažu u određenoj državi 
članici. Domaća država članica može 
dozvoliti blaže propise o lokalizaciji 
ulaganja.

Članak 26.
Pravila za usklađivanje
Za namjene iz članka 20. (3) i 54. države 

članice glede pravila za usklađivanje 
ponašaju se u skladu s Prilogom II.

Ovaj članak se ne upotrebljava za obveze iz 
članka 25.

Upotreba izvedenih financijskih instrumenata
Članak 118.

(11 Kod ulaeania imovine za nokriće tehničkih
ori čuva društvo za osieuranie može UDOtrebliavati 

, terminske ugovore, opcije i ostale izvedene 
financijske instrumente ukoliko oni omogućuju 
smanjenje rizika iz članka 117. stavka 1. ovoga 
Zakona ili ukoliko omogućuju učinkovitije 
upravljanje portfeljom osiguranja. Iste ie Dotrebno

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 21.
1. Matična država članica ne može ovlastiti 
osiguravajuća poduzeća da pokriju svoje 
tehničke pričuve i rezerve za kolebanje šteta 
bilo kojom drugom imovinom osim onom iz 
sljedećih kategorija:
A. Investicije
(a) dužnički vrijednosni papiri, obveznice i 
ostali instrumenti tržišta novca i tržišta
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vrednovati prema načelu opreznosti, uzimajući u 
obzir imovinu u podlozi izvedenog financijskog 
instrumenta.

(2) Nadzorno tijelo propisuje podrobnija pravila za 
upotrebu izvedenih financijskih instrumenata.

(3) Društvo za osiguranje dužno je o upotrebi 
izvedenih financijskih instrumenata obavještavati 
nadzorno tijelo.

kapitala;
(b) zajmovi;
(c) dionice i drugi vlasnički udjeli s 
promjenjivim prinosom;
(d) udjeli u društvima za zajednička ulaganja 
u prenosive vrijednosne papire (UCITS) i 
ostalim investicijskim fondovima;
(e) zemljišta, zgrade i prava iz nepokretne 
imovine;
B. Dugovanja i potraživanja
(f) dugovi reosiguravatelja, uključujući udjele 
reosiguravatelja u tehničkim pričuvama, i 
namjenskih poduzeća iz članka 46. Direktive 
2005/68/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća 
od 16. studenog 2005. o reosiguranju [*].
(g) depoziti i ostala potraživanja od društva 
ustupatelja;
(h) potraživanja prema vlasnicima polica 
osiguranja i posrednicima iz poslova 
direktnog osiguranja i reosiguranja;
(i) potraživanja koja proizlaze iz spašavanja 
vrijednosti imovine i subrogacije,
(j) povrat poreza;
(k) potraživanja prema garancijskom fondu;
C. Ostalo
(l) dugotrajna materijalna imovina, osim 
zemljišta i zgrada, procijenjena po načelu 
oprezne amortizacije;
(m) novac u banci i blagajni, depoziti kod 
kreditnih institucija i kod ostalih tijela 
ovlaštenih za primanje depozita;
(n) odgođeni troškovi nabave;
(o) obračunata, a još nenaplaćena kamata i 
najamnina, i ostali obračunati prihodi i 
predujmovi;
U slučaju društva Lloyd's, gdje se radi o 
udruženju pojedinačnih osiguravatelja, 
kategorije imovine isto tako obuhvaćaju 
garancije i akreditive kreditnih institucija u
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smislu direktive 77/780/EEK(12) ili 
osiguravajućih društava, kao i provjerljivih 
iznosa iz polica životnog osiguranja, ako su to 
sredstva koja pripadaju članovima. 
Uključivanje bilo kakve imovine ili kategorije 
imovine koja je navedena u prvom podstavku 
ne znači da svu tu imovinu treba automatski 
prihvatiti kao pokriće tehničkih pričuva. 
Matična država članica utvrđuje detaljnija 
pravila u pogledu uvjeta za korištenje 
prihvatljive imovine.
Pri utvrđivanju i primjeni pravila koje donosi, 
matična država članica mora posebno 
osigurati poštivanje sljedećih načela:
(i) imovina kojom se pokrivaju tehničke 
pričuve procjenjuje se umanjeno za dugova 
koji su nastali pri stjecanju te imovine;
(ii) sva se imovina procjenjuje po načelu 
opreza, uvažavajući rizike za iznose koji se ne 
mogu realizirati. Primjerice, dugotrajna 
materijalna imovina, osim zemljišta i zgrada, 
može se prihvatiti kao pokriće za tehničke 
pričuve, samo ako je njihova vrijednost 
procijenjena po načelu opreza;
(iii) zajmovi društvima, državnim tijelima, 
međunarodnim organizacijama, lokalnim ili 
regionalnim državnim tijelima, te fizičkim 
osobama, mogu se prihvatiti kao pokriće za 
tehničke pričuve samo ako postoje dovoljno 
velika jamstva za njihovu sigurnost na temelju 
statusa dužnika, hipoteka, bankovnih garancija 
ili garancija koje izdaju osiguravajuća društva 
ili neki drugi oblici osiguranja;
(iv) izvedeni instrumenti kao što su opcije, 
ročnice i zamjene vezani uz imovinu koja 
pokriva tehničke pričuve mogu se koristiti ako 
pridonose umanjenju investicijskih rizika ili 
olakšavaju učinkovito upravljanje portfeljem. 
Njihovo se vrednovanje mora izvršiti po
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načelu opreza, te se mogu uzeti u obzir pri 
vrednovanju vezane imovine;
(v) prenosivi vrijednosni papiri s kojima se ne 
trguje na uređenim tržištima mogu se 
prihvatiti kao pokriće za tehničke pričuve 
samo ako se mogu utržiti u kratkom roku;
(vi) potraživanja prema trećoj osobi mogu se 
prihvatiti kao pokriće za tehničke pričuve 
samo nakon odbitka svih protupotraživanja te 
treće osobe;
(vii) procjena vrijednosti svih potraživanja 
koja se mogu koristiti za pokriće tehničkih 
rezervi mora se izvršiti po načelu opreza, 
uzimajući u obzir rizik svih iznosa koje nije 
moguće realizirati. Posebice je dozvoljeno 
uključivanje potraživanja prema vlasnicima 
polica i posrednicima u poslovima osiguranja i 
reosiguranja, ali samo ako dospijevaju u roku 
najviše tri mjeseca.
(viii) ako imovina društva uključuje 
investicije u društvo kćer koje u ime društva 
upravlja svim ili dijelom investicija društva, 
matična država članica, kada primjenjuje 
pravila i načela utvrđena u ovom članku, mora 
uzeti u obzir vezanu imovinu koju drži 
društvo kćer; matična država članica može na 
isti način postupati i s imovinom drugih 
društava kćeri.
(ix) odgođeni troškovi nabave mogu se 
prihvatiti kao pokriće za tehničke pričuve, 
samo ako je to u skladu s izračunom tehničkih 
pričuva za nezarađene premije.
2. Bez obzira na stavak 1, u iznimnim 
slučajevima, na zahtjev osiguravajućeg 
društva,
matična država članica može privremeno i uz 
adekvatno obrazloženu odluku, prihvatiti i 
ostale kategorije imovine za pokriće tehničkih 
pričuva prema uvjetima iz članka 20.________
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•

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 34.
1. (d) ulaganje u derivate je moguće u onoj 
mjeri u kojoj oni doprinose smanjenju 
investicijskih rizika ili omogućavaju 
učinkovito upravljanje portfeljem. Oni se 
vrednuju na bonitetnoj osnovi, uzimajući u 
obzir temeljnu imovinu, te uključuju u 
vrednovanje imovine te ustanove. Ustanova 
također izbjegava prekomjernu rizičnu 
izloženost prema drugoj strani u poslu i prema 
drugim poslovima s derivatima;

Imovina za pokriće matematičke pričuve
Članak 119.

(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve 
namijenjena je pokriću obveza društva za 
osiguranje iz onih vrsta osiguranja za koje je 
potrebno oblikovati matematičke pričuve.

(2) Imovina za pokriće matematičke pričuve smije se 
upotrijebiti samo za isplatu potraživanja iz 
osiguranja u vezi s kojima je oblikovana imovina 
za pokriće matematičke pričuve.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 22.
Imovina za pokriće
Kod imovine za pokriće poštuje se vrsta posla 
koji obavlja osiguravajuće društvo da osigura 
sigurnost, isplativost i tržišnost ulaganja za 
koje se društvo brine da su raznoliko i 
odgovarajuće raspoređene.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 3.
One odredbe ove Direktive koje se odnose na 
životno osiguranje primijeniti će se mutatis 
mutandis na osiguravajuća društva koja se 
bave samo poslovima zdravstvenog osiguranja 
i to čine isključivo ili ponajprije prema 
tehničkim načelima životnog osiguranja. 
Države članice mogu primijeniti prvi odlomak 
na zdravstveno osiguranje koiim se bavi 
zajedničko društvo prema tehničkim načelima 
životnog osiguranja gdje je takva djelatnost 
važna.
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Traženo pokriće matematičke pričuve
Članak 120.

(1) Traženo pokriće matematičke pričuve obuhvaća 
osim matematičke pričuve, i pričuve za prijenosne 
premije, pričuve šteta te pričuve za bonuse i 
popuste.

(2) Traženo pokriće izračunava se odvojeno za svaku 
vrstu osiguranja iz članka 121. stavka 1. ovoga 
Zakona.

Direktiva 2002/83/FHC 
Članak 20.
Oblikovanje osiguravateljno-tehničkih rezervi 
Domaća država članica od svakog osig. 

društva traži da formira dovoljne osig- 
tehničke rezerve, uključujući
matematičke rezerve glede svih svojih 
poslova.

Iznos takvih osig-tehničkih rezervi određuje 
se u skladu sa slijedećim načelima.
(i) iznos osig-tehničkih rezervi životnog 

osiguranja izračunava se po primjerenoj 
osig- tehničkoj procjeni očekivanja uz 
poštivanje svih budućih obaveza kako je 
određeno uvjetima osiguranja za svaki 
postojeći ugovor uključujući:

sve osiguranje prihode uključujući 
osigurane otkupne vrijednosti, 

bonuse, koje su osiguranici stekli 
skupno ili pojedinačno, neovisno 
o tome kako su oni opisani -  
podijeljeni, priznati ili 
dodijeljeni,

mogućnosti koje osiguranici imaju na 
temelju ugovorenih uvjeta, 

troškove, uključujući i provizije, 
i poštujući buduće dospjele premije;

(ii) dozvoljena je upotreba retrospektivne 
metode ako se pokaže da nastale osig-teh. 
rezerve nisu niže kako bi se zahtijevalo po 
izračunu dovoljno primjerenih očekivanja ili 
ako se perspektivna metoda ne može 
upotrebljavati za tu vrstu zaključenog 
ugovora;
(iii) primjereno vrednovanje i vrednovanje 
«najbolje ocjene» mora uključivati 
odgovarajuće granice za neugodan odmak 
odgovarajućih faktora;
(iv) ne samo da metoda vrednovanja mora biti
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primjerena sama po sebi nego mora biti takva 
kod poštivanja metode vrednovanja za 
sredstva koja pokrivaju te rezerve;
(v) osig- teh. rezerve se računaju odvojeno za 
svaki ugovor. Dozvoljena je upotreba 
odgovarajućih približavanja ili poopćavanja 
kad je vjerojatno da će rezultati bit približno 
isti kao i pri pojedinačnim izračunima. Načelo 
odvojenog izračunavanja na nikoji način ne 
sprečava oblikovanje dodatnih rezervi za opće 
opasnosti koje nisu individualizirane.
(vi) ako je po ugovoru osigurana otkupna 
vrijednost, iznos matematičke rezerve po 
ugovoru mora biti barem u visini vrijednosti 
koja je tada zajamčena;
kamatna mjera koja se upotrebljava mora biti 

oprezno odabrana. Mora biti određena u 
skladu s pravilima nadležnog organa u 
domaćoj državi članici uz upotrebu 
slijedećih načela:

za sve ugovore nadležni organ osig. 
društva domaće države članice određuje 
1 ili više kamatnih mjera u skladu sa 
slijedećim pravilima: 
kad ugovor sadrži zajamčenu kamatnu 

mjeru, nadzorni organ domaće 
države članice određuje samo 1 
najvišu kamatnu mjeru. Može se 
razlikovati s obzirom na valutu u 
kojoj je ugovor izražen pod uvjetima 
da ne prelazi preko 60% mjere na 
izdavanje obveznica države u čijoj 
valuti je ugovor izražen; 

kada se ulaganja osig. društva ne 
vrednuju po kupovnoj cijeni, država 
članica može odrediti da se 1 ili više 
najviših mjera izračuna poštujući 
prihode odgovarajućih ulaganja, 

________ koje trenutno ima, s odbitkom
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primjerene razlike te naročito za 
ugovore s premijama koje se plaćaju 
u obrocima te poštujući očekivani 
prihod budućih investicija. 
Primjerenu razliku i najveću 
kamatnu mjeru ili mjere, koje se 
upotrebljavaju za očekivani prihod 
budućih ulaganja, određuje nadležni 
organ domaće države članice; 

odredba najviše kamatne mjere ne znači 
da je osiguravajuće društvo dužno 
upotrebljavati tako visoku kamatnu 
mjeru;

domaća država članica može odlučiti da 
neće upotrebljavati stavak (a) za 
slijedeće kategorije ugovora: 

ugovori povezani s jedinicama 
(enotami),

ugovori sa samo jednom premijom za 
razdoblje do najviše 8 godina, 

ugovori bez dobiti i rentni ugovori 
bez otkupne vrijednosti.

U slučaju iz 2. i 3. alineje 1. podstavka pri 
izabiru primjerene kamatne mjere može se 
poštivati valuta u kojoj je ugovor izražen i 
odgovarajuće trenutne investicije i kad se 
ulaganja društva vrednuju po sadašnjoj 
vrijednosti , očekivani dobitak budućih 
investicija.
U nikakvim okolnostima kamatna mjera ne 
smije biti viša od prihoda investicija 
izračunatog u skladu s računovodstvenim 
pravilima domaće države članice, s 
odgovarajućim odbitkom;

a) država članica zahtijeva da osig. 
društvo u svojim iskazima osigura 
rezervu za ispunjavanje obveza 
kamatne mjere prema osiguranicima 

________ ako sadašnji ili predviđeni prihod od
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ulaganja nije dovoljan za pokriće tih 
obaveza;

b) Komisija i nadležni organi država 
članica, koji tako zahtijevaju, su 
službeno obaviješteni o najvišim 
kamatnim mjerama određenim u 
skladu s (a);

Statističke elemente vrednovanja i naknade za 
troškove treba primjereno izabrati, uz 
poštivanje države obveze, vrste police te 
očekivanih upravnih troškova i provizija; 

U slučaju ugovora s udjelom u dobitku 
metoda izračunavanja osig-teh. rezervi 
može uključivati, implicitno ili 
eksplicitno, buduće bonuse svih vrsta na 
način koji je u skladu s drugim 
pretpostavkama o budućim iskustvima i 
sadašnjom metodom podjele bonusa; 

Zamjena za buduće troškove može biti 
implicitna na primjer s upotrebom 
budućih premija bez troškova upravljanja. 
Iako cijela zamjena, implicitno ili 
eksplicitno, ne smije biti niža od 
primjerene procjene odgovarajućih 
budućih troškova.

Metoda izračunavanja osig-tehničkih rezervi 
ne smije se prekinuti od jedne do druge godine 
zbog samovoljnih izmjena metoda ili osnova 
izračunavanja i mora poštivati odgovarajuću 
podjelu dobitka za vrijeme trajanja svake 
police

Vrste dopuštenih ulaganja imovine za pokriće 
matematičke pričuve
Članak 122.

(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se 
ulagati u:

1. vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika
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Hrvatska, Hrvatska narodna banka, Hrvatska 
banka za obnovu i razvoj,

2. obveznice i druge dužničke vrijednosne papire
za koje je Republika Hrvatska izdala jamstvo,

3. obveznice i druge dužničke vrijednosne 
papire čiji je izdavatelj jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave u 
Republici Hrvatskoj,

4. obveznice i druge dužničke vrijednosne 
papire za koje je jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave u Republici 
Hrvatskoj izdala jamstvo,

5. obveznice i druge dužničke vrijednosne 
papire kojima se trguje na organiziranom 
tržištu vrijednosnih papira u Republici 
Hrvatskoj,

6. dionice kojima se trguje na organiziranom
tržištu vrijednosnih papira u Republici 
Hrvatskoj,

7. udjele i dionice investicijskih fondova koji su
registrirani u Republici Hrvatskoj,

8. predujmove i zajmove u iznosu otkupne
vrijednosti osiguranja temeljem ugovora o 
životnom osiguranju,

9. zajmove bankama sa sjedištem u Republici
Hrvatskoj,

10. zajmove osigurane garancijom banke sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

11. zajmove osigurane vrijednosnim papirima iz 
točke 1. do 4. ovoga stavka,

12. vlasništvo nekretnine i druga stvarna prava na 
nekretnini (pravo građenja, pravo služnosti!:

-  ako ie vlasništvo ili drugo stvarno pravo na 
nekretnini upisano u zemljišnoj knjizi u 
Republici Hrvatskoj u korist društva za 
osiguranje,
-  ako se od niih ostvaruje prinos,
-  ako ie kupovna cijena bila određena 
procjenom ovlaštenoga sudskog vještaka, te
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-  ako su oslobođene svih tereta.
13. depozite u banke sa sjedištem u Republici 

Hrvatskoj,
14. sredstva na poslovnom računu društva za 

osiguranje.

(2) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se 
ulajgati u:

dugoročne obveznice i dugoročne dužničke 
vrijednosne papire čiji je izdavatelj država 
članica ili država članica OECD-a, 
dugoročne obveznice ili druge dugoročne 
vrijednosne papire čiji je izdavatelj inozemni 
nedržavni subjekt države članice ili države 
članice OECD-a,
dionice čiji je izdavatelj inozemno dioničko 
društvo kojima se trguje na organiziranim 
tržištima kapitala država članica ili država 
članica OECD-a,
udjele investicijskih fondova koji se prodaju 
u državi članici ili državi članici OECD-a .

(3) Društvo za osiguranje može imovinu za pokriće 
matematičke pričuve uložiti i u druge oblike 
imovine uz suglasnost nadzornog tijela.

Ograničenja ulaganja imovine za pokriće 
matematičke pričuve
Članak 123.

(1) Imovina za pokriće matematičke pričuve može se 
ulagati u vrijednosne papire iz članka 122. stavka 
1. točke 1. i 2. ovoga Zakona bez ograničenja.

(2) Ulaganja imovine za pokriće matematičke pričuve 
ne smiju prelaziti sljedeća ograničenja:
1. ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122.

Direktiva 2002/83/EEC
Članak 24.

Pravila za disperziju ulaganja

Što se tiče imovine za pokriće, domaća 
država članica zahtijeva da svako 
osiguravajuće društvo uloži najviše:
10% svojih ukupnih bruto osigurateljno- 

tehničkih rezervi u jedan ili više 
komada zemljišta ili zgrada koji su 
međusobno tako blizu da se mogu
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stavka 1. točke 1. i 2. ovoga Zakona moraju 
iznositi najmanje 50% traženog pokrića 
matematičke pričuve,

2. ulaganja u vrijednosne papire iz članka 122. 
stavka 1. točke 3., 4. i 5. ovoga Zakona 
zajedno ne smiju prelaziti 35% traženog 
pokrića matematičke pričuve,

3. ulaganja u dionice iz članka 122. stavka 1. 
točke 6. ovoga Zakona zajedno ne smiju 
prelaziti 25% traženog pokrića matematičke 
pričuve,

4. ulaganja u udjele i dionice investicijskih 
fondova iz članka 122. stavka 1. točke 7. 
ovoga Zakona zajedno ne smiju prelaziti 40% 
traženog pokrića matematičke pričuve,

5. ulaganja u predujmove i zajmove iz članka 122.
stavka 1. točke 8. ovoga Zakona zajedno ne 
smiju prelaziti 30% traženog pokrića 
matematičke pričuve,

6. ulaganja u zajmove i depozite iz članka 122.
stavka 1. točke 9. i 13. ovoga Zakona u istu 
banku ili više povezanih banaka ne smiju 
prelaziti 10%, a zajedno ne smiju prelaziti 
30% traženog pokrića matematičke pričuve,

7. ulaganja u zajmove iz članka 122. stavka 1.
točke 10. i 11. ovoga Zakona jednom 
zajmoprimcu ne smiju prelaziti 2%, a zajedno 
ne smiju prelaziti 20% traženog pokrića 
matematičke pričuve,

8. ulaganja iz članka 122. stavka 1. točke 12. 
ovoga Zakona, u jednu odnosno više 
nekretnina koje su međusobno povezane tako 
da čine jednu cjelinu ne smiju prelaziti 10%, 
a zajedno ne smiju prelaziti 30% traženog 
pokrića matematičke pričuve,

9. ulaganja u sredstva iz članka 122. stavka 1.
točke 14. ovoga Zakona zajedno ne smiju 
prelaziti 3% traženog pokrića matematičke 
pričuve.______________________________

računati kao jedno ulaganje;
5% svojih ukupnih bruto osigurateljno- 

tehničkih rezervi u dionice i druge 
prenosive vrijednosne papire koji se 
računaju kao dionice, u obveznice, 
dužničke vrijednosne papire i druge 
instrumente novčanog tržišta i 
tržišta kapitala istog društva ili u 
posudbe državnom, regionalnom ili 
lokalnom organu ili međunarodnoj 
organizaciji čija članica je jedna ili 
više država članica. To ograničenje 
može se povećati na 10% ako 
društvo ne uloži više od 40% svojih 
bruto osigurateljno-tehničkih rezervi 
u posudbe ili vrijednosne papire 
izdavatelja i zajmoprimca tako da 
pri svakom od njih uloži više od 5% 
svojih sredstava;

5% svojih ukupnih bruto osigurateljno- 
tehničkih rezervi u neosigurane 
posudbe uključujući 1% za svaku 
pojedinačnu neosiguranu posudbu 
osim posudbi odobrenih kreditnim 
institucijama, osiguravajućim
društvima -  ako to dozvoljava 
članak 6. -  i investicijskim
poduzećima u državi članici. Ta 
ograničenja mogu se povećati na 8% 
odnosno na 2% s uvjetom kojeg za 
svaki

3% svojih ukupnih bruto osigurateljno- 
tehničkih rezervi u obliku gotovine;

10% svojih ukupnih bruto osigurateljno- 
tehničkih rezervi u dionice, druge 
vrijednosne papire koji se računaju 
kao dionice i dužničke vrijednosne 
papire s kojima se ne trguje na 
uređenom tržištu.
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(3) Ulaganja iz članka 122. stavka 2. ovoga Zakona 
zajedno ne smiju prelaziti 15% traženog pokrića 
matematičke pričuve.

Ako u stavku 1. nema ograničenja na 
ulaganja određene vrste, to ne znači daje 
ulaganje te vrste kao pokriće za 
osigurateljno-tehničke rezerve moguće 
prihvatiti bez ograničenja. Domaća 
država članica određuje detaljnija pravila 
s obzirom na uvjete za upotrebu 
prihvatljivih ulaganja. Naročito kod 
odlučivanja i upotrebe navedenih pravila 
osigurava usklađenost sa sljedećim 
načelima:

i) ulaganja koja pokrivaju 
osigurateljno-tehničke rezerve 
moraju bili raznolika i 
disperzirana tako da se osigura 
da nema prekomjernog ulaganja 
jedne vrste, investicijsko tržište 
ili ulaganja;

ii) ulaganja u određene vrste 
sredstava za koje je karakterističan 
visok rizik bilo zbog vrste sredstava 
ili kvalitete izdavatelja treba 
ograničiti na smotrenu razinu;
iii) pri ograničavanju na određene 
vrste ulaganja treba pri izračunu 
osigurateljno-tehničkih rezervi uzeti 
u obzir obrađena reosiguranja;
iv) ako ulaganja uključuju ulaganja u 
društvo kćer koje u ime 
osiguravajućeg društva upravlja svim 
ili dijelom njegova ulaganja, domaća 
država članica mora pri upotrebi 
pravila i načela određenih u ovom 
članku poštovati temeljna sredstva 
čiji imatelj je društvo kćer, domaća 
država članica sredstva drugih 
društava kćeri može uređivati na isti 
način;

_______ v) postotak imovine za pokriće koji je
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predmet nelikvidnih ulaganja treba 
zadržati na smotrenoj razini; 
vi) ako ulaganja uključuju posudbe 
odobrene kreditnim institucijama ili 
dužničke papire koje su one izdale, 
domaća država članica može pri 
upotrebi pravila i načela iz ovog 
članka poštivati temeljna sredstva 
koja imaju takve kreditne institucije. 
Takvo obrađivanje je moguće 
upotrijebiti samo u slučajevima kad 
kreditna institucija ima svoje sjedište 
u državi članici, kad je u vlasništvu te 
države članice i/ili lokalnih vlasti te 
države članice, njeni poslovi u skladu 
s aktom o osnivanju društva i
statutom uključuju odobravanje -  
preko posrednika -  posudbe državi ili 
lokalnim organima ili posudbe za 
koje posljednje izdaju garancije ili 
posudbe organima koji su tijesno
povezani s državom ili lokalnim 
organima.

U okviru detaljnih pravila glede uvjeta za 
upotrebu prihvatljivih ulaganja, država 
članica s većim ograničenjima obrađuje:
- posudbe bez bankovne garancije,
garancije koju izdaje osiguravajuće 
društvo, hipoteke ili bilo kojeg drugog 
oblika poroštva u usporedbi s posudbom 
koje imaju takva osiguranja;
- UCITS, koji nisu usklađeni u smislu 
Direktive 85/611/EZ i druge investicijske 
fondove u usporedbi s UCITS koji su 
usklađeni u smislu navedene direktive;
- vrijednosne papire s kojima se trguje na 
uređenom tržištu u usporedbi s onima s 
kojima se trguje;
- obveznice, dužnički vrijednosni papiri i
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drugi instrumenti novčanog tržišta i tržišta 
kapitala koja ne izdaju državni, lokalni ili 
regionalni organi ili društva koja spadaju u 
zonu A, određeno u Direktivi 2000/12/EZ 
ili koje izdaju međunarodne organizacije 
među čijim članicama nema niti jedne 
države članice Zajednice u usporedbi s 
istim financijskim instrumentima koje 
izdaju takvi organi.

4. Države članice kod nekih dužničkih 
vrijednosnih papira mogu povisiti ograničenja 
određena u stavku l.b na 40% ako je takve 
vrijednosne papire izdala kreditna institucija 
koja ima sjedište u državi članici i za koju u 
skladu sa zakonom vrijedi poseban službeni 
nadzor namijenjen zaštiti imatelja tih 
dužničkih vrijednosnih papira. Naročito, 
iznose izdanih takvih dužničkih vrijednosnih 
papira u skladu sa zakonom treba uložiti u 
sredstva s kojima je u cijelom razdoblju 
valjanosti dužničkih vrijednosnih papira 
moguće pokriti potraživanja iz dužničkih 
vrijednosnih papira koji bi u slučaju neuspjeha 
izdavatelja bili upotrebljeni kao prioritetna 
osnova za povrat glavnice i za plaćanje 
obračunatih a nenaplaćenih kamata.
5. Države članice od osiguravajućeg društva 
ne traže da ulažu u određene vrste ulaganja.
6. Izuzetno od stavka 1. domaća država 
članica u izuzetnim okolnostima i na molbu 
osiguravajućeg društva može privremeno i s 
primjereno utemeljenom odlukom dozvoliti 
izuzetak od pravila određenih u 1. (a) do (e) u 
skladu s člankom 22.

Posebne odredbe za osiguranja kod kojih 
uaovarateli osiguranja na sebe Dreuzima 
investicijski rizik

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 25.
Ugovori koji su povezani s UCITS ili
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Članak 124.

(1) Društvo za osiguranje imovinu za pokriće posebne 
tehničke pričuve ne smije ulagati u uzajamne, 
odnosno investicijske fondove s čijim društvima 
za upravljanje čini povezanu osobu.

(2) Kada su prava ugovarateli osiguranja temeljem
ugovora o osiguranju neposredno povezana s 
vrijednošću jedinice imovine uzajamnog odnosno 
investicijskog fonda, ulaganja imovine za pokriće 
nosehne tehničke pričuve koje oblikuje društvo 
za osiguranje u vezi s tim osiguranjima moraju u 
najvećoj mogućoj mjeri obuhvaćati ulaganja u 
vrijednosne papire koji predstavljaju jedinice 
imovine tog uzajamnog odnosno investicijskog 
fonda.

(3) Kada su prava ugovarateli osiguranja na temelju
ugovora o osiguranju neposredno povezana s 
promjenom indeksa vrijednosnih papira odnosno 
druge referentne vrijednosti, ulaganja imovine za 
pokriće posebne tehničke pričuve koje društvo za 
osiguranje oblikuje u vezi s ovim osiguranjima 
moraju u najvećoj mogućoj mjeri obuhvaćati 
ulaganja u odgovarajuće vrijednosne papire koji 
prema svojim obilježjima i tržišnosti odgovaraju 
onima koji čine osnovicu za određivanje indeksa 
odnosno druge referentne vrijednosti.

(4) Nadzorno tijelo detaljnije propisuje vrste i
ograničenja ulaganja imovine za pokriće posebne 
tehničke pričuve za osiguranje iz skupine životnih 
osiguranja kod kojih ugovarateli osiguranja 
preuzima investicijski rizik i gdje su prava, koja 
na temelju ugovora o osiguranju preuzima 
ugovarateli osiguranja, neposredno vezana za 
vrijednost jedinice imovine za pokriće posebne 
tehničke pričuve.__________________________

burzovnim indeksima
Ako su u ugovoru predviđene osiguranine s 

vrijednošću jedinice u UCITS ili s 
vrijednošću ulaganja u unutarnjem fondu 
koji ima osiguravajuće društvo koje je 
uobičajeno podijeljeno u jedinice, 
osigurateljno-tehničke rezerve moraju 
bili u svezi s tim osiguraninama što 
tjesnije povezane s tim jedinicama ili u 
slučajevima kad jedinice nisu formirane 
s tim ulaganjima.

Ako su u ugovorima predviđene osiguranine 
neposredno povezane s burzovnim 
indeksom ili drugim referentnim 
vrijednostima osim osnih iz stavka 1., 
osigurateljno-tehničke rezerve povezane 
s tim osiguraninama moraju biti što 
tjesnije povezane bilo s jedinicama za 
koje se računa da predstavljaju 
referentnu vrijednost bilo u slučaju kad 
jedinice nisu oblikovane s odredbama 
odgovarajuće sigurnosti i tržišnosti koje 
su što tjesnije povezane s odredbama na 
kojima se temelji određena referentna 
vrijednost.

Članak 22. i 24. se ne upotrebljavaju za 
ulaganja za usklađivanje obveza koje su 
neposredno povezane s osiguraninama iz 
stavka 1. i 2. Pozivanje na osigurateljno- 
tehničke rezerve u članku 24. znači 
pozivanje na osigurateljno-tehničke 
rezerve osim onih koje su povezane s 
takvim obvezama.

Kada osiguranine iz stavka 1. i 2. uključuju 
jamstvo za uspješnu provedbu naloga ili 
druge garantirane prihode, za 
odgovarajuće dodatne osigurateljno- 
tehničke rezerve upotrebljavaju se članci 
22., 23. i 24._______________________
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151U slučaiu da ugovor o osiguranju garantira
određene isDlate za životna osigurani a kod koiih 
ugovarateli osigurania snosi rizik ulagania 
Dotrebno ie oblikovati i zasebnu matematičku 
Dričuvu za nokriće zajamčenih naknada (na 
nrimier za Dokriće rizika smrti, troškova 

• obavliania djelatnosti ili drugih rizika noDut 
zaiamčenih isnlata o dosniieću ili zajamčenih 
otkunnih vrijednosti!. Imovina za Dokriće 
navedene matematičke nričuve ulaže se nrema 
člancima 122. i 123. ovog Zakona.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 10.
Sredstva: točka C (III), st.3 
Sudjelovanje u kartelima za investicijska 
ulaganja (investment pool)
Ova točka obuhvaća dionice koje društvo ima 
u zajedničkoj investiciji koju tvori nekoliko 
društva ili mirovinskih fondova, a čije 
upravljanje je povjereno jednom od tih 
društava ili jednom od tih mirovinskih 
fondova.

Članak 15.
Sredstva: točka D
Ulaganja u korist vlasnika polica životnog 
osiguranja koji nose rizik ulaganja.
S obzirom na životno osiguranje, ovaj stavak 

obuhvaća, s jedne strane, ulaganja čija 
vrijednost se koristi za određivanje vrijednosti 
ili naknade polica koje se odnose na 
investicijski fond, i, s druge strane, ulaganja 
koja služe kao pokriće za obveze koje su 
određene upućivanjima na indeks.

Članak 25.-45.

Odvajanje imovine za pokriće matematičke 
pričuve od imovine društva za osiguranje
Članak 125.

(1) Društvo za osiguranje dužno je imovinu za pokriće
matematičke pričuve odvojiti od svoje imovine na 
način koji je, s obzirom na vrstu te imovine, 
određen u sljedećim člancima ovoga Zakona.

(2) Ovrha nad imovinom za pokriće matematičke 
pričuve iz stavka 1. ovog članka dopuštena je

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 6.,
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samo radi omogućavanja odnosno plaćanja 
potraživanja osiguranika iz ugovora o osiguranju 
u vezi s kojim je oblikovana imovina za pokriće 
matematičke pričuve.

(3) Ovrha nad imovinom za pokriće matematičke 
pričuve ograničena je na onaj dio imovine za 
pokriće matematičke pričuve:
1. čija je vrijednost u jednakom omjeru s 

traženim pokrićem u vezi s osiguranjem iz 
kojeg proizlazi potraživanje kao omjer 
sveukupne vrijednosti imovine za pokriće 
matematičke pričuve i traženog pokrića za 
sva osiguranja koje je sklopilo društvo za 
osiguranje u vezi s kojom je oblikovana 
imovina za pokriće matematičke pričuve i

2. čija vrijednost nije veća od traženog pokrića 
u vezi s osiguranjem iz kojeg proizlazi 
potraživanje.

IV. 7. Druge mjere ograničavanja rizika

Obveza reosiguranja
Članak 129.

Društvo za osigurani e mora kod onćih 
toblivatomih'l ugovora o reosiguranju pokriti 
samo onaj dio preuzetih osiguranih rizika koji 
prema tablicama maksimalnog pokrića prelaze 
udiele u kompenzaciji rizika, dok kod 
pojedinačnih (fakultativnih) ugovora o 
reosiguranju samooridržaj može biti manii nego u 
tablicama maksimalnog Dokrića.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 15.
3. Države članice ne smiju, za formiranje 
tehničkih pričuva, zadržati ili uvesti sustav 
bruto rezervacija koji od reosiguravatelja 
zahtijeva zalaganje imovine za pokriće 
nezarađenih premija i pričuve za štete, kada je 
reosiguravatelj reosiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
ili osiguravajuće poduzeće ovlašteno u skladu 
s ovom Direktivom ili Direktivom 
2002/83/EZ. Kada matična država članica 
dozvoli da se tehničke pričuve pokriju 
potraživanjima od reosiguravatelja koji nije ni 
reosiguravajuće poduzeće ovlašteno u skladu s 
Direktivom 2005/68/EZ ni osiguravajuće
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poduzeće ovlašteno u skladu s ovom 
Direktivom ili Direktivom 2002/83/EZ, ona 
mora utvrditi uvjete za prihvaćanje takvih 
potraživanja.

Suosiguranje
Članak 131.

(1) Društvo za osiguranje zajedno s jednini ili više 
društava za osiguranje može suosiguravati rizike 
iz vrsta osiguranja za koje je steklo dozvolu za 
obavljanje poslova osiguranja.

(2) Društvo za osiguranje ne smije u suosiguranje 
preuzeti rizike u opsegu koji prelazi njegove 
vlastite udjele prema pojedinim vrstama 
osiguranja sukladno tablicama maksimalnog 
pokrića iz članka 130. stavka 2. točke 2. ovoga 
Zakona.

(3) Iznimno od odredbe stavka 1. ovog članka, 
društvo za osiguranje može suosiguravati rizike u 
državama članicama Europske unije prema 
pravilima članka 132. ovoga Zakona.

4

t

Direktiva 78/473/EEC 
Članak 1.
1. Ova se direktiva primjenjuje na poslove 
suosiguranja na razini Zajednice iz članka 2. 
koji se odnose na rizike razvrstane pod 
točkom A. 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13. i 
16. Dodatka uz Prvu direktivu Vijeća od 24. 
srpnja 1973. o koordinaciji zakona, propisa i 
upravnih odredbi na području pokretanja i 
obavljanja djelatnosti neposrednog osiguranja 
s iznimkom životnog osiguranja (4), u 
daljnjem tekstu "Prva direktiva o 
koordinaciji".
Ona se, međutim, neće primjenjivati na 
poslove suosiguranja na razini Zajednice koji 
pokrivaju rizike razvrstane pod točkom A. 13., 
a koji se odnose na štete iz nuklearnih izvora 
ili medicinskih proizvoda. Isključenje 
osiguranja od štete iz medicinskih proizvoda 
Vijeće ispituje u roku od pet godina od 
priopćenja ove direktive.
2. Ova se direktiva primjenjuje na rizike koji 
su navedeni u prvoj točki stavka 1., a koji po 
svojoj prirodi ili zbog svoje veličine 
zahtijevaju sudjelovanje više osiguravatelja za 
njihovo pokriće.
Eventualne Doteškoće koie bi mode nastati u 
provedbi ovog načela ispituju se sukladno 
članku 8. (l)OJ br. C 60, 13.3.1975., str. 16. 
(2)OJ br. C 47,27.2.1975., str. 40. (3)OJ br. C 
32, 12.2.1976., str. 2. (4)OJ br. L 228, 
16.8.1973, str. 3.
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Suosiguranje u okviru Europske unije
Članak 132.

(1) Suosiguranje u okviru Europske unije jest 
osiguranje koje ispunjava sljedeće uvjete:
1. dva ili više društava za osiguranje pokriva rizik 

u okviru jednoga jedinog ugovora uz plaćanje 
ukupne premije za isto razdoblje 
(suosiguravatelj), svaki za svoj dio, pri čemu je 
jedan od osiguravatelja vodeći osiguravatelj,

2. osiguranje rizika koji se nalaze unutar 
Europske unije,

3. vodeći osiguravatelj jest osiguravatelj koji ima 
sjedište na području države članice Europske 
unije te je stekao odobrenje za obavljanje 
poslova osiguranja u skupini osiguranja na koju 
se odnosi pokriće rizika,

4. barem jedan od osiguravatelja upisan je u 
ugovoru preko sjedišta društva za osiguranje ili 
podružnice osnovane u državi članici Europske 
unije koja nije država vodećeg osiguravatelja,

5. vodeći osiguravatelj u cijelosti preuzima 
vodeću ulogu u postupku suosiguranja i 
određuje uvjete osiguranja, uključujući i 
premiju te izdaje policu.

(2) Suosiguranje u okviru Europske unije dopušteno 
je u slučaju ugovora osiguranja koji sadrže 
osiguranje imovine, osim osiguranja iz skupina 
navedenih u članku 3. stavku 2. točkama 1., 2.,
17. i 18. ovoga Zakona.

(3) Svaki osiguravatelj, koji pokriva rizike u smislu 
odredaba stavka 1. ovoga članka, oblikuje 
tehničke pričuve osiguranja sukladno propisima 
države u kojoj je osnovan, a ako takvi propisi ne 
postoje, sukladno uobičajenoj praksi te države.

Direktiva 78/473/EEC 
Članak 1.
1. Ova se direktiva primjenjuje na poslove 
suosiguranja na razini Zajednice iz članka 2. 
koji se odnose na rizike razvrstane pod 
točkom A. 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13. i 
16. Dodatka uz Prvu direktivu Vijeća od 24. 
srpnja 1973. o koordinaciji zakona, propisa i 
upravnih odredbi na području pokretanja i 
obavljanja djelatnosti neposrednog osiguranja 
s iznimkom životnog osiguranja (4), u 
daljnjem tekstu "Prva direktiva o 
koordinaciji".
Ona se, međutim, neće primjenjivati na 
poslove suosiguranja na razini Zajednice koji 
pokrivaju rizike razvrstane pod točkom A. 13., 
a koji se odnose na štete iz nuklearnih izvora 
ili medicinskih proizvoda. Isključenje 
osiguranja od štete iz medicinskih proizvoda 
Vijeće ispituje u roku od pet godina od 
priopćenja ove direktive.
2. Ova se direktiva primjenjuje na rizike koji 
su navedeni u prvoj točki stavka 1., a koji po 
svojoj prirodi ili zbog svoje veličine 
zahtijevaju sudjelovanje više osiguravatelja za 
njihovo pokriće.
Eventualne poteškoće koje bi mogle nastati u 
provedbi ovog načela ispituju se sukladno 
članku 8. (l)OJ br. C 60, 13.3.1975., str. 16. 
(2)OJ br. C 47, 27.2.1975., str. 40. (3)OJ br. C 
32, 12.2.1976., str. 2. (4)OJ br. L 228, 
16.8.1973, str. 3.

Članak 2.
1. Ova se direktiva primjenjuje samo na one 
poslove suosiguranja na razini Zajednice koji 
zadovoljavaju sljedeće uvjete: (a) rizik u 
smislu članka 1. stavka 1. pokrivaju u okviru

190



(4) Iznimno od odredaba stavka 3. ovoga članka, 
pričuve za štete moraju biti najmanje jednake 
onima koje utvrdi vodeći osiguravatelj, sukladno 
propisima države članice u kojoj je osnovan.

(5) Svaki osiguravatelj, koji sadrži opasnost u smislu 
odredaba stavka 1. ovoga članka i ima sjedište u 
Republici Hrvatskoj, oblikuje ulaganja koja 
sadrže obveze iz stavka 3. ovoga članka sukladno 
ovom Zakonu i na temelju njega donesenim 
propisima.

jednog jedinog ugovora uz plaćanje ukupne 
premije za isto razdoblje dva osiguravajuća 
društva ili više osiguravajućih društava, u 
daljnjem tekstu "suosiguravatelji", a svaki za 
svoj dio; jedno od tih osiguravajućih društava 
vodeći je osiguravatelj;
(b) rizik se nalazi unutar Zajednice;
(c) za pokrića rizika, vodeći osiguravatelj 
ovlaštenje u skladu s uvjetima utvrđenim u 
prvoj direktivi o koordinaciji, tj. on se tretira 
kao daje osiguravatelj koji pokriva cjelokupni 
rizik;
(d) barem jedan od suosiguravatelja sudjeluje 
u ugovoru preko sjedišta, agencije ili 
podružnice čiji je poslovni nastan u državi 
članici različitoj od države članice vodećeg 
osiguravatelja;
(e) vodeći osiguravatelj u cijelosti preuzima 
vodeću ulogu u praksi suosiguranja, a posebno 
određuje odredbe i uvjete osiguranja i tarife.
2. Oni poslovi suosiguranja koji ne 
zadovoljavaju uvjete navedene u stavku 1. ili 
koji pokrivaju rizike različite od rizika 
navedenih u članku 1. ostaju predmetom 
nacionalnih zakona, koji su na snazi u času 
stupanja ove direktive na snagu.

Članak 4.
1. Iznos tehničkih pričuva utvrđuju pojedini 
suosiguravatelji sukladno pravilima koje 
odredi država članica u kojoj imaju poslovni 
nastan ili u nedostatku takvih pravila sukladno 
uobičajenoj praksi u toj državi. Međutim, 
pričuva za nepodmirene štete treba biti barem 
jednaka onoj koju je utvrdio vodeći 
osiguravatelj sukladno pravilima ili praksi 
države u kojoj taj osiguravatelj ima poslovni 
nastan.
2. Tehničke pričuve koje su stvorili različiti
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suosiguravatelji pokrivene su odgovarajućom 
imovinom. Međutim, ublažavanje pravila o 
odgovarajućoj imovini mogu odobriti države 
članice u kojima suosiguravatelji imaju 
poslovni nastan, a kako bi se uvažili zahtjevi 
solidnog upravljanja osiguravajućim 
društvima. Ta se imovina nalazi ili u 
državama članicama u kojima suosiguravatelji 
imaju poslovni nastan ili u državi članici u 
kojoj vodeći osiguravatelj ima poslovni 
nastan, a prema izboru osiguravatelja.

Članak 26.
1. Rizici koji se mogu pokriti suosiguranjem 
na razini Zajednice u smislu direktive 
78/473/EEZ su on i navedeni u članku 5. (d) 
Prve direktive.
2. Odredbe ove direktive u vezi rizika iz 
članka 5. (d) Prve direktive, primjenjuju se na 
vodećeg osiguratelja.

GLAVA V.

SURADNJA NADZORNIH TIJELA

Obrada podataka i pružanje informacija
Članak 134.

(1) Nadzorno tijelo nadležno je za prikupljanje i 
obradu podataka o činjenicama i okolnostima 
koje su bitne za obavljanje poslova i nadležnosti 
nadzornog tiiela određenih ovim Zakonom.

(2) Podacima iz stavka 1. ovoga članka značajnim za 
obavljanje poslova i nadležnosti nadzornog tijela 
određenih ovim Zakonom smatraju se osobito 
podaci o:

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 7.
1. Države članice određuju nadležna tijela 
ovlaštena za osiguranje primjene ove 
direktive. O tome su dužne obavijestiti 
Komisiju, navodeći raspodjelu odgovornosti.

2. Tijela iz stavka 1. su javne ustanove, ili 
tijela s javnim ovlastima koja su izričito 
ovlaštena u tu svrhu prema domaćem 
zakonodavstvu. To nisu osiguravajuća ni 
reosiguravajuća poduzeća.

3. Nadležna tijela posjeduju sve ovlasti 
potrebne za obavljanje svojih zadataka. Ako 
na teritoriju države članice postoji više od 
jednog nadležnog tijela, ta je država dužna

192



1. dozvolama za obavljanje poslova osiguranja i 
o drugim dozvolama koje izdaje nadzorno 
tijelo na temelju ovoga Zakona,

2. članovima uprave i nadzornih odbora 
društava za osiguranje, njihovoj organizaciji i 
djelovanju unutarnje revizije,

3. podružnicama odnosno neposrednom
• obavljanju poslova osiguranja u državama 

' članicama od strane društava za osiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj,

4. podružnicama odnosno neposrednom 
obavljanju poslova osiguranja društava za 
osiguranje država članica na području 
Republike Hrvatske,

5. podružnicama u stranim državama društava 
za osiguranje sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj,

6. podružnicama stranih društava za osiguranje 
u Republici Hrvatskoj,

7. poštovanju odredaba o upravljanju rizicima iz 
glave IV. ovoga Zakona te na temelj njih 
donesenih propisa,

8. izvješćima iz članka 103. ovog Zakona,
9. imateljima kvalificiranih udjela iz članka 21. 

ovoga Zakona,
10. revidiranim financijskim izvještajima iz 

članka 151. ovoga Zakona,
11. izvršenim mjerama nadzora iz članka 159. 

ovoga Zakona,
12. informacijama koje nadzorno tijelo prikupi u 

okviru razmjene informacija od nadležnih 
nadzornih tijela.

(3) Podatke iz stavka 2. ovoga članka nadzorno tijelo
smije dostaviti:
1. nadležnom nadzornom tijelu države članice, 

ako su mu oni potrebni radi obavljanja 
nadzora nad poslovanjem društava za 

_______ osiguranje odnosno u sudskom i drugom

osigurati njihovu tijesnu suradnju kako bi 
tijela djelotvorno obavljala svoje odnosne 
zadatke.

Članak 9.
1. Nadležna tijela različitih država članica 
dužna su surađivati na osiguranju 
odgovarajuće primjene odredbi ove direktive.

2. Nadležna tijela razmjenjuju informacije o 
zastupnicima odnosno posrednicima pri 
osiguranju i reosiguranju ako su protiv njih 
poduzete kaznene mjere prema članku 8(3) ili 
mjere prema članku 8(4), a takve bi 
informacije mogle dovesti do uklanjanja 
takvih zastupnika odnosno posrednika iz 
upisnika. Nadležna tijela mogu također 
razmjenjivati sve bitne informacije na 
međusobni zahtjev.

3. Sve osobe koje primaju ili daju informacije 
u vezi ove direktive dužne su čuvati 
profesionalnu tajnu, na isti način kako 
predviđa članak 16. direktive Vijeća 
92/49/EEZ od 18. lipnja 1992. o 
usuglašavanju zakona i drugih propisa koji 
uređuju izravno osiguranje osim životnog 
osiguranja te njezine izmjene i dopune u 
direktivama 73/239/EEZ i 88/357/EEZ (treća 
direktiva o neživotnom osiguranju) i članak 
15. direktive Vijeća 92/96/EEZ od 10. 
studenoga 1992. o usuglašavanju zakona i 
drugih propisa koji uređuju životno osiguranje 
te njezine izmjene i dopune u direktivama 
79/267/EEZ i 90/619/EEZ (treća direktiva o 
životnom osiguranju).

Direktiva 2005/68/EZ
Članak 15., 16„ 17., 20. i 22.______________
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postupku u kojem ie jedna od stranaka 
nadležno nadzorno tijelo, te ako za to tijelo 
vrijedi obveza čuvanja povjerljivih podataka 
u opsegu određenom člankom 138. stavkom 
4. ovoga Zakona;

2. nadzornim tijelima stranih država prema 
zaključenim sporazumima, ako su im oni 
potrebni radi obavljanja nadzora nad 
poslovanjem društava za osiguranje te ako za 
ta tijela vrijedi obveza čuvanja povjerljivih 
podataka u opsegu određenom člankom 138. 
stavkom 4. ovoga Zakona;

3. sudu ako su mu podaci potrebni u stečajnom 
postupku nad društvom za osiguranje;

4. Ministarstvu financija Republike Hrvatske za 
potrebe pripreme propisa, vođenje statistike 
ili vođenje strategije na području financijskog 
i poreznog sustava.

(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka, 
podatke iz stavka 2. točka 12. ovoga članka 
nadzorno tijelo smije dostavljati drugim tijelima 
jedino uz izričito odobrenje nadzornog tijela koje 
mu je dostavilo te podatke.

(5) Nadzorno tijelo dužno je obavještavati Europsku 
komisiju i nadležna nadzorna tijela država članica 
o imenima osoba, odnosno nazivima tijela kojima 
je dopušteno dostavljati podatke iz stavka 2. 
ovoga članka.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 4., 7. i 10a.

Direktiva 78/473/EEC 

Članak 6.
Nadzorna tijela država članica tijesno 
surađuju u provedbi ove direktive i uzajamno 
razmjenjuju sve informacije koje su potrebne 
u tu svrhu.

Direktiva 2002/87/EC 

Članak 12.
Suradnja i razmjena podataka između 
nadležnih tijela

1. Nadležna tijela odgovorna za nadzor 
reguliranih osoba u financijskom 
konglomeratu i nadležno tijelo imenovano za 
koordinatora za taj financijski konglomerat, 
međusobno usko surađuju.
Ne dovodeći u pitanje njihove nadležnosti po 
sektorskim propisima, ova tijela, bez obzira 
imaju li sjedište u istoj državi članici, prenose 
jedno na drugo sve podatke koji su bitni ili 
relevantni za provođenje poslova nadzora 
drugih tijela po sektorskim pravilima i ovoj 
Direktivi.
U tom smislu, nadležna tijela i koordinator na 
traženje su dužni prenijeti sve mjerodavne 
podatke, a na vlastitu inicijativu sve bitne 
podatke.
U okviru te suradnje prikupljaju se i 
razmjenjuju najmanje podaci po sljedećim 
aspektima:_____________________________
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a) identifikacija sustava skupine svih glavnih 
društava koja ulaze u financijski 
konglomerat, kao i svih tijela nadležnih za 
nadzor reguliranih subjekata u skupini;
b) strategija financijskoga konglomerata;
c) financijski položaj financijskog 
konglomerata, posebice glede pokrivenosti 
vlastitim kapitalom, transakcija unutar 
skupine, koncentracije rizika i profitabilnosti;
d) glavni dioničari i uprava financijskoga 
konglomerata;
e) organizacija, upravljanje rizikom i sustav 
unutarnje kontrole na razini financijskog 
konglomerata;
f) postupci za prikupljanje podataka od osoba 
u financijskom konglomeratu i provjeravanje 
tih podataka;
g) nepovoljan razvoj događaja u reguliranim 
subjektima i drugim subjektima financijskog 
konglomerata koji može ozbiljno utjecati na 
regulirane subjekte;
h) ozbiljnije sankcije i izvanredne mjere koje 
nadležna tijela poduzimaju u skladu sa 
sektorskim propisima ili ovom Direktivom. 
Nadležna tijela također mogu razmijeniti 
podatke koji su potrebni za obavljanje 
njihovih poslova koji se odnose na regulirane 
subjekte u financijskom konglomeratu u 
skladu s odredbama iz sektorskih propisa sa 
sljedećim tijelima: središnjim bankama, 
Europskim sustavom središnjih banaka i 
Europskom središnjom bankom.
2. Ne dovodeći u pitanje njihove odgovornosti 
po sektorskim propisima, dotična nadležna 
tijela prije donošenja odluka će se međusobno 
konzultirati u odnosu na sljedeće točke, ako 
su odluke od važnosti za nadzorne poslove 
drugih nadležnih tijela:
a) promjene u sastavu dioničara,__________
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organizacijskoj ili upravljačkoj strukturi 
reguliranih subjekata u financijskom 
konglomeratu za koje je potrebna suglasnost 
ili dozvola nadležnih tijela;
b) veće sankcije ili izvanredne mjere koje 
donose nadležna tijela.
Nadležno tijelo može donijeti odluku da se ne 
vrše konzultacije u kriznim situacijama ili ako 
bi takve konzultacije mogle ugroziti 
uspješnost odluka. U tom slučaju nadležno 
tijelo mora odmah obavijestiti druga nadležna 
tijela.
3. Koordinator može pozvati nadležna tijela 
države članice u kojoj je sjedište matičnog 
društva, a koja ne provode sama dopunski 
nadzor po članku 10., da od matičnog društva 
zatraže sve podatke relevantne za provođenje 
poslova koordinacije, utvrđenih u članku 11. i 
da se ti podaci dostave koordinatoru.
Ako su podaci iz članka 14., stavak 2. već 
prenijeti nadležnom tijelu na temelju 
sektorskih propisa, nadležna tijela odgovorna 
za provođenje dopunskog nadzora mogu 
zatražiti te podatke od prvog tijela.
4. Države članice odobravaju razmjenu 
podataka između svojih nadležnih tjela, te 
između svojih nadležnih tijela i drugih organa, 
kako je utvrđeno u stavcima 1., 2. i 3. To što 
su prikupljeni ili što se posjeduju podaci o 
društvu u financijskom konglomeratu koje 
nije regulirani subjekt nikako ne znači da 
nadležna tijela trebaju igrati nadzornu ulogu u 
odnosu na ove osobe na pojedinačnoj osnovi. 
Podaci primljeni u okviru dopunskog 
nadzora, posebice razmjena podataka između 
samih nadležnih tijela, te između nadležnih 
tijela i drugih organa, kako je utvrđeno u ovoj 
Direktivi, podliježu odredbama o čuvanju 
poslovne tajne i priopćavanju povjerljivih
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podataka utvrđenih u sektorskim pravilima.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 25.
Članak 24. ne sprečava nadležna tijela 
različitih država članica da razmjenjuju 
podatke u skladu s Direktivama primjenjivim 
na reosiguravajuća poduzeća. Takvi podaci 
podliježu obvezi čuvanja poslovne tajne 
predviđenoj člankom 24.

Članak 26.
Države članice mogu zaključiti sporazume o 
suradnji koji osiguravaju razmjenu podataka s 
nadležnim tijelima trećih zemalja kako je to 
definirano člankom 28. stavcima 1. i 2. samo 
ako objavljeni podatak podliježe jamstvima 
obveze čuvanja poslovne tajne koji su barem 
jednaki onima navedenim u ovom Odjeljku. 
Takva je razmjena podataka namijenjena za 
obavljanje nadzorne zadaće spomenutih tijela 
ili organa. Ako podatak potječe iz druge 
države članice, on ne smije biti objavljen bez 
izričite suglasnosti nadležnih tijela koja su ga 
objavila i, po potrebi, isključivo u smislu za 
koji su ta tijela dala svoju suglasnost.

Članak 27.
Nadležna tijela koja primaju povjerljive 
podatke temeljem članaka 24. i 25. mogu ih 
koristiti samo kod obavljanja svojih dužnosti:
(a) kako bi provjerila da su uvjeti koji uređuju 
pokretanje reosiguravajućeg posla zadovoljeni 
i da bi olakšala praćenje obavljanja takvog 
posla, posebice s obzirom na praćenje 
tehničkih pričuva, granica solventnosti, 
upravnih i računovodstvenih procedura i 
mehanizama interne kontrole,
(b) kako bi se odredile kazne,______________
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(c) u upravnim žalbama protiv odluka 
nadležnih tijela, ili
(d) u sudskim postupcima pokrenutim 
temeljem članka 53. ili temeljem posebnih 
odredbi osiguranih u ovoj Direktivi i ostalim 
direktivama donesenim u polju osiguravajućih 
i reosiguravajućih poduzeća.

Članak 28.
1. Članci 24. i 27. ne sprečavaju razmjenu 
podataka unutar države članice, ako postoje 
dva ili više nadležnih tijela u istoj državi 
članici, ili između država članica, između 
nadležnih tijela i:
(a) tijela odgovornih za službeni nadzor 
kreditnih institucija i ostalih financijskih 
organizacija i tijela odgovornih za nadzor 
financijskih tržišta,
(b) organa uključenih u likvidaciju i stečaj 
osiguravajućih i reosiguravajućih poduzeća i 
sličnih financijskih ustanova, i
(c) osoba odgovornih za izvršavanje zakonom 
propisanih revizija financijskih izvješća 
osiguravajućih poduzeća, reosiguravajućih 
poduzeća i ostalih financijskih institucija u 
izvršavanju njihovih nadzornih funkcija ili 
objavljivanju podataka potrebnih za 
izvršavanje njihovih dužnosti organima koji 
upravljaju postupcima prisilne likvidacije ili 
jamstvenim programima. Podaci koje ta tijela, 
organi ili osobe prime, podliježu obvezi 
čuvanja poslovne tajne predviđenoj u članku 
24.
2. Bez obzira na članke 24. do 27. države 
članice mogu ovlastiti razmjene podataka 
između nadležnih tijela i:
(a) tijela odgovornih za nadgledanje organa 
uključenih u likvidaciju ili stečaj 
osiguravajućih ili reosiguravajućih poduzeća
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ili za druge slične postupke, ili
(b) tijela odgovornih za nadgledanje osoba 
koje su zadužene vršiti zakonom propisane 
revizije financijskih izvješća osiguravajućih ili 
reosiguravajućih poduzeća, kreditnih 
institucija, investicijskih poduzeća i ostalih 
financijskih institucija, ili
(c) neovisnih aktuara osiguravajućih ili 
reosiguravajućih poduzeća koji izvršavaju 
zakonski nadzor tih poduzeća i organa 
odgovornih za nadgledanje takvih aktuara. 
Države članice koje se služe mogućnošću 
propisanom u prvom podstavku zahtijevaju 
zadovoljavanje barem sljedećih uvjeta:
(a) ta razmjena podataka jest u svrhu 
izvršavanja nadgledanja ili zakonskog nadzora 
navedenog u prvom podstavku;
(b) podaci primljeni u tom kontekstu podliježu 
obvezi čuvanja poslovne tajne uvedenoj u 
članku 24.;
(c) ako podatak potječe iz druge države 
članice, on se ne smije objaviti bez izričite 
suglasnosti nadležnih tijela koja su ga objavila 
i, po potrebi, može se objaviti isključivo u 
smislu za koji su ta tijela dala svoju 
suglasnost.
Države članice dostavljaju Komisiji i ostalim 
državama članicama imena tijela, osoba i 
organa koji mogu primiti podatke temeljem 
ovog stavka.
3. Bez obzira na članke 24. do 27. države 
članice mogu, u cilju jačanja stabilnosti 
financijskog sustava i za očuvanje njegova 
integriteta, , dopustiti razmjenu podataka 
između nadležnih tijela i tijela ili organa 
odgovornih temeljem zakona za otkrivanje i 
istraživanje kršenja zakona o trgovačkim 
društvima.
Države članice koje se služe mogućnošću
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propisanom u prvom podstavku zahtijevaju 
zadovoljavanje barem sljedećih uvjeta:
(a) podaci služe u svrhu izvršavanja zadaće 
navedene u prvom podstavku;
(b) podaci primljeni u tom kontekstu podliježu 
obvezi čuvanja poslovne tajne uvedenoj u 
članku 24.;
(c) ako podatak potječe iz druge države 
članice, on se ne smije objaviti bez izričite 
suglasnosti nadležnih tijela koja su ga objavila 
i, po potrebi, isključivo u smislu za koji su ta 
tijela dala svoju suglasnost.
Kada u nekoj državi članici tijela ili organi 
navedeni u prvom podstavku vrše svoju 
zadaću otkrivanja ili istraživanja uz pomoć, 
obzirom na njihovu posebnu nadležnost, 
osoba imenovanih u tu svrhu, a ne zaposlenih 
u javnom sektoru, mogućnost razmjene 
podataka propisana u prvom podstavku može 
biti proširena na takve osobe pod uvjetima 
utvrđenim u drugom podstavku.
U cilju provedbe točke (c) drugog podstavka, 
tijela ili organi navedeni u prvom podstavku 
dostavljaju nadležnim tijelima koja su objavila 
podatak imena i točne odgovornosti osoba 
kojima se on šalje.
Države članice dostavljaju Komisiji i ostalim 
državama članicama imena tijela ili organa 
koji mogu primati podatke temeljem ovog 
stavka.

Članak 30.
Bez obzira na članke 24. i 27., države članice 
mogu temeljem odredbi predviđenih zakonom 
ovlastiti objavljivanje određenih podataka 
ostalim odjelima njihovih središnjih državnih 
vlasti odgovornih za zakonodavstvo o nadzoru 
kreditnih institucija, financijskih institucija, 
investicijskih usluga, te osiguravajućih ili
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reosiguravajućih poduzeća i inspektorima koji 
postupaju u ime tih odjela.
Međutim, takve se objave mogu izvršiti samo 
gdje je to potrebno iz razloga bonitetne 
kontrole.
Države članice pak osiguravaju da podaci 
primljeni temeljem članka 25. i članka 28. 
stavka 1., te oni dobiveni posredstvom 
provjere na licu mjesta navedeni u članku 16., 
nikada ne smiju biti objavljeni u slučajevima 
navedenim u ovom članku izuzev s izričitom 
suglasnošću nadležnih tijela koja su objavila 
podatak ili nadležnih tijela države članice u 
kojoj je izvršena takva provjera na licu mjesta.

Članak 44.
1 .

U slučaju ukidanja ili isteka ovlaštenja, 
nadležno tijelo matične države članice shodno 
tomu obavještava nadležna tijela drugih 
država članica, a ona poduzimaju prikladne 
mjere kako bi spriječile da reosiguravajuće 
poduzeće započne nove poslove na njihovom 
području, bilo na temelju prava poslovnog 
nastana ili slobode pružanja usluga.

Članak 54.
Suradnja između država članica i Komisije
1. Države članice surađuju jedna s drugom u 
smislu omogućavanja nadzora reosiguranja 
unutar Zajednice i primjene ove Direktive.
2. Komisija i nadležna tijela država članica 
blisko surađuju u smislu omogućavanja 
nadzora reosiguranja unutar Zajednice i 
istraživanja bilo kakvih teškoća koje mogu 
proizići iz primjene ove Direktive.

Članak 47.
Reosiguravajuća poduzeća koja ne_________
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zadovoljavaju zakonske odredbe
1. Ukoliko nadležna tijela države članice 
domaćina ustanove da reosiguravajuće 
poduzeće s podružnicom ili ono koje temeljem 
slobode pružanja usluga posluje na njezinom 
području ne zadovoljava zakonske odredbe 
koje važe u toj državi, ona traže od dotičnog 
reosiguravajućeg poduzeća da ispravi takvu 
nepropisnu situaciju. U isto vrijeme, ona 
upućuju takve nalaze nadležnom tijelu 
matične države članice.
2. Ako, unatoč mjerama poduzetim od strane 
nadležnog tijela matične države članice ili 
stoga što se takve mjere pokažu 
neodgovarajućima, reosiguravajuće poduzeće 
nastavi kršiti zakonske odredbe koje važe za 
njega u državi članici domaćinu, potonja 
može, nakon što obavijesti nadležno tijelo 
matične države članice, poduzeti prikladne 
mjere da spriječi ili kazni daljnje povrede, 
uključujući, ako je nužno, i sprečavanje 
reosiguravajućeg poduzeća od daljnjeg 
sklapanja novih reosiguravajućih ugovora na 
svom području. Države članice osiguravaju da 
na njihovu području bude moguće uručiti 
pravne isprave potrebne za takve mjere nad 
reosiguravajućim poduzećima.
2. Bilo koja mjera donijeta temeljem stavka 1. 
koja uključuje kazne ili ograničenja u vođenju 
reosiguravajućih poslova mora biti propisno 
obrazložena i poslana dotičnom 
reosiguravajućem poduzeću.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 16.
Poslovna tajna
1. Države članice predviđaju da za sve osobe 
koje rade ili su radile u nadležnim organima, 
te za revizore ili stručnjake koji rade u ime
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nadležnih organa, vrijedi obveza čuvanja 
poslovne tajne.
U slučaju ako je protiv osiguravajućeg društva 
uveden stečajni postupak ili postupak prisilne 
likvidacije, povjerljive podatke koji se ne tiču 
trećih osoba koje pokušavaju riješiti to 
društvo, dozvoljeno razotkriti u civilnim ili 
gospodarskim postupcima.
2. Stavak 1 nadležnim organima različitih 
država članica ne zabranjuje razmjenu 
podataka u skladu s direktivama koje se 
odnose na osig. društva. Za navedene podatke 
vrijede uvjeti poslovne tajne, određeni u 
stavku 1.
3. Države članice mogu s nadležnim organima 
trećih država ili s organima ili tijelima trećih 
država, kako je određeno stavkom 5. i 6., 
sklapati ugovore o sudjelovanju kojima 
omogućuju izmjenu podataka, samo onda, ako 
za otkrivene podatke vrijede pravila poslovne 
tajne, najmanje jednaka onim određenim ovim 
člankom. Takva izmjena podataka mora biti 
namijenjena obavljanju nadzora navedenih 
organa ili tijela.
Kada podaci proizlaze iz druge države članice, 
smiju se razotkriti samo s izrečenom 
suglasnošću nadležnih organa koji su je 
proslijedili i po potrebi isključivo za namjene 
za koje su ti organi dali svoju suglasnost.
4. Nadležna tijela koja dođu do povjerljivih 
informacija temeljem stavka 1. ili 2. mogu iste 
koristiti isključivo pri obavljanju svojih 
dužnosti:
- kako bi provjerila da li su zadovoljeni uvjeti 
koji reguliraju pokretanje osiguravateljne 
djelatnosti i olakšale praćenje obavljanja te 
djelatnosti, posebice što se tiče praćenja 
tehničkih pričuva, granica solventnosti, 
upravnih i računovodstvenih postupaka te
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mehanizama unutarnje kontrole, ili
- kako bi odredila kazne, ili
- u administrativnim žalbama protiv odluka 
nadležnih tijela, ili
- u sudskim postupcima koji su pokrenuti 
temeljem članka 67. ili temeljem posebnih 
odredbi koje su predviđene ovom Direktivom 
i drugim Direktivama koje su donesene na 
području osiguravajućih poduzeća i 
reosiguravajućih poduzeća.
5. Stavci 1. i 4. ne sprečavaju razmjenu 
informacija unutar države članice, kada 
postoje dva ili više nadležnih tijela u istoj 
državi članici, ili između nadležnih tijela 
država članica i:
- tijela odgovornih za službeni nadzor 
kreditnih institucija i drugih financijskih 
organizacija i tijela odgovornih za nadzor 
financijskih tržišta,
- tijela koja sudjeluju u likvidaciji i stečaju 
osiguravajućih poduzeća, reosiguravajućih 
poduzeća te drugim sličnim postupcima, i
- osoba odgovornih za obavljanje zakonom 
propisane revizije financijskih izvješća 
osiguravajućih poduzeća, reosiguravajućih 
poduzeća i drugih financijskih institucija,
pri obavljanju njihovih nadzornih funkcija, te 
otkrivanje, tijelima koja provode postupke 
prisilne likvidacije ili upravljaju jamstvenim 
fondovima, informacija koje su im potrebne 
za obavljanje njihovih dužnosti. Informacije 
do kojih dođu ti organi, tijela i osobe 
podliježu obvezi čuvanja poslovne tajne koja 
je utvrđena stavkom 1.

Obveza čuvanja povjerljivih podataka
Članak 138.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 24.
1. Države članice osiguravaju da sve osobe
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(1) Članovi tijela društva za osiguranje, dioničari 
društva za osiguranje, radnici društva za 
osiguranje, odnosno druge osobe kojima su 
vezano za njihov rad u društvu za osiguranje ili uz 
pružanje usluga za društvo za osiguranje na bilo 
koji način dostupni podaci iz članka 137. ovoga 
Zakona ne smiju te podatke priopćavati trećim 
osobama, iskoristiti ih protiv interesa društva za 
osiguranje i njegovih klijenata ili omogućiti da ih 
koriste treće osobe.

(2) Obveza čuvanja osobnih podataka prestaje u
sljedećim slučajevima:
. 1. ako stranka izričito pisanim putem

pristane da se priopće pojedini povjerljivi 
podaci,
2. ako su podaci potrebni radi 
utvrđivanja činjenica u kaznenim postupcima 
i predočenje tih podataka pismenim putem 
zahtijeva odnosno naloži nadležni sud,
3. u slučajevima određenima Zakonom 
o sprječavanju pranja novca,
4. ako su ti podaci potrebni radi 
odlučivanja o pravnim odnosima između 
društva za osiguranje i osiguratelja, odnosno 
osiguranika, odnosno drugih imatelja prava iz 
osiguranja u sudskom sporu,
5. ako su ti podaci potrebni u 
ostavinskom postupku i predočenje tih 
podataka pisanim putem zahtijeva odnosno 
naloži nadležni sud,
6. ako su ti podaci potrebni radi ovrhe 
nad imovinom osiguratelja odnosno drugog 
imatelja prava iz osiguranja i predočenje tih 
podataka pisanim putem zahtijeva odnosno 
naloži nadležni sud,
7. ako su ti podaci potrebni nadzornom 
tijelu, odnosno drugom nadzornom tijelu u

_______ svrhu nadzora koji provodi u okviru svojih

koje rade ili koje su radile za nadležna tijela, 
kao i revizori i stručnjaci koji postupaju u ime 
nadležnih tijela budu obvezani na čuvanje 
poslovne tajne.
Temeljem te obveze, a ne dovodeći u pitanje 
slučajeve pokrivene kaznenim pravom, niti 
jedan povjerljivi podatak koji mogu primiti 
tijekom obavljanja svojih dužnosti ne smije 
biti otkriven bilo kojoj osobi ili tijelu, izuzev u 
sažetom ili skupnom obliku, tako da se ne 
može razaznati pojedinačno reosiguravajuće 
poduzeće.
2. Međutim, ako je proglašen stečaj ili prisilna 
likvidacija reosiguravajućeg poduzeća, 
povjerljivi podatak koji se ne tiče trećih strana 
uključenih u pokušaje da se spasi to poduzeće 
može se otkriti u građanskom ili trgovačkom 
postupku.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 7.
3. Informacije dobivene temeljem ove 
Direktive, a posebice bilo kakva razmjena 
informacija između nadležnih tijela koja je 
predviđena ovom Direktivom podliježe obvezi 
čuvanja poslovne tajne definirane člankom 16. 
Direktive Vijeća 92/49/EEZ od 18. lipnja 
1992. o usklađivanju potrebnih zakona i 
drugih propisa koji se odnose na izravno 
osiguranje izuzev životnog osiguranja (treća 
Direktiva o neživotnom osiguranju) [***] i 
člankom 16. Direktive 2002/83/EZ te 
člancima 24. do 30. Direktive 2005/68/EZ.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 29.
Sve osobe od kojih se zahtijeva da prime ili 
odaju podatke u vezi s postupkom priopćenja 
utvrđenim u člancima 5., 8. i 30. podliježu
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nadležnosti,
8. ako su ti podaci potrebni poreznom 
tijelu u postupku koji ono provodi u okviru 
svojih nadležnosti,
9. u slučajevima određenima Zakonom 
o obveznim osiguranjima u prometu.

(3) Obveza čuvanja povjerljivih podataka postoji za
osobe iz stavka 1. ovoga članka i nakon prestanka 
rada u društvu za osiguranje, odnosno nakon 
prestanka svojstva dioničara ili članstva u tijelima 
društva za osiguranje.

(4) Nadzorno tijelo odnosno druga tijela i sudovi 
smiju podatke koje su prikupili temeljem stavka 
2. ovoga članka upotrijebiti isključivo u svrhu 
zbog koje su prikupljeni.

obvezi čuvanja poslovne tajne na isti način 
kako je to utvrđeno člankom 16. Direktive 
92/49/EEZ i člankom 15. Direktive 
92/96/EEZ, s iznimkom sudskih tijela na koje 
se primjenjuju postojeće nacionalne odredbe.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 16.
1. Države članice određuju da su sve osobe 
koje rade ili su radile za nadležna tijela, a isto 
tako i revizori i stručnjaci koji djeluju u ime 
nadležnih tijela, dužne čuvati poslovnu tajnu. 
To znači da povjerljive podatke koje saznaju u 
obnašanju svojih dužnosti ne smiju prenijeti 
drugim osobama ili tijelima, osim u sažetom 
ili skupnom obliku, tako da se pojedinačna 
osiguravajuća društva ne mogu prepoznati, ne 
dovodeći u pitanje slučajeve koji spadaju u 
domenu kaznenog zakona.
Međutim, ako je nad osiguravajućim društvom 
otvoren stečaj ili je prisilno likvidirano, 
povjerljive informacije koje ne uključuju treće 
osobe koje sudjeluju u pokušaju spašavanja 
osiguravajućeg društva, mogu se priopćiti u 
postupcima na građanskom ili trgovačkom 
sudu.
2. Stavak 1. ne sprječava nadležna tijela 
pojedinih država članica da razmjenjuju 
informacije u skladu s direktivama koje se 
primjenjuju na osiguravajuća društva.
Takve informacije podliježu uvjetima čuvanja 
profesionalne tajne utvrđenim u stavku 1.
3. Države članice mogu zaključiti ugovore o 
suradnji za razmjenu informacija s nadležnim 
vlastima trećih zemalja ili vlastima ili tijelima 
trećih zemalja kako je definirano u stavcima 5. 
i 5.a, samo ako otkriveni podaci podliježu 
jamstvima profesionalne tajne koja je
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podjednaka onima iz ovog članka. Takva 
razmjena informacija mora biti namijenjena 
provedbi nadzorne zadaće navedenih vlasti ili 
tijela.
Kad podaci proizlaze iz druge države članice, 
ne mogu se otkriti bez izričitog odobrenja 
nadležnih vlasti koje su je objavile i, gdje je 
prikladno, isključivo u svrhu za koju su ove 
vlasti dale svoje odobrenje.
4. Nadležna tijela koja dođu do povjerljivih 
informacija temeljem stavka 1. ili 2., iste 
mogu koristiti isključivo pri obavljanju svojih 
dužnosti:
- kako bi provjerila da li su zadovoljeni uvjeti 
koji reguliraju pokretanje osiguravateljne 
djelatnosti i olakšale praćenje obavljanja te 
djelatnosti, posebice što se tiče praćenja 
tehničkih pričuva, granica solventnosti, 
upravnih i računovodstvenih postupaka te 
mehanizama unutarnje kontrole,
- kako bi odredila kazne,
- u administrativnim žalbama protiv odluka 
nadležnih tijela, ili
- u sudskim postupcima koji su pokrenuti 
temeljem članka 56. ili temeljem posebnih 
odredbi koje su predviđene ovom Direktivom 
i drugim Direktivama koje su donesene na 
području osiguravajućih i reosiguravajućih 
poduzeća.
5. Stavci 1. i 4. ne sprečavaju razmjenu 
informacija unutar države članice, ako postoje 
dva ili više nadležnih tijela u istoj državi 
članici, ili, između nadležnih tijela država 
članica i:
- tijela odgovornih za službeni nadzor 
kreditnih institucija i drugih financijskih 
organizacija i tijela odgovornih za nadzor 
financijskih tržišta,
- tijela koja sudjeluju u stečaju i likvidaciji
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osiguravajućih poduzeća, reosiguravajućih 
poduzeća te drugim sličnim postupcima, i
- osoba odgovornih za obavljanje zakonom 
propisane revizije financijskih izvješća 
osiguravajućih poduzeća, reosiguravajućih 
poduzeća i drugih financijskih institucija,
pri obavljanju njihovih nadzornih funkcija, te 
otkrivanje, tijelima koja provode postupke 
prisilne likvidacije ili upravljaju jamstvenim 
fondovima, informacija koje su im potrebne 
za obavljanje njihovih dužnosti. Informacije 
do kojih dođu ti organi, tijela i osobe 
podliježu obvezi čuvanja poslovne tajne koja 
je utvrđena stavkom 1.
5a. Bez obzira na stavke 1. do 4., države 
članice mogu odobriti razmjenu informacija 
između nadležnih tijela i:
- organa odgovornih za kontrolu tijela koja 
sudjeluju u likvidaciji i stečaju osiguravajućih 
poduzeća, reosiguravajućih poduzeća te 
drugim sličnim postupcima, ili
- tijela odgovornih za kontrolu osoba 
zaduženih za provođenje zakonom propisane 
revizije financijskih izvješća osiguravajućih 
poduzeća, reosiguravajućih poduzeća, 
kreditnih institucija, investicijskih poduzeća i 
drugih financijskih institucija, ili
- neovisnih aktuara osiguravajućih poduzeća 
ili reosiguravajućih poduzeća koji provode 
zakonski nadzor tih poduzeća i tijela 
odgovornih za nadzor takvih aktuara.
Države članice koje iskoriste mogućnost 
predviđenu u prvom podstavku zahtijevaju 
poštivanje barem sljedećih uvjeta:
- te su informacije namijenjene provođenju 
kontrole ili zakonskog nadzora iz prvog 
podstavka,
- informacije dobivene ovim putem podliježu 
uvjetima čuvanja poslovne tajne utvrđenim u
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stavku 1
- kada informacija potječe iz druge države 
članice, ona se smije otkriti samo uz izričitu 
suglasnost nadležnih tijela koja su je prenijela 
i, gdje je to primjereno, isključivo u svrhu za 
koju su ta tijela dala svoju suglasnost.
Države članice dostavljaju Komisiji i ostalim 
državama članicama imena organa, osoba i 
tijela koji mogu primiti informaciju temeljem 
ovog stavka.
5b. Unatoč člancima 1- 4, Zemlje članice 
mogu, sa ciljem jačanja stabilnosti, 
uključujući integritet, financijskog sustava, 
odobriti razmjenu informacija između 
nadležnih vlasti i vlasti ili tijela odgovornih 
prema zakonu za otkrivanje i istraživanje 
povreda zakona kompanije.
Zemlje članice koje imaju regres na 
mogućnost navedenu u prvoj točki zahtijevat 
će da budu zadovoljeni najmanje (/barem) 
slijedeći uvjeti:
- svrha ove informacije će biti provođenje 

zadatka koji se navodi u prvoj točki
- informacija primljena u ovom kontekstu 

podložna je uvjetima profesionalne tajnosti 
nametnute u stavku 1.

- tamo gdje informacija potječe iz druge 
zemlje članice, neće moći biti objavljena 
bez izričitog dopuštenja nadzornih tijela, i 
to samo u svrhe za koju su ta tijela dala 
dopuštenje.

Kada u zemlji članici, vlasti ili tijela koja su 
navedena u stavku 1. provode zadatke 
detekcije i istraživanja uz pomoć za to 
određenih osoba, a koje nisu zaposlene u 
javnom sektoru, mogućnost razmjene 
informacija navedenih u stavku 1 može biti 
proširena na takve osobe pod uvjetima 
određenim u stavku 2.
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Da bi se provela završna alineja 2. stavka, 
vlasti i tijela koja su navedena u stavku 1. 
saopćit će nadležnim vlastima koje su objavile 
informaciju, imena i odgovornosti osoba 
kojima će se to poslati.
Zemlje članice će saopćiti Komisiji i ostalim 
zemljama članicama imena vlasti ili tijela koja 
mogu primiti informacije sukladne sa ovim 
stavkom.
5c. Ovaj članak neće spriječiti nadležne vlasti 
za prenošenje:
centralnim bankama i drugim tijelima sa 
slično funkcijom u monetarnom sustavu 
gdje je potrebno, drugim javnim vlastima 
odgovornim za nadzor sustava plaćanja, 
informacija namijenjena izvođenju njihovih 
zadaća, te neće sprječavati takve vlasti i tijela 
u prenošenju takvih informacija nadležnim 
vlastima, a koje će im biti potrebne u svrhe 
navedene u stavku 4.
Informacija primljena u ovom kontekstu 
podložna je uvjetima profesionalne tajnosti 
nametnutim ovim člankom.
6. Države članice mogu bez obzira na stavke
1. i 4., u okviru odredbi utvrđenih zakonom, 
dati ovlaštenje za otkrivanje određenih 
informacija drugim službama u upravi 
središnje države, koje su nadležne za 
zakonodavstvo o nadzoru kreditnih institucija, 
financijskih institucija, investicijskih usluga i 
osiguravajućih društava, te inspektorima koji 
djeluju u ime tih službi.
Međutim, ovakvo objavljivanje je moguće 
samo ako je to potrebno u svrhu bonitetne 
kontrole.
Države članice propisuju, međutim, da 
informacije koje su dobivene na temelju 
stavaka 2. i 5., i temeljem izravne provjere 
prema članku 14., direktive 73/239/EEK, ne
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smiju nikada biti objavljene u slučajevima iz 
ovog stavka, osim uz izričitu suglasnost 
nadležnog tijela koje je informaciju dalo, ili 
nadležnog tijela države članice u kojoj je 
provedena izravna provjera.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 28.
1. Članci 24. i 27. ne sprečavaju razmjenu 
podataka unutar države članice, ako postoje 
dva ili više nadležnih tijela u istoj državi 
članici, ili između država članica, između 
nadležnih tijela i:
(a) tijela odgovornih za službeni nadzor 
kreditnih institucija i ostalih financijskih 
organizacija i tijela odgovornih za nadzor 
financijskih tržišta,
(b) organa uključenih u likvidaciju i stečaj 
osiguravajućih i reosiguravajućih poduzeća i 
sličnih financijskih ustanova, i
(c) osoba odgovornih za izvršavanje zakonom 
propisanih revizija financijskih izvješća 
osiguravajućih poduzeća, reosiguravajućih 
poduzeća i ostalih financijskih institucija
u izvršavanju njihovih nadzornih funkcija ili 
objavljivanju podataka potrebnih za 
izvršavanje njihovih dužnosti organima koji 
upravljaju postupcima prisilne likvidacije ili 
jamstvenim programima. Podaci koje ta tijela, 
organi ili osobe prime, podliježu obvezi 
čuvanja poslovne tajne predviđenoj u članku 
24.
2. Bez obzira na članke 24. do 27. države 
članice mogu ovlastiti razmjene podataka 
između nadležnih tijela i:
(a) tijela odgovornih za nadgledanje organa 
uključenih u likvidaciju ili stečaj 
osiguravajućih ili reosiguravajućih poduzeća 
ili za druge slične postupke, ili____________
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(b) tijela odgovornih za nadgledanje osoba 
koje su zadužene vršiti zakonom propisane 
revizije financijskih izvješća osiguravajućih ili 
reosiguravajućih poduzeća, kreditnih 
institucija, investicijskih poduzeća i ostalih 
financijskih institucija, ili
(c) neovisnih aktuara osiguravajućih ili 
reosiguravajućih poduzeća koji izvršavaju 
zakonski nadzor tih poduzeća i organa 
odgovornih za nadgledanje takvih aktuara. 
Države članice koje se služe mogućnošću 
propisanom u prvom podstavku zahtijevaju 
zadovoljavanje barem sljedećih uvjeta:
(c) ta razmjena podataka jest u svrhu 
izvršavanja nadgledanja ili zakonskog nadzora 
navedenog u prvom podstavku;
(b) podaci primljeni u tom kontekstu podliježu 
obvezi čuvanja poslovne tajne uvedenoj u 
članku 24.;
(c) ako podatak potječe iz druge države 
članice, on se ne smije objaviti bez izričite 
suglasnosti nadležnih tijela koja su ga objavila 
i, po potrebi, može se objaviti isključivo u 
smislu za koji su ta tijela dala svoju 
suglasnost.
Države članice dostavljaju Komisiji i ostalim 
državama članicama imena tijela, osoba i 
organa koji mogu primiti podatke temeljem 
ovog stavka.
3. Bez obzira na članke 24. do 27. države 
članice mogu, u cilju jačanja stabilnosti 
financijskog sustava i za očuvanje njegova 
integriteta,, dopustiti razmjenu podataka 
između nadležnih tijela i tijela ili organa 
odgovornih temeljem zakona za otkrivanje i 
istraživanje kršenja zakona o trgovačkim 
društvima. Države članice koje se služe 
mogućnošću propisanom u prvom podstavku 
zahtijevaju zadovoljavanje barem sljedećih
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uvjeta:
(a) podaci služe u svrhu izvršavanja zadaće 
navedene u prvom podstavku;
(b) podaci primljeni u tom kontekstu podliježu 
obvezi čuvanja poslovne tajne uvedenoj u 
članku 24.;
(c) ako podatak potječe iz druge države 
članice, on se ne smije objaviti bez izričite 
suglasnosti nadležnih tijela koja su ga objavila 
i, po potrebi, isključivo u smislu za koji su ta 
tijela dala svoju suglasnost.

Kada u nekoj državi članici tijela ili organi 
navedeni u prvom podstavku vrše svoju 
zadaću otkrivanja ili istraživanja uz pomoć, 
obzirom na njihovu posebnu nadležnost, 
osoba imenovanih u tu svrhu, a ne zaposlenih 
u javnom sektoru, mogućnost razmjene 
podataka propisana u prvom podstavku može 
biti proširena na takve osobe pod uvjetima 
utvrđenim u drugom podstavku.
U cilju provedbe točke (c) drugog podstavka, 
tijela ili organi navedeni u prvom podstavku 
dostavljaju nadležnim tijelima koja su objavila 
podatak imena i točne odgovornosti osoba 
kojima se on šalje.
Države članice dostavljaju Komisiji i ostalim 
državama članicama imena tijela ili organa 
koji mogu primati podatke temeljem ovog 
stavka.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 16.
6. Bez obzira na stavke 1. do 4., države 
članice mogu odobriti razmjenu informacija 
između nadležnih tijela i:
- organa odgovornih za kontrolu tijela koja 
sudjeluju u likvidaciji i stečaju osiguravajućih 
poduzeća, reosiguravajućih poduzeća te
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dragim sličnim postupcima, ili
- tijela odgovornih za kontrolu osoba 
zaduženih za provođenje zakonom propisane 
revizije financijskih izvješća osiguravajućih 
poduzeća, reosiguravajućih poduzeća, 
kreditnih institucija, investicijskih poduzeća i 
dragih financijskih institucija, ili
- neovisnih aktuara osiguravajućih poduzeća i 
reosiguravajućih poduzeća koji provode 
zakonski nadzor tih poduzeća i tijela 
odgovornih za kontrolu takvih aktuara.
Države članice koje iskoriste mogućnost 
predviđenu u prvom podstavku zahtijevaju 
poštivanje barem sljedećih uvjeta:
- te su informacije namijenjene provođenju 
kontrole ili zakonskog nadzora iz prvog 
podstavka,
- informacije dobivene ovim putem podliježu 
uvjetima čuvanja poslovne tajne utvrđenim u 
stavku 1.,
- kada informacija potječe iz druge države 
članice, ona smije biti otkrivena samo uz 
izričitu suglasnost nadležnih tijela koja su je 
prenijela i, gdje je to primjereno, isključivo u 
svrhu za koju su ta tijela dala svoju 
suglasnost.
Države članice dostavljaju Komisiji i ostalim 
državama članicama imena organa, osoba i 
tijela koji mogu primiti informaciju temeljem 
ovog stavka.
7. Izuzetno od stavaka od 1. do 4., države 
članice s ciljem jačanja stabilnosti, uključujući 
cjelovitost fmanc. sredstava, dozvoljavaju 
razmjenu informacija između nadležnih 
organa i organa koji su po zakonu nadležni za 
pronalaženje kršenja prava društva.
Države članice koje zatraže mogućnost, 
određenu stavkom 1., zahtijevaju da su 
ispunjeni najmanje slijedeći uvjeti:_________
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ti podaci moraju biti namijenjeni 
obavljanju posla iz stavka 1 
za podatke, primljene u tom smislu, 
vrijede uvjeti poslovne tajne iz stavka 
1.,
kada podaci proizlaze iz druge države 
članice, smiju se otkriti samo uz 
izrečenu suglasnost nadležnih organa 
koji su ih proslijedili i po potrebi 
isključivo za namjene za koje su ti 
organi dali svoju suglasnost.

Ako u državi članici organi ili tijela iz 1. 
stavka obavljaju svoje naloge otkrivanja i 
traženja uz pomoć posebno 
osposobljenih osoba koje su imenovane za 
navedenu namjenu i nisu zaposlene u javnom 
sektoru, mogućnost razmjene podataka 
predviđena u stavku 1. može se proširiti na 
takve osobe uz uvjete iz stavka 2.
Za upotrebu 3. alineje stavka 2., organi ili 
tijela iz podstavka 1. izvješćuju nadležne 
organe, koji su otkrili podatke, imena i 
detaljne posebnosti osoba kojima će ti podaci 
biti poslani.
Države članice izvješćuju Komisiju i dr, 
države članice o imenima organa i tijela koji 
smiju dobiti podatke navedene u ovom stavku. 
Do 31.12.2000. Komisija sastavlja izvješće o 
upotrebi ovog stavka.
8. Stavci 1. do 7 ne sprečavaju nadležna tijela 
da:
- središnjim bankama i drugim tijelima koja 
imaju sličnu funkciju u svojstvu monetarnih 
vlasti,
- gdje ie to primjereno, ostalim iavnim tijelima 
odgovornim za kontrolu platnih sustava, 
prenesu informacije namijenjene obavljanju 
njihove zadaće, niti sprečavaju takve organe 
ili tijela da dostave nadležnim tijelima
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informacije koje bi im mogle trebati u svrhu 
stavka 4. Informacije dobivene na ovaj način 
podliježu uvjetima čuvanja poslovne tajne koji 
su utvrđeni ovim člankom.
9. Pored toga, države članice, neovisno od 
stavka 1. i 4., u skladu sa zakonskim 
odredbama mogu dozvoliti otkrivanje 
određenih podataka drugim službama njihove 
državne uprave, a koje su nadležne za 
zakonodavstvo u vezi s nadzorom kreditnih 
institucija, financ. institucija, institucija za 
pružanje investicijskih usluga i osig. društava 
te inspektorati koji djeluju u ime tih službi. 
Iako su takva razotkrivanja moguća samo kad 
su potrebna radi nadzora sigurnosti 
poslovanja.
Države članice predviđaju da se podaci, 
dobiveni u skladu sa stavkom 2. i 5. i podaci 
dobiveni pri kontrolama navedenim člankom 
11., ne smiju razotkriti u slučaju iz ovog 
stavka, osim s izričitom suglasnošću nadležnih 
organa koji su podatke proslijedili ili 
nadležnih organa države članice u kojoj je 
pregled bio izvršen.

Godišnje izvješće
Članak 142.

(1) Društvo za osiguranje sastavlja računovodstvene
isprave i godišnje izvješće.

(2) Godišnje izvješće iz stavka 1. ovoga članka mora
sadržavati i:
1. popis osoba koje imaju više od 3% udjela u 

kapitalu društva za osiguranje i visinu 
njihova udjela,

2. popis članova uprave društva za osiguranje 
koji imaju udjel u kapitalu društva za

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 13. i 15.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 6., 46. -  49.,

Članak 65.
1. Osiguravajuća društva moraju sastaviti 
konsolidirane račune i konsolidirane godišnje 
izvještaje u skladu s Direktivom 83/394/EEC, 
osim ako to nije drugačije određeno u ovom 
dijelu.
l.Sve dok država članica ne primjenjuje

i;
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osiguranje i visinu njihova udjela.

(3) Društvo za osiguranje dužno je nadzornom tijelu 
dostaviti nerevidirano godišnje izvješće 
naikasniie u roku od tri mieseca od isteka 
kalendarske godine za koiu se izviešće sastavlia.

(4) Društvo za reosiguranje dužno je nadzornom 
tijelu dostaviti nerevidirano godišnje izvješće 
najkasnije u roku od četiri mjeseca nakon isteka 
kalendarske eodine za koiu se izviešće sastavlia.

(5) Društvo za osiguranje koje ima vladajući odnos u 
grupi osiguravatelja dužno je sastavljati 
konsolidirane financijske izvještaje.

članak 5. Direktive 83/394/EEC, stavak 1. će 
se primjenjivati i na društva roditelje, s 
jedinim i bitnim ciljem da kupe paket dionica 
u društvima-kćerima i da ih pretvore u dobit, 
tamo gdje su društva kćeri isključivo ili 
uglavnom osiguravajuća društva.

Mišlienie imenovanog ovlaštenog aktuara uz 
godišnje izvješće 
Članak 143.

Društvo za osiguranje dužno je u roku od 14 dana od 
dana podnošenja godišnjeg izvješća priložiti 
nadzornom tiielu i izviešće imenovanoe ovlaštenoe 
aktuara iz članka 68. stavka 3. ovoga Zakona s 
mišlieniem imenovanoe ovlaštenoe aktuara o 
oblikovanju cjenika premija i tehničkih pričuva 
osiguranja sukladno odredbama ovoga Zakona, 
odnosno na temelju njega donesenih propisa.

Osobe koje obavljaju unutarnju reviziju
Članak 147.

(1) Za obavljanje poslova unutarnje revizije društvo 
za osiguranje mora zanosliti na nuno radno 
vrijeme najmanje jednu osobu sa zvanjem 
ovlaštenog revizora ili ovlaštenog unutarnjeg 
revizora stečenim sukladno zakonu kojim se 
uređuje revizija, odnosno stečenim sukladno
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pravilima i programu kompetentne strukovne 
organizacije za stručno obrazovanje unutarnjih 
revizora.

(2) Ako se obavljanje unutarnje revizije povjerava 
većem broju revizora, jedna od tih osoba koja 
ispunjava uvjet iz stavka 1. ovoga članka mora 
biti zadužena za upravljanje radom unutarnje 
revizije kao cjeline.

(3 j Prije sklapanja ugovora o radu s osobom iz stavka 
1. i 2. ovoga članka društvo za osiguranje je 
dužno obavijestiti nadzorno tijelo o 
namjeravanom imenovanju.

(4) Iznimno od odredaba stavka 1. ovoga članka, 
društvo za osiguranje s manjim opsegom 
poslovanja može uz prethodnu suglasnost 
nadzornog tijela obavljanje unutarnje revizije 
povjeriti jednoj ili više osoba koje nisu u radnom 
odnosu s tim društvom za osiguranje, pod 
uvjetom da te osobe ispunjavaju uvjet iz stavka 1. 
ovoga članka.

(5) Osoba koja obavlja poslove unutarnje revizije ne 
smije obavljati druge poslove i zadatke u društvu 
za osigurani e ili no vezanom društvu.

(6) Poslove unutarnje revizije ne smiju obavljati ni 
članovi uprave društva za osiguranje.

GLAVA IX.
REVIZIJA

Revizija financijskih izvještaja
Članak 151.

(1) Ako ovim Zakonom nije drugačije određeno, na

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 65.
1. Osiguravajuća društva moraju sastaviti 
konsolidirane račune i konsolidirane godišnje 
izvještaje u skladu s Direktivom 83/394/EEC, 
osim ako to nije drugačije određeno u ovom 
dijelu.
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postupak revizije financijskih izvještaja 
primjenjuju se odredbe Zakona o reviziji.

(2) Financijske izvještaje društava za osiguranje, 
konsolidirane financijske izvještaje grupe 
osiguravatelja i konsolidirane financijske 
izvještaje koncerna osiguravatelja, moraju 
revidirati ovlašteni revizori.

(3) Reviziju financijskih izvještaja iz stavka 2. ovoga 
članka obavljaju revizorska društva.

(4) Društvo za osiguranje dužno je nadzornom tijelu 
dostaviti revidirane financijske izvještaje, 
revidirane konsolidirane financijske izvještaje 
grupe osiguravatelja i revidirane konsolidirane 
financijske izvještaje koncerna osiguravatelja u 
roku petnaest dana nakon datuma izdavanja 
izvješća revizora o obavljenoj reviziji financijskih 
izvještaja, a najkasnije u roku od četiri mjeseca 
nakon isteka poslovne godine za koju se izvještaji 
sastavljaju.

(5) Isto revizorsko društvo ne može preuzeti niti joj 
društvo za osiguranje može povjeriti obavljanje 
revizije financijskih izvještaja društva za 
osiguranje ukoliko je dotična revizorska tvrtka u 
prethodnoj godini više od polovine svojih 
ukupnih prihoda ostvarila na temelju obavljene 
revizije financijskih izvještaja tog društva za 
osiguranje.

(6) Isto revizorsko društvo može u istom društvu za 
osiguranje uzastopno obaviti, odnosno društvo za
A c im ira n io  io tn i  rPvi7A rcV r»t tv r tlč i  H 7 a c tn n n n
—"O— — j    —  ---------j  -  - -------------  ■ ■ j  x

povjeriti, najviše četiri revizije financijskih 
izvještaja.

(7) Isto revizorsko društvo ne može istodobno_______

l.Sve dok država članica ne primjenjuje 
članak 5. Direktive 83/394/EEC, stavak 1. će 
se primjenjivati i na društva roditelje, s 
jedinim i bitnim ciljem da kupe paket dionica 
u društvima-kćerima i da ih pretvore u dobit, 
tamo gdje su društva kćeri isključivo ili 
uglavnom osiguravajuća društva.
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odnosno u istoj godini obavljati reviziju 
financijskih izvještaja društva za osiguranje i 
pružati konzultantske usluge istom društvu za 
osiguranje.

(1) Ukoliko isto revizorsko društvo obavi 
reviziju financijskih izvještaja društva za 
osiguranje suprotno bilo kojoj odredbi iz 
stavka 5., 6. i 7. ovoga članka, nadzorno 
tijelo neće prihvatiti izvješće o reviziji 
financijskih izvještaja društva za osiguranje 
za tu godinu koju je obavilo dotično 
revizorsko društvo.

Obveza davanja informacija društva za osiguranje
Članak 153.

(1) Uprava društva za osiguranje dužna je revizoru 
izručiti svu potrebnu dokumentaciju te mu 
omogućiti uvid u poslovne knjige, spise i 
računalne ispise. Društvo za osiguranje dužno je 
revizorima omogućiti pristup poslovnim i radnim 
prostorijama.

(2) U svrhu provedbe revizije, društvo za osiguranje 
dužno je staviti revizorskom društvu na 
raspolaganje odgovarajuće prostorije i pomagala. 
Ako je unos ili pohranjivanje podataka obavljeno 
primjenom računalne obrade podataka, društvo za 
osiguranje dužno je na vlastiti trošak i unutar 
primjerenog roka staviti revizoru na raspolaganje 
pomagala potrebna za očitavanje dokumentacije 
te, ako je to nužno, osigurati čitke trajne ispise u 
potrebnom broju preslika.

0

•
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Sadržaj revizorskog pregleda
Članak 154.

(1) U postupku revizije ovlašteni revizori, prije svega,
ispituju i daju mišljenje odnosno ocjenu o:
1. bilanci,
2. računu dobiti i gubitka,
3. promjenama u kapitalu,
4. novčanom toku,
5. stanju i promjenama tehničkih pričuva 

osiguranja,
6. stanju i strukturi ulaganja imovine za pokriće 

tehničke pričuve.
7. stanju i strukturi ulaganja imovine za pokriće 

matematičke pričuve kojom upravlja društvo 
za osiguranje,

8. poštovanju pravila o ograničavanju rizika,
9. djelovanju unutarnje revizije,
10. načinu vođenja poslovnih knjiga,
11. kvaliteti informatičkog sustava u društvu za 

osiguranje sukladno međunarodno priznatim 
standardima za reviziju informacijskih 
sustava,

12. ispravnosti i potpunosti obavijesti i izvješća 
nadzornom tijelu,

13. vrednovanju bilančnih i izvanbilančnih stavki 
i računovodstvene politike.

(2) Nadzorno će tijelo, osim navedenog, propisati 
detaljniji oblik i najmanji opseg te sadržaj 
revizorskog pregleda i revizorskog izvješća s 
obzirom na specifičnost poslova s područja 
osiguranja.

(ć) Nadzorno lijeio muze uu lcvizuia zaualiti 
dodatna obrazloženja u vezi s obavljenom 
revizijom i revizorskim izvješćem.

(4) Ako revizorski pregled, odnosno revizorsko

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 16.
Sredstva: točka F (IV)
Ostalo
Ova točka obuhvaća sredstva koja nisu 
pokrivena točkom F (I), (II) i (III).Gdje su 
takva sredstva materijalna, moraju biti 
objelodanjena u bilješkama uz račune.

Članak 55.
1 .(a) Ako nisu procijenjene po tržišnoj 
vrijednosti, dužničke vrijednosnice i ostali 
vrijednosni papiri s fiksnom dobiti do 
dospijeća, a koji su prikazani kao imovina pod 
C st.II i st.III, u bilanci stanja prikazuju se po 
kupovnoj cijeni. Države članice mogu, 
međutim, zahtijevati ili dopustiti da se takve 
dužničke vrijednosnice u bilanci stanja 
prikažu kao iznos otplativ na dan dospijeća.
(b)
Tamo gdje je kupovna cijena vrijednosnica na 
koje upućuje točka (a) veća od iznosa 
otplativog na dan dospijeća, iznos razlike 
teretit će se na račun dobiti i gubitaka. Države 
članice mogu, međutim, zahtijevati ili 
dopustiti da se iznos razlike otpiše u 
obrocima, tako daje u cijelosti otpisan kada 
vrijednosnice budu otplaćene. Razlika se mora 
prikazati posebno u bilanci stanja ili u 
bilješkama uz račune.
(c)
U slučaju kada je kupovna cijena 
vrijednosnica na koje upućuje točka (a) manja 
od iznosa otplativog na dan dospijeća, države
* 1 -TrtK+iJairoti ili rinnuctifi Ha CP—j  ~ • ~---- -- t
iznos razlike u obrocima tereti na prihod 
tijekom razdoblja koje je preostalo do otplate. 
Ta se razlika mora prikazati posebno u bilanci 
stanja ili u bilješkama uz račune.___________
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izvješće nije obavljeno odnosno sastavljeno 
sukladno stavku 1. i 2. ovoga članka, nadzorno 
tijelo može odbiti revizorsko izvješće i zahtijevati 
da reviziju obavi drugo revizorsko društvo na 
trošak društva za osiguranje.

2. U slučaju kada se dužničke vrijednosnice ili 
vrijednosnice s fiksnom dobiti do dospijeća 
koje nisu procijenjene po tržišnoj vrijednosti 
prodaju prije dospijeća, a primici koriste za 
kupovinu dhigih dužničkih vrijednosnica ili 
vrijednosnica s fiksnom dobiti do dospijeća, 
države članice mogu dopustiti da se razlika 
između primitaka od prodaje i njihove 
knjigovodstvene vrijednosti jednakomjerno 
raspodijeli kroz vrijeme preostalo do 
dospijeća početnog ulaganja.

Članak 61.
1. Ovisno o daljnjem usklađivanju, države 
članice mogu zahtijevati ili dopustiti primjenu 
sljedećih metoda tamo gdje su, zbog prirode 
kategorije ili tipa osiguranja o kojem je riječ, 
informacije o premijskom potraživanju, o 
plativim potraživanjima ili o oboma, 
nedostatne za godine osiguranja od rizika kada 
su godišnji financijski izvještaji sačinjeni za 
točne procjene koje se moraju napraviti. 
Metoda 1
Višak iznosa premija pripisan na plaćena 
potraživanja i rashode u odnosu na ugovore s 
početkom u godini osiguranja od rizika 
predstavljaju tehničko rezerviranje koje je 
uključeno u tehničko rezerviranje za 
neplaćena potraživanja koja su u bilanci stanja 
prikazana u stavci financijskih obveza C, st.3. 
Rezerviranje se može također izračunati na 
temelju datog postotka napisanih premija 
tamo gdje je takva metoda odgovarajuća za tip 
osiguranog rizika. Ukoliko se pokaže 
potrebnim, iznos tog tehničkog rezerviranja 
bit će uvećan kako bi bio dostatan za 
pokrivanje postojećih i budućih obveza. 
Tehničko rezerviranje stvoreno takvom 
metodom zamijenit će se rezerviranjem za
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neplaćena potraživanja do čije se procjene 
došlo uobičajenim načinom, čim je sakupljeno 
dovoljno informacija, najkasnije do kraja treće 
godine nakon godine osiguranja od rizika. 
Metoda 2
Brojevi prikazani u tehničkom računu ili u 
nekim stavkama računa, odnose se na godinu 
koja u cijelosti ili djelomično prethodi 
financijskoj godini. To se ne smije raditi dulje 
od 12 mjeseci. Iznosi tehničkih rezerviranja 
prikazani u godišnjim financijskim 
izvještajima uvećat će se po potrebi kako bi 
bili dostatni za pokrivanje postojećih i 
budućih obveza.
2. Tamo gdje je usvojena jedna od metoda 
opisana u stavku 1, i dalje će se sustavno 
primjenjivati u sljedećim godinama, osim ako 
okolnosti ne opravdaju promjenu. Upotreba 
jedne od metoda prikazat će se u bilješkama 
uz račune a razlozi za eventualne promjene u 
primijenjenoj metodi, te učinci koje promjene 
imaju na imovinu, financijske obveze, 
financijski položaj i dobitak ili gubitak moraju 
biti navedeni u bilješkama uz račune. Tamo 
gdje se primjenjuje Metoda 1, vrijeme koje 
protekne prije no što se nenaplaćena 
potraživanja sačine na uobičajenoj osnovi, bit 
će objelodanjeno u bilješkama uz račune. 
Tamo gdje se primijenjuje Metoda 2, vrijeme, 
za koje prethodna godina na koju se odnose 
brojke, je ona koja prethodi financijskoj 
godini, a veličina transakcija o kojima je riječ, 
bit će objelodanjena u bilješkama uz račune.
3. U svrhu ovog Članka, « godina osiguranja
cd rizike " zn?.?i anHina u koioi su
započeli ugovori o osiguranju u kategoriji ili 
tipu osiguranja o kojem je riječ.

Članak 62.
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Ovisno o daljnjem usklađivanju, one države 
članice koje zahtijevaju donošenje odredbi o 
izjednačenju, moraju propisati pravila za 
procjenu koja će se na njih primjenjivati.

GLAVA X.
NADZOR NAD DRUŠTVIMA ZA OSIGURANJE

X.l. Opće odredbe

Nadzor nad društvima za osiguranje
Članak 156.

(1) Nadzorno tijelo obavlja nadzor nad društvima za 
osiguranje radi provjere poštovanja pravila o 
upravljanju rizicima i drugih pravila određenih 
ovim Zakonom i propisima donesenima na 
temelju ovog ili drugih zakona kojima se uređuje 
poslovanje društava za osiguranje, te propisa 
donesenih na temelju tih zakona.

(2) Nadzorno tijelo obavlja i nadzor nad pravnim 
osobama povezanim s društvima za osiguranje 
ako je to nužno radi nadzora nad poslovanjem 
društva za osiguranje.

(3) Ako je za nadzor nad pojedinim društvom iz 
stavka 2. ovoga članka nadležno drugo nadzorno 
tijelo, nadzorno tiielo može obaviti pregled 
poslovanja tog društva u suradnji s nadležnim 
nadzornim tijelom.

(4) Nadzor nad poslovanjem društva za osiguranje
mogu obavljati i druge institucije sukladno 
ovlaštenjima na temelju zakona u okviru svog 
djelokruga poslovanja.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 15.
1. Financijski nadzor reosiguravajućeg 
poduzeća, uključujući i poslovanje koje 
obavlja ili kroz podružnice ili temeljem 
slobode pružanja usluga, isključiva je 
odgovornost matične države članice.
Ukoliko nadležna tijela matične države 
članice imaju razloga smatrati da djelatnosti 
reosiguravajućeg poduzeća mogu utjecati na 
njegovu financijsku stabilnost, ona mogu 
obavijestiti nadležna tijela matične države 
članice reosiguravajućeg poduzeća. Potonja 
tijela određuju da li reosiguravajuće poduzeće 
poštuje bonitetna pravila predviđena ovom 
Direktivom.
2. Financijski nadzor temeljem stavka 1. 
uključuje provjeru s obzirom na cjelokupno 
poslovanje reosiguravajućeg poduzeća, stanje 
njegove solventnosti, ustanovljavanje 
tehničkih pričuva i imovine koja ih pokriva u 
skladu s predviđenim pravilima ili praksom 
koje se pridržavaju u matičnoj državi članici 
temeljem odredbi donesenih na razini 
Zajednice.

Članak 16.
Država članica u kojoj se nalazi podružnica 
osigurava da ako reosiguravajuće poduzeće 
ovlašteno u drugoj državi članici obavlja svoje 
poslovanje kroz podružnicu nadležna tijela 
matične države članice mogu, nakon što
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(5) Odredbe o nadzoru nad društvima za osiguranje na 
odgovarajući način primjenjuju se i na druge 
subjekte nadzora.

(6~) Subjekti nadzora u smislu ovoga Zakona su 
družtvo za osiguranje, društvo za reosiguranje, grupa 
osiguravatelja, grupa reosiguravatelia. podružica 
stranog društva za osiguranje odnosno reosiguranje, 
društvo za posredovanje u osiguranju, društvo za 
zastupanje u osiguranju, obrt za zastupanje u 
osiguranju i druge pravne i fizičke osobe čiie 
poslovanje temeljem ovoga Zakona nadzire tijelo iz 
članka 12. ovoga Zakona.

najprije obavijeste nadležna tijela države 
članice u kojoj je podružnica, sama ili preko 
posrednika osoba koje ona imenuju u tu svrhu, 
na licu mjesta izvršiti provjeru podataka 
potrebnih kako bi se osigurao financijski 
nadzor poduzeća. Tijela države članice u kojoj 
se nalazi podružnica mogu sudjelovati u 
takvoj provjeri.

Članak 17.
3. Svaka država članica poduzima sve 
potrebne mjere kako bi osigurala da nadležna 
tijela imaju ovlasti i sredstva neophodne za 
nadzor poslovanja reosiguravajućih poduzeća 
sa sjedištima na njihovu području, uključujući 
i poslovanje koje se obavlja izvan tih 
područja.

4. Nadležnim tijelima s posebice treba 
omogućiti:
(a) da postave detaljne upite u vezi sa 
situacijom reosiguravajućeg poduzeća i 
njegova cjelokupnog poslovanja, inter alia, 
sakupljajući podatke ili tražeći podnošenje 
isprava u vezi s poslovima reosiguranja i 
retrocesije, te izvršavajući istrage na licu 
mjesta u prostorima reosiguravajućeg 
poduzeća;
(b) da poduzmu bilo koje mjere s obzirom na 
reosiguravajuće poduzeće, njegove direktore 
ili rukovoditelje ili osobe koje ga kontroliraju, 
a koje su prikladne i potrebne kako bi se 
osiguralo da poslovanje tog reosiguravajućeg 
poduzeća nastavi zadovoljavati zakone i druge 
propise koie to reosiguravaiuće poduzeće 
mora zadovoljavati u svakoj državi članici;
(c) da osiguraju da se te mjere, ukoliko to
bude potrebno, izvršavaju prisilno i, gdje je to 
prikladno, sudskim kanalima.______________
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Države članice također mogu osigurati da 
nadležna tijela dobiju sve podatke u vezi s 
ugovorima koje drže posrednici.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 6.
1. Države članice predviđaju da njihova 
nadležna tijela odgovorna za provedbu 
dodatnog nadzora moraju imati pristup svim 
informacijama koje bi bile relevantne za 
nadzor osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća koje podliježe 
takvom dodatnom nadzoru. Nadležna tijela 
mogu se obratiti izravno relevantnim 
poduzećima iz članka 3. stavka 2. kako bi 
došla do potrebnih informacija, samo ukoliko 
su od osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća već tražene te 
informacije, a ono ih nije dostavilo.
2. Države članice predviđaju da njihova 
nadležna tijela mogu na svome području, 
sama ili posredstvom osoba koje odrede u tu 
svrhu, provesti provjeru informacija iz stavka
1. na licu mjesta, u:
- osiguravajućem poduzeću koje podliježe 
dodatnom nadzoru,
- reosiguravajućem poduzeću koje podliježe 
dodatnom nadzoru,
- poduzećima kćerima tog osiguravajućeg 
poduzeća,
- poduzećima kćerima tog reosiguravajućeg 
poduzeća,
- matičnim poduzećima tog osiguravajućeg 
poduzeća,
- matičnim poduzećima tog reosiguravajućeg 
poduzeća,
- poduzećima kćerima matičnog poduzeća tog 
osiguravajućeg poduzeća,
- poduzećima kćerima matičnog poduzeća tog
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reosiguravajućeg poduzeća.
3. Kada, pri primjeni odredbi ovog članka, 
nadležna tijela neke države članice žele u 
pojedinim slučajevima provjeriti važne 
informacije koje se odnose na poduzeće 
smješteno u drugoj državi članici koje je 
povezano osiguravajuće društvo, povezano 
reosiguravajuće društvo, poduzeće kći, 
matično poduzeće ili društvo kći matičnog 
poduzeća osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća koje podliježe 
dodatnom nadzoru, ona moraju zamoliti 
nadležna tijela te druge države članice da 
izvrše spomenutu provjeru. Tijela koja 
zaprime takav zahtjev moraju po njemu 
postupiti u okviru svoje nadležnosti na način 
da sama izvrše provjeru, da omoguće tijelima 
koja su podnijela zahtjev daje ona izvrše, ili 
da to omoguće nekom revizoru ili stručnjaku. 
Ukoliko to želi, nadležno tijelo koje je 
podnijelo zahtjev može sudjelovati u provjeri 
kada istu ne provodi samo.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 13.
1. Financijski nadzor nad osiguravajućim 
društvima, uključujući i obavljanje poslovanja 
preko podružnica ili u okviru slobode pružanja 
usluga, u isključivoj je nadležnosti matične 
države članice.
2. Financijski nadzor cjelokupnog poslovanja 
osiguravajućeg društva uključuje prije svega 
provjeru stanja solventnosti, formiranja 
tehničkih pričuva, te imovine koja pokriva te 
"fičuve r'rptT>n nrnnisim a ili nraksi u matičnoj 
državi članici, u skladu s odredbama 
prihvaćenim na razini Zajednice.
Ako je društvo ovlašteno pokriti rizike 
razvrstane u skupinu 18 točke A dodatka.
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nadzor obuhvaća i tehnička sredstva kojima 
društvo raspolaže u svrhu pružanja usluga 
pomoći na koje se obvezalo, ako zakoni 
matične države članice reguliraju praćenje 
takvih sredstava.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju zaključen između osiguravajućeg 
poduzeća i reosiguravajućeg poduzeća 
ovlaštenog u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 16. 
studenog 2005. o reosiguranju [*] ili 
osiguravajućeg društva ovlaštenog u skladu s 
ovom Direktivom ili Direktivom 2002/83/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenog 
2002. koja se odnosi na životno osiguranje 
[**], iz razloga izravno povezanih s 
financijskom stabilnošću reosiguravajućeg ili 
osiguravajućeg poduzeća.
3. Nadležna tijela matične države članice 
propisuju da svako osiguravajuće društvo 
mora imati zdrave administrativne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme interne kontrole.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 10
1. Za financiranje nadzora osiguravajućeg 
društva, uključujući poslove koje obavlja 
preko podružnice ili s naslova slobode 
pružanja usluga nadležna je isključivo domaća 
država članica. Ako nadležni organi "država 
članica obveze" imaju razlog za mišljenje da 
bi djelatnost osiguravajućeg društva mogla 
utjecati na njegovu financijsku stabilnost, 
obavještavaju nadležne organe domaće države 
članice društva za osiguranje. Posljednji 
odlučuju da li djelatnost ispunjava načela 
sigurnosti poslovanja, određeno u toj direktivi.
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2. Navedeni financijski nadzor cjelokupnog 
poslovanja osiguravajućih društava uključuje 
provjeru njegove solventnosti, oblikovanje 
osiguravateljno-tehničkih rezervi, uključujući 
matematičke rezerve te sredstva koja 
pokrivaju, u skladu s određenim pravilima ili 
praksom, koji važe u domaćoj državi članici 
na temelju propisa donesenih na razini 
Zajednice.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju koji osiguravajuće poduzeće 
zaključi s reosiguravajućim poduzećem koje 
je ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ili s osiguravajućim poduzećem 
ovlaštenim u skladu s Direktivom 73/239/EEZ 
ili ovom Direktivom iz razloga izravno 
povezanih s financijskim stabilnošću 
reosiguravajućeg poduzeća ili osiguravajućeg 
poduzeća.
3. Nadzorni organi domaće države članice 
zahtijevaju da svako osiguravajuće društvo 
upotrebljava primjerene upravne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme unutarnjeg nadzora.

Članak 13.
3. Svaka država članica prihvaća sve mjere, 
potrebne za izvršavanje, da nadležni organi 
imaju ovlasti i sredstva potrebna za nadzor 
nad poslovima osiguravajućih društava sa 
sjedištem na njihovom teritoriju, uključujući 
poslove koje obavljaju unutar tog teritorija, u 
skladu s direktivama Vijeća, koje uređuju te 
djelatnosti te s namjerom osiguravanja njihove 
upotrebe.
Te ovlasti i sredstva nadležnim organima 
moraju omogućiti da:

c) se detaljno upoznaju sa stanjem
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osiguravajućeg društva i svim 
njegovim poslovima, između ostalog 
sa:

- prikupljanjem informacija ili zahtjeva 
po predloženim dokumentima u vezi s 
poslovima osiguranja;

obavljanjem pregleda u samim 
prostorijama osiguravajućeg društva;
d) prihvate bilo kakve mjere u vezi s 

osiguravajućim društvom, njegovim 
direktorima ili poslovođama ili 
osobama koje ga nadziru koji su 
odgovorni i potrebni za postizanje da 
djelatnost ostane usklađena sa 
zakonima i drugim propisima, u 
skladu s kojima društvo mora 
poslovati u svakoj državi članici te 
naročito s poslovnim planom, koji je 
obvezatan, te da se izbjegnu ili 
isprave sve nepravilnosti koje 
ugrožavaju interese osiguranika;

e) izvrše, da se te mjere ispoštuju, ako 
je potrebno i prisilno te ako je 
primjereno sudskim putem.

Države članice mogu predvidjeti da nadležni 
organi imaju sve informacije vezane uz 
ugovore koje sklapaju posrednici.

X.2. Izvještavanje

Redovito izvještavanje i izvještavanje na zahtjev 
nadzornog tijela
Članak 158.

(1) Društvo za osiguranje dužno je izvještavati 
nadzorno tijelo o sljedećim činjenicama i 
okolnostima:

1, o upisu i promjenama podataka koji se

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 9.
1. Ova Direktiva ne sprečava države članice 
da zadrže na snazi ili uvedu zakone i druge 
propise kojima se traži odobrenje 
memoranduma ili statuta i objava ostalih 
isprava potrebnih za redovno izvršavanje 
nadzora.
2. Međutim, država članica ne smije donijeti 
odredbe kojima se traži prethodno odobrenje
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upisuju u sudski registar,
2. o sazivu skupštine i svim odlukama 

prihvaćenim na skupštini,
3. o imateljima dionica društva za osiguranje te

0 stjecanju, odnosno izmjeni kvalificiranih 
udjela iz članka 21. ovoga Zakona,

4. o razrješenju i imenovanju članova uprave,
5. o raziješenju ovlaštenog aktuara,
6. o promjenama vođenja unutarnje revizije,
7. o planiranom otvaranju, preseljenju, 

zatvaranju ili privremenom prestanku 
podružnice ili predstavništva, odnosno 
promjenama vrste poslova koje obavlja 
podružnica,

8. o ulaganjima na temelju kojih je društvo za 
osiguranje posredno ili neposredno steklo 
kvalificirani udio u drugoj pravnoj osobi kao
1 o svakom daljnjem ulaganju u tu pravnu 
osobu,

9. o značajnij im promj enama u strukturi 
kapitala,

10. o prestanku obavljanja određenih poslova 
osiguranja.

(2) Društvo za osiguranje dužno je obavještavati 
nadzorno tijelo o tehničkoj podlozi koju 
upotrebljava pri izračunu cjenika premija i 
isključivo za namjene provjere jesu li 
usklađene s aktuarskim načelima.

(3) Uprava društva za osiguranje dužna je nadzorno
tijelo neodgodivo obavijestiti o sljedećim 
događajima:

1. ako je ugrožena likvidnost, odnosno 
solventnost društva za osiguranje,

2. ako nastupe razlozi za prestanak, odnosno 
oduzimanje dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja,

3. ako se financijski položaj društva za_______

ili sustavno obavješćivanje o općim i 
posebnim uvjetima police, rasponu premija i 
obrascima ili ostalim tiskanim ispravama koje 
reosiguravajuće poduzeće namjerava koristiti 
u svojim poslovima s poduzećima cedentima 
ili retrocedentima.

Članak 17.
1. Svaka država članica traži od svakog 
reosiguravajućeg poduzeća koje ima glavni 
ured na njezinu području da preda godišnje 
izvješće o svojoj financijskoj situaciji i svojoj 
solventnosti, koje pokriva sve vrste poslova.
2. Države članice traže od reosiguravajućih 
poduzeća sa sjedištima na njihovu području da 
povremeno predoče prihode, zajedno s 
statističkim ispravama, koji su potrebni u 
svrhu nadzora. Nadležna tijela jedno drugom 
daju bilo koje isprave i podatke koji su korisni 
u svrhu nadzora.
4. Nadležnim tijelima s posebice treba 
omogućiti:
(a) da postave detaljne upite u vezi sa 
situacijom reosiguravajućeg poduzeća i 
njegova cjelokupnog poslovanja, inter alia, 
sakupljajući podatke ili tražeći podnošenje 
isprava u vezi s poslovima reosiguranja i 
retrocesije, te izvršavajući istrage na licu 
mjesta u prostorima reosiguravajućeg 
poduzeća;

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 34.
Države članice ne mijenjaju propise, koji bi 
zahtijevali prethodni pristanak ili sistematično 
obavještavanje o općim i posebnim uvjetima 
osiguranja, premijskim cjenicima, tehničkim 
osnovama, koji se upotrebljavaju samo za 
izračun premijskih cjenika i tehničkih rezervi,
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osiguranje izmijeni do mjere da društvo za 
osiguranje ne dostiže granicu solventnosti iz 
članka 98., odnosno 99. ovoga Zakona.

(4) Društvo za osiguranje dužno je na zahtjev
nadzornog tijela dostaviti izvješća i 
informacije o svim poslovima, bitnim za 
obavljanje nadzora odnosno obavljanje 
drugih nadležnosti i poslova nadzornog tijela.

(5) Nadzorno tijelo propisuje podrobniji sadržaj
izvješća iz stavaka 1. i 2. ovoga članka kao i 
način i rokove za izvještavanje, odnosno 
obavještavanje.

i u obrascima i drugim tiskovinama, koje 
osiguravajuće društvo namjerava koristiti u 
svojem poslovanju.
Bez obzira na prvi podstavak domaća država 
članica može isključivo za svrhu 
provjeravanja usklađenosti sa nacionalni 
propisima u svezi s osiguravajuće- tehničkim 
načelima zahtijevati sistematično službeno 
obavještavanje o tehničkim osnovama, koje se 
rabe samo za izračun premijskih cjenika i 
tehničkih pričuva, bez da taj zahtjev 
predstavlja preduvjet za obavljanje poslova 
tog osiguravajućeg društva.
Najkasnije do 1. srpnja 1999. Komisija mora 
podnijeti Vijeću izvješće o implementaciji tih 
odredbi.

Članak 45.
Država članice podružnice ili pružanja usluga 
ne postavlja propise, kojima bi zahtijevala 
prethodno potvrđivanje ili sistematično 
obavještavanje o općim i posebnim uvjetima 
osiguranja, premijskim cjenicima, tehničkim 
osnovama, koje se koriste posebice za izračun 
premijskih cjenika i tehničkih rezervi, o 
obrascima i drugim tiskovinama, koje 
osiguravajuće društvo namjerava koristiti u 
svojem poslovanju s osiguranicima. Za svrhu 
verificiranja usklađenosti s nacionalnim 
propisima u svezi s ugovorima o životnom 
osiguranju može se od osiguravajućeg društva, 
koje namjerava na njenom teritoriju obavljati 
poslove životnog osiguranja s naslova prava 
uspostave ili slobode pružanja usluga, 
zahtijevati samo nesistematično službeno 
obavještavanje o navedenim uvjetima 
osiguranja i ostale tiskovine, bez da taj zahtjev 
predstavlja preduvjet, da bi osiguravajuće 
društvo obavljalo svoje poslovanje._________
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Članak 6.
5. Države članice ne prihvaćaju odluke koje 
zahtijevaju prethodno potvrđivanje ili 
sistematično službeno obavještavanje o općim 
ili posebnim uvjetima osiguranja, premijskih 
cjenika, tehničkim osnovama koje se 
upotrebljavaju za izračun premijskih cjenika i 
osiguranju tehničkih rezervi ili o obrascima ili 
drugih tiskovina koje osiguravajuće društvo 
namjerava upotrebljavati u svom poslovanju. 
Bez obzira na 1. stavak, domaća država 
članica može isključivo za namjenu provjere 
usklađenosti s nacionalnim propisima u vezi s 
osiguravateljno-tehničkim načelima tražiti 
sistematično službeno obavještavanje o 
tehničkim temeljima koje se upotrebljavaju za 
izračun premijskih cjenika i osiguravateljno- 
tehničkih rezervi, taj zahtjev ne smije biti 
preduvjet za to da bi osiguravajuće društvo 
moglo obavljati njene poslove.
Ništa u toj direktivi države članice ne 
sprječava da zadrže valjane ili uvedu zakone i 
druge propise kojima zahtijevaju odobrenje 
akta o osnivanju društva i statuta te 
posredovanje svih drugih dokumenata 
potrebnih za redovito obavljanje nadzora. 
Najkasnije do 01. srpnja 1999. Komisija 
predloži Vijeću izvještaj o upotrebi tog stavka

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 15.
3. Osiguravajuća društva dužna su odmah čim 
saznaju obavijestiti nadležna tijela matičnih 
država članica o svim stjecanjima ili 
otuđenjima udjela u kapitalu radi kojih udjel 
premašuje ili pada ispod bilo kojeg praga iz 
stavka 1. i 2.
Nadalje su dužna barem jednom godišnje
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izvijestiti nadležna tijela o imenima dioničara 
ili članova društva koji drže kvalificirane 
udjele, zatim o visini udjela, npr. iz podataka 
koji se dobivaju na godišnjim skupštinama 
dioničara ili članova društva, ili kao posljedica 
usklađivanja s regulativom koja se odnosi na 
društva koja kotiraju na burzi.

Članak 29.
Države članice ne smiju usvojiti odredbe 
kojima se traži prethodna suglasnost ili 
sustavno izvješćivanje o općim i posebnim 
uvjetima osiguranja, stopama premija, 
formularima i ostalim tiskanim materijalima 
koje društvo namjerava koristiti u poslovanju 
s vlasnicima polica.
Mogu zahtijevati samo nesustavno 
izvješćivanje o uvjetima osiguranja i ostalim 
dokumentima u svrhu provjere jesu li ovi u 
skladu s nacionalnim odredbama koje se 
odnose na ugovore o osiguranju, ali taj zahtjev 
ne može predstavljati preduvjet za obavljanje 
djelatnosti društva.
Države članice ne mogu zadržati ili uvesti 
uvjet prethodnog izvješćivanja ili odobrenja 
predloženog povećanja stope premije, osim 
kao sastavni dio općeg sustava kontrole 
cijena.

Članak 39.
1. Članak 18. direktive 88/357/EEK se ukida.
2. Država članica podružnice ili država
članica pružanja usluga ne smije donositi 
odredbe kojima se traži prethodna suglasnost 
ili sustavno izvješćivanje o općim i posebnim 
uvjetima osiguranja, stopama premija, 
formularima i ostalim tiskanim materijalima 
koje društvo namjerava upotrebljavati u 
poslovanju s vlasnicima polica.____________
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Od društva koje namjerava započeti posao 
osiguranja na njezinom teritoriju na temelju 
slobode osnivanja ili slobode pružanja usluga, 
može zahtijevati samo nesustavno
izvješćivanje o tim uvjetima osiguranja i 
ostalim dokumentima, kako bi se provjerilo 
jesu li oni u skladu s njezinim nacionalnim 
odredbama koje se odnose na ugovore o
osiguranju, ali taj zahtjev ne smije
predstavljati preduvjet za rad društva.
3. Država članica podružnice ili država 
članica pružanja usluga smije zadržati ili 
propisati uvjet prethodnog izvješćivanja ili 
odobrenja predloženih povećanja stopa 
premija, osim kao sastavni dio općeg sustava 
kontrole cijena.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
3. Ova Direktiva ne priječi države članice da 
zadrže ili uvedu zakone, uredbe i
administrativne odredbe kojima se propisuje 
obvezna suglasnost za statut društva i dostava 
svih ostalih dokumenata potrebnih za uredno 
provođenje nadzora.
Države članice ne smiju, međutim, donijeti 
odredbe kojima se traži prethodna suglasnost 
ili sustavno izvješćivanje o općim i posebnim 
uvjetima osiguranja, stopama premija, 
formularima i ostalim tiskanim materijalima 
koje društvo namjerava koristiti u poslovanju 
s vlasnicima polica.
Države članice smiju zadržati ili uvesti 
prethodno izvješćivanje ili suglasnost s 
predloženi!!? ctnnft nrpmiie satno
kao element općeg sustava kontrole cijena. 
Ova direktiva ne sprječava državu članicu da 
nad društvima koja traže ili su dobila 
odobrenje za skupinu osiguranja pod brojem
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18, točka A dodatka, provede provjeru 
njihovih izravnih i neizravnih resursa glede 
osoblja i opreme, uključujući osposobljenost 
njihove liječničke ekipe i kvalitete opreme 
koja stoji na raspolaganju tim društvima kako 
bi mogla zadovoljiti obveze koje proizlaze iz 
ove skupine osiguranja.

X.2.a PREGLED POSLOVANJA DRUŠTVA ZA 
OSIGURANJE

Ovlaštene osobe 
Članak 158. a.

fl) Preeled poslovanja društva za osiguranje Dro vodi 
ovlaštena osoba nadzornog tiiela.
(2) Radi obavljanja ooslova pregleda poslovanja, 
nadzorno tijelo može ovlastiti i ovlaštenog revizora ili

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 6.
2. Države članice predviđaju da njihova 
nadležna tijela mogu na svome području, 
sama ili posredstvom osoba koje odrede u tu 
svrhu, provesti provjeru informacija iz stavka 
1. na licu mjesta, u:
- osiguravajućem poduzeću koje podliježe 
dodatnom nadzoru,
- reosiguravajućem poduzeću koje podliježe 
dodatnom nadzoru,
- poduzećima kćerima tog osiguravajućeg 
poduzeća,
- poduzećima kćerima tog reosiguravajućeg 
poduzeća,
- matičnim poduzećima tog osiguravajućeg 
poduzeća,
- matičnim poduzećima tog reosiguravajućeg 
poduzeća,
- poduzećima kćerima matičnog poduzeća tog 
osiguravajućeg poduzeća,
- poduzećima kćerima matičnog poduzeća tog 
reosiguravajućeg poduzeća.

drugu stručno osposobljenu osobu.
(3) Ovlaštene osobe iz stavka 2. ovoga članka imaiu 
kod obavljanja pregleda poslovanja za koje su 
ovlaštene jednake ovlasti kao ovlaštena osoba 
nadzornog tiiela.

Opseg pregleda 
Članak 158.b.

d l  Društvo za osiguranje dužno je ovlaštenoj osobi 
omogućiti pregled svih poslovnih kniiga. spisa i druge
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dokumentacije.
( 2)  Društvo za osieuranie dužno ie. na zahtiev 
nadzomoe tiiela. izručiti računalne isDise odnosno 
koniie evidencija odnosno drueih Doslovnih kniiea i 
dokumentacije.
(31 Članovi uDrave i radnici društva za osieuranie 
dužni su ovlaštenoj osobi, na niezin zahtiev. dati 
izvješća i informacije o svim Doslovima. bitnim za 
obavlianie nadzora.
("41 Ovlaštena osoba može obaviti i Dreeled noslovania 
pravnih osoba Dovezanih s društvom za osieuranie ako 
ie to nužno radi Dotouniiee oreeleda Doslovania 
društva za osieuranie.

Izvješća i informacije
Članak 158.C.

Hl Nadzorno tiielo od subiekta nadzora može zatražiti 
informacije o svim Doslovima koie su s obzirom na 
svrhu Doiedinoe nadzora bitne za orocienu Doštuie li 
subiekt nadzora odredbe Zakona, odnosno na temeliu 
nieea donijete DroDise.
( 2 ) Izviešća i informacije iz stavka 1. ovoea članka 
može nadzorno tiielo zatražiti i od članova uorave 
subiekta nadzora i osoba zaDOslenih kod subiekta 
nadzora.
Q1 Nadzorno tiielo može osobe iz stavka 2. ovoea 
članka Dozvati da o Doslovima iz stavka 1. ovoea 
članka u roku koii ne smiie biti kraći od tri dana 
sastave oisano izviešće ili ih Dozvati da o tim 
Doslovima daiu usmenu iziavu.

Direktiva 73/239/EEC 
Članak 8.
3. Ova Direktiva ne priječi države članice da 
zadrže ili uvedu zakone, uredbe i 
administrativne odredbe kojima se propisuje 
obvezna suglasnost za statut društva i dostava 
svih ostalih dokumenata potrebnih za uredno 
provođenje nadzora.
Države članice ne smiju, međutim, donijeti 
odredbe kojima se traži prethodna suglasnost 
ili sustavno izvješćivanje o općim i posebnim 
uvjetima osiguranja, stopama premija, 
formularima i ostalim tiskanim materijalima 
koje društvo namjerava koristiti u poslovanju 
s vlasnicima polica.
Države članice smiju zadržati ili uvesti 
prethodno izvješćivanje ili suglasnost s 
predloženim povećanjem stope premije samo 
kao element općeg sustava kontrole cijena.
Ova direktiva ne sprječava državu članicu da 
nad društvima koia traže ili su dobila 
odobrenje za skupinu osiguranja pod brojem 
18, točka A dodatka, provede provjeru 
njihovih izravnih i neizravnih resursa glede 
osoblja i opreme, uključujući osposobljenost
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njihove liječničke ekipe i kvalitete opreme 
koja stoji na raspolaganju tim društvima kako 
bi mogla zadovoljiti obveze koje proizlaze iz 
ove skupine osiguranja.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 6.
5. Države članice ne prihvaćaju odluke koje 
zahtijevaju prethodno potvrđivanje ili 
sistematično službeno obavještavanje o općim 
ili posebnim uvjetima osiguranja, premijskih 
cjenika, tehničkim osnovama koje se 
upotrebljavaju za izračun premijskih cjenika i 
osiguranju tehničkih rezervi ili o obrascima ili 
drugih tiskovina koje osiguravajuće društvo 
namjerava upotrebljavati u svom poslovanju. 
Bez obzira na 1. stavak, domaća država 
članica može isključivo za namjenu provjere 
usklađenosti s nacionalnim propisima u vezi s 
osiguravateljno-tehničkim načelima tražiti 
sistematično službeno obavještavanje o 
tehničkim temeljima koje se upotrebljavaju za 
izračun premijskih cjenika i osiguravateljno- 
tehničkih rezervi, taj zahtjev ne smije biti 
preduvjet za to da bi osiguravajuće društvo 
moglo obavljati njene poslove.
Ništa u toj direktivi države članice ne 
sprječava da zadrže valjane ili uvedu zakone i 
druge propise kojima zahtijevaju odobrenje 
akta o. osnivanju društva i statuta te 
posredovanje svih drugih dokumenata 
potrebnih za redovito obavljanje nadzora. 
Najkasnije do 01. srpnja 1999. Komisija 
predloži Vijeću izvještaj o upotrebi tog stavka.

Članak 10
1. Za financiranje nadzora osiguravajućeg 
društva, uključujući poslove koje obavlja 
preko podružnice ili s naslova slobode
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1

*

pružanja usluga nadležna je isključivo domaća 
država članica. Ako nadležni organi "država 
članica obveze" imaju razlog za mišljenje da 
bi djelatnost osiguravajućeg društva mogla 
utjecati na njegovu financijsku stabilnost, 
obavještavaju nadležne organe domaće države 
članice društva za osiguranje. Posljednji 
odlučuju da li djelatnost ispunjava načela 
sigurnosti poslovanja, određeno u toj direktivi.
2. Navedeni financijski nadzor cjelokupnog 
poslovanja osiguravajućih društava uključuje 
provjeru njegove solventnosti, oblikovanje 
osiguravateljno-tehničkih rezervi, uključujući 
matematičke rezerve te sredstva koja 
pokrivaju, u skladu s određenim pravilima ili 
praksom, koji važe u domaćoj državi članici 
na temelju propisa donesenih na razini 
Zajednice.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju koji osiguravajuće poduzeće 
zaključi s reosiguravajućim poduzećem koje 
je ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ili s osiguravajućim poduzećem 
ovlaštenim u skladu s Direktivom 73/239/EEZ 
ili ovom Direktivom iz razloga izravno 
povezanih s financijskim stabilnošću 
reosiguravajućeg poduzeća ili osiguravajućeg 
poduzeća.
3. Nadzorni organi domaće države članice 
zahtijevaju da svako osiguravajuće društvo 
upotrebljava primjerene upravne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme unutarnjeg nadzora.

rreu ieu  D osiovam a  
Članak 158.d.

fl") Subiekt nadzora ie dužan ovlaštenoj osobi

jJireKtiva /z //jy /bbb  
Članak 13.
1. Financijski nadzor nad osiguravajućim 
društvima, uključujući i obavljanje poslovanja
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nadzornog tiiela. na njegov zahtjev, omogućiti 
obavljanje pregleda poslovanja u sjedištu subjekta 
nadzora kao i u drugim prostorijama u kojima subjekt 
nadzora odnosno druga osoba koiu ie ovlastio obavlja 
djelatnosti i poslove u vezi s kojima nadzorno tijelo 
provodi nadzor.
(21 Subjekt nadzora dužan ie ovlaštenoj osobi 
nadzornog tiiela. na njegov zahtjev, omogućiti pregled 
poslovnih kniiga. poslovne dokumentacije i 
administrativnih odnosno poslovnih evidencija u 
opsegu nužnom za obavljanje pojedinog nadzora 
odnosno u opsegu određenom zakonom koiim se 
uređuje pojedini nadzor.
(3) Subjekt nadzora dužan ie nadzornom tijelu, na 
njegov zahtjev, izručiti računalne ispise odnosno 
kopije poslovnih kniiga. poslovne dokumentacije i 
administrativnih odnosno poslovnih evidencija.
(41 Nadzorno tijelo dužno ie pregled poslovanja 
obavljati na način da time u većoj mjeri nego ie to 
nužno ne ometa normalno poslovanje subjekta 
nadzora sukladno s namjerom pojedinog nadzora.

preko podružnica ili u okviru slobode pružanja 
usluga, u isključivoj je nadležnosti matične 
države članice.
2. Financijski nadzor cjelokupnog poslovanja 
osiguravajućeg društva uključuje prije svega 
provjeru stanja solventnosti, formiranja 
tehničkih pričuva, te imovine koja pokriva te 
pričuve prema propisima ili praksi u matičnoj 
državi članici, u skladu s odredbama 
prihvaćenim na razini Zajednice.
Ako je društvo ovlašteno pokriti rizike 
razvrstane u skupinu 18 točke A dodatka, 
nadzor obuhvaća i tehnička sredstva kojima 
društvo raspolaže u svrhu pružanja usluga 
pomoći na koje se obvezalo, ako zakoni 
matične države članice reguliraju praćenje 
takvih sredstava.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju zaključen između osiguravajućeg 
poduzeća i reosiguravajućeg poduzeća 
ovlaštenog u skladu s Direktivom 2005/68/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 16. 
studenog 2005. o reosiguranju [*] ili 
osiguravajućeg društva ovlaštenog u skladu s 
ovom Direktivom ili Direktivom 2002/83/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenog 
2002. koja se odnosi na životno osiguranje 
[**], iz razloga izravno povezanih s 
financijskom stabilnošću reosiguravajućeg ili 
osiguravajućeg poduzeća.
3. Nadležna tijela matične države članice 
propisuju da svako osiguravajuće društvo 
mora imati zdrave administrativne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme interne kontrole.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 10
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1. Za financiranje nadzora osiguravajućeg 
društva, uključujući poslove koje obavlja 
preko podružnice ili s naslova slobode 
pružanja usluga nadležna je isključivo domaća 
država članica. Ako nadležni organi "država 
članica obveze" imaju razlog za mišljenje da 
bi djelatnost osiguravajućeg društva mogla 
utjecati na njegovu financijsku stabilnost, 
obavještavaju nadležne organe domaće države 
članice društva za osiguranje. Posljednji 
odlučuju da li djelatnost ispunjava načela 
sigurnosti poslovanja, određeno u toj direktivi.
2. Navedeni financijski nadzor cjelokupnog 
poslovanja osiguravajućih društava uključuje 
provjeru njegove solventnosti, oblikovanje 
osiguravateljno-tehničkih rezervi, uključujući 
matematičke rezerve te sredstva koja 
pokrivaju, u skladu s određenim pravilima ili 
praksom, koji važe u domaćoj državi članici 
na temelju propisa donesenih na razini 
Zajednice.
Matična država članica osiguravajućeg 
poduzeća ne smije odbiti ugovor o 
reosiguranju koji osiguravajuće poduzeće 
zaključi s reosiguravajućim poduzećem koje 
je ovlašteno u skladu s Direktivom 
2005/68/EZ ili s osiguravajućim poduzećem 
ovlaštenim u skladu s Direktivom 73/239/EEZ 
ili ovom Direktivom iz razloga izravno 
povezanih s financijskim stabilnošću 
reosiguravajućeg poduzeća ili osiguravajućeg 
poduzeća.
3. Nadzorni organi domaće države članice 
zahtijevaju da svako osiguravajuće društvo 
nnntrehliava primierene upravne i 
računovodstvene postupke i odgovarajuće 
mehanizme unutarnjeg nadzora.

Članak 13.
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3. Svaka država članica prihvaća sve mjere, 
potrebne za izvršavanje, da nadležni organi 
imaju ovlasti i sredstva potrebna za nadzor 
nad poslovima osiguravajućih društava sa 
sjedištem na njihovom teritoriju, uključujući 
poslove koje obavljaju unutar tog teritorija, u 
skladu s direktivama Vijeća, koje uređuju te 
djelatnosti te s namjerom osiguravanja njihove 
upotrebe.
Te ovlasti i sredstva nadležnim organima 
moraju omogućiti da:

f) se detaljno upoznaju sa stanjem 
osiguravajućeg društva i svim 
njegovim poslovima, između ostalog 
sa:

- prikupljanjem informacija ili zahtjeva 
po predloženim dokumentima u vezi s 
poslovima osiguranja;
- obavljanjem pregleda u samim 
prostorijama osiguravajućeg društva;
g) prihvate bilo kakve mjere u vezi s 

osiguravajućim društvom, njegovim 
direktorima ili poslovođama ili 
osobama koje ga nadziru koji su 
odgovorni i potrebni za postizanje da 
djelatnost ostane usklađena sa 
zakonima i drugim propisima, u 
skladu s kojima društvo mora 
poslovati u svakoj državi članici te 
naročito s poslovnim planom, koji je 
obvezatan, te da se izbjegnu ili 
isprave sve nepravilnosti koje 
ugrožavaju interese osiguranika;

h) izvrše, da se te mjere ispoštuju, ako 
je potrebno i prisilno te ako je 
primjereno sudskim putem.

Države članice mogu predvidjeti da nadležni 
organi imaju sve informacije vezane uz
ugovore koje sklapaju posrednici.__________
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Z ahtiev za pregled poslovanja
Članak 158.e.

(11 Zahtiev za Dreeled Doslovania subiektu nadzora
uručuie se naimanie osam dana miie oočetka Dreeleda 
poslovanja.
(21 Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, 
ovlaštena osoba može zahtiev za Dregled Doslovania 
uručiti tek Drilikom nočetka nreeleda Doslovania ako 
niie bilo moeuće na druei način Dostići namieru
Doiedinoe nadzora.
131 Zahtiev za Dreeled Doslovania mora obuhvaćati
Dredmet nadzora.
(4! Zahtiev za Dreeled Doslovania mora obuhvaćati i
oravnu Doduku o oravnim Dosliedicama koie moeu 
nastuDiti ako subiekt nadzora ne bi Dostuoio sukladno 
zahtievu za Dreeled Doslovania odnosno ako 
nadzornom tiielu ne bi omoeućio obavlianie Dreeleda 
Doslovania na način određen člankom 185. ovoea 
Zakona.
(5! Nadzorno tiielo može za vriieme obavliania 
nreeleda Doslovania nadoDuniti zahtiev za Dreeled 
Doslovania. Na nadommu zahtjeva na odeovaraiući 
način se Drimieniuiu odredbe stavka 3. i 4. ovoea 
članka.

U vieti za obavlian ie Dreeleda
članak i'58.f

Subiekt nadzora dužan ie ovlaštenim osobama 
nadzomoe tiiela staviti na rasoolaeanie odeovaraiuće 
Drostoriie u koiima moeu neometano i bez Drisutnosti 
drueih osoba obaviti Dreeled Doslovania.

U vieti za Dreeled računalno vođenih Doslovnih 
k niiea  evidencija  
Članak 158.e.
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m  Subjekt nadzora koii računalno obrađuje odnosno 
vodi Doslovne kniiee i druge evidencije dužan ie. na 
zahtjev ovlaštene osobe nadzornog tijela, osigurati 
odgovaraiuća oomagala za pregled Doslovnih kniiga i 
evidencija te provjere odgovarajućih računalno 
obrađenih Dodataka.
12") Nadzornom tijelu subjekt nadzora dužan je izručiti 
dokumentaciju iz koie ie vidliiv kompletni opis rada 
računalnog sustava. Iz dokumentaciie moraju biti 
vidljivi i podsustavi i datoteke računalnog sustava. 
Dokumentacija mora omogućavati uvid u:
1. računalno rješenje.
2. postupke u okviru računalnog rješenja.
3. kontrolu koja osigurava točnu i pouzdanu obradu 
podataka.
4. kontrole koie sprječavaju neovlašteno dodavanje, 
izmjenu ili brisanje pohranjenih računalnih unosa.
13") Svaka izmiena računalnih riešenia ("računalnih 
programa") iz stavka 1. ovoga članka mora biti 
dokumentirana u vremenskom sliiedu nastanka 
izmjene, zajedno s datumom izmjene. Iz 
dokumentaciie mora biti vidljiva i svaka izmiena 
oblika datoteka.

i

Utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti
Članak 158.h.

Kada nadzorno tijelo prilikom obavljanja nadzora 
utvrdi nepoštovanje Zakona, odnosno na temelju njega 
donesenih propisa te drugih propisa kojima se uređuje 
poslovanje subjekta nadzora, rješenjem će naložiti 
otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti ili odrediti 
drugu mieru nadzora kada se ispune ovim Zakonom 
predviđeni uvjeti za određivanje iste.

X.3. Mjere nadzora 

X.3.1. Opća odredba

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 4.
1. Samo nadležna tijela države članice u kojoj
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Mjere nadzora
Članak 159.

Mjere nadzora nad društvom za osiguranje, prema 
ovom Zakonu, jesu sljedeće:

1. riešenie o otklanianiu nezakonitosti i 
nepravilnosti.,

2. određivanje dodatnih mjera,
3. oduzimanje dozvole,
4. posebna uprava,
5. prisilna likvidacija društva za osiguranje,
6. odlučivanje o razlozima za stečaj društva za 

osiguranje,
7. podnošenje prijedloga za pokretanje 

prekršajnog postupka.

se nalazi sjedište imaju pravo donijeti odluku 
o sanacijskim mjerama u vezi s 
osiguravajućim društvom, uključujući njegove 
podružnice u drugim državama članicama. 
Sanacijske mjere neće isključiti mogućnost 
pokretanja postupka likvidacije od strane 
države članice u kojoj se nalazi sjedište.
2. Sanacijske mjere ravnaju se prema 
zakonima, propisima i postupcima koji se 
primjenjuju u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište, osim kad je člancima 19 do 26 
predviđeno drugačije.

X.3.2. Otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti

Riešenie o otklanianiu nezakonitosti i
nepravilnosti
Članak 160.

n i  Nadzorno tiielo donosi riešenie o otklanianiu 
nezakonitosti i nepravilnosti ako prilikom 
obavljanja nadzora nad društvom za osiguranje 
utvrdi:
1. da član uprave nema odobrenje iz članka 28. 

ovoga Zakona,
2. da društvo za osiguranje ne ispunjava uvjete 

za obavljanje poslova osiguranja,
3. da društvo za osiguranje obavlja djelatnosti 

koje prema ovom Zakonu ne smije obavljati,
4. da društvo za osiguranje krši pravila o 

upravljanju rizicima,
5. da društvo za osiguranje krši pravila o 

vođenju poslovnih knjiga i godišnjem 
izvješću, unutarnjoj reviziji odnosno reviziji 
godišnjih izvješća,

245



6. da društvo za osiguranje krši obvezu 
izvještavanja i obavještavanja,

7. da društvo za osiguranje krši pravila o 
imenovanju ovlaštenog aktuara,

8. da društvo za osiguranje krši druge odredbe 
ovog Zakona odnosno na temelju njega 
donesenih propisa* odnosno odredbe drugih 
zakona kojima se uređuje poslovanje 
društava za osiguranje.

(2) Riešeniem iz stavka 1. ovoga članka nadzorno 
tijelo određuje rok za otklanjanje nezakonitosti i 
nepravilnosti.

Sadržaj rješenja
Članak 160. a.

Riešenie mora sadržavati:
1. točan onis nepoštivanja odredaba Zakona čiie se 
otklanjanje nalogom nalaže.
2. rok u koiem subjekt nadzora mora otkloniti 
nepravilnosti i podnijeti izvješće o otklanjanju
nepravilnosti.
3. način otklanjanja nepravilnosti u slučaiu kada
nadzorno tijelo subjektu nadzora naloži da 
nepravilnosti otkloni na određeni način.
4. dokumente, odnosno dokaze o otklanjanju 
nepravilnosti u slučaiu kada nadzorno tijelo naloži da
ie subjekt nadzora dužan predočiti određene 
dokumente, odnosno druge dokaze.

Izvješće ovlaštenog revizora o otklanjanju 
nepravilnosti
Članak 160.b.

Kada nadzorno tijelo utvrdi nepravilnosti u vođenju 
poslovnih knjiga, odnosno administrativnih i drugih 
evidencija koie ie društvo za osiguranie dužno voditi, 
odnosno utvrdi li veće nepravilnosti u poslovanju
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društva za osiguranje. može društvu za osiguranje 
riešeniem naložiti da dostavi izvješće s pozitivnim 
mišlieniem ovlaštenog revizora o tome da su utvrđene 
nepravilnosti otkloniene.

Izvješće o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti
Članak 161.

(1) Društvo za osiguranje dužno je u roku iz članka
160. stavka 2. ovoga Zakona otkloniti utvrđene 
nezakonitosti i nepravilnosti te nadzornom tijelu u 
istom roku. ako riešeniem niie drugačije 
određeno, dostaviti izvješće u kojem su opisane 
mjere za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti. 
Izvješću moraju biti priloženi dokumenti i drugi 
dokazi iz kojih proizlazi da su utvrđene 
nezakonitosti i nepravilnosti otkloniene. U slučaiu 
iz članka 160.b ovoga Zakona subiekt nadzora 
dužan ie izviešću o otklanianiu nezakonitosti i 
nepravilnosti priložiti i izviešće ovlaštenog 
revizora.

(2) Ako iz izvješća iz stavka 1. ovoga članka i
priloženih dokaza proizlazi da su nezakonitosti i 
nepravilnosti otklonjene, nadzorno tijelo donijet 
će riešenie koiim utvrđuie da su nezakonitosti i 
nepravilnosti otklonjene. Nadzorno tijelo može 
prije donošenja odluke obaviti ponovni pregled 
poslovanja u opsegu potrebnom da bi se utvrdilo 
iesu li nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene. Pri 
ponovnom pregledu primjenjuju se odredbe 
članka 158. e ovoga Zakona.

(3) Ako je izvješće nepotpuno* odnosno iz izvješća i 
prhozemn aoKaza ne proizlazi aa su utvrđene 
nezakonitosti i nepravilnosti otklonjene, nadzorno

• tiielo će društvu za osiguranje riešeniem naložiti 
dopunu izvješća te odrediti rok za dopunu.
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("4) Nadzorno tiielo ie dužno riešenie iz stavka 2.. 
odnosno 3. ovoga članka donijeti u roku od 
trideset dana nakon primitka izvješća o 
otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti, u 
protivnom se smatra da su nezakonitosti i 
nepravilnosti uklonjene.

(5) Ako su rješenjem određene dodatne miere iz 
članka 162. ovoga Zakona, odredbe ovog članka, 
koje se odnose na otklanjanje nezakonitosti i 
nepravilnosti i na izvješće o uklanjanju 
nezakonitosti i nepravilnosti, odnose se i na 
izvođenje dodatnih mjera te na obavješćivanje o 
izvedbi dodatnih mjera.

Dodatne mjere u svrhu realizacije pravila o 
upravljanju rizicima
Članak 162.

(1) Ako nadzorno tijelo prilikom obavljanja nadzora 
utvrdi da društvo za osiguranje teže krši pravila o 
unravlianiu rizikom, može riešeniem o 
otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti odrediti i 
sljedeće dodatne mjere:
1. naložiti upravi društva za osiguranje da 

prihvati plan mjera radi osiguranja kapitala 
društva za osiguranje,

2. naložiti upravi društva za osiguranje i 
nadzornom odboru sazivanje skupštine 
društva za osiguranje te predlaganje 
odgovarajućih odluka, kao na primjer:

- odluka o povećanju temeljnog kapitala 
društva za osiguranje,

- odluka o povećanju temeljnog kapitala iz 
sredstava dobiti*

3. zabraniti društvu za osieuranie sklaoanie 
novih ugovora o osiguranju u pojedinim ili

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 4.
1. Samo nadležna tijela države članice u kojoj 
se nalazi sjedište imaju pravo donijeti odluku 
o sanacijskim mjerama u vezi s 
osiguravajućim društvom, uključujući njegove 
podružnice u drugim državama članicama. 
Sanacijske mjere neće isključiti mogućnost 
pokretanja postupka likvidacije od strane 
države članice u kojoj se nalazi sjedište.
2. Sanacijske mjere ravnaju se prema 
zakonima, propisima i postupcima koji se 
primjenjuju u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište, osim kad je člancima 19 do 26 
predviđeno drugačije.
3. Sanacijske mjere su u potpunosti na snazi u 
cijeloj Zajednici u skladu sa zakonodavstvom 
države članice u kojoj se nalazi sjedište bez 
ikakvih daljnjih formalnosti, a također protiv 
trećih u drugim državama članicama, čak i ako 
zakonodavstvo tih drugih država članica ne 
predviđa te sanacijske mjere ili njihova

t
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svim vrstama osiguranja*
4. zabraniti društvu za osiguranje obavljanje 

određenih vrsta isplata* odnosno isplata 
određenim osobama*

5. zabraniti društvu za osiguranje sklapanje 
poslova s pojedinim dioničarima, članovima 
uprave, članovima nadzornog odbora, 
povezanim društvima ili investicijskim 
fondovima kojima upravlja društvo za 
upravljanje, koje je s društvima za osiguranje 
povezana osoba*

6. naložiti upravi društva za osiguranje da 
donese ili provede mjere radi:

poboljšanja postupaka upravljanja 
rizicima,
promjene područja poslovanja društva za 
osiguranje,
ograničavanja davanja zajmova, 
poboljšanja postupka naplate dospjelih 
potraživanja društva za osiguranje, 
ispravnog vrednovanja bilančnih i 
izvanbilančnih stavki, 
poboljšanja informacijskog sustava, 
poboljšanja postupaka unutarnjih 
kontrola i unutarnje revizije, 
druge mjere nužne radi realizacije 
pravila o ograničavanju rizika*

7. zabraniti odnosno ograničiti društvu za 
osiguranje raspolaganje imovinom za pokriće 
odnosno imovinom za pokriće matematičke 
pričuve kojima upravlja društvo za 
osiguranje.

(2) Smatra se da društvo za osiguranje teže krši
pravila o upravljanju rizikom ako:
1 „ „ u . — *---------—  i - -  r\c*
M. . U« uvuvUdV ^Ituuvu UVI I VllUiV/OU l/j VUUUVU /U.J

odnosno 99. ovoga Zakona ili ako nije 
izvršilo mjere iz članka 105. ovoga Zakona 

_______ odnosno ako ne dostiže minimalni stupanj

provedba ovisi o uvjetima koji nisu ispunjeni. 
4. Sanacijske mjere su na snazi u cijeloj 
Zajednici nakon stupanja na snagu u državi 
članici u kojoj su te mjere donesene.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 37.
1. Ako osiguravajuće društvo ne postupa 
sukladno članku 20, nadležno tijelo njegove 
domaće države članice može zabraniti 
slobodno raspolaganje sa svojim sredstvima, 
nakon što je svoju namjeru priopćio 
nadležnim tijelima država članica obaveze.
2. U svrhu ponovne uspostave financijskog 
stanja osiguravajućeg društva, čija je granica 
solventnosti pala ispod minimuma, koji je 
propisan čl. 28., nadležno tijelo domaće 
države članice zahtijeva, da mu za 
odobravanje predloži plan ponovne uspostave 
dobrog financijskog stanja.
Ako nadležno tijelo smatra, da će se 
financijsko stanje osiguravajućeg društva i 
dalje pogoršavati, u iznimnim okolnostima 
može ograničiti ili zabraniti slobodno 
raspolaganje sredstvima osiguravajućeg 
društva. Tijela drugih država članica, na čijem 
teritoriju osiguravajuće društvo obavlja svoju 
djelatnost, obavještava o svim poduzetim 
aktivnostima, te oni na zahtjev navedenih 
poduzimaju jednake aktivnosti.
3. Ako granica solventnosti padne ispod 
zajamčenog kapitala, određenom u članku 29., 
nadležno tijelo domaće države članice 
zahtjeva od osiguravajućeg društva da mu 
podnese kratkoročni financijski plan.
TukO uC i ih u I a/ u ^ ia iiiC iu  n i ^.auiauiu m u u u u iiu

raspolaganje sa sredstvima osiguravajućeg 
društva. Tijela drugih država članica na čijim 
teritorijima osiguravajuće društvo obavlja
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likvidnosti*
2. nije organiziralo poslovanje* odnosno ne vodi 

tekuće poslovne knjige, poslovnu 
dokumentaciju te druge administrativne i 
poslovne evidencije na način daje moguće u 
bilo kojem trenutku provjeriti posluje li 
sukladno pravilima o ograničavanju rizika*

3. ne donese mjere i odredi pravila odgovarajućeg
vrednovanja bilančnih i izvanbilančnih stavki 
odnosno ako te stavke vrednuje u suprotnosti 
s ovim Zakonom odnosno na temelju njega 
donesenih propisa,

4. obavlja djelatnosti koje prema ovom Zakonu 
ne smije obavljati*

5. krši odredbe članaka 114. do 128. ovoga 
Zakona*

6. isplaćuje dividende suprotno odredbama 
članka 104. ovoga Zakona*

7. često krši obvezu pravodobnog i korektnog 
izvještavanja, utvrđenu ovim Zakonom* 
odnosno na temelju njega donesenih propisa*

8. sklapa prividne poslove u namjeri netočnog 
iskazivanja financijskog stanja društva za 
osiguranje*

9. obavlja druge poslove koji mogu ugroziti 
njegovu likvidnost odnosno solventnost.

(3) Nadzorno tijelo rješenjem će naložiti nadzornom
odboru društva za osiguranje da razriješi dužnosti
člana uprave i imenuje novog člana odnosno
novog člana uprave:
1. ako društvo za osiguranje ne postupa sukladno

rješenju o otklanjanju nezakonitosti i 
nepravilnosti, odnosno

2. ako uprava društva za osiguranje ne provede
dodatne mjere iz stavka 1. ovog članka koje 
je odredila, odnosno

3. ako društvo za osiguranje učestalo krši obvezu
_______ pravodobnog i točnog izvještavanja odnosno

svoju djelatnost, obavještava o svim 
poduzetim aktivnostima, te oni na zahtjev 
navedenih poduzimaju jednake aktivnosti.
4. Nadležna tijela mogu poduzeti sve 
aktivnosti, potrebne za zaštitu interesa 
ugovaratelja životnog osiguranja, u 
slučajevima, navedenim u stavcima 1, 2 i 3.
5. Svaka država članica poduzima aktivnosti, 
koje su potrebne, da u skladu s nacionalnim 
zakonom u slučajevima, navedenim u 
stavcima 1,2 i 3, može zabraniti slobodno 
raspolaganje sredstvima na njenom području 
na zahtjev domaće zemlje članice 
osiguravajućeg društva, koja određuje 
sredstva, koja će poduzimanje takvih 
aktivnosti zahtijevati.
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. obavještavanja nadzornog tijela ili ometa 
' nadzorno tiielo u obavlianiu nadzora.

i

Pravne posljedice posebne uprave
Članak 169.

(1) Za vrijeme trajanja posebne uprave obavljanje 
nadležnosti nadzornog odbora preuzima nadzorno 
tijelo.

(2) Iznimno od odredbi stavka 1. ovoga članka, 
nadzorno tijelo ima pravo davati posebnom 
UDraviteliu obvezuiuće ur>ute za reorganizaciju i 
vođenje poslova društva za osiguranje. Nadzorno 
tiielo će onozvati nosebnoe uoravitelia ako ne 
postuna sukladno navedenim UDutama.

(3) Odredbe ovog Zakona koje se odnose na člana 
uprave primjenjuju se i na posebnog upravitelja 
osim ako nadzorno tijelo uputama iz stavka 2. 
ovoga članka ne odredi drugačije.

(4) Danom donošenja odluke o posebnoj upravi 
prestaju sve nadležnosti i ovlasti članova uprave i 
nadzornog odbora društva za osiguranje kao i 
nadležnosti skupštine, osim nadležnosti iz članka 
172. i članka 173. stavka 4. ovoga Zakona.

Ovlasti za vrijeme trajanja posebne uprave
X, , *
tičum K  i /v .

t l l  Dosadašnii članovi UDrave dužni su nosebnoi 
upravi neodgodivo omogućiti pristup cjelokupnoj 
poslovnoj i drugoj dokumentaciji društva za
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osiguranje te pripremiti izvješće o primopredaji 
poslova.

(2) Posebnoj upravi ili pojedinom posebnom 
UDraviteliu dosadašnii članovi uprave društva za 
osiguranje dužni su, na zahtjev, dati sva 
objašnjenja, odnosno dodatna izvješća o 
poslovanju društva za osiguranje.

(3) Posebni upravitelj ima pravo udaljiti osobu koja 
ga ometa u radu, a s obzirom na okolnosti slučaja 
može zatražiti i pomoć nadležnog tijela unutarnjih 
poslova.

Ocjena rezultata posebne uprave
Članak 173.

(1) Nadzorno tijelo dužno je najmanje jednom u tri 
mjeseca ocijeniti rezultate posebne uprave.

(2) Nadzorno tijelo dužno je prihvatiti konačnu 
ocjenu rezultata posebne uprave najmanje tri 
mjeseca nakon primitka izvješća iz članka 171. 
stavak 2. ovoga Zakona.

(3) Ako nadzorno tijelo procijeni da se za vrijeme
trajanja posebne uprave financijsko stanje društva 
za osiguranje poboljšalo do mjere daje društvo za 
osiguranje dostiglo granicu solventnosti iz članka 
98., odnosno 99. ovoga Zakona, odnosno daje u 
stanju redovito izvršavati dospjele obveze, 
nadzorno tiielo riešeniem će naložiti nosebnoi 
unravi da u roku od 8 dana od dostave riešenia 
sazove skupštinu društva za osieuranie koia se 
mora održati naikasniie u roku od dva mieseca od 
dostave toe riešenia.

141 U slučaju iz stavka 3. ovoea članka skupština
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izabire nadzorni odbor čime Drestaiu ovlasti 
nadzornog tiiela iz članka 169. stavka 1. ovoga 

. Zakona. Nadzorni odbor će nakon dobivanja 
odobrenja iz članka 28. ovoea Zakona imenovati 
unravu društva za osiguranje. Danom imenovanja 
unrave društva za osiguranje Drestaiu ovlasti 
oosebne uprave.

(5) Ako nadzorno tijelo procijeni da se za vrijeme 
trajanja posebne uprave financijsko stanje društva 
za osiguranje nije poboljšalo do mjere da društvo 
za osiguranje dostigne granicu solventnosti iz 
članka 98.a odnosno 99. ovoga Zakona, odnosno 
da bi bilo u stanju izvršavati dospjele obveze, 
može donijeti odluku o produženju rada posebne 
uprave na rok od naiviše šest mjeseci ako ne 
postoje uvjeti za podnošenje prijedloga za 
otvaranje stečaia nad društvom za osiguranje i 
ako nadzorno tiielo procijeni da će društvo za 
osiguranje u sljedećih šest mjeseci dostići granicu 
solventnosti iz članka 98.. odnosno 99. ovoga 
Zakona. Ako ne donese navedenu odluku, 
nadzorno tiielo donijet će odluku o oduzimanju 
dozvole za obavljanje poslova osiguranja, a u 
slučaiu postojanja stečajnog razloga, prijedlog za 
pokretanje stečaia.

GLAVA XI.
NADZOR NAD GRUPOM OSIGURAVATELJA

Dodatni nadzor
Članak 174.

(1) Nad društvima za osiguranje iz grupe
osiguravatelja nadzorno tiielo obavlja i dodatni 
nadzor u opsegu određenom u ovoj glavi Zakona.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 2., 3., 4. i lO.a.

Direktiva 2002/87/EC

Područje primjene dopunskog nadzora 
reguliranih osoba iz članka 1.

1. Ne dovodeći u pitanje odredbe o nadzoru
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(2) Nadzorno tijelo obavlja dodatni nadzor nad 
poslovanjem koncerna osiguravatelja, 
financijskim koncernom i osobama u kojima 
društvo za osiguranje ima kvalificirani udjel, 
odnosno osobama koje imaju kvalificirani udjel u 
društvu za osiguranje sa sjedištem u Republici 
Hrvatskoj, državi članici, odnosno stranoj državi.

(3) Za provođenje dodatnog nadzora društava za 
osiguranje odnosno društava za reosiguranje koja 
su u vlasništvu istog financijskog koncerna, 
koncerna osiguravatelja, društva za osiguranje 
odnosno društva za reosiguranje iz države koja 
nije članica, a obavljaju poslove osiguranja 
odnosno poslove reosiguranja u dvije ili više 
država članica, nadležna su nadzorna tijela država 
članica, a mogu se dogovoriti da će jedno od 
nadležnih nadzornih tijela provesti dodatni nadzor 
i dostaviti im rezultate nadzora.

sadržane u sektorskim pravilima, države 
članice pobrinut će se za dopunski nadzor 
reguliranih subjekata iz članka 1., u opsegu i 
na način propisan ovom Direktivom.
2. Sljedeći regulirani subjekti su predmet 
dopunskog nadzora na razini financijskih 
konglomerata u skladu sa člancima 6. do 17:
a) svaki regulirani subjekt koji je na čelu 
financijskog konglomerata;
b) svaki regulirani subjekt čije je matično 
društvo mješoviti financijski holding sa 
sjedištem u Zajednici;
c) svaki regulirani subjekt koji je s osobom iz 
drugog financijskog sektora povezan u smislu 
članka 12., stavak 1. Direktive 83/349/EEZ. 
Ako je financijski konglomerat podskupina 
drugog financijskog konglomerata koji 
ispunjava zahtjeve iz prvog podstavka, države 
članice mogu primijeniti članke 6. do 17. na 
regulirane subjekte samo u zadnoj skupini, te 
će se svako pozivanje u ovoj Direktivi na 
pojmove “skupina” i “financijski 
konglomerat” razumjeti kao pozivanje na 
zadnju skupinu.
3. Svaki regulirani subjekt koji nije predmet 
dopunskog nadzora iz stavka 2., čije je 
matično društvo regulirani subjekt ili 
mješoviti financijski holding sa sjedištem 
izvan Zajednice, predmet je dopunskog 
nadzora na razini financijskog konglomerata u 
opsegu i na način koji je propisan u članku 18.
4. Ako osobe drže udjele ili imaju veze putem 
kapitala u jednom ili više reguliranih 
subjekata, ili imaju znatan utjecaj nad takvim 
subjektima a pritom ne drže udjele niti nemaju 
veze putem kapitala, osim u slučajevima iz 
stavka 2. i 3., relevantna nadležna tijela će 
međusobnim dogovorom i u skladu s 
nacionalnim zakonodavstvom odlučiti da li i u
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kolikoj mjeri treba provoditi dodatnu kontrolu 
reguliranih subjekata, tako kao da su one 
financijski konglomerat.
U svrhu primjene takvog dopunskog nadzora, 
barem jedno društvo mora biti regulirani 
subjekt kako je to propisano u članku 1., te 
moraju biti ispunjeni uvjeti iz članka 2., 
stavak 14., točaka d) i e).
Relevantna nadležna tijela donose odluku 
vodeći računa o ciljevima dopunskog nadzora 
kako je to predviđeno u ovoj Direktivi. U 
svrhu primjene prvog podstavka na "zadružno 
organizirane skupine", nadležna tijela moraju 
voditi računa o javnim financijskim obvezama 
ovih skupina prema drugim financijskih 
društvima.
5. Ne dovodeći u pitanje članak 13., 
provođenje dopunskog nadzora na razini 
financijskog konglomerata nikako ne znači da 
nadležna tijela trebaju igrati nadzornu ulogu 
prema mješovitim financijskim 
konglomeratima, prema reguliranim 
subjektima u financijskom konglomeratu sa 
sjedištem u trećim zemljama, ili prema 
nereguliranim subjektima u financijskom 
konglomeratu na temelju pojedinačne 
prosudbe.

Članak 17.
Dodatne ovlasti nadležnih tijela
1. Do daljnjeg usklađenja sektorskih pravila, 
države članice pobrinut će se da njihova 
nadležna tijela imaju ovlasti za poduzimanje 
nadzornih mjera koje se smatraju nužnima u 
cilju borbe protiv zaobilaženja sektorskih 
pravila od strane reguiiramn subjekata u 
financijskom konglomeratu.
2. Ne dovodeći u pitanje svoje kazneno-
pravne propise, države članice trebaju______



255



osigurati takve uvjete da kazne ili mjere 
kojima je svrha prekinuti uočeno kršenje ili 
uzroke kršenja mogu biti zapriječene 
mješovitim financijskim holdinzima ili 
njihovim stvarnim direktorima koji krše 
zakone i druge propise donijete radi 
provođenja ove Direktive. U određenim 
slučajevima takve mjere zahtijevaju 
intervenciju suda. Nadležna tijela usko 
surađuju kako bi se osiguralo da kazne ili 
mjere imaju željene rezultate.

/

Grupa osiguravatelja
Članak 175.

(1) Grupa osiguravatelja sukladno ovome Zakonu 
postoji onda kada je društvo za osiguranje 
odnosno društvo za reosiguranje ili koncem 
osiguravatelja odnosno financijski koncem sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj vladajuće 
društvo nad jednim ili više društava za osiguranje 
odnosno društvo za reosiguranje sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj, državi članici, odnosno 
stranoj državi.

(2) Društvo za osiguranje ili koncem osiguravatelja 
odnosno financijski koncem smatra se vladajućim 
društvom nad društvom za osiguranje u smislu 
stavka 1. ovoga članka ako:
1. ima sudjelovanje sukladno odredbama članka 

9. stavka 1. ovog Zakona ili,
2. ako ima većinu glasova u drugom društvu ili,
3. ako ima pravo imenovati odnosno opozvati 

većinu članova uprave ili nadzornog odbora 
drugog društva ili,

4. ako ima pravo izvršavati vladajući utjecaj nad 
drugim društvom temeljem poduzetničkog

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 2.
1. Pored odredbi Direktive 73/239/EEZ, 
Direktive 2002/83/EZ Europskoga parlamenta 
i Vijeća od 5. studenog 2002. koja se odnosi 
na životno osiguranje [*] i Direktive 
2005/68/EZ, kojima se utvrđuju pravila 
nadzora osiguravajućih poduzeća i 
reosiguravajućih poduzeća, države članice 
predviđaju nadzor bilo kojeg osiguravajućeg 
poduzeća ili bilo kojeg reosiguravajućeg 
poduzeća koje je sudjelujuće poduzeće u 
barem jednom osiguravajućem poduzeću, 
reosiguravajućem poduzeću, osiguravajućem 
poduzeću države koja nije članica ili 
reosiguravajućem poduzeću države koja nije 
članica, nadopunjen na način predviđen 
člancima 5., 6., 8. i 9. ove Direktive.
2. Svako osiguravajuće poduzeće ili 
reosiguravajuće poduzeće čije je matično 
poduzeće osiguravajuće holding društvo, 
osiguravajuće ili reosiguravajuće poduzeće 
države koja nije članica, podliježe dodatnom 
nadzoru na način predviđen člankom 5. 
stavkom 2. i člancima 6., 8. i 10.
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ugovora odnosno na drugom pravnom 
temelju ili,

5. ako je većina članova uprave ili nadzornog
. * odbora tog društva, koji su tu funkciju

, obavljali u prošloj poslovnoj godini i još 
uvijek je obavljaju za potrebe izrade 
konsolidiranih izvještaja, bila imenovana 
isključivo radi izvršavanja prava glasa 
vladajućeg društva ili,

6. ako je dioničar, odnosno ortak u drugom 
društvu i ako temeljem dogovora s drugim 
dioničarima, odnosno ortacima tog društva 
nadzire većinu prava glasa u tom društvu.

(3) Grupa osiguravatelja postoji i onda ako je koncem
osiguravatelja ili financijski koncem čije je 
sjedište u državi članici vladajuće društvo 
najmanje jednom društvu za osiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj na jedan od 
načina iz stavka 2. ovoga članka.

(4) Vladajućim društvom za osiguranje u grupi
osiguravatelja se iznimno od stavka 2. ovoga 
članka ne smatra društvo za osiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj koje je istodobno 
podređeno drugom društvu za osiguranje sa 
sjedištem u Republici Hrvatskoj.

3. Svako osiguravajuće poduzeće ili 
reosiguravajuće poduzeće čije je matično 
poduzeće mješovito osiguravajuće holding 
društvo podliježe dodatnom nadzoru na način 
predviđen člankom 5. stavkom 2. i člancima 6. 
i 8.

Direktiva 2002/87/EC 

Članak 2.

12. "skupina" je skupina društava koja se 
sastoji od matičnog društva, društava kćeri i 
subjekata u kojima matično društvo ili 
društva kćeri drže udjele, kao i društva koja su 
međusobno povezana u smislu članka 12., 
stavak 1. Direktive 83/349/EEZ;
14. "financijski konglomerat" je skupina koja 
u skladu s člankom 3. ispunjava sljedeće 
uvjete:
a) regulirani subjekt u smislu članka 1. je na 
čelu skupine ili je barem jedno od društava 
kćeri u skupini reguliranih subjekata u smislu 
članka 1.;
b) kada je regulirani subjekt u smislu članka 1. 
na čelu skupine, to je ili matično društvo 
subjekta u financijskom sektoru, subjekt koji 
drži udjele u subjektu u financijskom sektoru, 
ili subjekt povezan sa subjektom u 
financijskom sektoru, ili osoba povezana sa 
osobom u financijskom sektoru vezom u 
smislu članka 12., stavak 1. Direktive 
83/349/EEZ;
c) ako na čelu skupine nije regulirani subjekt u 
smislu članka 1., a djelatnosti skupine se 
odvijaju pretežno u financijskom sektoru u 
smislu članka 3., stavak 1.;
d) najmanje jedan subjekt u skupini je u 
osiguravajućem sektoru, a najmanje jedan u
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bankarskom sektom ili u sektom investicijskih 
usluga;
e) konsolidirane i/ili skupne aktivnosti 
subjekata u skupini u osiguravajućem sektom, 
a isto tako i konsolidirane i/ili skupne 
aktivnosti subjekata u bankarskom sektom ili 
sektom investicijskih usluga jednako su važne 
u smislu članka 3., stavak 2. ili 3.
Svaka podskupina jedne skupine u smislu 
točke 12. koja zadovoljava kriterije iz te točke 
smatra se financijskim konglomeratom;

15. "mješoviti financijski holding" je matično 
društvo koje nije regulirani subjekt i koje 
zajedno sa svojim društvima kćerima, od 
kojih je najmanje jedno regulirani subjekt sa 
sjedištem u Zajednici, i s drugim subjektima 
tvori financijski konglomerat;

Pojmovi vezani uz grupu osiguravatelja
Članak 176.

(1) Financijski koncem je pravna osoba:
1. koia niie društvo za osieuranie odnosno 

društvo za reosieuranie.
2. o kojoj ovisi najmanje jedno društvo za 

osieuranie odnosno društvo za reosieuranie.
3. čija je glavna djelatnost stjecanje ili 

vlasništvo kvalificiranih udjela, odnosno 
pružanje ostalih financijskih usluga.

(2) Koncem osiguravatelja je pravna osoba:
1. koia niie društvo za osieuranie odnosno 

društvo za reosieuranie i
2. o kojoj ovise isključivo odnosno pretežito 

društva za osieuranie odnosno društva za 
reosieuranie Dri čemu za prosudbu pretežito 
ovisnih društava nije odlučujući njihov broj

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 2.
1. U smislu ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije:
(b) 'vezano reosiguravajuće poduzeće' znači 
reosiguravajuće poduzeće bilo u vlasništvu 
financijskog poduzeća koje nije osiguravajuće 
ili reosiguravajuće poduzeće, ili grupe 
osiguravajućih ili reosiguravajućih poduzeća 
na koje se primjenjuje Direktiva 98/78/EZ, ili 
nefinancijskog poduzeća, a svrha kojega je 
pružanje reosiguravateljnog pokrića isključivo 
za rizike jednog ili više poduzeća kojima 
pripada, ili jednog ili više poduzeća grupe čiji 
je takvo vezano reosiguravajuće poduzeće 
član;

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 1.
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nego visina kapitala, knjigovodstvena 
vrijednost udjela i druga gospodarska mjerila.

Gi Vezano društvo za reosiguranje ie društvo za 
reosiguranje koie ie u vlasništvu financijske 
institucije koia niie društvo za osiguranje 
odnosno društvo 2a  reosiguranje, ili grupe 
osiguravatelja, ili nefinanciiske pravne osobe. 
Svrha vezanog društva za reosiguranje ie 
pružanje reosiguravatelinog pokrića za rizike 
jedne ili više pravnih osoba u čiiem ie 
vlasništvu, ili članova grupe čiji ie ono član.

Za potrebe ove direktive:
(g) 'društvo s uzajamnim udjelima'
(participating undertaking) je društvo koje je 
ili matično društvo ili neko drugo društvo koje 
drži udjele u drugom društvu ili je povezano s 
drugim društvom u smislu članka 12., stavak 
1. Direktive 83/349/EEZ;
(h) 'povezano društvo' je društvo kći ili neko 
drugo društvo u kojem jedno društvo drži 
udjele, ili društvo koje je povezano s drugim 
društvom u smislu članka 12., stavak 1. 
Direktive 83/349/EEZ;
(i) "osiguravajuće holding društvo" označava 
matično društvo čija je glavna poslovna 
djelatnost kupnja i držanje udjela u 
poduzećima kćerima, gdje su ta poduzeća 
kćeri isključivo ili pretežno osiguravajuća 
poduzeća, reosiguravajuća poduzeća ili 
osiguravajuća poduzeća države koja nije 
članica ili reosiguravajuća poduzeća države 
koja nije članica, ili je barem jedna od takvih 
poduzeća kćeri osiguravajuće poduzeće ili 
reosiguravajuće poduzeće i nije mješovito 
financijsko holding društvo u smislu Direktive 
2002/87/EZ Europskoga parlamenta i Vijeća 
od 16. prosinca 2002. 0 dodatnom nadzoru 
kreditnih institucija, osiguravajućih poduzeća
i investicijskih poduzeća u financijskom 
konglomeratu [***];
(j) "mješovito osiguravajuće holding društvo"
označava matično poduzeće, koje nije 
osiguravajuće poduzeće, osiguravajuće 
poduzeće države koja nije članica, 
reosiguravajuće poduzeće, reosiguravajuće 
poduzeće države koia niie članica, 
osiguravajuće holding društvo ili mješovito 
financijsko holding društvo u smislu Direktive 
2002/87/EZ, koje među svojim poduzećima 
kćerima ima barem jedno osiguravajuće______
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poduzeće ili reosiguravajuće poduzeće;

Directive 92/49/EEC 
Članak 1.
(f) "kontrola" predstavlja odnos između 
matičnog društva i društva kćeri, a prema 
definiciji iz članka 1. Direktive 83/349/EEK 
(9), ili sličan odnos između neke fizičke ili 
pravne osobe i društva;
(f) "kontrola" predstavlja odnos između 
matičnog društva i društva kćeri, a prema 
definiciji iz članka 1. Direktive 83/349/EEK 
(9), ili sličan odnos između neke fizičke ili 
pravne osobe i društva;
(g) "kvalificirani udjel" označava izravni ili 
neizravni udjel u nekom društvu koji 
predstavlja 10% ili više temeljnog kapitala ili 
prava glasa, čime je moguće ostvariti značajan 
utjecaj na upravljanje društva u kojem se ti 
udjeli drže.

Direktiva 2002/87/EC 
Članak 2.
9. "matično društvo" je matično društvo u 
smislu članka 1. Sedme direktive Vijeća 
83/349/EEZ od 13. lipnja 1983. o 
konsolidiranim financijskim izvještajima" i 
društvima koja po mišljenju nadležnih tijela, 
efektivno imaju prevladujući utjecaj nad 
drugim društvom;
10. " društvo kći" je društvo kći u smislu 
članka 1. Direktive 83/349/EEZ i svako 
društvo nad kojim matično društvo po 
mišljenju nadležnih tijela efektivno ima 
prevladavajući utjecaj; sva društva kćeri 
društava kćeri smatraju se društvima kćerima 
matičnih društava;
13. "tijesna veza" je situacija u kojoj su 
fizičke ili pravne osobe, dvije ili više njih,
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povezane na jedan od sljedećih načina:
a) "udjeli" (participacija), što znači izravno 
vlasništvo ili vlasništvo putem kontrole u 20 
% ili više prava glasa ili kapitala društva; ili
b) "kontrola" je odnos između matičnog 
društva i društva kćeri, u slučajevima 
navedenim u članku 1., stavak 1. i 2. Direktive 
83/349/EEZ, ili sličan odnos između fizičke ili 
pravne osobe i društva; svako društvo kći 
društva kćeri smatrat će se društvom kćeri 
matičnog društva koje je na čelu takvih 
društava.
Situacija u kojoj su fizičke ili pravne osobe, 
dvije ili više njih, trajno vezane za istu osobu 
putem kontrolnog odnosa, također predstavlja 
tijesnu vezu između takvih osoba;

Izvještavanje o poslovima u grupi osiguravatelja 
Članak 178.

(1) Radi osiguravanja nadzora u vezi toga da li se 
poslovi u grupi osiguravatelja odvijaju pod 
normalnim tržišnim uvjetima društvo za 
osieuranie odnosno društvo za reosieuranie u 
grupi osiguravatelja dužno je izvještavati 
nadzorno tiielo o skloDlienim značainiiim 
poslovima u grupi, odnosno poslovima između 
društva za osieuranie odnosno društva za 
reosieuranie i sljedećih osoba:
1. pravnih osoba koje su ovisna društva od 

društva za osieuranie odnosno društva za 
reosieuranie.

2. pravnih osoba koje su vladajuća društva nad 
društvom za osieuranie odnosno društvom za 
reosieuranie.

3. pravnih osoba koje ovise o pravnim osobama 
iz točke 2. ovoga stavka,

4. fizičkih osoba koje imaju udjela:

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 3.
3. Države članice mogu odlučiti da pri 
dodatnom nadzoru iz članka 2. ne uzmu u 
obzir poduzeća koja imaju registrirano sjedište 
u državi koja nije članica, kada postoje 
zakonske zapreke za prijenos potrebnih 
podataka, ne dovodeći u pitanje odredbe točke 
2.5. Priloga I. i točke 4. Priloga II.
Nadalje, nadležna tijela odgovorna za 
provođenje dodatnog nadzora mogu, u dolje 
navedenim slučajevima, na pojedinačnoj 
osnovi odlučiti da pri dodatnom nadzoru 
poduzeća iz članka 2. ne uzmu u obzir neko 
poduzeće, ukoliko:
-je  poduzeće koje bi trebalo biti uključeno
Z & tie i l t tU iV O g  z n a č a j a  u  uuT iG oU  u Z  C lljC V C

dodatnog nadzora osiguravajućih poduzeća ili 
reosiguravajućih poduzeća;
- bi uključivanje financijskog stanja poduzeća 
bilo neodgovarajuće ili zavaravajuće u odnosu
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u društvima za osiguranje odnosno 
društvima za reosiguranje, odnosno u 
pravnim osobama u kojima ima udjel 
društvo za osiguranje odnosno društvo 
za reosiguranje.
u pravnim osobama koje imaju udjela u 
društvu za osiguranje odnosno u društvu 
za reosiguranje.
u pravnim osobama koje imaju udjela u 
pravnim osobama iz drugog podstavka 
ove točke.

(2) Značajnijim se poslovima iz stavka 1. ovog članka 
smatraju osobito:

1. zajmovi i krediti,
2. garancije i drugi poslovi zbog kojih nastaju 

izvanbilančne obveze,
3. pravni poslovi čiji su predmet ulaganja u 

vrijednosne papire, druge financijske 
instrumente odnosno nekretnine,

4. drugi pravni poslovi koji značajnije utječu na 
izračun adekvatnosti kapitala u grupi 
osiguravatelja.

5. poslovi reosiguranja i poslovi retrocesiie.
6. sporazumi o dijeljenju troškova.

(3) Nadzorno tijelo može radi provjere točnosti
podataka o poslovima u grupi osiguravatelja 
obaviti i pregled poslovanja osoba iz stavka 1. 
ovoga članka.

(4) Države članice mogu odlučiti da pri dodatnom
nadzoru grune osiguravatelja ne uzmu u obzir 
pravne osobe iz članka 174. ovoga Zakona koie 
imaiu registrirano sjedište u državi koia niie 
članica, kada postoje zakonske zapreke za 
prijenos potrebnih podataka. Nadležna nadzorna 
tijela mogu odlučiti da pri dodatnom nadzoru

na ciljeve dodatnog nadzora osiguravajućih 
poduzeća ili reosiguravajućih poduzeća.

Članak 8.
1. Države članice predviđaju da nadležna 
tijela provode opći nadzor nad transakcijama 
između:
(a) osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća i:
(i) povezanog poduzeća osiguravajućeg 
poduzeća ili reosiguravajućeg poduzeća;
(ii) sudjelujućeg poduzeća u osiguravajućem 
poduzeću ili reosiguravajućem poduzeću;
(iii) povezanog poduzeća sudjelujućeg 
poduzeća u osiguravajućem poduzeću ili 
reosiguravajućem poduzeću;
(b) osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća i fizičke osobe 
koja ima udio u:
(i) osiguravajućem poduzeću, 
reosiguravajućem poduzeću ili bilo kojem od 
njegovih povezanih poduzeća;
(ii) sudjelujućem poduzeću u osiguravajućem 
poduzeću ili reosiguravajućem poduzeću;
(iii) povezanom poduzeću sudjelujućeg 
poduzeća u osiguravajućem poduzeću ili 
reosiguravajućem poduzeću.
Ove se transakcije prvenstveno odnose na:
- zajmove,
- garancije i izvanbilančne transakcije,
- propisane elemente granice solventnosti,
- ulaganja,
- poslove reosiguranja i retrocesije,
- sporazume o dijeljenju troškova.

Direktiva 2002/87/EC 
Članak 5.
Područje primjene dopunskog nadzora 
reguliranih osoba iz članka 1._____________
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osoba iz članka 174. ovoga Zakona ne uzmu u 
obzir pravnu osobu:

- koia ie zanemarivog značaja u odnosu na ciljeve 
dodatnog nadzora društava za osiguranje ili:
- ako bi uključivanje njezinog financijskog stanja 
u dodatni nadzor bilo neodgovarajuće ili 
zavaravaiuće u odnosu na ciljeve dodatnog 
nadzora društava za osiguranje.

1. Ne dovodeći u pitanje odredbe o nadzoru 
sadržane u sektorskim pravilima, države 
članice pobrinut će se za dopunski nadzor 
reguliranih subjekata iz članka 1., u opsegu i 
na način propisan ovom Direktivom.

2. Sljedeći regulirani subjekti su predmet 
dopunskog nadzora na razini financijskih 
konglomerata u skladu sa člancima 6. do 17:
a) svaki regulirani subjekt koji je na čelu 
financijskog konglomerata;
b) svaki regulirani subjekt čije je matično 
društvo mješoviti financijski holding sa 
sjedištem u Zajednici;
c) svaki regulirani subjekt koji je s osobom iz 
drugog financijskog sektora povezan u smislu 
članka 12., stavak 1. Direktive 83/349/EEZ.
5. Ne dovodeći u pitanje članak 13., 
provođenje dopunskog nadzora na razini 
financijskog konglomerata nikako ne znači da 
nadležna tijela trebaju igrati nadzornu ulogu 
prema mješovitim financijskim 
konglomeratima, prema reguliranim 
subjektima u financijskom konglomeratu sa 
sjedištem u trećim zemljama, ili prema 
nereguliranim subjektima u financijskom 
konglomeratu na temelju pojedinačne 
prosudbe.

Članak 14.
Pristup podacima
1. Države članice osiguravaju da unutar 
njihove jurisdikcije ne postoje pravne 
prepreke koje bi fizičkim ili pravnim osobama 
uključenim u dopunski nadzor, bez obzira jesu 
li to regulirani ili neregulirani subjekti, 
onemogućile da međusobno razmjene podatke 
potrebne za dodatni nadzor._______________
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2. Države članice osiguravaju da njihova 
nadležna tijela zadužena za provođenje 
dopunskog nadzora u društvima u 
financijskom konglomeratu -  bez obzira jesu 
li ona regulirana ili ne - imaju izravan ili 
neizravan pristup svim podacima potrebnim 
za dodatni nadzor.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 18.
Obavljanje djelatnosti životnog i neživotnog 
osiguranja
4. Države članice mogu predvidjeti da društva 
iz stavka 2. posluju u skladu s 
računovodstvenim pravilima koja uređuju 
osig. društva koja su dobila odobrenje na 
temelju ove direktive za sve njihove 
djelatnosti. Do usklađivanja s tim u vezi, 
države članice mogu predvidjeti da s obzirom 
na pravila o prestanku djelatnosti koje se 
odnose na opasnosti navedene u osig. vrstama 
1. i 2. u prilogu Direktive 73/239/EZ koje 
obavljaju društva iz stavka 2. vrijede pravila 
koja se odnose na djelatnost životnog 
osiguranja.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 11.-14.

t*

Adekvatnost kaoitala u eruoi osiguravatelja
Članak 179.

(1) Financijski koncem, koncem osiguravatelja 
odnosno vladajuće društvo za osiguranje u grupi 
osieuravatelia dužno ie izračunavati adekvatnost 
kapitala u erut>i osieuravatelia te sastavljati 
financijske izvještaje o adekvatnosti kaoitala u 
eruoi osieuravatelia.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 8.
2. Države članice zahtijevaju od 
osiguravajućih poduzeća i reosiguravajućih 
poduzeća da raspolažu odgovarajućim 
postupcima upravljanja rizicima i 
mehanizmima unutarnje kontrole, uključujući 
valjane postupke izvještavanja i 
računovodstva, kako bi primjereno određivali, 
mjerili, nadzirali i kontrolirali transakcije kako

264



(2) Ovisno društvo za osiguranje dužno je 
financijskom koncernu, koncernu osiguravatelja 
odnosno vladajućem društvu za osiguranje u 
grupi osiguravatelja dostavljati sve podatke 
potrebne za izračun adekvatnost kapitala u grupi 
osiguravatelja.

(3) Financijski koncem, koncem osiguravatelja 
odnosno vladajuće društvo za osiguranje u grupi 
osiguravatelja dužno je nadzorno tijelo 
izvještavati o adekvatnost kapitala u grupi 
osiguravatelja.

(4) Odredbe glave IX. ovoga Zakona o reviziji 
financijskih izvještaja društva za osiguranje na 
odgovarajući način se primjenjuju i na reviziju 
financijskih izvještaja o adekvatnost kapitala u 
grupi osiguravatelja financijskog koncerna, 
koncerna osiguravatelja, odnosno vladajućeg 
društva za osiguranje u grupi osiguravatelja.

je to predviđeno stavkom 1. Države članice 
također zahtijevaju da osiguravajuća poduzeća 
i reosiguravajuća poduzeća nadležnim 
vlastima podnose izvještaj o značajnim 
transakcijama barem jednom godišnje. Ovi 
postupci i mehanizmi podliježu kontroli 
nadležnih tijela.
Ukoliko se na temelju ovih informacija 
pokaže da solventnost osiguravajućeg 
poduzeća ili reosiguravajućeg poduzeća jest, 
ili bi mogla biti, ugrožena, nadležno tijelo 
poduzima potrebne mjere na svim razinama 
osiguravajućeg poduzeća ili reosiguravajućeg 
poduzeća.

Članak 9.
1. U slučaju iz članka 2. (1) države članice 
zahtijevat će provedbu obračuna usklađene 
solventnosti u skladu s Dodatkom I.
2. Sva povezana društva, društva s uzajamnim 
udjelima ili povezana društva nekog društva s 
uzajamnim udjelima bit će obuhvaćena 
obračunom iz stavka 1.
3. Ukoliko izračun iz stavka 1. pokaže daje 
usklađena solventnost negativna, nadležna 
tijela poduzimaju odgovarajuće mjere na 
razini predmetnog osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća.

Članak 10.
1. U slučaju iz članka 2. (2), države članice 
zahtijevat će primjenu metode dodatnog 
nadzora sukladno Dodatku II.
2. U slučaju iz članka 2. stavka 2., izračun 
uključuje sva povezana poduzeća 
osiguravajućeg holding društva, 
osiguravajućeg poduzeća države koja nije 
članica ili reosiguravajućeg poduzeća države 
koja nije članica, na način predviđen u Prilogu
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3. Ukoliko, na temelju tog izračuna, nadležna 
tijela zaključe da solventnost osiguravajućeg 
poduzeća kćeri ili reosiguravajućeg poduzeća 
osiguravajućeg holding društva, 
osiguravajućeg poduzeća države koja nije 
članica ili reosiguravajućeg poduzeća države 
koja nije članica jest, ili bi mogla biti, 
ugrožena, poduzimaju potrebne mjere na 
razini tog osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća.

Direktiva 2002/87/EC
1. Ne dovodeći u pitanje sektorske propise, 
dopunski nadzor pokrivenosti vlastitog 
kapitala reguliranih subjekata u financijskom 
konglomeratu provodi se u skladu sa 
propisima utrđenim u članku 9., stavak 2. do 
5., u Odjeljku 3. ovog Poglavlja, i u Dodatku
1.
2. Države članice propisuju reguliranim 
subjektima u financijskom konglomeratu da 
imaju osigurana vlastita sredstva na razini 
financijskog konglomerata i to najmanje u 
iznosu tražene visine vlastitog kapitala 
izračunate u skladu s Dodatkom I.
Države članice također propisuju reguliranim 
subjektima da na razini financijskog 
konglomerata imaju izgrađenu politiku 
pokrivenosti vlastitim kapitalom.
Kontrolni nadzor nad pridržavanjem 
postavljenih uvjeta iz prvog i drugog 
podstavka provodi koordinator prema 
Odjeljku 3.
Kordinator je dužan pobrinuti se da regulirani 
subjekti ili mješoviti financijski holding 
izračun iz prvog podstavka provode najmanje 
jednom godišnje.

II.



266



Rezultate izračuna i podatke relevantne za 
izračun koordinatoru podnosi regulirani 
subjekt u smislu članka 1. koji je na čelu 
financijskog konglomerata, ili ako na čelu 
financijskog konglomerata nije regulirani 
subjekt u smislu članka 1., mješoviti 
financijski holding ili regulirani subjekt u 
financijskom konglomeratu koji je koordinator 
identificirao nakon konzultacija s ostalim 
nadležnim tijelima ili financijskim 
konglomeratom.

3. U svrhu izračunavanja tražene visine 
kapitala iz prvog podstavka stavka 2., u 
dodatni nadzor uključene su na način i u 
opsegu kako je to utvrđeno u Dodatku I., 
sljedeće osobe:
a) kreditna institucija, financijska institucija ili 
društvo za pomoćne bankarske usluge u 
smislu članka 1., stavaka 5. i 23. Direktive 
2000/12/EZ;
b) osiguravajuće društvo, reosiguravajuće 
društvo ili holding za osiguranje u smislu 
članka 1., točka i) Direktive 98/78/EZ;
c) investicijsko društvo ili financijska 
institucija u smislu članka 2., stavak 7. 
Direktive 93/6/EEZ;
d) mješoviti financijski holding.

Članak 9.
Mehanizmi unutarnje kontrole i postupak 
upravljanja rizikom

1. Države članice propisuju reguliranim
G U b '^ ,+’m o  r » o  r o d i n i  f i t m n r i i c V A O

konglomerata imaju uspostavljene 
odgovarajuće postupke za upravljanje rizicima 
i mehanizme unutarnje kontrole, uključujući 
ispravne administrative postupke i ispravne
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računovodstvene postupke.

2. Postupak upravljanja rizikom obuhvaća:
a) stručno vođenje i upravljanje uz suglasnost 
i uz redoviti pregled strategija i mjera od 
strane odgovarajućih vodećih tijela na razini 
financijskog konglomerata glede svih 
preuzetih rizika;
b) odgovarajuću politiku pokrivenosti 
vlastitim kapitalom kojom je predviđen utjecaj 
njihove poslovne strategije na profil rizika i 
na postavljene zahtjeve glede kapitala 
utvrđene u Dodatku I., članak 6.;
c) odgovarajuće postupke kojima se osigurava 
daje sustav za praćenje rizika dobro ugrađen 
u njihovu poslovnu organizaciju te da su 
poduzete sve mjere kojima se osigurava da su 
sustavi postavljeni u svim društvima koja su 
uključena u dopunski nadzor međusobno 
kompatibilni kako bi se rizik mogao mjeriti, 
pratiti i kontrolirati na razini financijskog 
konglomerata.

3. Mehanizmi unutarnje kontrole obuhvaćaju:
a) odgovarajuće mehanizme glede dostatnosti 
kapitala kako bi se mogli utvrditi i 
kvantificirati svi bitni materijalni rizici i 
rasporediti vlastita sredstva prema rizicima;
b) isprave postupke izvještavanja i 
računovodstvene postupke u svrhu 
utvrđivanja, kvantificiranja, praćenja i 
kontrole transakcija unutar skupine i 
koncentracije rizika.

4. Države članice osiguravaju da u svim 
društvima koja u skladu s člankom 5. 
podliježu dodatnom nadzoru postoje 
odgovarajući mehanizmi unutarnje kontrole za 
pripremu podataka važnih za provođenje
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dodatnog nadzora.
5. Kordinator vrši kontrolni nadzor nad 
postupcima i mehanizmima iz stavaka 1. do 4.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 65.
1. Osiguravajuća društva moraju sastaviti 
konsolidirane račune i konsolidirane godišnje 
izvještaje u skladu s Direktivom 83/394/EEC, 
osim ako to nije drugačije određeno u ovom 
dijelu.
l.Sve dok država članica ne primjenjuje 
članak 5. Direktive 83/394/EEC, stavak 1. će 
se primjenjivati i na društva roditelje, s 
jedinim i bitnim ciljem da kupe paket dionica 
u društvima-kćerima i da ih pretvore u dobit, 
tamo gdje su društva kćeri isključivo ili 
uglavnom osiguravajuća društva.

Propis o nadzoru nad grupom osiguravatelja
Članak 181.

Nadzorno tijelo propisuje:
1. detaljniji sadržaj izvješća iz članka 178. 

stavka 1 .ovoea Zakona te rokove i način 
izvještavanja,

2. način izračuna adekvatnosti kaDitala u eruni 
osiguravatelja iz članka 179. stavka 1. ovoea 
Zakona, te detaljniji sadržaj izvješća iz članka 
179. stavka 3. ovoea Zakona te članka 180. 
stavak 1. ovoga Zakona te rokove i način 
izvještavanja.

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 8.
1. Države članice predviđaju da nadležna 
tijela provode opći nadzor nad transakcijama 
između:
(a) osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća i:
(i) povezanog poduzeća osiguravajućeg 
poduzeća ili reosiguravajućeg poduzeća;
(ii) sudjelujućeg poduzeća u osiguravajućem 
poduzeću ili reosiguravajućem poduzeću;
(iii) povezanog poduzeća sudjelujućeg 
poduzeća u osiguravajućem poduzeću ili 
reosiguravajućem poduzeću;
fht nsicmravaiiićp.p nodiizeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća i fizičke osobe 
koja ima udio u:
(i) osiguravajućem poduzeću, 
reosiguravajućem poduzeću ili bilo kojem od

269



njegovih povezanih poduzeća;
(ii) sudjelujućem poduzeću u osiguravajućem 
poduzeću ili reosiguravajućem poduzeću;
(iii) povezanom poduzeću sudjelujućeg 
poduzeća u osiguravajućem poduzeću ili 
reosiguravajućem poduzeću.
Ove se transakcije prvenstveno odnose na:
- zajmove,
- garancije i izvanbilančne transakcije,
- propisane elemente granice solventnosti,
- ulaganja,
- poslove reosiguranja i retrocesije,
- sporazume o dijeljenju troškova.
2. Države članice zahtijevaju od 
osiguravajućih poduzeća i reosiguravajućih 
poduzeća da raspolažu odgovarajućim 
postupcima upravljanja rizicima i 
mehanizmima unutarnje kontrole, uključujući 
valjane postupke izvještavanja i 
računovodstva, kako bi primjereno određivali, 
mjerili, nadzirali i kontrolirali transakcije kako 
je to predviđeno stavkom 1. Države članice 
također zahtijevaju da osiguravajuća poduzeća 
i reosiguravajuća poduzeća nadležnim 
vlastima podnose izvještaj o značajnim 
transakcijama barem jednom godišnje. Ovi 
postupci i mehanizmi podliježu kontroli 
nadležnih tijela.
Ukoliko se na temelju ovih informacija 
pokaže da solventnost osiguravajućeg 
poduzeća ili reosiguravajućeg poduzeća jest, 
ili bi mogla biti, ugrožena, nadležno tijelo 
poduzima potrebne mjere na svim razinama 
osiguravajućeg poduzeća ili reosiguravajućeg 
poduzeća.

Članak 9.
1. U slučaju iz članka 2. (1) države članice 
zahtijevat će provedbu obračuna usklađene
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solventnosti u skladu s Dodatkom I.
2. Sva povezana društva, društva s uzajamnim 
udjelima ili povezana društva nekog društva s 
uzajamnim udjelima bit će obuhvaćena 
obračunom iz stavka 1.
3. Ukoliko izračun iz stavka 1. pokaže daje 
usklađena solventnost negativna, nadležna 
tijela poduzimaju odgovarajuće mjere na 
razini predmetnog osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća.

Direktiva 2002/87/EC 
1. Ne dovodeći u pitanje sektorske propise, 
dopunski nadzor pokrivenosti vlastitog 
kapitala reguliranih subjekata u financijskom 
konglomeratu provodi se u skladu sa 
propisima utrđenim u članku 9., stavak 2. do 
5., u Odjeljku 3. ovog Poglavlja, i u Dodatku
1.
2. Države članice propisuju reguliranim 
subjektima u financijskom konglomeratu da 
imaju osigurana vlastita sredstva na razini 
financijskog konglomerata i to najmanje u 
iznosu tražene visine vlastitog kapitala 
izračunate u skladu s Dodatkom I.
Države članice također propisuju reguliranim 
subjektima da na razini financijskog 
konglomerata imaju izgrađenu politiku 
pokrivenosti vlastitim kapitalom.
Kontrolni nadzor nad pridržavanjem 
postavljenih uvjeta iz prvog i drugog 
podstavka provodi koordinator prema 
Odjeljku 3.
Kordinator je dužan pobrinuti se da regulirani 
cnhipt-ti ili mifiSnviti financiiski holdinu 
izračun iz prvog podstavka provode najmanje 
jednom godišnje.
Rezultate izračuna i podatke relevantne za 
izračun koordinatoru podnosi regulirani_____
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subjekt u smislu članka 1. koji je na čelu 
financijskog konglomerata, ili ako na čelu 
financijskog konglomerata nije regulirani 
subjekt u smislu članka 1., mješoviti 
financijski holding ili regulirani subjekt u 
financijskom konglomeratu koji je koordinator 
identificirao nakon konzultacija s ostalim 
nadležnim tijelima ili financijskim 
konglomeratom.
3. U svrhu izračunavanja tražene visine 
kapitala iz prvog podstavka stavka 2., u 
dodatni nadzor uključene su na način i u 
opsegu kako je to utvrđeno u Dodatku I., 
sljedeće osobe:
a) kreditna institucija, financijska institucija ili 
društvo za pomoćne bankarske usluge u 
smislu članka 1., stavaka 5. i 23. Direktive 
2000/12/EZ;
b) osiguravajuće društvo, reosiguravajuće 
društvo ili holding za osiguranje u smislu 
članka 1., točka i) Direktive 98/78/EZ;
c) investicijsko društvo ili financijska 
institucija u smislu članka 2., stavak 7. 
Direktive 93/6/EEZ;
d) mješoviti financijski holding.

Članak 7
2. Države članice zahtijevaju da regulirani 
subjekti ili mješoviti financijski holdinzi 
redovito, najmanje jednom godišnje, 
izvještavaju koordinatora o značajnoj 
koncentraciji rizika na razini financijskog 
konglomerata u skladu s propisima iz ovog 
članka i Dodatka II. Potrebne podatke 
koordinatoru podnosi regulirani subjekt u 
smislu članka 1., koji je na čelu financijskog 
konglomerata. Ako na čelu financijskog 
konglomerata nije regulirani subjekt u smislu 
članka 1., podatke podnosi mješoviti________
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•
*

financijski holding ili regulirani subjekt u 
financijskom konglomeratu koji je nakon 
konzultacija s drugim relevantnim nadležnim 
tijelima i s financijskim konglomeratom 
odredio koordinator.

Članak 17.
Dodatne ovlasti nadležnih tijela
1. Do daljnjeg usklađenja sektorskih pravila, 
države članice pobrinut će se da njihova 
nadležna tijela imaju ovlasti za poduzimanje 
nadzornih mjera koje se smatraju nužnima u 
cilju borbe protiv zaobilaženja sektorskih 
pravila od strane reguliranih subjekata u 
financijskom konglomeratu.
2. Ne dovodeći u pitanje svoje kazneno
pravne propise, države članice trebaju 
osigurati takve uvjete da kazne ili mjere 
kojima je svrha prekinuti uočeno kršenje ili 
uzroke kršenja mogu biti zapriječene 
mješovitim financijskim holdinzima ili 
njihovim stvarnim direktorima koji krše 
zakone i druge propise donijete radi 
provođenja ove Direktive. U određenim 
slučajevima takve mjere zahtijevaju 
intervenciju suda. Nadležna tijela usko 
surađuju kako bi se osiguralo da kazne ili 
mjere imaju željene rezultate.

GLAVA XII. 
POSTUPAK NADZORA

Briše se!

GLAVA XIV.
LIKVIDACIJA DRUŠTVA ZA OSIGURANJE 

XIV.l. Likvidacija dioničkog društva za osiguranje

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
(d) "postupci likvidacije" su kolektivni 
postupci koji uključuju prodaju imovine 
osiguravajućeg društva i raspodjelu prihoda
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Odluka glavne skupštine o pokretanju 
likvidacijskog postupka
Članak 200.

1. Glavna skupština može biti sazvana i na nioi
donesena odluka o prestanku društva ili odluka o 
promjeni djelatnosti na način da društvo više ne 
obavlja poslove osiguranja, samo uz prethodnu 
suglasnost nadzornog tijela,

2. Uprava i nadzorni odbor društva za osiguranje dužni
su prije sazivanja glavne skupštine zatražiti 
suglasnost nadzornog tijela.

3. Nadzorno tijelo dužno je odlučiti o zahtjevu iz
stavka 1. ovoga članka, u roku od 30 dana od 
dana primitka zahtjeva.

4. Ako nadzorno tijelo u roku iz stavka 3. odbije dati
suglasnost, na glavnoj skupštini se ne može 
donijeti odluka o prestanku društva ili promjeni 
djelatnosti na način da društvo više ne obavlja 
poslove osiguranja,

5. Ako nadzorno tijelo ne odluči o zahtjevu u roku iz
stavka 3. ovog članka, smatrat će se da ie 
suglasnost dana.

6. Ako glavna skupština donese odluku protivno 
stavku 1. i stavku 5. ovoga članka Zakona, ta 
odluka neće proizvoditi pravne učinke i neće se 
upisati u sudski registar.

među vjerovnicima, dioničarima odnosno 
članovima, što nužno uključuje intervenciju 
upravnih ili sudskih tijela države članice, 
uključujući slučajeve kada se kolektivni 
postupci zaključuju nagodbom ili sličnom 
mjerom, a bez obzira na to da li su pokrenuti 
zbog insolventnosti ili ne i bez obzira na to da 
li su pokrenuti dobrovoljno ili prisilno;
(k) "odštetni zahtjevi iz osiguranja" je svaki 
iznos koji osiguravajuće društvo duguje 
osiguranim osobama, ugovarateljima 
osiguranja, korisnicima osiguranja ili bilo 
kojoj oštećenoj stranki koja ima izravno pravo 
na pokretanje postupka protiv osiguravajućeg 
društva, a koji proizlazi iz ugovora o 
osiguranju ili posla predviđenog člankom 1. 
stavkom 2. i 3. direktive 79/267/EEZ u okviru 
direktnog osiguranja, uključujući iznose koji 
su izdvojeni za gore navedene osobe, a kad su 
pojedini elementi dugovanja još nepoznati. 
Premije, koje osiguravajuće društvo duguje 
kad ugovor o osiguranju ili posao u skladu sa 
zakonom koji se primjenjuje na ove ugovore 
ili poslove nije zaključen ili je otkazan prije 
pokretanja postupka likvidacije također se 
smatraju odštetnim zahtjevima iz osiguranja.

Članak 8.
1. Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište imaju isključivo pravo na 
donošenje odluke o pokretanju postupka 
likvidacije osiguravajućeg dništva, uključujući 
njegove podružnice u drugim državama 
članicama. Ova se odluka može donijeti i u 
slučajevima kada nisu usvojene sanacijske 
mjere ili nakon njihovog usvajanja.

Članak 18.
1. Likvidatori redovito vjerovnicima na
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prikladan način dostavljaju obavijesti, a 
naročito u vezi tijek postupka likvidacije.
2. Nadzorna tijela država članica mogu od 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište tražiti informacije o tijeku 
postupka likvidacije.

Članak 19.
Iznimno od odredaba članaka 4. i 9., na učinke 
pokretanja sanacijskih mjera odnosno 
postupka likvidacije na niže navedene 
ugovore i prava primjenjuju se sljedeća 
pravila:
(a) na ugovore o radu i radne odnose 
primjenjuje se isključivo pravo države članice, 
koje se primjenjuje na ugovor o radu odnosno 
radni odnos;
(b) na ugovor kojim se daje pravo uporabe ili 
stjecanja nepokretne imovine primjenjuje se 
isključivo pravo države članice na čijem se 
području nalazi nepokretna imovina;
(c) na prava osiguravajućeg društva u vezi 
nepokretne imovine, broda ili zrakoplova koji 
podliježu upisu u javni registar primjenjuje se 
pravo države članice pod čijom se nadležnosti 
vodi registar.

Članak 20.
1. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno 
otvaranje postupka likvidacije neće utjecati na 
stvarna prava vjerovnika ili trećih strana na 
materijalnoj ili nematerijalnoj, pokretnoj ili 
nepokretnoj imovini -  kako konkretnoj 
imovini tako i na skupini nedefinirane 
imovine kao cjeline čiji se sastav povremeno 
mijenja -  koja pripada osiguravajućem 
društvu, a koja se nalazi na području druge 
države članice u trenutku pokretanja dotičnih 
mjera ili postupaka._____________________
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2. Prava spomenuta u stavku 1 su napose:
(a) pravo na neposredno ili posredno 
raspolaganje imovinom i na ostvarenje 
namirenja iz prihoda ili iz dohotka od te 
imovine, posebno s osnova založnog prava ili 
hipoteke;
(b) isključivo pravo na naplatu potraživanja, 
posebno pravo koje se jamči založnim pravom 
na potraživanju ili temeljem ustupanja 
zahtjeva uz garanciju;
(c) pravo na povrat imovine i/ili na restituciju 
od strane svakog tko posjeduje ili koristi 
imovinu protivno volji stranke koja na to ima 
pravo;
(d) stvarno pravo na profitabilno korištenje 
imovine.
3. Pravo koje je zavedeno u javnom registru i 
izvršivo u odnosu na treće strane, a prema 
kojem se može ishoditi stvarno pravo u smislu 
stavka 1, smatra se stvarnim pravom.
4. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji sukladno članku 9. (2) (1).

Članak 21.
1. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno 
otvaranje postupka likvidacije osiguravajućeg 
društva koje kupuje neku imovinu neće imati 
utjecaja na pravo prodavatelja utemeljeno u 
pridržaju prava vlasništva u slučajevima kada 
se u trenutku pokretanja tih mjera odnosno 
postupaka imovina nalazi na području države 
članice različite od države u kojoj je 
pokrenuta dotična mjera odnosno postupak.
2. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno
postupka likvidacije osiguravajućeg društva 
koje prodaje neku imovinu neće, a nakon što 
je imovina već isporučena, predstavljati 
osnovu za opoziv ili raskid prodaje niti______
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sprječava kupca u stjecanju prava vlasništva u 
slučajevima kada se u trenutku pokretanja tih 
mjera ili postupka prodana imovina nalazi na 
području države članice različite od države u 
kojoj je pokrenuta dotična mjera ili postupak.
3. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji u smislu članka 9. stavak 2. 
točka (1).

Članak 22.
1. Pokretanje sanacijskih mjera ili postupka 
likvidacije nema utjecaja na pravo vjerovnika 
da zahtijeva prebijanje vlastitih potraživanja s 
potraživanjima osiguravajućeg društva, a u 
slučajevima kada je prebijanje dopušteno 
prema pravu koje se primjenjuje na 
potraživanje osiguravajućeg društva.
2. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji u smislu članka 9. stavak 2. 
točka 1.

Članak 23.
1. Bez obzira na članak 20., za učinke 
sanacijskih mjera odnosno otvaranja postupka 
likvidacije na prava i obveze stranaka na 
regulirano tržište mjerodavno je isključivo 
pravo koje se primjenjuje na to tržište.
2. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji u smislu članka 9. stavak 2. 
točka (1) kod plaćanja ili transakcija prema 
pravu koje se primjenjuje na to tržište.

Članak 24.
Članak 9. stavak 2. točka (1) ne primjenjuje se 
u slučajevima kada osoba koja se okoristila 
pravnom radnjom, koja je štetna za sve_____
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vjerovnike predoči dokaz:
(a) da dotična radnja podliježe pravu države 
članice koja je različita od države članice u 
kojoj se nalazi sjedište, i
(b) da u odgovarajućem slučaju zakon ne 
dopušta nikakvo sredstvo za osporavanje te 
radnje.

Članak 25.
Zaštita trećih strana u svojstvu kupaca 
U slučajevima kada temeljem pravne radnje 
zaključene nakon usvajanja sanacijskih mjera 
odnosno otvaranja postupka likvidacije 
osiguravajuće društvo za određenu naknadu 
raspolaže:
(a) nepokretnom imovinom,
(b) brodom ili zrakoplovom koji podliježe 
upisu u javni registar, ili
(c) prenosivim ili drugim vrijednosnim 
papirima čije postojanje ili prijenos 
pretpostavlja upis u registar ili evidenciju 
utvrđenu zakonom i koji su pohranjeni u 
središnji depozitami sustav koji podliježe 
pravu države članice,
valjanost te radnje ravna se prema pravu 
države članice na čijem se području nalazi 
nepokretna imovina odnosno pod čijom se 
nadležnosti vodi registar, evidencija ili sustav 
pohranjivanja.

Članak 26.
U vezi učinaka sanacijskih mjera odnosno 
postupka likvidacije na parnice u tijeku u vezi 
imovine ili prava koje je osiguravajuće 
društvo izgubilo, mjerodavno je isključivo 
pravo države članice u kojoj se parnica vodi.

Likvidator društva za osiguranje 
Članak 201.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
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(1) Likvidatorom društva za osiguranje može biti 
imenovana samo fizička osoba koja ispunjava 
uvjete za imenovanje za člana uprave društva za 
osiguranje iz članka 27. ovog Zakona.

121 Društvo za osiguranje mora imati naimanie dva 
likvidatora koii ga zajedno zastupam

Za potrebe ove direktive:
(j) "likvidator" je osoba ili tijelo, koje su 
nadležna tijela, odnosno u danom slučaju 
upravna tijela osiguravajućeg društva 
imenovali u svrhu provedbe postupka 
likvidacije;

Članak 27.
1. Imenovanje upravitelja ili likvidatora 
evidentira se ovjerenom kopijom originalne 
odluke kojom se isti imenuje ili nekom 
drugom potvrdom izdanom od strane 
nadležnih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište.
Može se zahtijevati prijevod na službeni jezik 
ili jedan od službenih jezika države članice na 
čijem području upravitelj ili likvidator želi 
djelovati. Ne zahtjeva se verifikacija ili neka 
druga slična formalnost.
2. Upravitelji i likvidatori imaju pravo na 
području svih država članica koristiti sve one 
ovlasti koje imaju pravo koristiti na području 
države članice u kojoj se nalazi sjedište. Mogu 
se imenovati osobe koje pomažu odnosno u 
danom slučaju zastupati upravitelje ili 
likvidatore prema pravu države članice, a u 
sklopu sanacijskih mjera ili postupka 
likvidacije, posebno u državama članicama 
domaćinu, a naročito radi pomoći u 
svladavanju eventualnih poteškoća na koje 
mogu naići vjerovnici u državi članici 
domaćinu.
3. U korištenju svojih ovlasti prema 
zakonodavstvu države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, upravitelj ili likvidator 
pridržavaju se zakona država članica na čijem 
području želi djelovati, a posebno u vezi 
postupka za likvidacijsku prodaju imovine i 
obavještavanje zaposlenika. Te ovlasti neće

279



uključivati primjenu sile niti pravo donošenja 
odluke u sudskim postupcima ili sporovima.

Ograničenje dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja
Članak 202.

(H Unrava. odnosno likvidatori društva za osieuranie 
dužni su nadzorno tijelo obavijestiti o odluci iz članka 
200. stavka 1. ovoga Zakona, sljedećega radnog dana 
nakon donošenja odluke.

(2) Nadzorno tijelo na temelju obavijesti iz stavka 1. 
ovoga članka donosi odluku kojom:
1. ograničava važenje dozvole za obavljanje poslova 
osiguranja na poslove koji su potrebni radi provedbe 
likvidacije društva za osiguranje,
2. određuje u kojem se opsegu na društvo za 
osiguranje u likvidaciji primjenjuju pravila o 
ograničavanju rizika.

(3) Nakon započete likvidacije društvo za osiguranje 
može obavljati još samo poslove osiguranja određene 
odlukom iz stavka 2. ovoga članka i noslove koii su 
potrebni za nriienos ugovora osiguranja na drugo 
društvo za osiguranje.

(4) Ukoliko se odluka iz stavka 2. ovoga članka 
odnosi na društvo za osiguranje koje ima podružnicu u 
državi članici, nadzorno tijelo dužno je prije izdavanja 
odluke obavijestiti nadležno nadzorno tijelo države 
članice.

(5) Obavijest iz stavka 4. ovoga članka mora 
sadržavati pravne posljedice i stvarne učinke donesene 
odluke.

(6) Ako zbog zaštite interesa stranaka društva za 
osiguranje ili zbog drugih javnih interesa nije

Direktiva 2001 /17/EEC 
Članak 13.
1. U slučajevima kada se donosi odluka o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, ovlaštenje 
osiguravajućeg društva se opoziva, a u skladu 
s postupkom utvrđenim člankom 22. direktive 
73/239/EEZ i člankom 26. Direktive 
79/267/EEZ, osim kad se radi o postupku iz 
stavka 2. i ako već ranije nije opozvano.
2. Opoziv ovlaštenja sukladno stavku 1 neće 
spriječiti likvidatora ili drugu osobu kojoj su 
to naložili nadležno tijelo da obavlja neke od 
djelatnosti osiguravajućeg društva u mjeri 
kojoj je to potrebno ili prikladno za potrebe 
likvidacije. Država članica u kojoj se nalazi 
sjedište može predvidjeti, da se te djelatnosti 
obavljaju uz suglasnost i pod nadzorom 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište.

Direktiva 2005/68/EZ

Članak 48.
Likvidacija
U slučaju da reosiguravajuće poduzeće bude 
likvidirano, obveze koje proizlaze iz ugovora 
osiguranih preko podružnice ili temeljem 
slobode pružanja usluga moraju biti ispunjene 
na isti način kao i one koje proizlaze iz ostalih 
ugovora o reosiguranju tog poduzeća.

*
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moguće odgoditi donošenje odluke iz stavka 4. 
ovoga članka, nadzorno tijelo dužno je 
obavijestiti nadležno nadzorno tijelo odmah po 
donošenju odluke.

Članak 202.a

Na DostuDak likvidacije društva za osiguranje 
Drimieniuiu se odredbe Zakona o trgovačkim 
društvima o likvidaciji dioničkog društva, osim ako 
niie drukčiie uređeno ovim Zakonom.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 13.
1. U slučajevima kada se donosi odluka o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, ovlaštenje 
osiguravajućeg društva se opoziva, a u skladu 
s postupkom utvrđenim člankom 22. direktive 
73/239/EEZ i člankom 26. Direktive 
79/267/EEZ, osim kad se radi o postupku iz 
stavka 2. i ako već ranije nije opozvano.

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 48.
Likvidacija
U slučaju da reosiguravajuće poduzeće bude 
likvidirano, obveze koje proizlaze iz ugovora 
osiguranih preko podružnice ili temeljem 
slobode pružanja usluga moraju biti ispunjene 
na isti način kao i one koje proizlaze iz ostalih 
ugovora o reosiguranju tog poduzeća

Članak 202. b

Ako likvidatori utvrde Dostoianie stečainoe razloga, 
dužni su bez odlaganja Dodniieti Driiedlog za otvaranie

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 13.
1. U slučajevima kada se donosi odluka o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, ovlaštenje 
osiguravajućeg društva se opoziva, a u skladu
o n  f t  r r / f o n  i m  00 H i r p l r t i v p

73/239/EEZ i člankom 26. Direktive 
79/267/EEZ, osim kad se radi o postupku iz 
stavka 2. i ako već ranije nije opozvano.

stečainog Dostuoka i o tome odmah obavijestiti 
nadzorno tiielo.

T
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XIV.2. Likvidacija društva za uzaiamno osiguranje

Likvidacija društva za uzajamno osiguranje
Članak 204.

(1) Likvidaciju društva za uzajamno osiguranje 
društvo provodi na temelju važeće odluke 
skupštine o prestanku društva.

12) Briše se!

13) Za vriieme likvidacije društvo ne smiie sklaoati 
nove ugovore o osiguranju niti povećavati 
odnosno produžavati postojeće ugovore o 
osiguranju.

(4) Uplaćena sredstva temeljnog kapitala mogu se 
vratiti tek onda kada su plaćene ostale obveze 
društva uključujući obveze prema članovima iz 
osiguranja.

(5) Imovina koja ostane nakon plaćanja obveza 
podijelit će se osobama koje su bile članovi 
društva za uzajamno osiguranje u trenutku 
prihvaćanja odluke o prestanku društva. Dioba se 
obavlja sukladno mjerilima o diobi dobiti 
članovima koja su određena statutom.

16) Na likvidatore društva primjenjuju se odredbe o 
upravi društva za uzajamno osiguranje.

17) Ako u stavcima 1. do 6. ovoga članka niie 
drugačije određeno, na likvidaciju društva za 
uzaiamno osiguranje Drimieniuiu se odredbe 
Zakona o trgovačkim društvima koie se odnose na 
likvidaciju društva s ograničenom odgovornošću.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 13.
Opoziv ovlaštenja
1. U slučajevima kada se donosi odluka o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, ovlaštenje 
osiguravajućeg društva se opoziva, a u skladu 
s postupkom utvrđenim člankom 22. direktive 
73/239/EEZ i člankom 26. Direktive 
79/267/EEZ, osim kad se radi o postupku iz 
stavka 2. i ako već ranije nije opozvano.
2. Opoziv ovlaštenja sukladno stavku 1 neće 
spriječiti likviđatora ili drugu osobu kojoj su 
to naložili nadležno tijelo da obavlja neke od 
djelatnosti osiguravajućeg društva u mjeri 
kojoj je to potrebno ili prikladno za potrebe 
likvidacije. Država članica u kojoj se nalazi 
sjedište može predvidjeti, da se te djelatnosti 
obavljaju uz suglasnost i pod nadzorom 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište.

»
i
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XIV.3. Prisilna likvidacija društva za osiguranje

Razlozi za početak prisilne likvidacije
Članak 205.

(1) Nadzorno tijelo donijet će odluku o oduzimanju 
dozvole za obavljanje poslova osiguranja društvu za 
osiguranje osim u slučajevima propisanim člankom 
163. ovoga Zakona, i u sljedećim slučajevima:

1. ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2. 
ovoga Zakona procijeni da se za vrijeme traiania 
posebne uprave financijsko stanje niie poboljšalo do 
miere da društvo za osiguranje dostiže granicu 
solventnosti iz članka 98.. odnosno 99. ovoga Zakona 
te da ne postoje uvieti za podnošenje prijedloga za 
otvarbnie stečajnog postupka.
2. ako glavna skupština draštva za osiguranje sazvana 
po članku 172. ovoga Zakona odbije donijeti odluku o 
povećanju temeljnog kapitala društva za osiguranje ili 
ie donese, ali prva prodaja dionica ne uspije.
3. briše se!
4. briše se!
5 .briše se!.

(2) Nadzorno tijelo ie dužno donijeti odluku o 
oduzimanju dozvole za obavljanje poslova osiguranja 
u roku od 8 dana koii teče:

1. u slučaju iz stavka 1. točke 1. ovoga članka od dana 
isteka roka za prihvaćanje konačnog izvješća o ocieni 
rezultata posebne uprave iz članka 173. stavka 2. 
ovoga Zakona.
2. u slučaju iz stavka 1. točke 2. ovoga članka od dana 
kada ie glavna skupština odbacila prijedlog odluke iz 
ćianka i 12. stavka i . ovoga z-aKona. ponosno oa aana 
kada ie istekao rok za upis i uplatu dionica na temelju 
bezuspješne prve prodaje.
3. briše se!.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 8.
1. Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište imaju isključivo pravo na 
donošenje odluke o pokretanju postupka 
likvidacije osiguravajućeg društva, uključujući 
njegove podružnice u drugim državama 
članicama. Ova se odluka može donijeti i u 
slučajevima kada nisu usvojene sanacijske 
mjere ili nakon njihovog usvajanja.
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4. briše se!

Prisilna likvidacija podružnice stranog društva za 
osiguranje

Članak 206.

Hl Nadzorno tiielo dužno ie oriie donošenja odluke o 
prestanku podružnice stranoe društva za osieuranie 
obavijestiti sva nadležna tiiela država članica, u 
koiima društvo za osieuranie nad čiiom podružnicom 
oočinie postupak likvidacije, ima podružnice.

(21 Obavijest iz stavka 1. ovoea članka mora 
sadržavati informacije o pravnim posljedicama i 
stvarnim učincima takvoa postupka.

(31 Iznimno od odredbi stavka 1. ovoea članka, ako 
zboe zaštite osieuranika niie početak postupka prisilne 
likvidacije moeuće odeađati. nadzorno tiielo 
obavijestit će nadležno nadzorno tiielo odmah nakon 
donošenja odluke.

(41 Nadzorno tiielo dužno ie u postupku prisilne 
likvidacije iz stavka 1. ovoea članka, uzajamno 
surađivati s nadležnim nadzornim tijelima drueih 
država Članica.

(51 Likvidatori su dužni u postupku prisilne likvidacije 
iz stavka 1. ovoea članka međusobno surađivati, a 
dužni su iedan drueome dati sve pravno dopuštene 
obavijesti koie moeu biti od značenja za provođenje 
likvidaciiskoe postupka.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 5.
Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište po hitnom postupku 
obavještavaju nadzorna tijela države članice u 
kojoj se nalazi sjedište o svojoj odluci u vezi 
sanacijskih mjera, u slučajevima kada je to 
moguće prije usvajanja mjera, a ukoliko nije 
moguće, odmah nakon toga. Nadzorna tijela 
države članice u kojoj se nalazi sjedište po 
hitnom postupku obavještavaju nadzorna tijela 
svih drugih država članica o odluci da se 
usvoje sanacijske mjere kao i o eventualnim 
konkretnim učincima tih mjera.

Članak 8.
1. Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište imaju isključivo pravo na 
donošenje odluke o pokretanju postupka 
likvidacije osiguravajućeg društva, uključujući 
njegove podružnice u drugim državama 
članicama. Ova se odluka može donijeti i u 
slučajevima kada nisu usvojene sanacijske 
mjere ili nakon njihovog usvajanja.
2. Odluka donesena sukladno zakonodavstvu 
države članice u kojoj se nalazi sjedište o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, uključujući njegove 
podružnice u drugim državama članicama, 
priznaje se bez daljnjih formalnosti na 
području svih drugih država članica i tamo je 
na snazi čim stupi na snagu odluka u državi 
članici u kojoj se postupak pokreće.
3. Nadzorna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište bit će obaviještena po hitnom 
postupku o odluci o pokretanju postupka
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likvidacije, ako je moguće prije pokretanja 
postupka, a ako se to ne dogodi, odmah nakon 
toga. Nadzorna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište obavještava po hitnom 
postupku nadzorna tijela svih drugih država 
članica o odluci o pokretanju postupka 
likvidacije i eventualnim konkretnim učincima 
tog postupka.

Članak 18.
1. Likvidatori redovito vjerovnicima na 
prikladan način dostavljaju obavijesti, a 
naročito u vezi tijek postupka likvidacije.
2. Nadzorna tijela država članica mogu od 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište tražiti informacije o tijeku 
postupka likvidacije.

Članak 30.
1. Bez obzira na definicije utvrđene člankom
2. (e), (f) i (g), a u svrhu primjene odredbi ove 
direktive na sanacijske mjere i postupak 
likvidacije u vezi podružnice osiguravajućeg 
društva koja se nalazi u državi članici, a čije 
se sjedište nalazi izvan Zajednice:
(a) "država članica u kojoj se nalazi sjedište" 
znači država članica u kojoj je podružnica 
dobila ovlaštenje sukladno članku 23. 
Direktive 73/239/EEZ i članku 27. Direktive 
79/267/EEZ, a
(b) "nadzorna tijela" i "nadležna tijela" znači 
oni tijela države članice u kojoj je podružnica 
dobila ovlaštenje.
2. Kada je osiguravajuće društvo čije je
o j v d i v t v  12r/*LTl a p « a v q 1 a  A A H n i ^ n i p p

u više od jedne države članice, kod primjene 
ove direktive sa svakom se podružnicom 
postupa neovisno. Nadležna tijela i nadzorna 
tijela tih država članica nastoje koordinirati
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svoje radnje. Svi upravitelji ili likvidatori isto 
tako nastoje koordinirati svoje radnje.

Obavijest nadležnim nadzornim tijelima država
članica o početku postupka prisilne likvidacije
Članak 207.

(1) Na postupak prisilne likvidacije društva za 
osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj, 
koje ima podružnicu u drugoj državi članici, 
isključivo je nadležno nadzorno tijelo.

(2) Nadzorno tijelo dužno je o  izdanoj odluci o 
Drestanku društva za osieuranie iz stavka 1. ovoea 
članka neodgodivo obavijestiti nadležno nadzorno 
tijelo države članice.

(3) Na postupak prisilne likvidacije društva za 
osiguranje sa sjedištem u Republici Hrvatskoj 
koje ima podružnicu u drugoj državi članici 
primjenjuju se pravni propisi Republike Hrvatske.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 5.
Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište po hitnom postupku 
obavještavaju nadzorna tijela države članice u 
kojoj se nalazi sjedište o svojoj odluci u vezi 
sanacijskih mjera, u slučajevima kada je to 
moguće prije usvajanja mjera, a ukoliko nije 
moguće, odmah nakon toga. Nadzorna tijela 
države članice u kojoj se nalazi sjedište po 
hitnom postupku obavještavaju nadzorna tijela 
svih drugih država članica o odluci da se 
usvoje sanacijske mjere kao i o eventualnim 
konkretnim učincima tih mjera.

Članak 8.
1. Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište imaju isključivo pravo na 
donošenje odluke o pokretanju postupka 
likvidacije osiguravajućeg društva, uključujući 
njegove podružnice u drugim državama 
članicama. Ova se odluka može donijeti i u 
slučajevima kada nisu usvojene sanacijske 
mjere ili nakon njihovog usvajanja.
2. Odluka donesena sukladno zakonodavstvu 
države članice u kojoj se nalazi sjedište o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, uključujući njegove 
podružnice u drugim državama članicama, 
priznaje se bez daljnjih formalnosti na 
području svih drugih država članica i tamo je 
na snazi čim stupi na snagu odluka u državi 
članici u kojoj se postupak pokreće.
3. Nadzorna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište bit će obaviještena po hitnom 
postupku o odluci o pokretanju postupka
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likvidacije, ako je moguće prije pokretanja 
postupka, a ako se to ne dogodi, odmah nakon 
toga. Nadzorna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište obavještava po hitnom 
postupku nadzorna tijela svih drugih država 
članica o odluci o pokretanju postupka 
likvidacije i eventualnim konkretnim učincima 
tog postupka.

Članak 9.
1. Odluka o pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, postupak likvidacije i 
njegovi učinci ravnaju se prema zakonima, 
propisima i upravnim odredbama koje se 
primjenjuju u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište osiguravajućeg društva, ukoliko u 
člancima 19 do 26 nije predviđeno drugačije.

Članak 18.
1. Likvidatori redovito vjerovnicima na 
prikladan način dostavljaju obavijesti, a 
naročito u vezi tijek postupka likvidacije.
2. Nadzorna tijela država članica mogu od 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište tražiti informacije o tijeku 
postupka likvidacije.

Učinkovitost odluke o prestanku društva za 
osiguranje

Članak 208.

Odluka o Drestanku društva za osiguranje države 
Članice k o i u  trna puuuiz.uxtu u ivcpuuuvi m  t u m a u j ,  » 
koju izdaje nadležno nadzorno tijelo države članice i 
koia ima jednak Dravni učinak kao odluka o Drestanku 
društva za osiguranje nrema ovom Zakonu, bez 
posebnog postupka priznanja i izvršenja ima

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 8.
1. Nadležna tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište imaju isključivo pravo na 
donošenje odluke o pokretanju postupka 
likvidacije osiguravajućeg društva, uključujući 
njegove podružnice u drugim državama 
članicama. Ova se odluka može donijeti i u 
slučajevima kada nisu usvojene sanacijske 
mjere ili nakon njihovog usvajanja.
2. Odluka donesena sukladno zakonodavstvu
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neposredni učinak na području Republike Hrvatske i u 
državi članici.

države članice u kojoj se nalazi sjedište o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, uključujući njegove 
podružnice u drugim državama članicama, 
priznaje se bez daljnjih formalnosti na 
području svih drugih država članica i tamo je 
na snazi čim stupi na snagu odluka u državi 
članici u kojoj se postupak pokreće.

Objava sažetka odluke o početku postupka prisilne 
likvidacije u Službenom listu Europske unije

Članak 209.

Odluku o Drestanku društva za osieuranie sa sjedištem 
u Renublici Hrvatskoj koie ima nodružnicu u drueoi 
državi članici nadzorno ie tiielo dužno iavno obiaviti. 
a sažetak odluke dužno ie obiaviti u Službenom listu 
Euronske uniie.

Stavak 2. i 3. -  briše se!

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 6.
1. U slučajevima kada je u državi članici u 
kojoj se nalazi sjedište moguća žalba protiv 
neke sanacijske mjere, nadležna tijela države 
članice u kojoj se nalazi sjedište, upravitelj ili 
osoba koja ima pravo to učiniti u državi 
članici u kojoj se nalazi sjedište objavljuje 
svoju odluku o sanacijskim mjerama u skladu 
s postupkom objavljivanja predviđenim u 
državi članici u kojoj se nalazi sjedište i osim 
toga će, što je prije moguće, u Službenom listu 
Europske zajednice objaviti izvadak iz isprave 
kojom se uvode sanacijske mjere. Nadzorna 
tijela svih drugih država članica koji su 
obaviješteni o odluci o sanacijskim mjerama 
sukladno članku 5. mogu osigurati 
objavljivanje te odluke na svom području na 
način koji smatraju prikladnim.

Članak 14.
1. Nadležno tijelo, likvidator ili osoba 
imenovana u tu svrhu od strane nadležnog 
tijela objavljuje odluku o pokretanju postupka 
likvidacije u skladu s postupkom 
objavljivanja, koji je predviđen u državi 
članici u kojoj se nalazi sjedište, a također 
objavljuje izvadak iz odluke o likvidaciji u 
službenom listu Europske zajednice.



Nadzorna tijela svih drugih država članica, 
koji su obaviješteni o odluci o pokretanju 
postupka likvidacije u skladu s člankom 8. (3) 
mogu osigurati objavljivanje te odluke na 
svom području na način koji budu smatrali 
prikladnim.
2. U objavi odluke o pokretanju postupka 
likvidacije predviđenoj u stavku 1. također se 
navodi nadležno tijelo članice u kojoj se 
nalazi sjedište, mjerodavno pravo i imenovani 
likvidator. Objava je na službenom jeziku ili 
jednom od službenih jezika države članice u 
kojoj je obavijest objavljena.

Članak 15.
1. Kada se pokrene postupak likvidacije, 
nadležna tijela države članice u kojoj se nalazi 
sjedište, likvidator ili neka druga osoba, koju 
su u tu svrhu imenovala nadležna tijela bez 
odlaganja o tome individualno pismenim 
putem obavještavaju svakog poznatog 
vjerovnika, koji ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u drugoj 
državi članici.
2. Obavijest iz stavka 1. posebno se odnosi na
vremenske rokove, kazne utvrđene u vezi s 
navedenim vremenskim rokovima, tijelo ili 
organ ovlašten za primanje podnesenih 
zahtjeva ili primjedbi u vezi zahtjeva i druge 
utvrđene mjere. U obavijesti se također navodi 
trebaju li vjerovnici čiji su zahtjevi povlašteni 
ili su osigurani stvarnim pravima postaviti 
svoje zahtjeve. U slučaju odštetnih zahtjeva iz 
osiguranja, u obavijesti se nadalje navode opći 
učinci Dostuoka likvidacije na ugovore o 
osiguranju, a naročito datum od kada ugovori 
o osiguranju ili poslovi prestaju imati pravne 
učinke te prava i obveze osiguranih osoba u 
vezi dotičnog ugovora odnosno posla._______
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Članak 18.
1. Likvidatori redovito vjerovnicima na 
prikladan način dostavljaju obavijesti, a 
naročito u vezi tijek postupka likvidacije.
2. Nadzorna tijela država članica mogu od 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište tražiti informacije o tijeku 
postupka likvidacije.

Obavještavanje poznatih vjerovnika o početku 
postupka prisilne likvidacije

Članak 210.

0 ) 0  Dočetku nostuDka prisilne likvidacije društva za 
osiauranie sa siedištem u Republici Hrvatskoi 
koie ima podružnicu u državi članici likvidatori 
su dužni obavijestiti sve poznate vjerovnike 
društva za osieuranie koii imaiu siedište na 
oodručiu država Članica.

(3) Obavijest obvezno mora sadržavati:

- ime i naslov tijela koje će voditi postupak 
prisilne likvidacije i tijela kojem je potrebno 
poslati prijavu potraživanja,

- rok za prijavu potraživanja i pravne 
posljedice ako ih vjerovnik ne prijavi,

- prava i dužnosti vjerovnika u postupku 
prisilne likvidacije, prije svega, jesu li 
vjerovnici s privilegiranim potraživanjima i 
vjerovnici čija su potraživanja osigurana 
stvarnim pravima dužni podnijeti prijavu,

- učinke početka postupka prisilne likvidacije 
na ugovore o osiguranju, posebno na datum 
prestanka njihove valjanosti i posljedicama

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 6.
1. U slučajevima kada je u državi članici u 
kojoj se nalazi sjedište moguća žalba protiv 
neke sanacijske mjere, nadležna tijela države 
članice u kojoj se nalazi sjedište, upravitelj ili 
osoba koja ima pravo to učiniti u državi 
članici u kojoj se nalazi sjedište objavljuje 
svoju odluku o sanacijskim mjerama u skladu 
s postupkom objavljivanja predviđenim u 
državi članici u kojoj se nalazi sjedište i osim 
toga će, što je prije moguće, u Službenom listu 
Europske zajednice objaviti izvadak iz isprave 
kojom se uvode sanacijske mjere. Nadzorna 
tijela svih drugih država članica koji su 
obaviješteni o odluci o sanacijskim mjerama 
sukladno članku 5. mogu osigurati 
objavljivanje te odluke na svom području na 
način koji smatraju prikladnim.
2. U objavi predviđenoj u stavku 1. također se 
navodi nadležno tijelo države članice u kojoj 
se nalazi sjedište, mjerodavno pravo kako je 
predviđeno u članku 4. stavku 2. i eventualno 
imenovani upravitelj. Objavljivanje se 
izvršava na službenom jeziku ili jednom od 
službenih jezika države članice u kojoj je 
objavljena obavijest.
3. Sanacijske mjere primjenjuju se bez obzira
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na prava i dužnosti osiguranika odnosno 
osiguravatelja.

Nadzorno tijelo može propisati oblik i podrobniji 
sadržaj obavijesti iz stavka 1. ovoga članka.

na odredbe o objavljivanju navedene u 
stavcima 1. i 2. i u potpunosti je na snazi u 
odnosu na vjerovnike, osim u slučaju da 
nadležno tijelo države članice u kojoj se nalazi 
sjedište ili pravo te države ne predviđaju 
drugačije.
4. Kada sanacijske mjere utječu isključivo na 
prava dioničara, članova ili zaposlenika 
osiguravajućeg društva, koji su uzeti u obzir u 
tim svojstvima, ovaj se članak ne primjenjivati 
osim u slučaju da pravo, koje je mjerodavno 
za te sanacijske mjere ne predviđa drugačije. 
Nadležna tijela određuju način na koji način 
zainteresirane stranke na koje utječu ove 
sanacijske mjere moraju biti obaviještene u 
skladu s odgovarajućim zakonodavstvom.

Članak 7.
1. U slučajevima kada pravni propisi države 
članice u kojoj se nalazi sjedište nalažu da se 
postavi zahtjev kako bi se priznao ili se 
predviđa obvezatno priopćenje sanacijskih 
mjera vjerovnicima koji imaju svoje 
uobičajeno boravište, prebivalište ili sjedište u 
toj državi, nadležna tijela države članice u 
kojoj se nalazi sjedište ili upravitelj također 
obavještavaju one vjerovnike koji imaju svoje 
uobičajeno boravište, prebivalište ili sjedište u 
drugoj državi članici, a u skladu s postupcima 
utvrđenim u članku 15. i članku 17. stavku 1.
2. U slučajevima kada pravni propisi države 
članice u kojoj se nalazi sjedište predviđaju 
pravo vjerovnika koji imaju svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u toj državi 
dn nnctavp 7ahtif»v ili Hn&tavft nrim iedhe u 
vezi svojih zahtjeva, vjerovnici koji imaju 
svoje uobičajeno boravište, prebivalište ili 
sjedište u drugoj državi članici imaju isto 
pravo postavljanja zahtjeva ili dostavljanja
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primjedbi, a u skladu s postupcima utvrđenim 
u člancima 16. i 17. (2)

Članak 9.
1. Odluka o pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, postupak likvidacije i 
njegovi učinci ravnaju se prema zakonima, 
propisima i upravnim odredbama koje se 
primjenjuju u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište osiguravajućeg društva, ukoliko u 
člancima 19 do 26 nije predviđeno drugačije.
2. Pravom države članice u kojoj se nalazi 
sjedište posebno se određuje:
(a) imovina, koja čini dio imovinske mase i 
postupanje s imovinom stečenom od strane 
osiguravajućeg društva ili prenesenom na 
osiguravajuće društvo nakon pokretanja 
postupka likvidacije;
(b) ovlaštenja osiguravajućeg društva i 
likvidatora;
(c) uvjeti za učinkovitost izravnanja;
(d) učinci postupka likvidacije na tekuće 
ugovore u kojima je osiguravajuće društvo 
stranka;
(e) učinci postupka likvidacije na postupak 
koji su pokrenuli pojedini vjerovnici, s 
iznimkom parnica u toku, a kako je 
predviđeno člankom 26.;
(1) koji se zahtjevi mogu postaviti u odnosu na 
imovinsku masu osiguravajućeg društva i 
kako se postupa sa zahtjevima postavljenim 
nakon pokretanja postupka likvidacije;
(g) propisi koji se primjenjuju na prijavu, 
provjeru i usvajanje zahtjeva;
(h) propisi koji se primjenjuju na raspodjelu 
prihoda od likvidacijske prodaje imovine, na 
rangiranje zahtjeva i na prava vjerovnika, koji 
su djelomično zadovoljeni nakon pokretanja 
postupka likvidacije temeljem stvarnog prava



292



ili kompenzacijom;
(i) uvjeti i učinci zatvaranja postupka 
likvidacije, napose nagodbom;
(j) prava vjerovnika nakon zatvaranja 
postupka likvidacije;
(k) tko snosi troškove i izdatke nastale tijekom 
postupka likvidacije;
(l) pravila o ništavosti, pobojnosti ili 
neosnovanosti pravnih radnji koje su štetne za 
sve vjerovnike.

Članak 14.
1. Nadležno tijelo, likvidator ili osoba 
imenovana u tu svrhu od strane nadležnog 
tijela objavljuje odluku o pokretanju postupka 
likvidacije u skladu s postupkom 
objavljivanja, koji je predviđen u državi 
članici u kojoj se nalazi sjedište, a također 
objavljuje izvadak iz odluke o likvidaciji u 
službenom listu Europske zajednice.
Nadzorna tijela svih drugih država članica, 
koji su obaviješteni o odluci o pokretanju 
postupka likvidacije u skladu s člankom 8. (3) 
mogu osigurati objavljivanje te odluke na 
svom području na način koji budu smatrali 
prikladnim.
2. U objavi odluke o pokretanju postupka 
likvidacije predviđenoj u stavku 1. također se 
navodi nadležno tijelo članice u kojoj se 
nalazi sjedište, mjerodavno pravo i imenovani 
likvidator. Objava je na službenom jeziku ili 
jednom od službenih jezika države članice u 
kojoj je obavijest objavljena.

a . . , ^
v^ioiiajv u .

1. Kada se pokrene postupak likvidacije, 
nadležna tijela države članice u kojoj se nalazi 
sjedište, likvidator ili neka druga osoba, koju 
su u tu svrhu imenovala nadležna tijela bez
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odlaganja o tome individualno pismenim 
putem obavještavaju svakog poznatog 
vjerovnika, koji ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u drugoj 
državi članici.
2. Obavijest iz stavka 1. posebno se odnosi na 
vremenske rokove, kazne utvrđene u vezi s 
navedenim vremenskim rokovima, tijelo ili 
organ ovlašten za primanje podnesenih 
zahtjeva ili primjedbi u vezi zahtjeva i druge 
utvrđene mjere. U obavijesti se također navodi 
trebaju li vjerovnici čiji su zahtjevi povlašteni 
ili su osigurani stvarnim pravima postaviti 
svoje zahtjeve. U slučaju odštetnih zahtjeva iz 
osiguranja, u obavijesti se nadalje navode opći 
učinci postupka likvidacije na ugovore o 
osiguranju, a naročito datum od kada ugovori 
o osiguranju ili poslovi prestaju imati pravne 
učinke te prava i obveze osiguranih osoba u 
vezi dotičnog ugovora odnosno posla.

Članak 17.
1. Informacije u obavijesti navedenoj u članku 
15. dostavlja se na službenom jeziku ili 
jednom od službenih jezika države članice u 
kojoj se nalazi sjedište. U tu se svrhu koristiti 
obrazac s naslovom - "Poziv na prijavu 
zahtjeva; nužno je pridržavati se vremenskih 
rokova"- ili u slučajevima kada pravo države 
članice u kojoj se nalazi sjedište predviđa 
mogućnost davanja primjedbi u vezi zahtjeva 
-  "Poziv na davanje primjedbi u vezi zahtjeva; 
nužno je pridržavati se vremenskih rokova", i 
to na svim službenim jezicima Europske 
zajednice. Međutim, u slučajevima kada 
poznati vjerovnik ima odštetni zahtjev iz 
osiguranja, informacije iz obavijesti navedene 
u članku 15 dostavlja se na službenom jeziku 
ili jednom od službenih jezika države članice
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u kojoj vjerovnik ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište.
2. Svaki vjerovnik koji ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u državi 
članici različitoj od države članice u kojoj se 
nalazi sjedište može postaviti zahtjev ili 
dostaviti primjedbe u vezi svog potraživanja 
na službenom jeziku ili jednom od službenih 
jezika te druge države članice. Međutim, u 
tom slučaju postavljani zahtjevi ili dostavljene 
primjedbe u vezi zahtjeva nose naslov 
"Postavljeni zahtjevi" odnosno "Dostavljene 
primjedbe u vezi zahtjeva" na službenom 
jeziku ili jednom od službenih jezika države 
članice u kojoj se nalazi sjedište.

Članak 18.
1. Likvidatori redovito vjerovnicima na 
prikladan način dostavljaju obavijesti, a 
naročito u vezi tijek postupka likvidacije.
2. Nadzorna tijela država članica mogu od 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište tražiti informacije o tijeku 
postupka likvidacije.

Prijava potraživanja vjerovnika

Članak 211.

(1) Vjerovnik prijavljuje potraživanje u likvidacijsku 
masu na službenom jeziku države članice u kojoj 
ima prebivalište, odnosno sjedište i to na

Akroenu

(2) Briše se!

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 7.
1. U slučajevima kada pravni propisi države 
članice u kojoj se nalazi sjedište nalažu da se 
postavi zahtjev kako bi se priznao ili se 
predviđa obvezatno priopćenje sanacijskih 
mjera vjerovnicima koji imaju svoje 
uobičajeno boravište, prebivalište ili sjedište u

• ’ ~ • n  ̂ _ __,,
IUJ Ui^avi, liauil'lj.iu HJVlt* Ui&urv ~

kojoj se nalazi sjedište ili upravitelj također 
obavještavaju one vjerovnike koji imaju svoje 
uobičajeno boravište, prebivalište ili sjedište u 
drugoj državi članici, a u skladu s postupcima

295



utvrđenim u članku 15. i članku 17. stavku 1.
2. U slučajevima kada pravni propisi države 
članice u kojoj se nalazi sjedište predviđaju 
pravo vjerovnika koji imaju svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u toj državi 
da postave zahtjev ili dostave primjedbe u 
vezi svojih zahtjeva, vjerovnici koji imaju 
svoje uobičajeno boravište, prebivalište ili 
sjedište u drugoj državi članici imaju isto 
pravo postavljanja zahtjeva ili dostavljanja 
primjedbi, a u skladu s postupcima utvrđenim 
u člancima 16. i 17. (2)

Članak 9.
2. Pravom države članice u kojoj se nalazi 
sjedište posebno se određuje:
(a) imovina, koja čini dio imovinske mase i 
postupanje s imovinom stečenom od strane 
osiguravajućeg društva ili prenesenom na 
osiguravajuće društvo nakon pokretanja 
postupka likvidacije;
(b) ovlaštenja osiguravajućeg društva i 
likvidatora;
(c) uvjeti za učinkovitost izravnanja;
(d) učinci postupka likvidacije na tekuće 
ugovore u kojima je osiguravajuće društvo 
stranka;
(e) učinci postupka likvidacije na postupak 
koji su pokrenuli pojedini vjerovnici, s 
iznimkom parnica u toku, a kako je 
predviđeno člankom 26.;
(f) koji se zahtjevi mogu postaviti u odnosu na 
imovinsku masu osiguravajućeg društva i 
kako se postupa sa zahtjevima postavljenim 
nakon pokretanja postupka likvidacije;
(g) propisi koji se primjenjuju na prijavu, 
provjeru i usvajanje zahtjeva;
(h) propisi koji se primjenjuju na raspodjelu 
prihoda od likvidacijske prodaje imovine, na
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rangiranje zahtjeva i na prava vjerovnika, koji 
su djelomično zadovoljeni nakon pokretanja 
postupka likvidacije temeljem stvarnog prava 
ili kompenzacijom;
(i) uvjeti i učinci zatvaranja postupka 
likvidacije, napose nagodbom;
0) prava vjerovnika nakon zatvaranja 
postupka likvidacije;
(k) tko snosi troškove i izdatke nastale tijekom 
postupka likvidacije;
(l) pravila o ništavosti, pobojnosti ili 
neosnovanosti pravnih radnji koje su štetne za 
sve vjerovnike.

Članak 16.
1. Svaki vjerovnik koji ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u državi 
članici različitoj od države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, uključujući javne organe u 
državama članicama, imaju pravo postaviti 
zahtjeve ili dostaviti pismene primjedbe u vezi 
zahtjeva.
2. Zahtjevi svih vjerovnika koji imaju svoje 
uobičajeno boravište, prebivalište ili sjedište u 
državi članici različitoj od države članice u 
kojoj se nalazi sjedište, uključujući gore 
spomenuta tijela, tretiraju se na isti način i 
odobravaju im isti rang kao i istovrsnim 
zahtjevima koje postave vjerovnici s 
uobičajenim boravištem, prebivalištem ili 
sjedištem u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište.
3. Osim u slučajevima kada pravo države 
članice u kojoj se nalazi sjedište dopušta
UlU^dtlJC, VJViuvimv uvom « ijm Itvplj v

eventualne dokazne dokumentacije i navesti 
vrstu zahtjeva, datum nastanka i iznos, te da li 
se u vezi zahtjeva poziva na prednost, 
osiguranje stvarnim pravima ili pridržaj prava
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vlasništva i koja je imovina pokrivena 
njegovim jamstvom. Nije potrebno navoditi 
prednost koja je odobrena odštetnim 
zahtjevima iz osiguranja temeljem članka 10.

Članak 17.
1. Informacije u obavijesti navedenoj u članku 
15. dostavlja se na službenom jeziku ili 
jednom od službenih jezika države članice u 
kojoj se nalazi sjedište. U tu se svrhu koristiti 
obrazac s naslovom - "Poziv na prijavu 
zahtjeva; nužno je pridržavati se vremenskih 
rokova"- ili u slučajevima kada pravo države 
članice u kojoj se nalazi sjedište predviđa 
mogućnost davanja primjedbi u vezi zahtjeva 
-  "Poziv na davanje primjedbi u vezi zahtjeva; 
nužno je pridržavati se vremenskih rokova", i 
to na svim službenim jezicima Europske 
zajednice. Međutim, u slučajevima kada 
poznati vjerovnik ima odštetni zahtjev iz 
osiguranja, informacije iz obavijesti navedene 
u članku 15 dostavlja se na službenom jeziku 
ili jednom od službenih jezika države članice 
u kojoj vjerovnik ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište.
2. Svaki vjerovnik koji ima svoje uobičajeno 
boravište, prebivalište ili sjedište u državi 
članici različitoj od države članice u kojoj se 
nalazi sjedište može postaviti zahtjev ili 
dostaviti primjedbe u vezi svog potraživanja 
na službenom jeziku ili jednom od službenih 
jezika te druge države članice. Međutim, u 
tom slučaju postavljani zahtjevi ili dostavljene 
primjedbe u vezi zahtjeva nose naslov 
"Postavljeni zahtjevi" odnosno "Dostavljene 
primjedbe u vezi zahtjeva" na službenom 
jeziku ili jednom od službenih jezika države 
članice u kojoj se nalazi sjedište.
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Članak 18.
1. Likvidatori redovito vjerovnicima na 
prikladan način dostavljaju obavijesti, a 
naročito u vezi tijek postupka likvidacije.
2. Nadzorna tijela država članica mogu od 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište tražiti informacije o tijeku 
postupka likvidacije.

»
Prim jena odredaba u postupku stečaja društva  
za osiguranje

Članak 212.

(1) U slučaju početka stečajnog postupka nad 
društvom za osiguranje koje ima podružnicu u 
državi članici, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
članaka 207., 209., 211. i 213. ovoga Zakona.

(2) Sažetak odluke o početku stečajnog postupka 
objavljuje se u Službenom listu Europske unije.

Direktiva 2002/83/EEC 
Članak 48.
Ako osiguravajuće društvo ode u stečaj, 
obveze koje proizlaze iz ugovora, sklopljenih 
preko podružnice ili s naslova slobode 
pružanja usluga, se ispunjavaju na isti način 
kao i obveze iz drugih ugovora osiguranja 
života osiguravajućeg društva, bez razlike na 
osnovi državljanstva osoba, koje su osigurane, 
i korisnika.

Direktiva 92/49/EEC 
Članak 42.
1. Članak 20. direktive 88/357/EEK ovime se 
ukida.
2. U slučaju likvidacije osiguravajućeg 
društva, obveze koje proizlaze iz ugovora koje 
je podružnica zaključila na temelju prava 
osnivanja ili slobode pružanja usluga, moraju 
se ispuniti na isti način kao i one koje 
proizlaze iz ostalih ugovora o osiguranju toga 
društva, bez da se pritom prave razlike na 
temelju državljanstva osiguranika i korisnika 
osiguranja.

Likvidator
Članak 213.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 2.
Za potrebe ove direktive:
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H) Odlukom o oduzimanju dozvole za obavljanje 
poslova osiguranja društvu za osiguranje nadzorno 
tijelo će imenovati dva ili više likvidatora te odrediti 
vrstu i opseg poslova koie obavlja pojedini likvidator.

(2) Likvidatorom društva za osiguranje može biti 
imenovana samo fizička osoba koja ispunjava uvjete 
za imenovanje za člana uprave društva za osiguranje 
iz članka 27. ovoga Zakona.

(3) Društvo za osiguranje mora imati najmanje dva 
likvidatora koji ga zajedno zastupaju.

(j) "likvidator" je osoba ili tijelo, koje su 
nadležna tijela, odnosno u danom slučaju 
upravna tijela osiguravajućeg društva 
imenovali u svrhu provedbe postupka 
likvidacije;

Članak 9.
1. Odluka o pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, postupak likvidacije i 
njegovi učinci ravnaju se prema zakonima, 
propisima i upravnim odredbama koje se 
primjenjuju u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište osiguravajućeg društva, ukoliko u 
člancima 19 do 26 nije predviđeno drugačije.
2. Pravom države članice u kojoj se nalazi 
sjedište posebno se određuje:
(b) ovlaštenja osiguravajućeg društva i 
likvidatora;

Članak 27.
1. Imenovanje upravitelja ili likvidatora 
evidentira se ovjerenom kopijom originalne 
odluke kojom se isti imenuje ili nekom 
drugom potvrdom izdanom od strane 
nadležnih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište.
Može se zahtijevati prijevod na službeni jezik 
ili jedan od službenih jezika države članice na 
čijem području upravitelj ili likvidator želi 
djelovati. Ne zahtjeva se verifikacija ili neka 
druga slična formalnost.
2. Upravitelji i likvidatori imaju pravo na
području svih država članica koristiti sve one 
ovlasti koje imaju pravo koristiti na području 
države članice u kojoj se nalazi sjedište. Mogu 
se imenovati osobe koje pomažu odnosno u 
danom slučaju zastupati upravitelje ili 
likvidatore prema pravu države članice, a u 
sklopu sanacijskih mjera ili postupka________
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likvidacije, posebno u državama članicama 
domaćinu, a naročito radi pomoći u 
svladavanju eventualnih poteškoća na koje 
mogu naići vjerovnici u državi članici 
domaćinu.
3. U korištenju svojih ovlasti prema 
zakonodavstvu države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, upravitelj ili likvidator 
pridržavaju se zakona država članica na čijem 
području želi djelovati, a posebno u vezi 
postupka za likvidacijsku prodaju imovine i 
obavještavanje zaposlenika. Te ovlasti neće 
uključivati primjenu sile niti pravo donošenja 
odluke u sudskim postupcima ili sporovima.

Pravne posljedice prisilne likvidacije
Članak 214.

f ll  Danom donošenja odluke o Drestanku društva za 
osieuranie Drestaiu sve nadležnosti i ovlasti 
članova uorave i članova nadzomoe odbora 
društva za osieuranie te ovlasti elavne skunštine. 
izuzev ovlasti Dodnošenia tužbe UDravnom sudu 
Drotiv odluke nadzomoe tiiela iz članka 205. 
ovoea Zakona.

(2) U nostupku prisilne likvidacije nadležnosti 
nadzomoe odbora društva za osieuranie i 
nadležnosti elavne skuDŠtine. osim nadležnosti 
navedene u stavku 1. ovoea članka Dreuzima 
nadzorno tiielo.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 13.
1. U slučajevima kada se donosi odluka o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, ovlaštenje 
osiguravajućeg društva se opoziva, a u skladu 
s postupkom utvrđenim člankom 22. direktive 
73/239/EEZ i člankom 26. Direktive 
79/267/EEZ, osim kad se radi o postupku iz 
stavka 2. i ako već ranije nije opozvano.
2. Opoziv ovlaštenja sukladno stavku 1 neće 
spriječiti likvidatora ili drugu osobu kojoj su 
to naložili nadležno tijelo da obavlja neke od 
djelatnosti osiguravajućeg društva u mjeri 
kojoj je to potrebno ili prikladno za potrebe 
likvidacije. Država članica u kojoj se nalazi 
sjedište može predvidjeti, da se te djelatnosti 
obavljaju uz suglasnost i pod nadzorom 
nadzornih tijela države članice u kojoj se 
nalazi siedište.

Postupak prisilne likvidacije 
Članak 215.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 9.
1. Odluka o pokretanju postupka likvidacije
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Ako ovim pododjeijkom nije drugačije određeno, na 
postupak prisilne likvidacije na odgovarajući način se 
primjenjuju odredbe Zakona o trgovačkim društvima o 
likvidaciji dioničkog društva.

osiguravajućeg društva, postupak likvidacije i 
njegovi učinci ravnaju se prema zakonima, 
propisima i upravnim odredbama koje se 
primjenjuju u državi članici u kojoj se nalazi 
sjedište osiguravajućeg društva, ukoliko u 
člancima 19 do 26 nije predviđeno drugačije.

Članak 13.
1. U slučajevima kada se donosi odluka o 
pokretanju postupka likvidacije 
osiguravajućeg društva, ovlaštenje 
osiguravajućeg društva se opoziva, a u skladu 
s postupkom utvrđenim člankom 22. direktive 
73/239/EEZ i člankom 26. Direktive 
79/267/EEZ, osim kad se radi o postupku iz 
stavka 2. i ako već ranije nije opozvano.

Članak 20.
1. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno 
otvaranje postupka likvidacije neće utjecati na 
stvarna prava vjerovnika ili trećih strana na 
materijalnoj ili nematerijalnoj, pokretnoj ili 
nepokretnoj imovini -  kako konkretnoj 
imovini tako i na skupini nedefinirane 
imovine kao cjeline čiji se sastav povremeno 
mijenja -  koja pripada osiguravajućem 
društvu, a koja se nalazi na području druge 
države članice u trenutku pokretanja dotičnih 
mjera ili postupaka.
2. Prava spomenuta u stavku 1 su napose:
(a) pravo na neposredno ili posredno 
raspolaganje imovinom i na ostvarenje 
namirenja iz prihoda ili iz dohotka od te 
imovine, posebno s osnova založnog prava ili 
hipoteke;
(b) isključivo pravo na naplatu potraživanja,
posebno pravo koje se jamči založnim pravom 
na potraživanju ili temeljem ustupanja 
zahtjeva uz garanciju;____________________
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(c) pravo na povrat imovine i/ili na restituciju 
od strane svakog tko posjeduje ili koristi 
imovinu protivno volji stranke koja na to ima 
pravo;
(d) stvarno pravo na profitabilno korištenje 
imovine.
3. Pravo koje je zavedeno u javnom registru i 
izvršivo u odnosu na treće strane, a prema 
kojem se može ishoditi stvarno pravo u smislu 
stavka 1, smatra se stvarnim pravom.
4. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji sukladno članku 9. (2) (1).

i
Nastupanje stečajnog razloga 
Članak 217.

Ako likvidatori utvrde Dostoianie stečainoe razloea. 
dužni su bez odlaeania oodniieti Driiedloe za otvaranie 
stečainoe DostuDka i o tome odmah obavijestiti
nadzorno tiielo.

GLAVA XV.
STEČAJ

XV.l. Zajedničke odredbe

Zabrana prisilne nagodbe
Članak 218.

Brisati!

Primjena odredaba o stečajnom postupku
Članak 219.

Ako ovim Zakonom niie drueačiie određeno, na 
stečajni postupak nad društvom za osiguranje

DireKtiva 200 i /17/EEC 
Članak 19.
Iznimno od odredaba članaka 4. i 9., na učinke 
pokretanja sanacijskih mjera odnosno 
postupka likvidacije na niže navedene
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primjenjuju se odredbe Stečajnog zakona. ugovore i prava primjenjuju se sljedeća 
pravila:
(a) na ugovore o radu i radne odnose 
primjenjuje se isključivo pravo države Članice, 
koje se primjenjuje na ugovor o radu odnosno 
radni odnos;
(b) na ugovor kojim se daje pravo uporabe ili 
stjecanja nepokretne imovine primjenjuje se 
isključivo pravo države članice na čijem se 
području nalazi nepokretna imovina;
(c) na prava osiguravajućeg društva u vezi 
nepokretne imovine, broda ili zrakoplova koji 
podliježu upisu u javni registar primjenjuje se 
pravo države članice pod čijom se nadležnosti 
vodi registar.

Članak 20.
1. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno 
otvaranje postupka likvidacije neće utjecati na 
stvarna prava vjerovnika ili trećih strana na 
materijalnoj ili nematerijalnoj, pokretnoj ili 
nepokretnoj imovini -  kako konkretnoj 
imovini tako i na skupini nedefinirane 
imovine kao cjeline čiji se sastav povremeno 
mijenja -  koja pripada osiguravajućem 
društvu, a koja se nalazi na području druge 
države članice u trenutku pokretanja dotičnih 
mjera ili postupaka.
2. Prava spomenuta u stavku 1 su napose:
(a) pravo na neposredno ili posredno 
raspolaganje imovinom i na ostvarenje 
namirenja iz prihoda ili iz dohotka od te 
imovine, posebno s osnova založnog prava ili 
hipoteke;
(b) isključivo pravo na naplatu potraživanja, 
posebno pravo koje se jamči založnim pravom 
na potraživanju ili temeljem ustupanja 
zahtjeva uz garanciju;
(c) pravo na povrat imovine i/ili na restituciju
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od strane svakog tko posjeduje ili koristi 
imovinu protivno volji stranke koja na to ima 
pravo;
(d) stvarno pravo na profitabilno korištenje 
imovine.
3. Pravo koje je zavedeno u javnom registru i 
izvršivo u odnosu na treće strane, a prema 
kojem se može ishoditi stvarno pravo u smislu 
stavka 1, smatra se stvarnim pravom.
4. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji sukladno članku 9. (2) (1).

Članak 21.
1. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno 
otvaranje postupka likvidacije osiguravajućeg 
društva koje kupuje neku imovinu neće imati 
utjecaja na pravo prodavatelja utemeljeno u 
pridržaju prava vlasništva u slučajevima kada 
se u trenutku pokretanja tih mjera odnosno 
postupaka imovina nalazi na području države 
članice različite od države u kojoj je 
pokrenuta dotična mjera odnosno postupak.
2. Pokretanje sanacijskih mjera odnosno 
postupka likvidacije osiguravajućeg društva 
koje prodaje neku imovinu neće, a nakon što 
je imovina već isporučena, predstavljati 
osnovu za opoziv ili raskid prodaje niti 
sprječava kupca u stjecanju prava vlasništva u 
slučajevima kada se u trenutku pokretanja tih 
mjera ili postupka prodana imovina nalazi na 
području države članice različite od države u 
kojoj je pokrenuta dotična mjera ili postupak.
3. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
r\t£ta\/ncti nnhm nnsti ili TlftOsnovanOSti 
pravnih radnji u smislu članka 9. stavak 2. 
točka (1).

Članak 22.
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1. Pokretanje sanacijskih mjera ili postupka 
likvidacije nema utjecaja na pravo vjerovnika 
da zahtijeva prebijanje vlastitih potraživanja s 
potraživanjima osiguravajućeg društva, a u 
slučajevima kada je prebijanje dopušteno 
prema pravu koje se primjenjuje na 
potraživanje osiguravajućeg društva.
2. Stavak 1. ne isključujue radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji u smislu članka 9. stavak 2. 
točka (1).

Članak 23.
1. Bez obzira na članak 20., za učinke 
sanacijskih mjera odnosno otvaranja postupka 
likvidacije na prava i obveze stranaka na 
regulirano tržište mjerodavno je isključivo 
pravo koje se primjenjuje na to tržište.
2. Stavak 1. ne isključuje radnje u vezi 
ništavosti, pobojnosti ili neosnovanosti 
pravnih radnji u smislu članka 9. stavak 2. 
točka (1) kod plaćanja ili transakcija prema 
pravu koje se primjenjuje na to tržište.

Članak 24.
Članak 9. stavak 2. točka (1) ne primjenjuje se 
u slučajevima kada osoba koja se okoristila 
pravnom radnjom, koja je štetna za sve 
vjerovnike predoči dokaz:
(a) da dotična radnja podliježe pravu države 
članice koja je različita od države članice u 
kojoj se nalazi sjedište, i
(b) da u odgovarajućem slučaju zakon ne 
dopušta nikakvo sredstvo za osporavanje te 
radnje.

Članak 25.
Zaštita trećih strana u svojstvu kupaca 
U slučajevima kada temeljem pravne radnje
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zaključene nakon usvajanja sanacijskih mjera 
odnosno otvaranja postupka likvidacije 
osiguravajuće društvo za određenu naknadu 
raspolaže:
(a) nepokretnom imovinom,
(b) brodom ili zrakoplovom koji podliježe 
upisu u javni registar, ili
(c) prenosivim ili drugim vrijednosnim 
papirima čije postojanje ili prijenos 
pretpostavlja upis u registar ili evidenciju 
utvrđenu zakonom i koji su pohranjeni u 
središnji depozitami sustav koji podliježe 
pravu države članice,
valjanost te radnje ravna se prema pravu 
države članice na čijem se području nalazi 
nepokretna imovina odnosno pod čijom se 
nadležnosti vodi registar, evidencija ili sustav 
pohranjivanja.

Članak 26.
U vezi učinaka sanacijskih mjera odnosno 
postupka likvidacije na parnice u tijeku u vezi 
imovine ili prava koje je osiguravajuće 
društvo izgubilo, mjerodavno je isključivo 
pravo države članice u kojoj se parnica vodi.

Članak 27.
1. Imenovanje upravitelja ili likvidatora 
evidentira se ovjerenom kopijom originalne 
odluke kojom se isti imenuje ili nekom 
drugom potvrdom izdanom od strane 
nadležnih tijela države članice u kojoj se 
nalazi sjedište.
Može se zahtijevati prijevod na službeni jezik 
ji; nrl dii-zhp.nih ie7.ika države članice na 
Čijem području upravitelj ili likvidator želi 
djelovati. Ne zahtjeva se verifikacija ili neka 
druga slična formalnost.
2, Upravitelji i likvidatori imaju pravo na
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području svih država članica koristiti sve one 
ovlasti koje imaju pravo koristiti na području 
države članice u kojoj se nalazi sjedište. Mogu 
se imenovati osobe koje pomažu odnosno u 
danom slučaju zastupati upravitelje ili 
likvidatore prema pravu države članice, a u 
sklopu sanacijskih mjera ili postupka 
likvidacije, posebno u državama članicama 
domaćinu, a naročito radi pomoći u 
svladavanju eventualnih poteškoća na koje 
mogu naići vjerovnici u državi članici 
domaćinu.
3. U korištenju svojih ovlasti prema 
zakonodavstvu države članice u kojoj se 
nalazi sjedište, upravitelj ili likvidator 
pridržavaju se zakona država članica na čijem 
području želi djelovati, a posebno u vezi 
postupka za likvidacijsku prodaju imovine i 
obavještavanje zaposlenika. Te ovlasti neće 
uključivati primjenu sile niti pravo donošenja 
odluke u sudskim postupcima ili sporovima.

»

%

Stečajni razlozi
Članak 220.

( lj  Nadzorno tiielo oodnosi Driiedloe za otvaranje 
stečainoe nostunka u sljedećim slučajevima:
1. ako na temelju izvješća iz članka 171. stavka 2.
ovoea Zakona nrociieni da se za vriieme traiania 
posebne unrave fmanciisko stanie niie Dobolišalo te da 
društvo za osieuranie niie u stanju ispunjavati tekuće 
dospjele obveze.
2 . ako prilikom obavliania nadzora nad društvom za 
osieuranie utvrdi oostoianie koiee od zakonom 
propisanih stečajnih razloea.

Početak stečajnog postupka
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Članak 2 21 . 

Briše se!

Stečajni upravitelj
Članak 222.

Briše se!

Oglašavanje početka stečajnog postupka
Članak 223.

Briše se!

Prestanak ugovora o osiguranju
Članak 224.

Ueovori o osieuraniu koie ie sklonilo društvo za 
osieuranie nrestaiu otvaraniem stečainoe nostunka nad 
društvom za osieuranie.

Mišljenje nadzornog tijela
Članak 225.

Briše se!

Obavještavanje nadzornog tijela
Članak 226.

Riešenie o obustavi stečainoe nostunka kao i riešenie 
o zakliučeniu stečainoe nostupka nad društvom za 
osieuranie dostavlia se i nadzornom tiielu.
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Tražbine viših isplatnih redova
Članak 227.

m u  tražbine prvog višeg isplatnog reda, pored onih 
utvrđenih Stečajnim zakonom spadaju i:

1 . tražbine iz ugovora o životnom osiguranju i ostalih 
ugovora o osiguranju za koie se primjenjuju slične 
tablice vjerojatnosti i izračuna kao za životna 
osiguranja koie se nisu mogle namiriti iz imovine za 
pokriće matematičke pričuve.

2. tražbine iz ugovora o neživotnim i drugim 
osiguranjima u vezi s koiima se ne oblikuju 
matematičke pričuve na ime naknade Štete za štetne 
događaje koii su nastupili prije otvaranja stečaja i na 
ime povrata dijela premije plaćene za razdoblje nakon 
prestanka ugovora o osiguranju.

3. tražbine s osnova subrogaciiskih zahtjeva 
Hrvatskog ureda za osiguranje za izvršene isplate iz 
Garanciiskog fonda iz članka 44. stavak 1. točke 8, i 9. 
Zakona o obveznim osiguranjima u prometu, na ime 
naknade isplaćenog iznosa štete. koie oštećene osobe 
nisu mogle naplatiti od društva za osiguranje zbog 
otvaranja stečaja nad društvom za osiguranje.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 10.
1. Države članice osigurava da zahtjevi iz 
osiguranja imaju prednost u odnosu na sve 
druge zahtjeve prema osiguravajućem društvu, 
a sukladno jednoj od sljedeće dvije ili objema 
metodama:
(a) odštetni zahtjevi iz osiguranja imaju u vezi 
imovine koja predstavlja tehničke pričuve 
apsolutnu prednost u odnosu na sva druga 
potraživanja prema osiguravajućem društvu;
(b) odštetni zahtjevi iz osiguranja imaju u vezi 
cjelokupne imovine osiguravajućeg društva 
prednost u odnosu na sva druga potraživanja 
prema osiguravajućem društvu, s tim da su 
jedine moguće iznimke:
(i) zahtjevi zaposlenika koji proizlaze iz 
ugovora o radu i radnog odnosa,
(ii) porezna potraživanja javnih ustanova,
(iii) potraživanja nositelja socijalnog 
osiguranja,
(iv) potraživanja iz stvarnih prava na imovini.
2. Bez utjecaja na stavak 1., države članice 
mogu predvidjeti da sveukupni ili djelomični 
izdaci koji proizađu iz postupka likvidacije, a 
kako je definirano njihovim nacionalnim 
zakonodavstvom, imaju prednost u odnosu na 
odštetne zahtjeve iz osiguranja.
3. Države članice koje su izabrale metodu 
predviđenu u stavku 1 . (a) zahtijevaju da 
osiguravajuća društva uspostave i ažurno vode 
poseban registar u skladu s odredbama 
navedenim u Dodatku.

Članak 1 1 .
Država članica u kojoj se nalazi sjedište može 
predvidjeti, a u slučajevima kada je izvršena 
subrogacija vjerovnika u osiguranju na 
garancijski sustav uspostavljen u toj državi
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članici, da se na zahtjeve iz tog sustava ne 
primjenjuju odredbe članka 10 (1).

XV.2. Posebne odredbe za isplatu tražbina iz onih
vrsta osiguranja za koja je potrebno oblikovati
matematičke pričuve

Primjena odredaba
Članak 228.

(11 Odredbe ovoea odielika Drimieniuiu se na 
namirenie tražbina vjerovnika iz ueovora o 
životnom osieuraniu i ostalih ueovora o 
osieuraniu za koia se Drimieniuiu slične tablice 
vieroiatnosti i izračuna kao za životna osieurania.

(21 Vjerovnici iz stavka 1. ovoea članka imaiu Dravo 
odvoienoe namirenia iz imovine za Dokriće 
matematičke Dričuve. odnosno iz sredstava 
orikuDlienih unovčenjem imovine za Dokriće 
matematičke Dričuve.

(31 Imovina za pokriće matematičke Dričuve ne ulazi u 
stečainu masu i iskliučivo ie namiieniena 
namireniu vjerovnika iz stavka 1. ovoe članka.

(41 Imovina za Dokriće matematičke Dričuve ie
imovina društva za osieuranie odvojena od ostale 
imovine društva za osieuranie i oblikovana 
sukladno odredbama ovoe Zakona o obvezi 
oblikovanja imovine za Dokriće matematičke 
Dričuve.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 10.
1. Države članice osigurava da zahtjevi iz 
osiguranja imaju prednost u odnosu na sve 
druge zahtjeve prema osiguravajućem društvu, 
a sukladno jednoj od sljedeće dvije ili objema 
metodama:
(a) odštetni zahtjevi iz osiguranja imaju u vezi 
imovine koja predstavlja tehničke pričuve 
apsolutnu prednost u odnosu na sva druga 
potraživanja prema osiguravajućem društvu; 
(bj odštetni zahtjevi iz osiguranja imaju u vezi 
cjelokupne imovine osiguravajućeg društva 
prednost u odnosu na sva druga potraživanja 
prema osiguravajućem društvu, s tim da su 
jedine moguće iznimke:
(i) zahtjevi zaposlenika koji proizlaze iz 
ugovora o radu i radnog odnosa,
(ii) porezna potraživanja javnih ustanova,
(iii) potraživanja nositelja socijalnog 
osiguranja,
(iv) potraživanja iz stvarnih prava na imovini.
2. Bez utjecaja na stavak 1., države članice 
mogu predvidjeti da sveukupni ili djelomični 
izdaci koji proizađu iz postupka likvidacije, a 
kako je definirano njihovim nacionalnim 
zakonodavstvom, imaju prednost u odnosu na 
odštetne zahtjeve iz osiguranja.
3. Države članice koje su izabrale metodu 
predviđenu u stavku 1. (a) zahtijevaju da 
osiguravajuća društvu uspostave i vnrip 
poseban registar u skladu s odredbama 
navedenim u Dodatku.

Pravo na namirenie iz imovine za Dokriće
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matematičke pričuve
Članak 229.

(11 Danom otvaranja stečajnog postupka, vjerovnici 
tražbina iz ugovora o osiguranju iz članka 228. ovoga 
Zakona stječu pravo na namirenie tih tražbina iz 
imovine za pokriće matematičke pričuve.

(21 Vjerovnici tražbina iz ugovora o životnim 
osiguranjima i ostalih ugovora o osiguranju za koia 
glede obveza društva za osiguranje vrijede pravila o 
životnim osiguranjima imaju pravo da se iz imovine 
za pokriće matematičke pričuve, prije isplate ostalih 
tražbina pokriću koiih ie namijenjena imovina za 
pokriće matematičke pričuve za pojedine vrste 
životnog osiguranja, isplate njihove tražbine u visini 
koia odgovara obveznom pokriću u vezi s osiguranjem 
iz koieg proizlazi ta tražbina.

(31 Ako imovina za pokriće matematičke pričuve niie 
dostatna za cjelokupnu isplatu tražbina iz stavka 2 . 
ovoga članka, tražbine se isplaćuju u visini koia ie u 
jednakom omjeru s obveznim pokrićem u svezi s 
osiguranjem iz koieg proizlazi tražbina, kao što ie 
omier između cjelokupne vrijednosti imovine za 
pokriće matematičke pričuve i obveznim pokrićem za 
sva osiguranja koia ie društvo za osiguranje sklopilo u 
vrsti osiguranja u svezi s kojom ie oblikovana imovina 
za pokriće matematičke pričuve.

(41 Ostale tražbine vjerovnika iz članka 228. ovoga 
Zakona isplaćuju se iz imovine za pokriće 
matematičke pričuve koia preostane nakon isplate 
tražbina iz stavka 2 . ovoga članka.

(51 Ako imovina za pokriće matematičke pričuve niie 
dostatna za cjelokupnu isplatu ostalih tražbina iz 
stavka 4. ovoga članka, te se tražbine namiruju 
razmjerno iz imovine za pokriće matematičke pričuve.

Direktiva 2001/17/EEC 
Članak 12 .
Odstupajući od odredaba članka 18. Direktive 
73/239/EEZ i članka 21. Direktive 
79/267/EEZ, države članice koje primjenjuju 
metodu navedenu u članku 10. (1) (b) ove 
direktive zahtijevaju od svakog 
osiguravajućeg društva da one zahtjeve, koji 
mogu imati prednost u odnosu na odštetne 
zahtjeve iz osiguranja sukladno članku 10. (1) 
(b), a koja su unesena u financijska izvješća 
osiguravajućeg društva, u svakom trenutku i 
neovisno o mogućnosti likvidacije, imaju 
pokriće u imovini navedenoj u članku 2 1 . 
Direktive 92/49/EEZ i članku 21. Direktive 
92/96/EEZ.
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(ć'l Glede utvrđivanja visine tražbina i ukunne visine 
obveznog nokrića mjerodavno ie stanie na dan 
otvaranja stečajnog nostuDka.

Odvojen račun imovine za Dokriće matematičke
pričuve
Članak 230.

(1) Stečajni upravitelj dužan je kod organizacije koja 
obavlja poslove platnog prometa, osim općeg 
računa stečajnog dužnika, otvoriti poseban račun 
imovine za pokriće matematičke pričuve.

(2) Cjelokupnim poslovanjem novčanim sredstvima 
stečenima unovčenjem imovine za pokriće 
matematičke pričuve stečajni je upravitelj dužan 
upravljati putem posebnog računa imovine za 
pokriće matematičke pričuve.

(3) Briše se!

Predstavnik vjerovnika po životnom osiguranju
Članak 231.

Uz primjenu članka 32. i 32.a Stečajnog zakona, 
vjerovnici iz članka 228. ovoga Zakona na prvoj 
skupštini vjerovnika mogu imenovati svog 
predstavnika u odbor vjerovnika.

Priiava tražbina
Članak 232.

Tražbine iz ugovora o osiguranju oriiavliuiu se 
stečajnom upravitelju u skladu s pravilima Stečajnog
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zakona.

GLAVA XVI.

ZASTUPANJE I POSREDOVANJE U 
OSIGURANJU

XVI.l Zastupanje u osiguranju

Zastupanje u osiguranju
Članak 233.

društvo za zastupanje u osiguranju može zastupati više

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2 .
3. ‘zastupanje i posredovanje pri osiguranju' 
označava djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja drugih pripremnih radnji za 
zaključivanje ugovora o osiguranju, ili 
zaključivanja takvih ugovora, ili pružanja 
pomoći pri vođenju i izvršavanju takvih 
ugovora, osobito u slučaju podnošenja 
odštetnog zahtjeva.
4. ‘zastupanje i posredovanje pri reosiguranju' 
označava djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja drugih pripremnih radnji za 
zaključivanje ugovora o reosiguranju, ili 
zaključivanja takvih ugovora, ili pružanja 
pomoći pri vođenju i izvršavanju takvih 
ugovora, osobito u slučaju podnošenja 
odštetnog zahtjeva.

društava za osiguranje i za prozvode osiguranja koii su 
međusobno konkurentni.

Zastupanje u osiguranju je djelatnost pokretanja, 
predlaganja ili obavljanja poslova pripreme i 
zaključivanja ugovora o osiguranju u ime i za račun 
jednog ili više društava za osiguranje za proizvode 
osiguranja koji međusobno ne konkuriraju. Na temelju 
pisane suglasnosti zastupanog društva za osiguranje.

Zastupnik u osiguranju
Članak 234.

(1) Zastupnik u osiguranju je fizička osoba koja je 
dobila ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje 
poslova zastupanja u osiguranju.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2 .
5. ‘zastupnik i posrednik pri osiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;

(2) Poslovi zastupnika u osiguranju su poslovi 
pokretanja, predlaganja pripreme i sklapanja 
ugovora o osiguranju u ime i za račun jednog ili 
više društva za osiguranje za proizvode osiguranja

6. ‘zastupnik i posrednik pri reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;____________



koji međusobno ne konkuriraju.

(3) Zastupnik u osiguranju iz stavka 1. ovoga članka 
smije obavljati poslove zastupanja u osiguranju 
samo na temeliu zaposlenja odnosno drugog 
pravnog odnosa u društvu za osiguranje, društvu 
za zastupanje u osiguranju odnosno obrtu za 
zastupanje u osiguranju.

(4) Iznimno od odredbe stavka 3. ovoga članka
zastupnikom u osiguranju ne smatraju se osobe 
koje obavljaju poslove zastupanja u osiguranju na 
temeliu zaposlenja u društvu za osiguranje.

(5) Zastupnik u osiguranju ne smije, u svoje ime i za
svoj račun, naplaćivati premije osiguranja niti 
ostale iznose od ugovaratelja osiguranja.

7. ugovorni zastupnik pri osiguranju' označava 
svaku osobu koja obavlja djelatnost 
zastupanja pri osiguranju za i u ime jednog ili 
više osiguravajućih poduzeća u slučaju 
međusobno nekonkurentnih proizvoda 
osiguranja, ali ne naplaćuje premije niti iznose 
namijenjene kupcu, te koja nastupa u ime tih 
osiguravajućih poduzeća za proizvode koji se 
na njih odnose.
Svaka osoba koja obavlja djelatnost 
zastupanja pri osiguranju dodatno uz svoju 
glavnu stručnu djelatnost također se smatra 
ugovornim zastupnikom pri osiguranju, koji 
nastupa u ime jednog ili više osiguravajućih 
poduzeća za proizvode koji se na njih odnose, 
ako je osiguranje dodatno uz robe i usluge 
koje dobavlja u okviru svoje glavne stručne 
djelatnosti, a ne naplaćuje premije niti iznose 
namijenjene kupcu;

Članak 4.
4. Države članice dužne su poduzeti sve 
potrebne mjere za zaštitu kupaca od 
nesposobnosti zastupnika odnosno posrednika 
pri osiguranju da prenese premiju 
odgovarajućem poduzeću, prenese iznos 
odštete, ili vrati premiju osiguraniku.
Takve mjere propisuju se u jednom od 
sljedećih oblika:
(a) odredbe predviđene zakonom ili 
ugovorom, pri čemu se svote novca koje 
kupac uplaćuje zastupniku odnsono 
posredniku smatraju kao da su plaćene 
nrvHii^prii HnV ep cvntp nnvra knie nnđnzeće
i . '  -

uplaćuje zastupniku odnosno posredniku ne 
smatraju plaćenima sve dok ih kupac zaista i 
ne primi,
(c) uvjet da se svote novca koje se odnose na
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kupca prenose putem strogo odvojenih 
korisničkih računa i da se ti računi ne koriste 
za isplatu naknade drugim vjerovnicima u 
slučaju bankrota;
(d) uvjet uspostave jamstvenog fonda.

Društvo za zastupanje u osiguranju
Članak 235.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju je pravna 
osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koja 
obavlja gospodarsku djelatnost pružanja usluga 
zastupanja u osiguranju i koja je dobila dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje djelatnosti 
zastupanja u osiguranju.

(2) Društvo za zastupanje u osiguranju ne može se
upisati u sudski registar prije dobivanja dozvole iz 
stavka 1 . ovoga članka.

(3) Društvo za zastupanje u osiguranju može se
osnovati prema Zakonu o trgovačkim društvima 
kao dioničko društvo odnosno društvo s 
ograničenom odgovornošću.

Izraz «zastupanje u osiguranju)) odnosno izvedenicu 
tog izraza u tvrtki ili skraćenoj tvrtki može upisati 
u sudski registar i koristiti u pravnom prometu 
samo društvo koje je dobilo dozvolu iz članka 
252. ovoga Zakona.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2 .
5. ‘zastupnik i posrednik pri osiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;

6. ‘zastupnik i posrednik pri reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;

Obrt za zastupanje u osiguranju
Članak 236.

(1) Obrt za zastupanje u osiguranju je fizička osoba -  
poduzetnik (obrtnik) s prebivalištem u Republici 
Hrvatskoj koja obavlja gospodarsku djelatnost

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2 .
5. ‘zastupnik i posrednik pri osieuraniu’ 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;
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pružanja usluga zastupanja u osiguranju i koja je 
dobila dozvolu nadzornog tijela za obavljanje 
djelatnosti zastupanja u osiguranju.

(2) Obrt za zastupanje u osiguranju ne može se 
upisati u obrtni registar prije dobivanja dozvole iz 
stavka 1 . ovog članka.

(3) Obrt za zastupanje u osiguranju može se osnovati 
prema Zakonu o obrtu.

(4) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na društvo
za zastupanje u osiguranju primjenjuju se i na 
obrt za zastupanje u osiguranju, osim odredaba 
članka 235. i članka 252. stavka 3. točke 1. ovoga 
Zakona.

6. ‘zastupnik i Dosrednik ori reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;

7. ugovorni zastupnik pri osiguranju' označava 
svaku osobu koja obavlja djelatnost 
zastupanja pri osiguranju za i u ime jednog ili 
više osiguravajućih poduzeća u slučaju 
međusobno nekonkurentnih proizvoda 
osiguranja, ali ne naplaćuje premije niti iznose 
namijenjene kupcu, te koja nastupa u ime tih 
osiguravajućih poduzeća za proizvode koji se 
na njih odnose.
Svaka osoba koja obavlja djelatnost 
zastupanja pri osiguranju dodatno uz svoju 
glavnu stručnu djelatnost također se smatra 
ugovornim zastupnikom pri osiguranju, koji 
nastupa u ime jednog ili više osiguravajućih 
poduzeća za proizvode koji se na njih odnose, 
ako je osiguranje dodatno uz robe i usluge 
koje dobavlja u okviru svoje glavne stručne 
djelatnosti, a ne naplaćuje premije niti iznose 
namijenjene kupcu;

Osiguranje odgovornosti društva za zastupanje u 
osiguranju
Članak 237.

Društvo za zastupanje u osiguranju koje obavlja 
dielatnost zastuDania u osieuraniu za više 
društava za osiguranje mora imati osiguranu

» ' » __ j.; :i:OUgDVOillUdl UUUV 1JOJUIJl* ujvmtuviju m
odgovarajuće jamstvo u iznosu koji ne smije biti 
manji od 7.500.000 kuna po svakom odštetnom 
zahtjevu, odnosno 11.250.000 kuna za sve 
odštetne zahtjeve u jednoj godini.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 4.
3. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su posjedovati osiguranje 
od profesionalnog rizika važeće na čitavom 
području Zajednice ili odgovarajuće jamstvo 
protiv odgovornosti za profesionalni nemar,
**« nnintatito 1 CMCl T?T IR nn cvaĴ nmJ 4 4
odštetnom zahtjevu ili ukupno 1.500.000 
godišnje za sve odštetne zahtjeve, osim ako je 
osiguravajuće poduzeće, reosiguravajuće 
poduzeće ili neko drugo poduzeće u čije ime
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nastupa zastupnik odnsono posrednik pri 
osiguranju ili reosiguranju, ili za koje je 
zastupnik odnosno posrednik pri osiguranju ili 
reosiguranju ovlašten već dalo takvo 
osiguranje ili odgovarajuće jamstvo, ili takvo 
poduzeće preuzima punu odgovornost za 
djelovanje zastupnika odnosno posrednika.

Obveze zastupnika u osiguranju i odgovornost 
društva za osiguranje
Članak 238.

(1) Za postupke zastupnika u osiguranju odgovara 
društvo za zastupanje u osiguranju i društvo za 
osiguranje.

(2) Zastupnik u osiguranju može obavljati samo one 
poslove za koje je ovlašten.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 4.
3. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su posjedovati osiguranje 
od profesionalnog rizika važeće na čitavom 
području Zajednice ili odgovarajuće jamstvo 
protiv odgovornosti za profesionalni nemar, 
na najmanje 1.000.000 EUR po svakom 
odštetnom zahtjevu ili ukupno 1.500.000 
godišnje za sve odštetne zahtjeve, osim ako je 
osiguravajuće poduzeće, reosiguravajuće 
poduzeće ili neko drugo poduzeće u čije ime 
nastupa zastupnik odnsono posrednik pri 
osiguranju ili reosiguranju, ili za koje je 
zastupnik odnosno posrednik pri osiguranju ili 
reosiguranju ovlašten već dalo takvo 
osiguranje ili odgovarajuće jamstvo, ili takvo 
poduzeće preuzima punu odgovornost za 
djelovanje zastupnika odnosno posrednika.

Ograničenje ovlasti zastupnika u osiguranju
Članak 239.

(2) Ako je ovlast zastupnika u osiguranju 
ograničena samo na određeno područje 
zastupnik u osiguranju je ovlašten za 
poduzimanje pravnih radnji iz članka 234. 
ovoga Zakona samo u svezi s osiguranjima 
koja se odnose na imovinu iz tog područja
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odnosno osobe s prebivalištem na tom 
području.

(3) Ako je ovlast zastupnika u osiguranju 
ograničena na način da zastupnik u 
osiguranju nije ovlašten za poduzimanje svih 
pravnih radnji iz članka 234. ovoga Zakona 
ili na način iz stavka 1 . ovoga članka, 
ograničenje ovlasti nema učinak prema 

, •' ugovaratelju osiguranja.
!

XVI. 2 Posredovanje u osiguranju

Posredovanje u osiguranju
Članak 240.

Posredovanje u osiguranju je djelatnost pokretanja, 
predlaganja ili obavljanja poslova pripreme za 
zaključivanje ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju, pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora 
o osiguranju, a posebno pri iješavanju odštetnih 
zahtjeva naslovljenih na društvo za osiguranje.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
3. ‘zastupanje i posredovanje pri osiguranju' 
označava djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja drugih pripremnih radnji za 
zaključivanje ugovora o osiguranju, ili 
zaključivanja takvih ugovora, ili pružanja 
pomoći pri vođenju i izvršavanju takvih 
ugovora, osobito u slučaju podnošenja 
odštetnog zahtjeva.
4. ‘zastupanje i posredovanje pri reosiguranju' 
označava djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja drugih pripremnih radnji za 
zaključivanje ugovora o reosiguranju, ili 
zaključivanja takvih ugovora, ili pružanja 
pomoći pri vođenju i izvršavanju takvih 
ugovora, osobito u slučaju podnošenja 
odštetnog zahtjeva.

Posredniku osiguranju
C ln n a V  9 4 1

(1) Posrednik u osiguranju je fizička osoba koja je 
dobila ovlaštenje za obavljanje poslova

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2 .
5. ‘zastupnik i posrednik pri osiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;
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posredovanja u osiguranju.

(2) Poslovi posrednika u osiguranju su poslovi u 
svezi s pregovaranjem s društvom za osiguranje 
čiji je predmet nastojanje da se budućem 
ugovarate Iju osiguranja, sukladno njegovim 
zahtjevima^odnosno potrebama, omogući 
zaključivanje ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju.

(3) Uz poslove iz stavka 2. ovoga članka, poslovima 
posrednika u osiguranju smatraju se i poslovi koji 
se odnose na nrinremu za sklaoanie ueovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju i pomoć pri 
izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju 
odnosno reosiguranju, a posebno pri iješavanju 
odštetnih zahtjeva naslovljenih na društvo za 
osiguranje.

(4) Pomoć pri izvršavanju prava iz ugovora o 
osiguranju odnosno reosiguranju, a posebno pri 
rješavanju odštetnih zahtjeva naslovljenih na 
društvo za osiguranje mogu obavljati samo osobe 
iz stavka 1 . ovoga članka i osobe kojima je to 
dopušteno drugim zakonima koji uređuju 
obavljanje njihove djelatnosti.

(5) Posrednik u osiguranju iz stavka 1. ovoga članka 
smije obavljati poslove posredovanja u osiguranju 
samo na temelju zanoslenia u društvu za 
posredovanje u osiguranju.

6. ‘zastupnik i posrednik pri reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;

Društvo za posredovanje u osiguranju
Članak 242.

Društvo za posredovanje u osiguranju je pravna osoba

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2 .
5. ‘zastupnik i posrednik pri osiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja,
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sa sjedištem u Republici Hrvatskoj koja obavlja 
gospodarsku djelatnost pružanja usluga 
posredovanja u osiguranju i koja je dobila 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje djelatnosti 
posredovanja u osiguranju.

Društvo za posredovanje u osiguranju ne može se
upisati u sudski registar prije dobivanja dozvole iz 
stavka 1 . ovoga članka.

Društvo za posredovanje u osiguranju može se
osnovati prema Zakonu o trgovačkim društvima 
kao dioničko društvo odnosno društvo s 
ograničenom odgovornošću.

Izraz «posredovanje u osiguranju«, odnosno
izvedenicu tog izraza u tvrtki ili skraćenoj tvrtki 
može upisati u sudski registar i koristiti u 
pravnom prometu samo društvo koje je dobilo 
dozvolu iz članka 254. ovoga Zakona.

u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;

6. ‘zastupnik i posrednik pri reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;

Osiguranje odgovornosti društva za posredovanje 
u osiguranju

Članak 243.

Društvo za nosredovanie u osiauraniu mora imati 
osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti ili 
odgovarajuće jamstvo u iznosu koji ne smije biti 
manii od 7.500.000.00 kuna no svakom 
uušicuiuiu z*Jiwv,vu odnosno 11.250.000.00 kuna 
za sve odštetne zahtjeve u jednoj godini.

«

t

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 4.
3. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su posjedovati osiguranje 
od profesionalnog rizika važeće na čitavom 
području Zajednice ili odgovarajuće jamstvo 
protiv odgovornosti za profesionalni nemar, 
na najmanje 1.000.000 EUR po svakom 
odštetnom zahtjevu ili ukupno 1.500.000 
nnHiinjp 7a sve odštetne zahtjeve, osim ako je 
osiguravajuće poduzeće, reosiguravajuće 
poduzeće ili neko drugo poduzeće u čije ime 
nastupa zastupnik odnsono posrednik pri 
osiguranju ili reosiguranju, ili za koje je
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zastupnik odnosno posrednik pri osiguranju ili 
reosiguranju ovlašten već dalo takvo 
osiguranje ili odgovarajuće jamstvo, ili takvo 
poduzeće preuzima punu odgovornost za 
djelovanje zastupnika odnosno posrednika.

Obveze posrednika u osiguranju
Članak 244.

CH Posrednik u osiguranju dužan ie obavljati poslove
oosredovania tako da štiti interese ugovaratelja
osiguranja odnosno osiguranika.

(2) Radi ispunjavanja obveze iz stavka 1. ovoga
članka posrednik osiguranja je dužan:
1. načiniti odgovarajuću analizu rizika i 

odgovarajuća načela pokrića,
2. pisano obrazložiti razlog svog prijedloga 

osiguravatelja odnosno reosiguravatelja i 
izvijestiti ga o visini provizije određene za 
sklananie ugovora o osiguranju odnosno 
reosiguranju,

3. u ime ugovaratelja osiguranja posredovati 
kod sklaoania osiguranja koie ie sukladno 
zahtjevu ugovaratelja osiguranja s obzirom na 
osigurateljno pokriće, pri čemu ta obveza 
može biti ograničena samo na određene 
usluge osiguranja, ako posrednik osiguranja o 
tome izričito obavijesti osiguranika,

4. obavijestiti društvo za osiguranje o traženju 
ponude ugovaratelja osiguranja za 
zaključivanje ugovora o osiguranju,

5. uručiti ugovaratelju osiguranja policu 
osiguranja te druge isprave vezane za ugovor 
o osiguranju,

6. provjeriti sadržaj police osiguranja,
7. pružati pomoć ugovaratelju osiguranja 

odnosno osiguraniku za vrijeme trajanja

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 12.
2. Kada posrednik pri osiguranju obavijesti 
kupca da savjete daje temeljem pravične 
analize, dužan je takve savjete davati 
temeljem analize dostatno velikog broja 
ugovora o osiguranju raspoloživih na tržištu, 
kako bi bio u mogućnosti dati preporuku, u 
skladu s profesionalnim kriterijima, o tome 
koji bi ugovor o osiguranju odgovarao 
potrebama kupca.

t
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ugovora o osiguranju i to kako prije tako i 
nakon nastupanja osiguranog slučaja, te se 
ponajprije brinuti da ugovaratelj osiguranja 
odnosno osiguranik poduzme sve pravne 
radnje koje su bitne za očuvanje odnosno 
realizaciju prava temeljem ugovora o 
osiguranju poduzima u rokovima određenim 
za poduzimanje tih pravnih radnji,

8. stalno provjeravati ugovore o osiguranju koje 
je ugovaratelj osiguranja zaključio njegovim 
posredovanjem te izraditi prijedloge za 
izmjenu ovih ugovora o osiguranju u cilju što 
bolje zaštite.

Zaštita interesa stranaka  
Članak 245.

Posrednik u osiguranju dužan je pri obavljanju
poslova posredovanja u osiguranju štititi interese 
ugovaratelj a osiguranja odnosno osiguranika.

Posrednik u osiguranju dužan je kod obavljanja 
poslova posredovanja u osiguranju štititi one 
interese društva za osiguranje na koje je inače, 
Driie ili nakon sklaDania ueovora o osieuraniu. 
obvezan ugovaratelj osiguranja. Posrednik u 
osiguranju, obavljajući poslove pripreme za 
sklaDanie ueovora o osieuraniu. dužan ie 
obavijestiti društva za osiguranje o svim 
potrebnim rizicima koji su mu poznati odnosno su 
mu morali biti poznati.

Posrednik u osieuraniu dužan je ugovaratelju
osiguranja objasniti sve pravne i ekonomske veze 

. s pojedinim društvom za osiguranje koje mogu 
• utjecati na pristranost posrednika u osiguranju pri 

izvršavanju obveza prema ugovaratelju 
osiguranja.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 12.
1. Prije zaključenja bilo kakvog početnog 
ugovora o osiguranju te, ukoliko je potrebno, 
pri izmjenama i dopunama odnosno 
obnavljanju ugovora, posrednik pri osiguranju 
dužan je kupcu dati najmanje sljedeće 
informacije:
(a) svoj identitet i adresu;
(b) upisnik u kojem je prijavljen i način 
provjere toga upisa;
(c) posjeduje li udio, izravni ili neizravni, koji 
predstavlja više od 10% glasačkog prava ili 
glavnice u predmetnom osiguravajućem 
poduzeću;
(d) posjeduje li predmetno osiguravajuće 
poduzeće odnosno njegovo matično poduzeće 
udio, izravni ili neizravni, koji predstavlja više 
od 10% glasačkog prava ili glavnice u 
posreaniku pri osigiuanju,
(e) postupke iz članka 10. kojima se kupcima i 
drugim zainteresiranim stranama omogućuje 
podnošenje pritužbi o posrednicima pri 
osiguranju i reosiguranju te, ako je prikladno,
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o postupcima izvansudskih pritužbi i naknada 
iz članka 11.

Uz to, posrednik pri osiguranju dužan je u 
vezi predmetnog ugovora obavijestiti kupca o 
sljedećem:
(i) daje li savjete temeljem obveze iz stavka 2. 
o pravičnoj analizi, ili
(ii) nalazi li se pod ugovornom obvezom 
obavljanja djelatnosti posredovanja pri 
osiguranju isključivo s jednim ili više 
osiguravajućih poduzeća. U tom slučaju dužan 
je na zahtjev kupca navesti nazive tih 
osiguravajućih poduzeća, ili
(iii) nije ugovorom obvezan na obavljanje 
djelatnosti posredovanja pri osiguranju 
isključivo s jednim ili više osiguravajućih 
poduzeća i ne daje savjete temeljem obveze iz 
stavka 2. o pravičnoj analizi. U tom slučaju 
dužan je na zahtjev kupca navesti nazive 
osiguravajućih poduzeća s kojima smije 
poslovati i s kojima posluje.
U slučajevima kada informaciju treba dati 
samo na zahtjev kupca, kupca treba 
obavijestiti da ima pravo tražiti takve 
informacije.

5. Države članice mogu prihvatiti ili usvojiti 
strože odredbe o uvjetima informiranja iz 
stavka 1., pod uvjetom da su takve odredbe u 
skladu s pravom Zajednice.

Države članice dužne su Komisiju izvijestiti o 
domaćim odredbama predviđenima u gornjem 
podstavku.

Kako bi se uz pomoć svih raspoloživih 
sredstava uspostavila visoka razina 
transparentnosti, Komisija je dužna osigurati
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prosljeđivanje informacija koje prima u vezi 
domaćih odredbi i kupcima i posrednicima pri 
osiguranju.

Zabrana posredovanja u osiguranju
Članak 246.

Posrednik u osiguranju ne smije posredovati kod 
sklaDania ueovora s društvom za osieuranie ako bi 
sklapanie ueovora o osieuraniu bilo orotivno odredbi 
članka 3. ovoga Zakona.

•

Iznimke kod obavljanja poslova zastupanja 
odnosno posredovanja u osiguranju
Članak 247.

Odredbe ove Glave ne primjenjuju se na osobe koje 
obavljaju poslove u smislu zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju ali ne za društvo za 
zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju ako su 
isnunieni svi sliedeći uvieti:

1. ugovor o osiguranju zahtijeva poznavanje 
samo one vrste osiguranja koja je predmet 
ugovora,
2. ugovor o osiguranju nije ugovor o životnom 
osiguranju,
3. ugovor o osiguranju ne pokriva osiguranje 
odgovornosti,
4. osnovna djelatnost nije zastupanje odnosno 
posredovanje u osiguranju,
5. osiguranje predstavlja dopunu uz proizvod ili 

uslugu, ako takvo osiguranje pokriva:
rizik kvara, gubitka ili oštećenja 

proizvoda ili stvari,

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 1.
2. Ova direktiva ne odnosi se na osobe koje 
pružaju usluge zastupanja i posredovanja pri 
ugovorima o osiguranju ako vrijede svi dolje 
navedeni uvjeti:
(a) ugovor o osiguranju zahtijeva poznavanje 
samo one vrste osiguranja koja je predmet 
ugovora;
(b) ugovor o osiguranju nije ugovor o 
životnom osiguranju;
(c) ugovor o osiguranju ne pokriva nikakav 
rizik od odgovornosti;
(d) glavna stručna djelatnost osobe nije 
posredovanje pri osiguranju;
(e) osiguranje je dopunsko uz proizvod ili 
uslugu koju pruža bilo koji dobavljač, ako 
takvo osiguranje pokriva:

(i) rizik kvara, gubitka ili oštećenja 
robe koju dobavljač dobavlja, ili
(ii) oštećenje ili gubitak prtljage i 
druge rizike vezane uz putovanje

325



rizik oštećenja ili gubitka prtljage i 
ostalih opasnosti vezanih uz putovanje, 
koje je bilo rezervirano preko turističke 
agencije te osiguranje sadržava odredbe 
o životnom osiguranju ili osiguranju 
odgovornosti, pod uvjetom da osiguranje 
takve vrste predstavlja pomoćni odnosno 
dopunski oblik osiguranja, koji pokriva 
rizike vezane uz navedeno putovanje,

6. iznos godišnje premije osiguranja nije veći od 
3.750.00 kuna i ako ugovor o osiguranju, 
uključujući produljenja, nije zaključen na 
razdoblje duže od pet godina.

rezervirano kod toga dobavljača, čak 
i ako osiguranje pokriva životno 
osiguranje ili rizik od odgovornosti, 
pod uvjetom daje pokriće pomoćno 
uz glavno pokriće rizika vezanih uz 
dotično putovanje;

(f) iznos godišnje premije ne premašuje 500 
EUR a ukupno trajanje ugovora o osiguranju, 
uključujući produljenja, ne premašuje pet 
godina.

Članak 2.
3. ‘zastupanje i posredovanje pri osiguranju' 
označava djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja drugih pripremnih radnji za 
zaključivanje ugovora o osiguranju, ili 
zaključivanja takvih ugovora, ili pružanja 
pomoći pri vođenju i izvršavanju takvih 
ugovora, osobito u slučaju podnošenja 
odštetnog zahtjeva.
Ako te djelatnosti obavlja osiguravajuće 
poduzeće ili zaposlenik osiguravajućeg 
poduzeća koji djeluje u okviru nadležnosti 
osiguravajućeg poduzeća, one se neće smatrati 
posredovanjem pri osiguranju.
Usputno pružanje informacija u okviru druge 
stručne djelatnosti, pod uvjetom da svrha nije 
pomoć kupcu u zaključivanju ili izvršavanju 
ugovora o osiguranju, profesionalnom 
rješavanju odštetnih zahtjeva podnijetih 
osiguravajućem poduzeću, poravnanje 
gubitaka ili stručna procjena odštetnih 
zahtjeva, također se neće smatrati 
posredovanjem pri osiguranju;

4. ‘zastupanje i posredovanje pri reosiguranju'
označava djelatnost pokretanja, predlaganja ili 
obavljanja drugih pripremnih radnji za 
zaključivanje ugovora o reosiguranju, ili_____
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zaključivanja takvih ugovora, ili pružanja 
pomoći pri vođenju i izvršavanju takvih 
ugovora, osobito u slučaju podnošenja 
odštetnog zahtjeva.
Ako te djelatnosti obavlja reosiguravajuće 
poduzeće ili zaposlenik reosiguravajućeg 
poduzeća koji djeluje u okviru nadležnosti 
reosiguravajućeg poduzeća, one se neće 
smatrati posredovanjem pri reosiguranju. 
Usputno pružanje informacija u okviru druge 
stručne djelatnosti, pod uvjetom da svrha nije 
pomoć kupcu u zaključivanju ili izvršavanju 
ugovora o reosiguranju, profesionalnom 
rješavanju odštetnih zahtjeva podnijetih 
reosiguravajućem poduzeću, poravnanje 
gubitaka ili stručna procjena odštetnih 
zahtjeva, također se neće smatrati 
posredovanjem pri reosiguranju;

XVI. 3. Ovlaštenje za obavljanje poslova 
zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju

Ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u 
osiguranju
Članak 248.

(1) Poslove zastupnika u osiguranju mogu obavljati 
samo fizičke osobe koje imaju ovlaštenje 
nadzornog tijela za obavljanje poslova zastupanja 
u osiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje 
poslova zastupanja u osiguranju osobi koja 
ispunjava sljedeće uvjete:
1. daje uspješno obavila provjeru stručnih 

, • znanja potrebnih za obavljanje poslova
, zastupanja u osiguranju,
2. znanje hrvatskog jezika,

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
3. Države članice dužne su osigurati daje upis 
zastuonika i posrednika Dri osiguranju — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju uvjetovan ispunjenjem 
profesionalnih uvjeta predviđenih člankom 4. 
Države članice također su dužne osigurati da 
se zastupnici i oosrednici pri osiguranju — 
ukliučuiući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju koji ne ispunjavaju te uvjete 
uklone iz upisnika.
Važenje upisa podliježe redovnoj provjeri 
nadležnog tijela. Ako je potrebno, izvorišna
UlZilVU, uićUllVd u ujvianjaiiju uwu»jvuiu»u
državu članicu primateljicu bilo kojim 
prikladnim načinom.

Članak 4.

327



3. ima najmanje srednju stručnu spremu SSS -  
briše se!!
4. da nije osuđivana za kaznena djela iz 

područja gospodarskog kriminala odnosno 
da nije pod istragom,

(3) Nadzorno tijelo oduzet će zastupniku u osiguranju 
ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u 
osiguranju:
1. ako je ovlaštenje dobiveno temeljem 

navođenja neistinitih podataka,
2. ako je zastupnik u osiguranju pravomoćno 

bezuvjetno osuđen za kazneno djelo iz 
područja gospodarskog kriminala na kaznu 
zatvora dužu od tri mjeseca,

3. ako zastupnik u osiguranju krši odredbe 
ovoga Zakona,

4. ako zastupnik u osiguranju teže prekrši 
dobre poslovne običaje i pravila struke.

1. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su posjedovati 
odgovarajuća znanja i sposobnosti, prema 
propisima izvorišne države članice 
posrednika.
Izvorišne države članice mogu prilagođavati 
tražene uvjete u smislu znanja i sposobnosti u 
skladu s djelatnošću zastupanja i posredovanja 
pri osiguranju ili reosiguranju i proizvodima 
koji se nude, osobito ako glavna profesionalna 
djelatnost zastupnika odnosno posrednika nije 
zastupanje odnosno posredovanje pri 
osiguranju. U takvim slučajevima, taj 
zastupnik odnosno posrednik može se baviti 
djelatnošću zastupanja odnosno posredovanja 
pri osiguranju samo ako zastupnik odnosno 
posrednik pri osiguranju koji ispunjava uvjete 
ovog članka ili osiguravajuće poduzeće 
preuzima punu odgovornost za njegov rad. 
Države članice mogu propisati da u 
slučajevima iz drugog podstavka članka 3(1), 
osiguravajuće poduzeće mora potvrditi 
sukladnost znanja i sposobnosti zastupnika 
odnosno posrednika s obvezama iz prvog 
podstavka ovog stavka i, ako je potrebno, 
pružiti takvim zastupnicima odnosno 
posrednicima obuku koja odgovara zahtjevima 
proizvoda koje zastupnici odnosno posrednici 
prodaju.
Države članice nisu dužne primjenjivati uvjet 
iz prvog podstavka ovog stavka na sve fizičke 
osobe zaposlene u poduzeću koje obavljaju 
djelatnost zastupanja odnosno posredovanja 
pri osiguranju ili reosiguranju. Države članice 
dužne su osigurati da prihvatljiv broj osoba 
koje upravljaju tim poduzećem i odgovorne su 
za proizvode osiguranja, kao i sve ostale 
osobe izravno uključene u zastupanje odnosno 
posredovanje pri osiguranju ili reosiguranju,
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posjeduju znanja i sposobnosti potrebne za 
obavljanje njihovih zadataka.

2. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su održavati dobar ugled. 
Najmanji je uvjet besprijekoran policijski 
dosje ili odgovarajući dokument u skladu s 
domaćim propisima vezan uz teška kaznena 
djela protiv imovine ili druge zločine vezane 
uz financijsku djelatnost, te nepostojanje 
prethodnog stanja bankrota, osim ako je 
provedena rehabilitacija u skladu s domaćim 
propisima.
Države članice mogu, u skladu s odredbama 
drugog podstavka članka 3(1), dopustiti 
osiguravajućem poduzeću provjeru ugleda 
zastupnika odnosno posrednika pri osiguranju. 
Države članice nisu dužne primjenjivati uvjet 
iz prvog podstavka ovog stavka na sve fizičke 
osobe zaposlene u poduzeću koje obavljaju 
djelatnost zastupanja odnosno posredovanja 
pri osiguranju ili reosiguranju. Države članice 
dužne su osigurati da uprava takvih poduzeća 
i osoblje izravno uključeno u zastupanje 
odnosno posredovanje pri osiguranju ili 
reosiguranju ispunjava taj uvjet.

5. Bavljenje djelatnostima zastupanja odnosno 
posredovanja pri osiguranju ili reosiguranju 
zahtijeva stalno ispunjavanje profesionalnih 
uvjeta predviđenih ovim člankom.

Ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u
r t c i o u r a n i n

Članak 249.

(1) Poslove posrednika u osiguranju u osiguranju 
mogu obavljati samo fizičke osobe koje imaju

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
3. Države članice dužne su osigurati daje upis 
zashronika i nosrednika Dri osiguranju — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju uvjetovan ispunjenjem
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ovlaštenje nadzornog tijela za obavljanje poslova 
posredovanja u osiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će ovlaštenje za obavljanje 
poslova posredovanja u osiguranju osobi koja 
ispunjava slijedeće uvjete:
1. uspješno je obavila provjeru stručnih znanja 

potrebnih za obavljanje poslova posredovanja 
u osiguranju,

2. znanje hrvatskog jezika,
3. da ima najmanje visoku stručnu spremu 

(VSS) -  briše se!!!
4. ima naj manj e j ednogodišnj e iskustvo u 

području poslova osiguranja,
5. nije osuđivana za kaznena djela iz područja 

gospodarskog kriminala odnosno da nije pod 
istragom.

(3) Nadzorno tijelo oduzet će posredniku u 
osiguranju ovlaštenje za obavljanje poslova 
posredovanja u osiguranju ako:
1. je ovlaštenje dobiveno temeljem navođenja 

neistinitih podataka,
2. je posrednik u osiguranju pravomoćno 

bezuvjetno osuđen za kazneno djelo iz 
područja gospodarskog kriminala na kaznu 
zatvora veću od tri mjeseca,

3. posrednik u osiguranju krši odredbe ovog 
Zakona,

4. posrednik u osiguranju teže prekrši dobre 
poslovne običaje i pravila struke.

profesionalnih uvjeta predviđenih člankom 4. 
Države članice također su dužne osigurati da 
se zastupnici i posrednici pri osiguranju — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju koji ne ispunjavaju te uvjete 
uklone iz upisnika.
Važenje upisa podliježe redovnoj provjeri 
nadležnog tijela. Ako je potrebno, izvorišna 
država članica o uklanjanju obavještava 
državu članicu primateljicu bilo kojim 
prikladnim načinom.

Članak 4.
1. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su posjedovati 
odgovarajuća znanja i sposobnosti, prema 
propisima izvorišne države članice 
posrednika.
Izvorišne države članice mogu prilagođavati 
tražene uvjete u smislu znanja i sposobnosti u 
skladu s djelatnošću zastupanja i posredovanja 
pri osiguranju ili reosiguranju i proizvodima 
koji se nude, osobito ako glavna profesionalna 
djelatnost zastupnika odnosno posrednika nije 
zastupanje odnosno posredovanje pri 
osiguranju. U takvim slučajevima, taj 
zastupnik odnosno posrednik može se baviti 
djelatnošću zastupanja odnosno posredovanja 
pri osiguranju samo ako zastupnik odnosno 
posrednik pri osiguranju koji ispunjava uvjete 
ovog Članka ili osiguravajuće poduzeće 
preuzima punu odgovornost za njegov rad. 
Države članice mogu propisati da u 
slučajevima iz drugog podstavka članka 3(1), 
osiguravajuće poduzeće mora potvrditi 
sukladnost znanja i sposobnosti zastupnika 
odnosno posrednika s obvezama iz prvog 
podstavka ovog stavka i, ako je potrebno, 
pružiti takvim zastupnicima odnosno________
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posrednicima obuku koja odgovara zahtjevima 
proizvoda koje zastupnici odnosno posrednici 
prodaju.
Države članice nisu dužne primjenjivati uvjet 
iz prvog podstavka ovog stavka na sve fizičke 
osobe zaposlene u poduzeću koje obavljaju 
djelatnost zastupanja odnosno posredovanja 
pri osiguranju ili reosiguranju. Države članice 
dužne su osigurati da prihvatljiv broj osoba 
koje upravljaju tim poduzećem i odgovorne su 
za proizvode osiguranja, kao i sve ostale 
osobe izravno uključene u zastupanje odnosno 
posredovanje pri osiguranju ili reosiguranju, 
posjeduju znanja i sposobnosti potrebne za 
obavljanje njihovih zadataka.

2. Zastupnici i posrednici pri osiguranju ili 
reosiguranju dužni su održavati dobar ugled. 
Najmanji je uvjet besprijekoran policijski 
dosje ili odgovarajući dokument u skladu s 
domaćim propisima vezan uz teška kaznena 
djela protiv imovine ili druge zločine vezane 
uz financijsku djelatnost, te nepostojanje 
prethodnog stanja bankrota, osim ako je 
provedena rehabilitacija u skladu s domaćim 
propisima.
Države članice mogu, u skladu s odredbama 
drugog podstavka članka 3(1), dopustiti 
osiguravajućem poduzeću provjeru ugleda 
zastupnika odnosno posrednika pri osiguranju. 
Države članice nisu dužne primjenjivati uvjet 
iz prvog podstavka ovog stavka na sve fizičke 
osobe zaposlene u poduzeću koje obavljaju 
djelatnost zastupanja odnosno posredovanja 
«ri rtoimiranin ili r^ncicninmin Države članice
I ------ ---------- '  -

dužne su osigurati da uprava takvih poduzeća 
i osoblje izravno uključeno u zastupanje 
odnosno posredovanje pri osiguranju ili 
reosiguranju ispunjava taj uvjet.___________
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5. Bavljenje djelatnostima zastupanja odnosno 
posredovanja pri osiguranju ili reosiguranju 
zahtijeva stalno ispunjavanje profesionalnih 
uvjeta predviđenih ovim člankom.

XVI.4. ZASTUPANJE I POSREDOVANJE U
OSIGURANJU

Obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju
Članak 250.

(1) Djelatnost zastupanja u osiguranju može 
obavljati:
1. društvo za zastupanje u osiguranju sa 

sjedištem u Republici Hrvatskoj koje ima 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje 
djelatnosti zastupanja u osiguranju;

2. obrt za zastupanje u osiguranju sa sjedištem u 
Republici Hrvatskoj koji ima dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje djelatnosti 
zastupanja u osiguranju;

3. društvo za zastupanje u osiguranju države 
članice koje sukladno ovome Zakonu ima 
pravo obavljati poslove zastupanja u 
osiguranju na području Republike Hrvatske 
neposredno ili preko podružnice.

(2) Društvo za zastupanje u osiguranju mora poslove 
zastupanja u osiguranju obavljati kao isključivu 
djelatnost.

(3) Društvo za zastupanje u osiguranju iz stavka 1. 
ovoga članka ne smije obavljati poslove 
posredovanja u osiguranju.

(4) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, 
djelatnost zastupanja u osiguranju mogu obavljati

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
5. ‘zastupnik i posrednik pri osiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;

6. ‘zastupnik i posrednik pri reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;
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i banke koje su za pružanje tih usluga dobile 
dozvolu Hrvatske narodne banke. Hrvatska 
narodna banka izdat će dozvolu temeljem 
prethodne suglasnosti nadzornog tijela.

(5) Nadzorno tijelo mora suglasnost iz stavka 4. ovoga
članka izdati u roku 60 dana od dana zaprimanja 
zahtjeva. Ako nadzorno tijelo ne izda suglasnost u 
navedenom roku, smatra se daje suglasnost dana.

(6) Poslove zastupanja u osiguranju temeljem 
zaposlenja u banci koja je dobila dozvolu iz 
stavka 4. ovoga članka mogu obavljati samo 
osobe koje su dobile ovlaštenje nadzornog tijela 
za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju iz 
članka 248. ovoga Zakona.

Članak 250.a

Društvo za zastunanie u osiguraniu. odnosno društvo 
za Dosredovanie u osiguranju ne smiie u imenu tvrtke 
sadržavati ime niti dio imena tvrtke društva za 
osiguranje sa sjedištem u Renublici Hrvatskoj.

XVI.4.A. STANICE ZA TEHNIČKI PREGLED 
VOZILA

Obavljanje djelatnosti zastupanja u osiguranju u 
stanicama za tehnički pregled vozila
Članak 251.

f l t  Stanica za tehnički Dregled ie mjesto gdie se vrši 
djelatnost od ODĆeg interesa kako ie nronisano 
Zakonom o sigurnosti Drometa na cestama (..Narodne 
novine" br. 105/04 i 142/06 -Uredba!.

(2) Poslove orioreme i sklatiania ugovora o osiguranju 
u stanicama za tehnički Dregled vozila može obavljati
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samo društvo za zastupanje u osiguranju koie ie dobilo 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje poslova 
zastupanja u osiguranju u stanici za tehnički pregled 
vozila.

(3) Društva za osiguranje mogu poslove pripreme i 
sklapanja ugovora o osiguranju u stanicama za 
tehnički pregled vozila obavljati samo preko društva 
za zastupanje u osiguranju iz stavka 2. ovoga članka.

(41 Na izdavanje dozvole iz stavka 2. ovoga članka 
primjenjuju se odredbe članka 252. ovoga Zakona.

(51 Stanica za tehnički pregled vozila, u smislu ovoga 
Zakona, ie nekretnina odnosno više nekretnina koie su 
međusobno povezane tako da predstavljaju jednu 
cjelinu u koioi ovlaštena osoba obavlja tehnički 
pregled i registraciju vozila.

(61 Fizička ili pravna osoba koja ie vlasnik odnosno 
koja ima druga stvarna prava na stanici za tehnički 
pregled iz stavka 5. ovoga članka mora omogućiti 
društvu za zastupanje u osiguranju iz stavka 2, ovoga 
članka prostor za obavljanje djelatnosti zastupanja u 
osiguranju.

(71 Ukoliko osoba iz stavka 6. ovoga članka ne 
omogući prostor za obavljanje djelatnosti zastupanja u 
osiguranju iz stavka 6. ovoga članka, u stanici za 
tehnički pregled vozila iz stavka 5. ovoga članka ne 
smije se obavljati djelatnost zastupanja u osiguranju.

(81 Poslove zastupanja u osiguranju iz stavka 2. ovoga 
članka društvo za zastupanje u osiguranju dužno ie 
obavljati pod istim uvjetima za sva zainteresirana 
društva za osiguranje.

(91 Na poslove zastupanja u osiguranju i zastupnika u 
osiguranju društva za zastupanje u osiguranju iz_____
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stavka 2. ovoea članka ne Drimieniuie se zabrana 
Drinreme i sklanania ueovora o osieuraniu za 
oroizvode osieurania koii međusobno konkuriraju iz 
članka 233. i članka 234. stavka 2. ovoea Zakona.

('10') Poslove zastunania u osieuraniu iz stavka 2. 
ovoea članka društvo za zastuDanie u osieuraniu može 
obavliati samo u vrstama osieurania iz članka 3. 
stavka 2. točke 1. i 10. ovoea Zakona.

Cl 11 Nadzorno tiielo DroDisat će tehničke i 
oreanizaciiske uviete za obavlianie noslova zastunania 
u osieuraniu iz stavka 2. i 6. ovoea članka.

(121U slučaiu obavliania Doslova nriDreme i sklanania 
ueovora o osieuraniu. odnosno obavliania noslova 
zastunania u osieuraniu od strane osoba koie za to 
nemaiu ovlaštenie odeovomo ie društvo za osieuranie 
čiii ueovori o osieuraniu se sklanaiu i društvo za 
zastunanie u osieuraniu u čiie ime i za čiii račun se 
obavliaiu noslovi zastunania u osieuraniu u stanici za 
tehnički nreeled vozila.

XVI.4.B. OBAVLJANJE DJELATNOSTI 
ZASTUPANJA .  ODNOSNO POSREDOVANJA U 
OSIGURANJU

Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u 
osiguranju
Članak 252.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju mora prije 
upisa o osnivanju u sudski registar dobiti dozvolu
n f l H7DmDO t f i p l a  7n  rtViavli itruA n n c l m t a  T u c t i m o n l o

^ - j  - r ------------ —— •~'tr — j ~

u osiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje
poslova zastupanja u osiguranju na zahtjev

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
3. Države članice dužne su osigurati daje upis 
zastuonika i nosrednika ori osieuraniu — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju uvjetovan ispunjenjem 
profesionalnih uvjeta predviđenih člankom 4. 
Države članice također su dužne osigurati da 
se zastuonici i oosrednici ori osieuraniu — 
ukliučuiući ueovome zastuonike — i
rOAC 1 rn l rot l  1 1 1  n a  i rn»mi n i r n« n  f a  ntf in+n
-------------0 -----------j —— ~  - -

uklone iz upisnika.
Važenje upisa podliježe redovnoj provjeri 
nadležnog tijela. Ako je potrebno, izvorišna 
država članica o uklanjanju obavještava
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osnivača.

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje 
poslova zastupanja u osiguranju podnositelj 
zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi 
da ispunjava sljedeće uvjete:
1. temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od 

najmanje 100.000 kuna,
2. najmanje jedan zastupnik u osiguranju koji će 

na temelju ugovora o radu biti odgovorna 
osoba društva zaposlena na puno radno 
vrijeme,

3. da niie povezana osoba s društvom za 
osiguranje, drugim društvom za zastupanje u 
osiguranju, odnosno društvom za 
posredovanje u osiguranju ne smije biti 
povezana osoba

(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje 
poslova zastupanja u osiguranju u sljedećim 
slučajevima:
1. ako je dozvola pribavljena navođenjem 

neistinitih podataka,
2. ako društvo za zastupanje u osiguranju 

odnosno zastupnik u osiguranju koji radi za 
društvo teže krši odredbe članka 256. ovoga 
Zakona,

3. ako društvo za zastupanje u osiguranju nema 
osiguranu odgovornost sukladno članku 237. 
ovoga Zakona.

4. ako društvo za zastupanje u osiguranju 
učestalo krši obveze pravodobnog i potpunog 
izvještavanja određene ovim Zakonom i 
propisima donesenim temeljem istoga,

5. ako društvo za zastupanje ne izvršava 
riešenia nadzornog tijela o otklanjanju 
nezakonitosti i nepravilnosti u zadanom roku.

6. ako društvo za zastupanje u osiguranju 
postupa protivno odredbi članka 233. ovoga 
Zakona.

državu članicu primateljicu bilo kojim 
prikladnim načinom.

Članak 4.
4. Države članice dužne su poduzeti sve 
potrebne mjere za zaštitu kupaca od 
nesposobnosti zastupnika odnosno posrednika 
pri osiguranju da prenese premiju 
odgovarajućem poduzeću, prenese iznos 
odštete, ili vrati premiju osiguraniku.
Takve mjere propisuju se u jednom od 
sljedećih oblika:
(b) uvjet zastupniku odnosno posredniku pri 
osiguranju za financijsku sposobnost u 
stalnom iznosu od 4% iznosa godišnje 
primljenih premija, uz minimalni iznos od 
15.000 EUR;

Članak 8.
3. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da se 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju ne pridržava domaćih odredbi 
usvojenih prema ovoj direktivi.
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7. ako su nrestali Dostoiati uvieti iz stavka 3. 
ovoaa članka.

(5) Dozvola za obavljanje djelatnosti zastupanja u
osiguranju prestaje vrijediti:

1. ako društvo za zastupanje u osiguranju ne 
počne poslovati u roku šest mjeseci od 
izdavanja dozvole,

2. ako društvo za zastupanje u osiguranju ne 
obavlja poslove zastupanja u osiguranju dulje 
od šest mjeseci,

3. početkom stečajnog postupka odnosno 
postupka prisilne likvidacije,

4. završetkom redovite likvidacije.

(1) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga 
članka, nadzorno tijelo donijet će odluku 
kojom se utvrđuje daje dozvola prestala 
važiti.

(Obavljanje djelatnosti posredovanja u osiguranju
Članak 253.

(1) Poslove posredovanja u osiguranju može 
obavljati:
1. društvo za posredovanje u osiguranju sa 

sjedištem u Republici Hrvatskoj koje ima 
dozvolu nadzornog tijela za obavljanje 
poslova posredovanja u osiguranju;

2. društvo za posredovanje u osiguranju države 
članice koje sukladno ovome Zakonu ima 
pravo obavljati poslove posredovanja u 
osiguranju na području Republike Hrvatske 
neposredno ili preko podružnice.

(2) Društvo za posredovanje u osiguranju mora 
poslove posredovanja u osiguranju obavljati kao

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
5. ‘zastupnik i posrednik pri osiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri osiguranju;

6. ‘zastupnik i posrednik pri reosiguranju' 
označava svaku fizičku ili pravnu osobu koja, 
u zamjenu za naknadu, pokreće ili obavlja 
posredovanje pri reosiguranju;
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isključivu djelatnost.

(3) Društvo za posredovanje u osiguranju iz stavka 1. 
ovoga članka ne smije obavljati poslove 
zastupanja u osiguranju.

Dozvola za obavljanje djelatnosti posredovanja u
osiguranju
Članak 254.

(1) Društvo za posredovanje u osiguranju mora prije 
upisa o osnivanju u sudski registar dobiti dozvolu 
nadzornog tijela za obavljanje poslova 
posredovanja u osiguranju.

(2) Nadzorno tijelo izdat će dozvolu za obavljanje 
djelatnosti posredovanja u osiguranju na zahtjev 
osnivača.

(3) Zahtjevu za izdavanje dozvole za obavljanje
poslova posredovanja u osiguranju podnositelj 
zahtjeva treba priložiti dokaze iz kojih proizlazi 
da ispunjava uvjete:
1. temeljni kapital uplaćen u novcu u iznosu od 

naimanie 200.000.00 kuna.
2. najmanje dva posrednika u osiguranju koji će 

na temelju ugovora o radu biti zaposleni na 
puno radno vrijeme, od kojih najmanje jedan 
mora biti odgovorna osoba društva,

3. da niie povezana osoba s društvom za 
osieuranie. drugim društvom za nosredovanie 
u osiguraniu odnosno društvom za zastunanie 
u osiguraniu ne čini novezanu osobu

(4) Nadzorno tijelo oduzet će dozvolu za obavljanje 
poslova posredovanja u osiguranju u sljedećim 
slučajevima:
1. ako je dozvola pribavljena navođenjem

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
3. Države članice dužne su osigurati daje upis 
zastuDnika i posrednika Dri osiguraniu — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju uvjetovan ispunjenjem 
profesionalnih uvjeta predviđenih člankom 4. 
Države članice također su dužne osigurati da 
se zastuDnici i posrednici pri osiguraniu — 
ukliučuiući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju koji ne ispunjavaju te uvjete 
uklone iz upisnika.
Važenje upisa podliježe redovnoj provjeri 
nadležnog tijela. Ako je potrebno, izvorišna 
država članica o uklanjanju obavještava 
državu članicu primateljicu bilo kojim 
prikladnim načinom.

Članak 4.
4. Države članice dužne su poduzeti sve 
potrebne mjere za zaštitu kupaca od 
nesposobnosti zastupnika odnosno posrednika 
pri osiguranju da prenese premiju 
odgovarajućem poduzeću, prenese iznos 
odštete, ili vrati premiju osiguraniku.
Takve mjere propisuju se u jednom od 
sljedećih oblika:
(b) uvjet zastupniku odnosno posredniku pri 
osiguranju za financijsku sposobnost u 
stalnom iznosu od 4% iznosa godišnje 
primljenih premija, uz minimalni iznos od 
15.000 EUR;
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neistinitih podataka,
2. ako društvo za posredovanje u osiguranju, 

odnosno posrednik u osiguranju koji radi za 
društvo teže krši odredbe članaka 244. i 256. 
ovoga Zakona,

3. ako društvo za posredovanje u osiguranju 
nema osiguranu odgovornost sukladno 
članku 245. ovoga Zakona,

4. ako društvo za posredovanje u osiguranju 
učestalo krši obveze pravodobnog i potpunog 
izvieštavania određene ovim Zakonom i 
Dronisima donesenim temeljem istoga.

5. ako društvo za Dosredovanie u osiguranju ne 
izvršava riešenia nadzornog tijela o 
otklanjanju nezakonitosti i ner>ravilnosti u 
zadanom roku.

6. ako društvo za Dosredovanie u osiguranju 
DostuDa protivno odredbi članka 240. ovoga 
Zakona.

7. ako su prestali postojati uvjeti iz stavka 3. 
ovoga članka.

(5) Dozvola za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju prestaje vrijediti:
1. ako društvo za posredovanje u osiguranju ne 

počne poslovati u roku šest mjeseci od 
izdavanja dozvole,

2. ako društvo za posredovanje u osiguranju ne 
obavlja poslove posredovanja u osiguranju 
dulje od šest mjeseci,

3. početkom stečajnog postupka odnosno
postupka prisilne likvidacije,

4. završetkom redovite likvidacije.
•

(6) Ako nastupi razlog iz stavka 5. ovoga članka, 
nadzorno tijelo donijet će odluku kojom se 
utvrđuje daje dozvola prestala.

Članak 8.
3. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da se 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju ne pridržava domaćih odredbi 
usvojenih prema ovoj direktivi.
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Pripajanje i spajanje
Članak 255.

Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju koje pripoji drugo društvo za 
zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju 
mora prije upisa odluke o pripajanju u sudski 
registar od nadzornog tijela dobiti odobrenje za 
pripajanje.

(2) Društva za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju koja se spajaju moraju prije upisa 
odluke o spajanju u sudski registar od nadzornog 
tijela dobiti odobrenje za spajanje, te dozvolu za 
obavljanje poslova zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju za novonastalo društvo 
za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju.

(3) Danom upisa novonastalog društva za zastupanje 
odnosno posredovanje u osiguranju u sudski 
registar prestaju postojati društva za zastupanje 
odnosno posredovanje u osiguranju koja se 
spajaju, a njihove dozvole za obavljanje poslova 
za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju 
prestaju vrijediti.

•

Obveza posrednika i zastupnika o pružanju 
informacija
Članak 256.

(1) Zastupnik odnosno posrednik u osiguranju dužan 
je prije zaključivanja ugovora o osiguranju ili 
reosiguranju, kao i pri izmjenama i dopunama 
odnosno obnavljanju ugovora dati ugovaratelju 
osiguranja sljedeće podatke:
1. ime i prezime te adresu,
2. registar u kojem je prijavljen i način njegove 
provjere,

Direktiva 2002/92/EZ 
Članak 12.
1. Prije zaključenja bilo kakvog početnog 
ugovora o osiguranju te, ukoliko je potrebno, 
pri izmjenama i dopunama odnosno 
obnavljanju ugovora, posrednik pri osiguranju 
dužan je kupcu dati najmanje sljedeće 
informacije:
(a) svoj identitet i adresu;
(b) upisnik u kojem je prijavljen i način 
provjere toga upisa;
(c) posjeduje li udio, izravni ili neizravni, koji
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3. društvo za zastupanje odnosno posredovanje 
u kojem radi,
4. imena društava za osiguranje s kojima ima 

sklopljen ugovor.
5. briše se!
6. podatak o izvansudskom postupku rješavanja

sporova između osiguranika, odnosno 
ugovaratelja osiguranja, odnosno potrošača i 
društava za osiguranje, odnosno ponuditelja 
usluga osiguranja, odnosno o internom 
postupku rješavanja pritužbi osiguranika iz 
članka 273. ovoga Zakona.

(2) Posrednik u osiguranju dužan je analizu iz članka 
244. stavka 2. točke 1. ovoga Zakona načiniti na 
temelju primjereno velikog broja ugovora 
osiguranja dostupnih na tržištu, koji mu 
omogućavaju davanje preporuka sukladno 
stručnim kriterijima, kako bi ugovaratelj 
osiguranja sklapanjem takva ugovora ostvario 
svoje potrebe i zahtjeve.

(3) Posrednik u osiguranju prije sklapanja ugovora 
dužan je na temelju podataka dobivenih od 
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika 
odrediti potrebe i želje kao i razloge za savjete 
ugovaratelju osiguranja odnosno osiguraniku 
vezano na ugovore o osiguranju.

(4) Podatke iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka 
posrednik u osiguranju nije dužan dati u slučaju 
kada se radi o posredovanju u osiguranju kod
v e l i k i h  r i z i k a  i 7  P l a n i r a  t  s t a v l j a  f \  n v n o a  7 a k n n a

odnosno reosiguranju.

predstavlja više od 10% glasačkog prava ili 
glavnice u predmetnom osiguravajućem 
poduzeću;
(d) posjeduje li predmetno osiguravajuće 
poduzeće odnosno njegovo matično poduzeće 
udio, izravni ili neizravni, koji predstavlja više 
od 10% glasačkog prava ili glavnice u 
posredniku pri osiguranju;
(e) postupke iz članka 10. kojima se kupcima i 
drugim zainteresiranim stranama omogućuje 
podnošenje pritužbi o posrednicima pri 
osiguranju i reosiguranju te, ako je prikladno, 
o postupcima izvansudskih pritužbi i naknada 
iz članka 11.

Uz to, posrednik pri osiguranju dužan je u 
vezi predmetnog ugovora obavijestiti kupca o 
sljedećem:
(i) daje li savjete temeljem obveze iz stavka 2. 
o pravičnoj analizi, ili
(ii) nalazi li se pod ugovornom obvezom 
obavljanja djelatnosti posredovanja pri 
osiguranju isključivo s jednim ili više 
osiguravajućih poduzeća. U tom slučaju dužan 
je na zahtjev kupca navesti nazive tih 
osiguravajućih poduzeća, ili
(iii) nije ugovorom obvezan na obavljanje 
djelatnosti posredovanja pri osiguranju 
isključivo s jednim ili više osiguravajućih 
poduzeća i ne daje savjete temeljem obveze iz 
stavka 2. o pravičnoj analizi. U tom slučaju 
dužan je na zahtjev kupca navesti nazive 
osiguravajućih poduzeća s kojima smije 
poslovati i s kojima posluje.
TI slučajevim a karla infnrmar.iin treha Hati 
samo na zahtjev kupca, kupca treba 
obavijestiti da ima pravo tražiti takve 
informacije.
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2. Kada posrednik pri osiguranju obavijesti 
kupca da savjete daje temeljem pravične 
analize, dužan je takve savjete davati 
temeljem analize dostatno velikog broja 
ugovora o osiguranju raspoloživih na tržištu, 
kako bi bio u mogućnosti dati preporuku, u 
skladu s profesionalnim kriterijima, o tome 
koji bi ugovor o osiguranju odgovarao 
potrebama kupca.

3. Prije zaključenja bilo kakvog posebnog 
ugovora, posrednik pri osiguranju dužan je 
pobliže navesti barem zahtjeve i potrebe toga 
kupca, osobito temeljem informacija koje mu 
je dao sam kupac, kao i razloge za svaki od 
savjeta upućenih kupcu o predmetnom 
proizvodu osiguranja. Ove pojedinosti 
mijenjat će se u skladu sa složenošću ugovora 
o osiguranju koji je predložen.

4. Informacije iz stavaka 1., 2. i 3. ne treba 
davati ako se radi o posredovanju pri 
osiguranju velikih rizika, niti u slučaju 
posredovanja pri reosiguranju.

Oblik pružanja informacija posrednika i 
zastupnika u osiguranju
Članak 257.

(1) Podaci iz članka 256. ovoga Zakona daju se 
ugovaratelju osiguranja:

a. u pisanom obliku ili na drugom 
trajnom mediju koji je dostupan 
ugovaratelju osiguranja,

b. na način razumljiv ugovaratelju 
osiguranja,

c. na hrvatskom jeziku, ako nije 
drugačije dogovoreno.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 2.
12. ‘trajni medij' označava svako sredstvo koji 
kupcu omogućuje pohranu informacija 
upućenih njemu osobno, na način da mu se 
može pristupati kroz određeno razdoblje u 
skladu sa svrhom informacija, a koje 
omogućuje nepromijenjeno umnažanje 
pohranjenih informacija.
Točnije, trajni medij obuhvaća diskete, CD- 
ROM, DVD i čvrste diskove osobnih računala 
na kojima se pohranjuje elektronička pošta, ali 
isključuje intemetske adrese, osim ukoliko
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Slova su sada broievi!!

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, podaci se 
mogu dati usmeno na zahtjev ugovaratelja 
osiguranja ili u slučaju kada je pokriće rizika 
potrebno odmah.

(3) U slučajevima iz stavka 2. ovoga članka 
podaci se moraju dati na način propisan 
stavkom 1. ovoga članka neposredno nakon 
sklaDania ueovora o osieuraniu.

one ispunjavaju kriterije navedene u gornjem 
stavku.

Članak 13.
1. Sve informacije koje se daju kupcima u 
skladu s člankom 12. šalju se:
(a) na papiru ili bilo kojem drugom trajnom 
mediju dostupnom kupcu;
(b) na jasan i točan način, koji je kupcu 
razumljiv;
(c) na službenom jeziku države članice koja se 
obvezala na davanje informacije ili na kojem 
drugom jeziku dogovorenom između strana.

2. Iznimno od stavka 1 (a), informacije iz 
članka 12. mogu se dati usmenim putem ako 
to kupac zahtijeva, ili kada je pokriće 
potrebno odmah. U tim slučajevima, 
informacije se kupcu daju u skladu sa stavkom 
1. neposredno nakon zaključenja ugovora o 
osiguranju.

3. U slučaju telefonske prodaje, prethodna 
informacija data kupcu mora biti u skladu s 
pravilima Zajednice koja se primjenjuju na 
daljinski marketing financijskih usluga. Uz to, 
informacije se kupcu moraju dati u skladu sa 
stavkom 1. neposredno po zaključenju 
ugovora o osiguranju.

Obveza društva za osiguranje 
Članak 258.

• Društvo za osisuranie ne smiie omogućiti da 
poslove zastupanja odnosno posredovanja u 
osiguranju obavljaju druge osobe osim osoba iz 
članaka 250. i 253. ovoga Zakona.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
6. Države članice dužne su osigurati da
d r U C t ^ / i *  v u i ^ u i u i i j v  i v v i  i a c v  u o i u g v

zastupanja i posredovanja pri osieuraniu 
ili reosieuraniu samo upisanih zastupnika 
i posrednika pri osiguranju ili
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reosiguranju i osoba iz članka 1(2).

O bveza društva za zastUDanie, odnosno društva za 
Dosredovanie u osiguranju
Članak 258.a

Hl Društvo za zastupanje u osigurani u ne smiie 
omogućiti da ooslove zastupnika u osiguraniu za to 
društvo obavliaiu druge osobe osim osoba iz članka 
234. ovoga Zakona.

121 Društvo za posredovanje u osiguraniu ne smiie 
omogućiti da ooslove posrednika u osiguraniu za to 
društvo obavliaiu druge osobe osim osoba iz članka 
241. ovoga Zakona. f

i

Provizija
Članak 259.

(1) Društvo za zastupanje u osiguranju odnosno 
zastupnik u osiguranju nema pravo od 
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika 
zahtijevati plaćanje provizije ili bilo kakvu drugu 
naplatu.

(2) Društvo za posredovanje u osiguranju odnosno 
posrednik u osiguranju nema pravo od 
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika 
zahtijevati plaćanje provizije ili kakvu drugu 
naplatu osim ako nije ugovorom s ugovarateljem 
osiguranja izričito pismeno drugačije ugovoreno.

131 Društvo za posredovanje u osiguraniu odnosno 
posrednik u osiguraniu pravo na proviziju stieče 
početkom važenja ugovora o osiguraniu.

141 Ako ie ugovorom s ugovarateliem osiguranja iz 
stavka 2. ovoga članka izričito pisano ugovoreno

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 4.
4. Države članice dužne su poduzeti sve 
potrebne mjere za zaštitu kupaca od 
nesposobnosti zastupnika odnosno posrednika 
pri osiguranju da prenese premiju 
odgovarajućem poduzeću, prenese iznos 
odštete, ili vrati premiju osiguraniku.
Takve mjere propisuju se u jednom od 
sljedećih oblika:
(a) odredbe predviđene zakonom ili 
ugovorom, pri čemu se svote novca koje 
kupac uplaćuje zastupniku odnsono 
posredniku smatraju kao da su plaćene 
poduzeću, dok se svote novca koje poduzeće 
uplaćuje zastupniku odnosno posredniku ne 
smatraju plaćenima sve dok ih kupac zaista i 
ne primi.
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da društvo za posredovanje u osiguranju odnosno 
posrednik u osiguranju ima pravo na proviziju ili 
bilo kakvu drugu naplatu, nema pravo od 
osiguravatelja zahtijevati proviziju ili bilo kakvu 
drugu naplatu po istom ugovoru o osiguranju 
odnosno reosiguranju u kojima ie posredovao.

('5') Društvo za posredovanje u osiguranju odnosno 
posrednik u osiguranju ne smije se naknadno 
dogovoriti o promjeni načina obračuna odnosno o 
visini provizije za sklopljene ugovore o 
osiguranju odnosno reosiguranju u kojima je 
posredovao.

Poslovne knjige i poslovna izvješća 
Članak 259.a.

(11 Društvo za zastupanje odnosno društvo za 
posredovanje u osiguranju dužno ie voditi poslovne 
knjige, sastavljati knjigovodstvene isprave, vrednovati 
imovinu i obveze, te sastavljati financijske izvieštaie 
sukladno Zakonu o trgovačkim društvima. Zakonu o 
računovodstvu i drugim propisima, poštujući pritom 
računovodstvene i financijske standarde i načela te 
opće računovodstvene pretpostavke, ako to ovim 
Zakonom niie drugačije propisano.

(21 Društvo za zastupanje odnosno društvo za 
posredovanje u osiguranju sastavlja polugodišnje i 
godišnje financijsko izvješće te statistička izvješća.

(31 Društvo za zastupanje odnosno društvo za 
posredovanje u osiguranju dužno ie nadzornom tiielu 
dostaviti godišnje financijsko izvješće najkasnije u
ivjjciu u u  u i  m ic a o c a  n a u m i i s t i n a  jnaiciiuai& fic t iu a m c . a

polugodišnje financijsko izvješće najkasnije u roku od 
30 dana nakon isteka polugodišta za koie se izvješće 
sastavlja.
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(4) Obrt za zastupanje, društvo za zastuDanie odnosno 
društvo za Dosredovanie u osiguranju dužno ie 
nadzornom tijelu dostaviti tromjesečno statističko 
izvješće u roku od 30 dana od nroteka tromjesečja za 
koie se izvješće sastavlja. Godišnje statističko izvješće 
dostavlja se najkasnije u roku od tri mjeseca nakon 
isteka kalendarske godine.

151 Nadzorno tijelo može nrooisati oblik i sadržaj 
izvješća iz stavka 2. i stavka 4. ovoga članka.

Izvještavanje
Članak 260.

Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju dužno je nadzorno tijelo izvještavati i 
o sljedećem:
1. o promjeni podataka koji se upisuju u sudski 

registar,
2. o strukturi i opsegu poslova zastupanja 

odnosno posredovanja u osiguranju prema 
društvima za osiguranje koje je obavilo u 
pojedinoj godini,

3. o ispunjavanju obveza iz članka 237. 
odnosno 243. ovoga Zakona.

Registar zastupnika i posrednika u osiguranju
Članak 261.

(1) Nadzorno tijelo vodi registar:
1. društava za zastupanje u osiguranju koja 

imaju, sukladno ovome Zakonu, na području 
Republike Hrvatske pravo obavljati poslove 
zastupanja u osiguranju,

2. društava za posredovanje u osiguranju koja 
imaju, sukladno ovome Zakonu, na području

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
1. Zastupnici i posrednici ori osiguranju i 
reosiguranju upisuju se kod nadležnog tijela 
definiranog u članku 7(2), u izvorišnoj državi 
članici.
Ne dovodeći u pitanje prvi podstavak, države 
članice mogu uvjetovati osiguravajućim i 
reosiguravajućim poduzećima i drugim 
tijelima obvezu suradnje s nadležnim tijelima
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Republike Hrvatske pravo obavljati poslove 
posredovanja u osiguranju,

3. zastupnika u osiguranju,
4. posrednika u osiguranju.

(2) Registri iz stavka 1. ovoga članka su javni.

(3) Registri društava za zastupanje i društava za
posredovanje u osiguranju moraju sadržavati 
podatke o osobama ovlaštenima za zastupanje 
odnosno posredovanje u osiguranju.

pri upisu zastupnika i posrednika pri 
osiguranju i reosiguranju i primjeni uvjeta 
članka 4. na takve zastupnike i posrednike. 
Osobito, u slučaju ugovornih zastupnika pri 
osiguranju, oni mogu biti upisani kod 
osiguravajućeg poduzeća ili udruženja 
osiguravajućih poduzeća pod nadzorom 
nadležnog tijela.
Države članice nisu dužne primjenjivati uvjet 
iz prvog i drugog podstavka na sve fizičke 
osobe koje rade u poduzeću i obavljaju 
djelatnost zastupanja i posredovanja pri 
osiguranju ili reosiguranju.
Što se tiče pravnih osoba, država članica 
dužna je provoditi upis takvih osoba i u 
upisniku navoditi imena fizičkih osoba u 
upravi koje su odgovorne za posao zastupanja 
odnsono posredovanja.

3. Države članice dužne su osigurati daje upis 
zastupnika i posrednika pri osiguranju — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju uvjetovan ispunjenjem 
profesionalnih uvjeta predviđenih člankom 4. 
Države članice također su dužne osigurati da 
se zastupnici i posrednici pri osiguranju — 
uključujući ugovorne zastupnike — i 
reosiguranju koji ne ispunjavaju te uvjete 
uklone iz upisnika.
Važenje upisa podliježe redovnoj provjeri 
nadležnog tijela. Ako je potrebno, izvorišna 
država članica o uklanjanju obavještava 
državu članicu primateljicu bilo kojim 
prikladnim načinom.

4. Nadležna tijela mogu posrednicima pri
osiguranju ili reosiguranju izdati dokument 
kojim će svaka zainteresirana strana uvidom u 
upisnik(e) iz stavka 2. moći provjeriti_______
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valjanost upisa.
Navedeni dokument mora sadržavati najmanje 
informacije navedene u članku 12(l)(a) i (b) 
te, u slučaju pravne osobe, naziv(e) pravne 
osobe prema četvtom podstavku stavka 1. 
ovog članka.
Kada dotični posrednik pri osiguranju ili 
reosiguranju ne bude više upisan, država 
članica zahtijevat će povrat dokumenta 
nadležnom tijelu koje gaje izdalo.

Nadzor
Članak 262.

(1) Nadzor nad zastupnicima odnosno posrednicima 
u osiguranju, te nad društvima za zastupanje 
odnosno posredovanje u osiguranju provodi 
nadzorno tijelo.

(2) Na nadzor iz stavka 1. ovoga članka na
odgovarajući način se primjenjuju odredbe ovoga 
Zakona koje se odnose na nadzor društava za 
osiguranje. osim članka 162. do članka 173. 
ovoga Zakona.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 7.
1. Države članice određuju nadležna tijela 
ovlaštena za osiguranje primjene ove 
direktive. 0  tome su dužne obavijestiti 
Komisiju, navodeći raspodjelu odgovornosti.

2. Tijela iz stavka 1. su javne ustanove, ili 
tijela s javnim ovlastima koja su izričito 
ovlaštena u tu svrhu prema domaćem 
zakonodavstvu. To nisu osiguravajuća ni 
reosiguravajuća poduzeća.

3. Nadležna tijela posjeduju sve ovlasti 
potrebne za obavljanje svojih zadataka. Ako 
na teritoriju države članice postoji više od 
jednog nadležnog tijela, taje država dužna 
osigurati njihovu tijesnu suradnju kako bi 
tijela djelotvorno obavljala svoje odnosne 
zadatke.

t

Propis o zastupnicima i posrednicima u osiguranju
Članak 263.

Nadzorno tijelo podrobnije će propisati:
1. uvjete za stjecanje i provjeru stručnih znanja

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
2. Države članice mogu uspostaviti više od 
iednog unisnika zastunnika i nosrednika pri 
osiguranju ili reosiguranju pod uvjetom da
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potrebnih za dobivanje ovlaštenja za 
obavljanje poslova zastupanja u osiguranju iz 
članka 248. ovoga Zakona, odnosno 
posredovanja u osiguranju iz članka 249. 
ovoga Zakona,

2. oblik, sadržaj i pravila o načinu vođenja
registra iz članka 261. ovoga Zakona,

3. oblik i sadržaj izvješća iz članka 260. ovoga
Zakona te rokove i način izvještavanja.

predvide kriterije prema kojima će se 
posrednici upisivati.
Države članice dužne su osigurati uspostavu 
jedinstvene informacijske točke koja 
omogućuje brz i jednostavan pristup 
informacijama iz tih različitih upisnika, koje 
će se prikupljati elektroničkim putem i stalno 
nadopunjavati.
Ova informacijska točka također daje podatke 
o nadležnim tijelima svake države članice iz 
stavka 1, prvi podstavak.
Upisnik dalje upućuje na zemlju ili zemlje u 
koiima zastumik odnsno posrednik obavlja 
djelatnost prema pravilima slobode osnivanja 
ili slobode pružanja usluga.

4. Nadležna tijela mogu posrednicima pri 
osiguranju ili reosiguranju izdati dokument 
kojim će svaka zainteresirana strana uvidom u 
upisnik(e) iz stavka 2. moći provjeriti 
valjanost upisa.
Navedeni dokument mora sadržavati najmanje 
informacije navedene u članku 12(l)(a) i (b) 
te, u slučaju pravne osobe, naziv(e) pravne 
osobe prema četvtom podstavku stavka 1. 
ovog članka.
Kada dotični posrednik pri osiguranju ili 
reosiguranju ne bude više upisan, država 
članica zahtijevat će povrat dokumenta 
nadležnom tijelu koje gaje izdalo.

Članak 4.

6. Države članice mogu razrađivati uvjete iz 
ovog ctanKa m dodavati druge uvjete za 
posrednike pri osiguranju ili reosiguranju koji 
su upisani unutar njihove nadležnosti.
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Društva za zastupanje odnosno posredovanje u
osiguranju država članica
Članak 264.

(2) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju države članice je pravna osoba sa 
sjedištem u državi članici koja je dobila dozvolu 
nadležnog nadzornog tijela za obavljanje poslova 
zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju.

(3) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju države članice djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja u osiguranju na području 
Republike Hrvatske može obavljati neposredno ili 
preko podružnice.

(3) Na društva za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju 
se odredbe članaka 233. do 250., članka 256. i 
članka 260. ovoga Zakona glede poslova koje 
društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju obavlja na području Republike 
Hrvatske.

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
5. Uoisani zastunnici i Dosrednici Dri 
osiguranju ili reosiguranju smiju pokretati i 
obavljati dielatost zastuoania i oosredovania 
pri osiguranju ili reosiguranju u Zajednici 
slijedom prava na slobodu osnivanja i slobodu 
pružanja usluga.

'

Obavljanje djelatnosti zastupanja i posredovanja u 
osiguranju u državi članici
Članak 265.

(1) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u
osiguranju na području države članice može 
obavljati djelatnost zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju za koju je dobilo 
dozvolu nadzornog tijela, neposredno ili preko 
podružnice, ako ispunjava uvjete određene 
propisima te države članice.

(2) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u
osiguranju koje namjerava započeti s obavljanjem

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 3.
5. Uoisani zastuonici i posrednici Dri 
osiguranju ili reosiguranju smiju pokretati i 
obavljati dielatost zastuoania i posredovanja 
pri osiguranju ili reosiguranju u Zajednici 
slijedom prava na slobodu osnivanja i slobodu 
pružanja usluga.

Članak 6.
1. Svaki zastupnik odnosno posrednik pri 
osiguranju ili reosiguranju koji namjerava po 
prvi put poslovati u jednoj ili više država 
članica, u skladu sa slobodom pružanja usluga
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djelatnosti zastupanja odnosno posredovanja u 
osiguranju u državi članici dužno je o tome 
obavijestiti nadzorno tijelo.

(3) Nadzorno tijelo dužno je obavijest iz stavka 2.
ovoga članka u roku mjesec dana proslijediti 

, nadležnom nadzornom tijelu države članice, ako 
je,ono to zatražilo, te o tome obavijestiti društvo 
za zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju.

(4) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u
osiguranju može započeti obavljati djelatnost 
zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju u 
drugoj državi članici istekom mjesec dana od 
dana primitka obavijesti nadzornog tijela 
navedene u stavku 3. ovoga članka. Društvo za 
zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju 
može odmah započeti obavljati djelatnost 
zastupanja odnosno posredovanja u osiguranju 
ako nadležno nadzorno tijelo države članice nije 
zatražilo obavijest iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Odredbe ovog članka na odgovarajući se način
primjenjuju na obavljanje poslova zastupnika 
odnosno posrednika u osiguranju u državi članici.

ili slobodom osnivanja, dužan je obavijestiti 
nadležna tijela države članice primateljice. 
Unutar jednomjesečnog razdoblja od takve 
obavijesti, dotična nadležna tijela dužna su 
obavijestiti nadležna tijela svih država članica 
primateljica, koje žele biti obaviještene, o 
namjeri zastupnika odnosno posrednika pri 
osiguranju ili reosiguranju te istovremeno o 
tome obavijestiti i dotičnog zastupnika 
odnosno posrednika.
Zastupnik odnosno posrednik pri osiguranju 
ili reosiguranju može započeti poslovanje 
mjesec dana nakon datuma kada gaje 
nadležno tijelo države članice primateljice 
obavijestilo prema prethodnom stavku. Ipak, 
taj zastupnik odnosno posrednik može 
započeti rad i odmah, ako države članice 
primateljice ne žele biti obaviještene o tome.

2. Države članice dužne su obavijestiti 
Komisiju o svojoj želji da budu obaviještene u 
skladu sa stavkom 1. Komisija zatim o tome 
obavješćuje sve države članice.

3. Nadležna tijela države članice primateljice 
mogu poduzeti potrebne korake kojima će 
osigurati odgovarajuću objavu uvjeta pod 
kojima se, u interesu općeg dobra, dotično 
poslovanje mora odvijati na njihovom 
teritoriju.

Početak obavljanja djelatnosti zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju
Članak 266.

(1) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju iz članka 264. stavka 1. ovoga Zakona 
koje namjerava obavljati djelatnost zastupanja

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 6.
1 SlvflVi Tnctimnilr nHnr\enn r\r\orAHr»ilr rvri

X ........... . X--
osiguranju ili reosiguranju koji namjerava po 
prvi put poslovati u jednoj ili više država 
članica, u skladu sa slobodom pružanja usluga 
ili slobodom osnivanja, dužan je obavijestiti
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odnosno posredovanja u osiguranju u Republici 
Hrvatskoj dužno je o tome obavijestiti nadležno 
nadzorno tijelo države članice u kojoj ima 
sjedište.

(2) Nadzorno tijelo iz stavka 1. ovoga članka dužno 
je obavijest iz stavka 1. ovoga članka u roku 
mjesec dana proslijediti nadzornom tijelu 
Republike Hrvatske.

(3) Društvo za zastupanje odnosno posredovanje u 
osiguranju iz stavka 1. članka 264. ovoga Zakona 
može započeti obavljati djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja u osiguranju u Republici 
Hrvatskoj istekom mjesec dana od dana primitka 
obavijesti nadzornog tijela navedene u stavku 2. 
ovoga članka.

(4) Odredbe ovog članka na odgovarajući se način 
primjenjuju na obavljanje poslova zastupnika 
odnosno posrednika u osiguranju u Republici 
Hrvatskoj.

(5) Nadzorna tijela država članica dužna su 
međusobno razmjenjivati podatke i informacije 
koje se odnose na zastupnike u osiguranju, 
posrednike u osiguranju te na društva za 
zastupanje odnosno posredovanje u osiguranju, 
posebice u slučaju kad su protiv njih određene 
mjere zbog nepoštivanja zakona države u kojoj 
obavljaju djelatnost zastupanja odnosno 
posredovanja u osiguranju.

nadležna tijela države članice primateljice. 
Unutar jednomjesečnog razdoblja od takve 
obavijesti, dotična nadležna tijela dužna su 
obavijestiti nadležna tijela svih država članica 
primateljica, koje žele biti obaviještene, o 
namjeri zastupnika odnosno posrednika pri 
osiguranju ili reosiguranju te istovremeno o 
tome obavijestiti i dotičnog zastupnika 
odnosno posrednika.
Zastupnik odnosno posrednik pri osiguranju 
ili reosiguranju može započeti poslovanje 
mjesec dana nakon datuma kada gaje 
nadležno tijelo države članice primateljice 
obavijestilo prema prethodnom stavku. Ipak, 
taj zastupnik odnosno posrednik može 
započeti rad i odmah, ako države članice 
primateljice ne žele biti obaviještene o tome.

2. Države članice dužne su obavijestiti 
Komisiju o svojoj želji da budu obaviještene u 
skladu sa stavkom 1. Komisija zatim o tome 
obavješćuje sve države članice.

3. Nadležna tijela države članice primateljice 
mogu poduzeti potrebne korake kojima će 
osigurati odgovarajuću objavu uvjeta pod 
kojima se, u interesu općeg dobra, dotično 
poslovanje mora odvijati na njihovom 
teritoriju.

Članak 9.
1. Nadležna tijela različitih država članica 
dužna su surađivati na osiguranju 
odgovarajuće primjene odredbi ove direktive.

2. Nadležna tijela razmjenjuju informacije o 
zastupnicima odnosno posrednicima pri 
osiguranju i reosiguranju ako su protiv njih 
poduzete kaznene mjere prema članku 8(3) ili
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mjere prema članku 8(4), a takve bi 
informacije mogle dovesti do uklanjanja 
takvih zastupnika odnosno posrednika iz 
upisnika. Nadležna tijela mogu također 
razmjenjivati sve bitne informacije na 
međusobni zahtjev.

3. Sve osobe koje primaju ili daju informacije 
u vezi ove direktive dužne su čuvati 
profesionalnu tajnu, na isti način kako 
predviđa članak 16. direktive Vijeća 
92/49/EEZ od 18. lipnja 1992. o 
usuglašavanju zakona i drugih propisa koji 
uređuju izravno osiguranje osim životnog 
osiguranja te njezine izmjene i dopune u 
direktivama 73/239/EEZ i 88/357/EEZ (treća 
direktiva o neživotnom osiguranju) i članak 
15. direktive Vijeća 92/96/EEZ od 10. 
studenoga 1992. o usuglašavanju zakona i 
drugih propisa koji uređuju životno osiguranje 
te njezine izmjene i dopune u direktivama 
79/267/EEZ i 90/619/EEZ (treća direktiva o 
životnom osiguranju).

GLAVA XVII.

ZAŠTITA POTROŠAČA

Pojam potrošač 
Članak 267.

Pod pojmom potrošač u smislu odredaba ovoga 
Zakona podrazumijeva se svaka fizička osoba 
koia ima Drava i obveze do  ueovoru o o s ig u ra n ju  
iz članka 3 . ovoga Zakona, te korisnik usluga 
posredovanja i zastupanja u osiguranju.

Direktiva 20002/92/EZ 
Članak 10.
Države članice dužne su se pobrinuti za 
uspostavu postupaka koji će kupcima i drugim 
zainteresiranim stranama, osobito udruženjima 
potrošača, omogućiti podnošenje pritužbi o 
zastupnicima i posrednicima pri osiguranju i 
reosiguranju. Na sve pritužbe obvezatno se 
odgovara.
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GLAVA XVIII.
UDRUGE (TOOL) OSIGURANJA I 
REOSIGURANJA

Članak 270.

(1) Dva ili više društava za osiguranje odnosno 
društva za reosiguranje mogu osnovati udrugu 
(pool) osiguranja odnosno reosiguranja radi 
obavljanja poslova osiguranja odnosno 
reosiguranja koji pokrivaju rizike velikih šteta od 
odgovornosti za atomske štete, odnosno drugih 
velikih šteta.

(2) Ako ovim člankom nije drugačije određeno, na 
udrugu (pool) osiguranja odnosno reosiguranja 
primjenjuju se odredbe zakona koji uređuje 
osnivanje gospodarskog interesnog udruženja.

(3) Na udrugu (pool) osiguranja odnosno 
reosiguranja na odgovarajući se način primjenjuju 
odredbe glave III. te glava V. do XIII. ovoga 
Zakona, osim odredbe članka 134. stavka 1. 
ovoga Zakona.

Direktiva 91/674/EEC 
Članak 66.
Direktiva 83/394/EEC primjenjuje se u skladu 
sa sljedećim odredbama:
1 .Članak 4, 6. i 40. se ne primjenjuju; 
2.informacija na koju upućuju prvi i drugi 
redak članka 9, st.2, to jest:
-iznos nekretnina i 
- neto promet,
zamijenit će se pojedinostima o bruto 
upisanim premijama, kako je to definirano 
člankom 35 ove direktive;
3. Država članica može također primijeniti 
članak 12. Direktive 83/394/EE na dva ili više 
osiguravajuća društva koja nisu povezana na 
način opisan u članku 1, st.l ili st.2 iste 
Direktive, već se njima upravlja na 
zajedničkoj osnovi koja ne proizlazi iz 
ugovora ili odredbi isprava o udruživanju ili 
statuta društva. Udruženo upravljanje može se 
također sastojati od važnih i trajnih 
reosiguravajućih veza;
4. Države članice mogu dopustiti djelomičnu 
primjenu (derogation from) članka 26, st, t.c 
Direktive 83/394/EEC tamo gdje je zaključena 
transakcija prema normalnim tržišnim 
uvjetima i gdje su uspostavljena prava 
vlasnika polica. Svako takvo odstupanje mora 
se objelodaniti, a tamo gdje ima materijalni 
učinak na nekretnine, obveze, financijsku 
poziciju i dobit ili gubitak svih društava 
uključenih u konsolidaciju, taj se podatak 
mora objelodaniti u bilješkama uz 
konsolidirane račune;
5. Članak 27. 39. Direktive 83/394/EEC 
primjenjuje se uz uvjet da datum bilance 
stanja društva koje je uključeno u 
konsolidaciju ne prethodi datumu 
konsolidirane bilance stanja za više od šest
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mjeseci;
6.Članak 29 Direktive 83/394/EEC neće se 
primjenjivati na one stavke obveza/dugovanja 
čiju su procjenu obavila društva uključena u 
konsolidaciju, a daje procjena rađena uz 
primjenu rezerviranja/odredbi (provisions) 
specifičnih za osiguravajuća društva ili za one 
promjene stavki imovine čija vrijednost 
također utječe na prava vlasnika polica. Tamo 
gdje dolazi do djelomične primjene, podatak o 
tome bit će objelodanjen u bilješkama uz 
konsolidirane račune.

Poslovi Hrvatskog ureda za osiguranje
Članak 272.

(1) Hrvatski ured za osiguranje obavlja za svoje 
članove poslove utvrđene ovim Zakonom, 
Zakonom o obveznim osiguranjima u prometu te 
drugim propisima:

poslove nacionalnog ureda zelene karte 
osiguranja i druge poslove utvrđene 
međunarodnim sporazumima o osiguranju 
vlasnika vozila od odgovornosti za štete 
nanesene trećim osobama

poslove predstavlj anj a i zastupanj a interesa 
društava za osiguranje u međunarodnim 
institucijama

poslove vezane uz uvjete i cjenike obveznih 
osiguranja

poslove vođenja Garancijskog fonda

poslove statistike osiguranja

poslove rješavanja pritužbi osiguranika 
odnosno oštećenih osoba

Direktiva 20002/92/EZ 
Članak 11.
1. Države članice dužne su poticati uspostavu 
odgovarajućih i djelotvornih postupaka 
pritužbi i naknada za izvansudsko rješavanje 
sukoba među posrednicima pri osiguranju i 
kupcima, uz pomoć postojećih tijela gdje je to 
prikladno.
2. Države članice dužne su poticati ta tijela na 
suradnju u rješavanju prekograničnih sukoba.
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poslove izvansudskog rješavanja sporova 
između osiguranika odnosno ugovaratelja 
osiguranja odnosno potrošača i društava za 
osiguranje odnosno ponuditelja usluga 
osiguranja.

Broievi se miieniaiu u crtice!!!

(2) Hrvatski ured za osiguranje propisuje način
obavljanja poslova iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Hrvatski ured za osiguranje dužan je uspostaviti i 
održavati računalni sustav za obradu statističkih 
podataka o poslovima članica Hrvatskog ureda za 
osiguranje.

(4) Hrvatski ured za osiguranje obavlja i druge 
poslove od općeg i zajedničkog interesa za 
djelatnost osiguranja.

GLAVA XXII.

KAZNENE ODREDBE

Prekršaji društva za osiguranje odnosno društva 
za reosiguranje
Članak 283.

(13 Novčanom kaznom u iznosu od 750.000.00 
do 1.500.000.00 kuna kaznit će se za prekršai društvo 
za osiguranje odnosno društva za reosiguranje koie:

1. obavlja druge djelatnosti osim poslova 
osiguranja protivno članku 16. stavku 1. 
ovoga Zakona odnosno društvo za 
reosiguranje obavlja druge djelatnosti osim 
poslova reosiguranja protivno članku 16. 
stavku 9. ovoga Zakona.

2. prethodno ne obavijesti pisanim putem

Direktiva 2005/68/EZ 
Članak 47.
Reosiguravajuća poduzeća koja ne 
zadovoljavaju zakonske odredbe 
1. Ukoliko nadležna tijela države članice 
domaćina ustanove da reosiguravajuće 
poduzeće s podružnicom ili ono koje temeljem 
slobode pružanja usluga posluje na njezinom 
području ne zadovoljava zakonske odredbe 
koje važe u toj državi, ona traže od dotičnog 
reosiguravajućeg poduzeća da ispravi takvu 
nepropisnu situaciju. U isto vrijeme, ona 
upućuju takve nalaze nadležnom tijelu 
matične države članice.
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nadzorno tijelo o namjeri stiecania 
kvalificiranog udiela u drugom društvu za 
osiguranje odnosno društvu za reosiguranje 
ili u drugoj financijskoj instituciji sa 
sjedištem izvan područja Republike Hrvatske 
i izvan područja države članice sukladno 
odredbi članka 23. ovoga Zakona.

3. obavlja poslove osiguranja u vrstama 
osiguranja za koje nije dobilo dozvolu

. nadzornog tijela za obavljanje poslova 
osiguranja sukladno odredbi članka 60.

' stavka 1. ovoga Zakona,
4. ne imenuje ovlaštenog aktuara sukladno 

odredbama članka 67. ovoga Zakona.
5. počne obavljati poslove osiguranja odnosno 

osnuje podružnicu u stranoj državi, a nije 
prethodno dobilo dozvolu nadzornog tijela iz 
članka 81. stavka 2. ovoga Zakona,

6. ne ulaže imovinu za pokriće tehničke pričuve 
sukladno odredbama članaka 114. do 117. 
ovoga Zakona odnosno na temelju njega 
donesenih propisa,

7. ne oblikuje odnosno ne raspolaže imovinom 
za pokriće matematičke pričuve sukladno 
odredbama članaka 119. do 123. ovoga 
Zakona odnosno na temelju njega donesenih 
propisa,

8. reosiguranjem pokrije onaj dio preuzetih 
osiguranih rizika koji prema tablicama 
pokrića ne prelaze udjele u kompenzaciji 
rizika protivno članku 129. ovoga Zakona,

9. ne vodi poslovne knjige, ne vrednuje 
knjigovodstvene stavke ili ne sastavlja 
knjigovodstvene dokumente i
... x_________j .a________ •___: . » i .___i_i_ j_. _
i u v u u u v v u p t v v i i a  i<o v jv o v u  a i u v i u u i i v

odredbama članaka 140. do 143. ovoga 
Zakona odnosno propisa donesenih na 
temelju članka 144. ovoga Zakona,

10. ne ustroji unutarnju reviziju sukladno______

2. Ako, unatoč mjerama poduzetim od strane 
nadležnog tijela matične države članice ili 
stoga što se takve mjere pokažu 
neodgovarajućima, reosiguravajuće poduzeće 
nastavi kršiti zakonske odredbe koje važe za 
njega u državi članici domaćinu, potonja 
može, nakon što obavijesti nadležno tijelo 
matične države članice, poduzeti prikladne 
mjere da spriječi ili kazni daljnje povrede, 
uključujući, ako je nužno, i sprečavanje 
reosiguravajućeg poduzeća od daljnjeg 
sklapanja novih reosiguravajućih ugovora na 
svom području. Države članice osiguravaju da 
na njihovu području bude moguće uručiti 
pravne isprave potrebne za takve mjere nad 
reosiguravajućim poduzećima.
2. Bilo koja mjera donijeta temeljem stavka 1. 
koja uključuje kazne ili ograničenja u vođenju 
reosiguravajućih poslova mora biti propisno 
obrazložena i poslana dotičnom 
reosiguravajućem poduzeću.
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odredbama članaka 145. do 150. ovoga 
Zakona,

11. financijskom koncernu, koncernu 
osiguravatelja odnosno vladajućem društvu 
za osiguranje u grupi osiguravatelja ne 
dostavi sve podatke i informacije sukladno 
članku 177. stavku 1. ovoga Zakona.

12. ne izvještava nadzorno tijelo o poslovima u 
grupi osiguravatelja sukladno odredbama 
članka 178. ovoga Zakona, odnosno 
temeljem njega donesenih propisa.

121 Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do 
80.000.00 kuna kaznit će se za prekršaj iz stavka 
1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za 
osiguranje odnosno društva ze reosiguranje.

Članak 283.a

( li  Novčanom kaznom u iznosu od 750.000.00 do
1.500.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo za 
osiguranje koie sklopi ugovor o osiguranju u stanici za 
tehnički pregled vozila protivno odredbama članka 
251. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do
80.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. 
ovoga članka i odgovorna osoba društva za osiguranje.

Članak 284.

i l i  Novčanom kaznom u iznosu od 75.000.00 do 
150.000.00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo 
za osiguranje odnosno društva za reosiguranje 
koje:
1. ne obavijesti nadzorno tijelo o razrješenju 

imenovanog ovlaštenog aktuara sukladno 
odredbi članka 69. stavka 4. ovoga Zakona,

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 8.
1. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju nije upisana u državi članici i 
nije navedena u članku 1(2). »
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2. nadzornom tijelu ne dostavi nerevidirano 
godišnje izvješće u roku određenom 
člankom 142. stavkom 3. ovoga Zakona,

3. nadzornom tijelu ne dostavi revidirane 
financijske izvještaje sukladno odredbi 
članka 151. stavka 4. ovoga Zakona,

4. ovlaštenoj osobi ne omogući obavljanje 
nadzora i pregled poslovanja sukladno 
odredbi članka 157. i odredbama članaka 
158.a. do 158. g. ovoga Zakona,

5. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno 
odredbama članka 158. ovoga Zakona 
odnosno na temeliu njega donesenih propisa,

6. ne izvijesti nadzorno tijelo o značajnim 
poslovima u grupi osiguravatelja sukladno 
odredbama članka 178. ovoga Zakona,

7. ne izvijesti nadzorno tijelo o svim 
činjenicama i okolnostima značajnim za 
procjenu da li se radi o grupi osiguravatelja 
sukladno odredbama članka 180. ovoga 
Zakona,

8. protivno članku 258. ovoga Zakona omogući 
da poslove zastupanja odnosno posredovanja 
u osiguranju obavljaju druge osobe osim 
osoba iz članka 250. i 253. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
10,000.00 kuna kaznit će se za prekršaj iz stavka
1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za
osiguranje odnosno društva za reosiguranje.

2. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere protiv 
osiguravajućih ili reosiguravajućih poduzeća 
koja koriste usluge zastupanja odnosno 
posredovanja pri osiguranju ili reosiguranju 
osoba, a koja nisu upisana u državi članici i 
nisu navedena u članku 1(2).

3. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da se 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju ne pridržava domaćih odredbi 
usvojenih prema ovoj direktivi.

4. Ova direktiva ne utječe na ovlasti države 
članice primateljice u pogledu poduzimanja 
odgovarajućih mjera sprječavanja ili 
kažnjavanja nepravilnosti počinjenih na 
njezinom teritoriju koje su protivne 
zakonskim odredbama ili upravnim mjerama 
usvojenima u interesu općeg dobra. Ovo 
uključuje mogućnost sprječavanja zastupnika 
odnosno posrednika pri osiguranju ili 
reosiguranju koji se ne pridržavaju zakona i 
propisa, u pokretanju daljnih aktivnosti na 
njezinom teritoriju.

5. Svaka usvojena mjera koja uključuje 
kažnjavanje ili ograničenja djelatnosti 
zastupnika odnosno posrednika pri osiguranju 
ili reosiguranju mora biti na odgovarajući 
način obrazložena i priopćena dotičnom
' » o c h i n t l l l m  n A r r a / ^ n a l A «  C t m D n  t - n l n r n

mjera podliježe pravu obraćanja sudovima 
država članica koje su ju usvojile.
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Prekršaji člana UDrave odnosno izvršnog  
direktora, člana nadzornog odnosno upravnog  
odbora
Članak 285.

f ll  Novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
25.000. 00 kuna kaznit će se za Drekršai član 
uprave odnosno izvršni direktor društva za 
osieuranie odnosno društva za reosiguranje koii:
1. ne izvršava obveze člana uprave odnosno 

izvršnog direktora društva za osiguranje 
odnosno društva za reosiguranje sukladno 
odredbama članka 29. ovoga Zakona,

2. neodgodivo ne obavijesti nadzorno tijelo 
sukladno odredbi članka 158. stavka 3. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do
80.000. 00 kuna kaznit će se za Drekršai član 
nadzornog odnosno uoravnog odbora društva za 
osiguranje odnosno društva za reosiguranje koii 
neodgodivo ne obavijesti nadzorno tijelo 
sukladno odredbama članka 35. stavka 3. ovoga 
Zakona.

t

P rekršaji društva za zastuDanie u osiguranju, 
obrtnika za zastuDanie u osiguranju i zastupnika u Direktiva 2002/92/EC 

Članak 8.
1. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju nije upisana u državi članici i 
nije navedena u članku 1(2).

2. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere protiv 
osiguravajućih ili reosiguravajućih poduzeća 
koja koriste usluge zastupanja odnosno

osiguranju
Članak 286.

fl3 Novčanom kaznom u iznosu od 150.000.00 do 
250.000.00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo 
za zastupanje u osiguranju koje:
1. nema osiguranu odgovornost obavljanja 

djelatnosti sukladno članku 237. ovoga 
Zakona,

2. Briše se!
3. ne obavlja poslove zastupanja u osiguranju 

kao isključivu djelatnost sukladno odredbi
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članka 250. stavka 2. ovoga Zakona,
4. Briše se!
5. pripoji odnosno spoji drugo društvo za 

zastupanje u osiguranju protivno odredbi 
članka 255. stavka 1. odnosno 2. ovoga 
Zakona,

6. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu 
provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika 
protivno odredbi članka 259. stavka 1. ovoga 
Zakona,

7. nadzornom tiielu ne dostavi godišnje, 
odnosno polugodišnje financijsko izvješće u 
roku određenom člankom 259. a. stavkom 3.

< ’ ovoga Zakona.
8. « nadzornom tiielu ne dostavi statističko

izvješće u roku određenom člankom 259, a. 
stavkom 4, ovoga Zakona.

9. ne izvještava nadzorno tiielo sukladno 
odredbama članka 260. ovoga Zakona, u 
rokovima i na način određen propisom 
donesenim na temelju članka 263. točke 2. 
ovoga Zakona.

10. ne obavijesti nadzorno tijelo priie početka 
obavljanja djelatnosti zastupanja u osiguranju 
u državi članici sukladno odredbi članka 265. 
stavak 2. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 15.000.00 do
50.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj iz stavka
1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za
zastupanje u osiguranju.

(31 Novčanom kaznom u iznosu od 25.000.00 do
100.000. 00 kuna kaznit će se za orekršai obrtnik
za zastupanje u osiguranju koii:

1. nema osiguranu odgovornost obavljanja djelatnosti
sukladno članku 237. ovoga Zakona.

2. ne obavlja poslove zastuoania u osiguranju kao

posredovanja pri osiguranju ili reosiguranju 
osoba, a koja nisu upisana u državi članici i 
nisu navedena u članku 1(2).

3. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da se 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju ne pridržava domaćih odredbi 
usvojenih prema ovoj direktivi.

4. Ova direktiva ne utječe na ovlasti države 
članice primateljice u pogledu poduzimanja 
odgovarajućih mjera sprječavanja ili 
kažnjavanja nepravilnosti počinjenih na 
njezinom teritoriju koje su protivne 
zakonskim odredbama ili upravnim mjerama 
usvojenima u interesu općeg dobra. Ovo 
uključuje mogućnost sprječavanja zastupnika 
odnosno posrednika pri osiguranju ili 
reosiguranju koji se ne pridržavaju zakona i 
propisa, u pokretanju daljnih aktivnosti na 
njezinom teritoriju.

5. Svaka usvojena mjera koja uključuje 
kažnjavanje ili ograničenja djelatnosti 
zastupnika odnosno posrednika pri osiguranju 
ili reosiguranju mora biti na odgovarajući 
način obrazložena i priopćena dotičnom 
zastupniku odnosno posredniku. Svaka takva 
mjera podliježe pravu obraćanja sudovima 
država članica koje su ju usvojile.
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isključivu djelatnost sukladno odredbi članka 250. 
stavka 2. ovoga Zakona.

3. zahtijeva plaćanje, odnosno izvrši naplatu provizije
ili bilo kakvu drugu naplatu od ugovaratelia 
osiguranja, odnosno osieuranika protivno odredbi 
članka 259. stavka 1. ovoga Zakona.

4. nadzornom tijelu ne dostavi statističko izvješće u
roku određenom člankom 259, a. stavkom 4. 
ovoga Zakona.

5. ne izvještava nadzorno tijelo sukladno odredbama
članka 260. ovoga Zakona, u rokovima i na način 
određen propisom donesenim na temelju članka 
263. točke 2. ovoga Zakona.

6. ne obavijesti nadzorno tijelo priie početka
obavljanja djelatnosti zastupanja u osiguranju u 
državi članici sukladno odredbi članka 265. 
stavak 2. ovoga Zakona.

(41 Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do
80.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo za 
zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za 
zastupanje u osiguranju koji ovlaštenoj osobi ne 
omogući obavljanje nadzora i pregled poslovanja 
sukladno odredbi članka 157. i odredbama članka 
158.a. do 158.g. ovoga Zakona, a novčanom 
kaznom u iznosu od 3.000.00 do 10.000.00 kuna 
kaznit će se za navedeni prekršaj odgovorna 
osoba društva za zastupanje u osiguranju.

(51 Novčanom kaznom u iznosu od 75.000.00 do
150.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo 
za zastupanje u osiguranju odnosno obrtnik za 
zastupanje u osiguranju koji suprotno članku 
258.a. stavku 1. ovoga Zakona omogući da 
poslove zastupnika u osiguranju obavljaju druge 
osobe osim osoba iz članka 234. ovoga Zakona, a 
novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
10.000. 00 kuna kaznit će se za navedeni prekršaj
odgovorna osoba društva za zastupanje u_______
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osieuraniu.

f61 Novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
25.000.00 kuna kaznit će se za nrekršai zastunnik 
u osieuraniu koii:

1. obavlia Doslove Drotivno članku 238. stavku 2.
ovoea Zakona.

2. briše se.
3. briše se.
4. ueovarateliu osieurania ne Dredstavi ili noerešno

nredstavi informacije iz članka 256. stavka 1. 
ovoea Zakona, odnosno navedene informacije 
Dredstavi u obliku Drotivnom odredbama članka 
257. ovoea Zakona.

5. zahtijeva olaćanie odnosno izvrši naolatu Droviziie
ili bilo kakvu drueu naolatu od ueovaratelia 
osieurania odnosno osieuranika Drotivno odredbi 
članka 259. stavka 1. ovoea Zakona.

Članak 286.a

Hl Novčanom kaznom u iznosu od 150.000.00 do
250.000. 00 kuna kaznit će se za Drekršai društvo za 
zastuDanie u osieuraniu koie obavlia Doslove 
zastuoania u osieuraniu u stanici za tehnički Dreeled 
vozila Drotivno odredbama članka 251. ovoea Zakona.

( 2 ) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do
80.000. 00 kuna kaznit će se za Drekršai iz stavka 1. 
ovoea članka i odeovoma osoba društva za zastuDanie 
u osieuraniu.

Članak 286.b

Novčanom kaznom u iznosu od 25.000.00 do 
100.000.00 kuna kaznit će se za Drekršai obrtnik za 
zastupanie u osieuraniu koii obavlia Doslove 
zastuoania u osieuraniu u stanici za tehnički oreeled 
vozila Drotivno odredbama članka 251. ovoea Zakona.
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Prekršaji društva za posredovanje u osiguranju i 
posrednika u osiguranju
Članak 287.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 150.000.00 do
250.000.00 kuna kaznit će se za Drekršai društvo
za posredovanje u osiguranju koje:
1. nema osiguranu odgovornost obavljanja 

djelatnosti sukladno članku 243. ovoga 
Zakona,

2. ne obavlja poslove posredovanja u osiguranju 
kao isključivu djelatnost sukladno odredbi 
članka 253. stavka 2. ovoea Zakona.

3. Briše se!
4. pripoji odnosno spoji drugo društvo za 

posredovanje u osiguranju protivno odredbi 
članka 255. stavka 1. odnosno 2. ovoea 
Zakona,

5. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu 
provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika 
Drotivno odredbi članka 259. stavka 2. ovoea 
Zakona,

6. naknadno dogovori promjenu načina 
obračuna odnosno visinu provizije za 
zaključene ugovore o osiguranju odnosno 
reosiguranju u kojima je posredovao protivno 
odredbi članka 259. stavka 4. ovoea Zakona.

7. nadzornom tiielu ne dostavi eodišnie. 
odnosno nolueodišnie financiisko izviešće u 
roku određenom člankom 259. a. stavkom 3. 
ovoea Zakona.

8. nadzornom tii elu ne dostavi statističko 
izviešće u roku određenom člankom 259. a. 
stavkom 4. ovoea Zakona.

9. ne izvi eštava nadzorno tii elo sukladno 
odredbama članka 260. ovoea Zakona, u

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 8.
1. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju nije upisana u državi članici i 
nije navedena u članku 1(2).

2. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere protiv 
osiguravajućih ili reosiguravajućih poduzeća 
koja koriste usluge zastupanja odnosno 
posredovanja pri osiguranju ili reosiguranju 
osoba, a koja nisu upisana u državi članici i 
nisu navedena u članku 1(2).

3. Države članice dužne su poduzimati 
odgovarajuće kaznene mjere u slučaju da se 
osoba koja obavlja djelatnost zastupanja 
odnosno posredovanja pri osiguranju ili 
reosiguranju ne pridržava domaćih odredbi 
usvojenih prema ovoj direktivi.

4. Ova direktiva ne utječe na ovlasti države 
članice primateljice u pogledu poduzimanja 
odgovarajućih mjera sprječavanja ili 
kažnjavanja nepravilnosti počinjenih na 
njezinom teritoriju koje su protivne 
zakonskim odredbama ili upravnim mjerama 
usvojenima u interesu općeg dobra. Ovo 
uključuje mogućnost sprječavanja zastupnika 
odnosno posrednika pri osiguranju ili 
reosiguranju koji se ne pridržavaju zakona i 
propisa, u pokretanju daljnih aktivnosti na 
njezinom teritoriju.

*

•
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rokovima i na način određen propisom 
donesenim na temeliu članka 263. točke 2. 
ovoga Zakona.

10. ne obavijesti nadzorno tijelo prije početka 
obavljanja posredovanja u osiguranju u 
državi članici sukladno odredbi članka 265. 
stavka 2. ovoga Zakona.

(21 Novčanom kaznom u iznosu od 15.000.00 do
50.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. 
ovoga članka i odgovorna osoba društva za 
posredovanje u osiguranju.

(31 Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do
80.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo za 
posredovanje u osiguranju koie ovlaštenoj osobi ne 
omogući obavlianie nadzora i pregled poslovanja 
sukladno odredbi članka 157, i odredbama članka 
158.a. do 158.g. ovoga Zakona, a novčanom 
kaznom u iznosu od 3.000.00 do 10,000.00 kuna 
kaznit će se za navedeni prekršaj odgovorna osoba 
društva za posredovanje u osiguranju.

(41 Novčanom kaznom u iznosu od 75.000.00 do
150.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo za 
posredovanje u osiguranju koie suprotno članku 
258.a. stavku 2. ovoga Zakona omogući da poslove 
posrednika u osiguranju obavljaju druge osobe osim 
osoba iz članka 241. ovoga Zakona, a novčanom 
kaznom u iznosu od 5.000.00 do 10,000.00 kuna 
kaznit će se za navedeni prekršaj odgovorna osoba 
društva za posredovanje u osiguranju.

(51 Novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
25.000.00 Kuna Kaznit ce se za preKrsaj posreonuc 
u osiguranju koji:
1. ne izvršava obveze sukladno odredbama 

članka 244. ovoga Zakona,
2. pri obavljanju poslova posredovanja u______

5. Svaka usvojena mjera koja uključuje 
kažnjavanje ili ograničenja djelatnosti 
zastupnika odnosno posrednika pri osiguranju 
ili reosiguranju mora biti na odgovarajući 
način obrazložena i priopćena dotičnom 
zastupniku odnosno posredniku. Svaka takva 
mjera podliježe pravu obraćanja sudovima 
država članica koje su ju usvojile.
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osiguranju postupa protivno odredbi članka 
245. stavka 1. ovoga Zakona.

3. obavliaiući noslove nrinreme za sklapanje 
ugovora o osiguranju ne obavijesti društvo za 
osiguranje o svim potrebnim rizicima 
sukladno odredbi članka 245. stavka 2. ovoga 
Zakona,

4. nosreduie kod sklaoania ugovora o osiguranju 
protivno odredbi članka 269. ovoga Zakona,

5. nema o vlaštenj e nadzornog tij ela za 
obavljanje poslova posredovanja u osiguranju 
sukladno članku 249. stavku 1. ovoga 
Zakona,

6. ugovarate Iju osiguranja ne dostavi ili dostavi 
pogrešne informacije iz članka 256. stavka 1. 
ovoga Zakona odnosno navedene informacije 
dostavi u obliku protivnom odredbama 
članka 257. ovoga Zakona,

7. ne načini analizu sukladno odredbi članka 
256. stavka 2. ovoga Zakona.

8. zahtijeva plaćanje odnosno izvrši naplatu 
provizije ili bilo kakvu drugu naplatu od 
ugovaratelja osiguranja odnosno osiguranika 
protivno odredbi članka 259. stavka 2. ovoga 
Zakona,

9. naknadno dogovori promjenu načina 
obračuna odnosno visinu provizije za 
skloDliene ugovore o osiguranju odnosno 
reosiguranju u kojima je posredovao protivno 
odredbi članka 259. stavka 4. ovoga Zakona,

10. Briše se!

Prekršaji grupe osiguravatelja
Članak 288.

(11 Novčanom kaznom u iznosu od 750.000.00 do 
1.500.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj 
financijski koncem, koncem osiguravatelja

Direktiva 98/78/EEC 
Članak 9.
1. U slučaju iz članka 2. (1) države članice 
zahtijevat će provedbu obračuna usklađene 
solventnosti u skladu s Dodatkom I.
2. Sva povezana društva, društva s uzajamnim
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odnosno vladaiuće društvo za osiguranje odnosno 
društvo za reosiguranje u eruDi osiguravatelja 
koie ne sastavila izviešća o adekvatnosti kaDitala 
u grani osiguravatelja odnosno ne izvještava 
nadzorno tijelo o adekvatnosti kapitala u grupi 
osiguravatelja sukladno odredbama članka 179. 
ovoga Zakona odnosno sukladno odredbama 
propisa donesenih temeljem članka 181. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu 20.000.00 do 
80.000.00 kuna kaznit će se za nrekršai iz stavka 1. 
ovoga članka i odgovorna osoba financijskog 
koncerna, koncerna osiguravatelja ili vladaiućeg 
društva za osiguranje odnosno društva za reosiguranje 
u gnmi osiguravatelja.

udjelima ili povezana društva nekog društva s 
uzajamnim udjelima bit će obuhvaćena 
obračunom iz stavka 1.
3. Ukoliko izračun iz stavka 1. pokaže daje 
usklađena solventnost negativna, nadležna 
tijela poduzimaju odgovarajuće mjere na 
razini predmetnog osiguravajućeg poduzeća ili 
reosiguravajućeg poduzeća.

Prekršaji drugih osoba
Članak 289.

f ll  Novčanom kaznom u iznosu od 75.000.00 do
750.000. 00 kuna kaznit će se za Drekršai pravna
osoba koja:
1. obavlja poslove osiguranja protivno odredbi 

članka 7. ovoga Zakona,
2. obavlja poslove osiguranja protivno odredbi 

članka 16. stavak 8. ovoga Zakona
3. obavlja djelatnost zastupanja odnosno 

posredovanja u osiguranju protivno 
odredbama članaka 250., 251. i 253. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000.00 do
50.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj iz stavka
i. ovoga ciamca i odgovorna osoba pravne osobe.

131 Novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
25.000. 00 kima kaznit će se za prekršaj fizička
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osoba koja:
1. Briše se!
2. Briše se!
3. obavlja poslove zastupanja odnosno 

posredovanja u osiguranju protivno 
odredbama članaka 248. i 249. ovoga 
Zakona,

4. obavlja poslove zastupanja u osiguranju na 
temeliu zaooslenia u banci protivno odredbi 
članka 250. stavka 6. ovoga Zakona.

5. obavlja poslove zastupanja protivno 
odredbama članka 251. ovoga Zakona.

Prekršaji imenovanog ovlaštenog aktuara
Članak 291.

Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do 
80.000.00 kima kaznit će se za prekršaj 
imenovani ovlašteni aktuar koii:
1. neodgodivo ne obavijesti upravu društva za 

osiguranje odnosno društva za reosiguranje 
sukladno odredbama članka 68. stavka 4. 
ovoga Zakona,

2. ne obavijesti nadzorno tijelo sukladno 
odredbama članka 68. stavaka 6. i 7. ovoga 
Zakona.

Prekršaji u svezi s čuvanjem povjerljivih podataka
Članak 293.

t i)  Novčanom kaznom u iznosu od 75.000.00 do 
750.000.00 kuna kaznit će se za prekršaj društvo 
za osiguranje odnosno društvo za reosiguranje 
koje ne poštuje obvezu čuvanja povjerljivih 
podataka sukladno članku 138. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000.00 do
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25.000. 00 kuna kaznit će se za prekršai iz stavka 
1. ovoga članka i odgovorna osoba društva za 
osiguranje.

f31 Novčanom kaznom u iznosu od 20.000.00 do
80.000. 00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička 
osoba koja ne poštuje obvezu čuvanja povjerljivih 
podataka sukladno članku 138. ovoga Zakona.

Zastara Drekršainog progona
Članak 293.a

n i  Prekršaini Dostunak ne može biti Dokrenut kada 
Droteknu tri godine od dana Dočinienia Drekršaia.

(21 Zastara se nrekida svakom Dostupovnom radni om 
nadležnog tiiela koia se Doduzima radi Drekršainog 
Drogona Dočinitelia zbog Dočinienog Drekršaia.

(31 Nakon svakog prekida zastara počinje ponovno 
teći,

(41 Zastara Drekršainog progona nastupa u svakom 
slučaiu kad protekne dvaput onoliko 
vremena koliko ie prema zakonu određena zastara 
Drekršainog progona.

Prekršaini nalog nadzornog tiiela
Članak 293 .b

f ll  Nadzorno tiielo iz članka 12. stavka 1. ovoga 
Zakona može izdati prekršaini nalog subjektu nadzora 
ako ie utvrdilo prekršai:

1 .neposrednim opažanjem ili obavljenim 
nadzorom njegovih ovlaštenih službenih 
osoba Dri obavlianiu inspekcijskog ili drugog 
nadzora iz niihove nadležnosti, koie su o 
tome sačinile službenu biliešku ili zapisnik.
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ili
2. na temeliu vierodostoine dokumentaciie.

uključivši i zanisnik o očevidu nadležnog 
tijela, ili

3. upotrebom propisanih tehničkih uređaja ili
provođenjem odgovarajućih propisanih 
laboratorijskih analiza i vještačenja.

(2) Prekršajni nalog iz stavka 1. ovoga članka 
nadzorno tijelo može izdati samo za počinjene 
prekršaje propisane odredbama ovoga Zakona.

Gl Na sadržaj i postupak izdavanja i prigovor protiv 
prekršajnog naloga orimieniuiu se odredbe 
Prekršajnog zakona o prekršajnom nalogu tijela 
državne uprave kao ovlaštenog tužitelja.

Zastupnici i posrednici u osiguranju
Članak 299.

(1) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovog 
Zakona imaju ovlaštenje za obavljanje poslova 
zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju 
izdano od ministra financija, dužna su u roku od 
šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
Zakona podnijeti zahtjev nadzornom tijelu za 
izdavanje ovlaštenja za obavljanje poslova 
zastupanja, odnosno posredovanja u osiguranju. 
Zahtjevu je osoba dužna priložiti dokaz da nije 
osuđivana za kaznena djela iz područja 
gospodarskog kriminala, odnosno da nije pod 
istragom.

(2) Nadzorno tijelo izdat će osobi iz stavka 1. ovoga 
članka na temelju ovlaštenja za obavljanje 
poslova zastupanja, odnosno posredovanja u 
osiguranju izdanog od ministra financija 
ovlaštenje za obavljanje poslova zastupanja u

Direktiva 2002/92/EC 
Članak 5.
Države članice mogu osigurati da osobe koje 
su obavljale posredničku djelatnost prije 1. 
rujna 2000., koje su prijavljene u upisniku i 
koje su posjedovale razinu stručnosti i 
iskustva sličnu onima koje zahtijeva ova 
direktiva, automatski budu unijete u upisnik 
koji će se izraditi, po ispunjenju uvjeta 
predviđenih člankom 4(3) i (4).
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osiguranju iz članka 248. ovoga Zakona, odnosno 
ovlaštenje za obavljanje poslova posredovanja u 
osiguranju iz članka 249. ovoga Zakona.

Granica solventnosti društva za osiguranje
Članak 301.

1. Društva za osieuranie iz članka 295. stavka 1. 
ovoga članka dužna su do 31.12.2010. godine 
uskladiti svoje poslovanje s odredbama članaka 
98. i 99. ovoga Zakona;

2. Kapital društva za osiguranje koje obavlja 
poslove osiguranja u skupini životnih osiguranja 
izračunava se sukladno članku 98. ovoga Zakona 
uz primjenu:
1. bruto iznos matematičkih pričuva iz članka 

98. stavka 2.. točke l.aj množi se sa:
0,036 do 31. prosinca 2006.,
0,037 do 31. prosinca 2007.,
0,038 do 31. prosinca 2008.,
0,039 do 31. prosinca 2009.,

2. iznos rizičnoe kanitala iz članka 98. stavka 2. 
točke 2.a) množi se sa:

0,001 do 31. prosinca 2006.,
0,0015 do 31. prosinca 2007.,
0,002 do 31. prosinca 2008.,
0,0025 do 31. prosinca 2009.

3. Kapital društva za osiguranje koje obavlja 
poslove osiguranja u skupini neživotnih 
osiguranja izračunava se sukladno članku 99. 
ovoga Zakona uz primjenu:
1. zbroj premija osiguranja iz članka 99. stavka 

2. točke 1. množi se:
do iznosa od 375.000.000,00 kuna sa
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0,14, a iznos koji prelazi 375.000.000.00 
kuna sa 0,13, do 31. prosinca 2006., 
do iznosa od 375.000.000.00 kuna sa 
0,15, a iznos koji prelazi 375.000.000.00 
kuna sa 0,135, do 31. prosinca 2007., 
do iznosa od 375.000.000.00 kuna sa 
0,16, a iznos koji prelazi 375.000.000.00 
kuna sa 0,14, do 31. prosinca 2008., 
do iznosa od 375.000.000.00 kuna sa 
0,17, a iznos koji prelazi 375.000.000.00 
kuna sa 0,15, do 31. prosinca 2009.

2. prosječni godišnji iznos bruto izdataka za 
štete iz članka 99. stavka 3. točke 1. množi 
se:

do iznosa od 262.500.000.00 kuna sa 
0,22, a iznos koji prelazi 262.500.000.00 
kuna sa 0,21, do 31. prosinca 2006., 
do iznosa od 262.500.000.00 kuna sa 
0,23, a iznos koji prelazi 262.500.000.00 
kuna sa 0,215, do 31. prosinca 2007., 
do iznosa od 262.500.000.00 kuna sa 
0,24, a iznos koji prelazi 262.500.000.00 
kuna sa 0,22, do 31. prosinca 2008., 
do iznosa od 262.500.000.00 kuna sa 
0,25, a iznos koji prelazi 262.500.000.00 
kuna sa 0,225, do 31. prosinca 2009.

(4'i Briše se!

»

Donošenje propisa
Članak 303.

Nadzorno tijelo dužno je donijeti propise na temelju 
ovlasti iz ovog Zakona u roku od šest mjeseci od 
dana stupanja na snagu ovog Zakona.

Do stupanja na snagu propisa iz stavka 1. ovoga
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članka primjenjuju se podzakonski propisi 
doneseni na temelju Zakona o osiguranju 
(Narodne novine, broj 46/97-pročišćeni tekst,
116/99 i 11/02) i Zakona o posredovanju i 
zastupanju u osiguranju (Narodne novine, broj 
27/99), ako nisu u suprotnosti s ovim Zakonom.

Stupanje na snagu 
Članak 305.

(1) Od dana nriiema Renublike Hrvatske u članstvo u 
EuroDskoi uniii nočet će se primieniivati odredbe 
članka 6. stavka 1. točke 3.. članka 21. stavak 4. i 5.. 
članka 70. stavka 5. točke 3. i 5.. članka 72. stavka 3. 
do 10.. članka 76. do 80.. članka 82. do 85.. članka 
131. stavka 3.. članka 132.. 135.. 136.. 175. stavka 3.. 
članka 200. stavka 2. do 4.. članka 202. stavka 4. do 
6.. članka 206. do 212.. članka 250. stavka 1. točke 3.. 
članka 253. stavka 1. točke 2.. članka 264. do 266. i 
članka 276. do 282. ovoea Zakona.

(2) Do dana iz stavka 1. ovoea članka:
1. Na obavlianie Doslova osieurania društava za 
osieuranie u državama članicama EuroDske uniie 
nrimieniuiu se odredbe članka 81. ovoea Zakona.
2. Na obavlianie noslova osieurania društava za 
osieurania država članica EuroDske uniie u Renublici 
Hrvatskoi nrimieniuiu se odredbe članka 86. i 87. 
ovoea Zakona.
3. Na dostavlianie Dodataka nadzornim tiielima država 
članica Euronske uniie Drimieniuiu se odredbe članka 
134. stavka 3. točke 2. ovoea Zakona.
4. Na obavlianie Doslova zastunania odnosno 
Dosredovania u osieuraniu društva za zastunanie 
odnosno Dosredovanie u osieuraniu država članica 
EuroDske uniie nrimieniuiu se odredbe članka 252. 
odnosno članka 254. ovoea Zakona.
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